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Tant  que  la  ptîlosophîe  n'employa  dans  notre 
France ,  pour  répandre  ses  principes  et  ses  leçons , 
que  la  langue  des  Latins^  elle  n'eut  qu'un  assez  petît 
nombre  de  sectateurs,  disséminés  dans  les  cloîtres  et 
dans  les  universités.  Au  seizièmjB  siècle ,  Montaigne  la 
popularisa^  pour  ainsi  dire,  en  écrivant  en  langue 
vulgaire,  et  avec  une  liberté  inusitée,  sur  des  sujets 
dont  la  discussion  al  ait  été  jusques-là  comme  inter- 
dite à  quiconque  n'avait  pas  pris  dans  quelques  fa- 
cultés les  grades  de  docteur,  ou  pour  le  moins  de  ba- 
chelier. 

Cbarrpn ,  l'ami ,  et  si  l'on  veut  le  disciple  du  phi- 
losophe gascon ,  osa  déchirer ,  à  son  exemple ,  quel- 
ques-uns des  voiles  qui  cachaient  à  la  plupart  des 
hommes,  d'importantes  vérités.  Avant  ces  deux  écri-^ 
vains ,  le  peuple  ne  puisait  guères  son  instruction  et 
toute  sa  morale ,  que  dans  de  vieux  poèmes  roma- 
nesques ,  dans  des  fabliaux  ou  contes ,  dont  la  gros- 
sièreté etl'indécence  n'étaient  pas  les  moindres  défauts^ 
dans  d'insipides  allégories ,  dans  des  drames  absurdes, 
tirés  des  mystères  de  la  religion.  On  peut  donc  regar- 
der Montaigne  et  Charron ,  comme  les  pères  de  la 
philosophie  moderne:  ils  établirent  la  liberté  de  pen- 
ser et  d'écrire  en  religion ,  en  morale ,  en  politique. 
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Le  dix-septième  siècle  usa  de  cette  liberté ,  mais  avec 
prudence  ,  comme  le  prouvent  les  ouvrages  de  Des- 
cartes ,  de  Gassendi ,  de  Pascal ,  de  La  Rochefou- 
cauld^ etc.  ;  ceux-ci  eurent  pour  successeurs ,  dans  le 
dix-huitième ,  les  Bayle ,  les  Voltaire ,  les  Rousseau  , 
les  Diderot ,  les  Helvétius ,  et  beaucoup  d'autres  à 
qui  l'on  a  reproché  d'avoir  ébranlé  les  bases  de  l'ordre 
social  j,  par  l'audace  de  leurs  opinions. 

Que  cette  accusation  soit  fondée  ou  non ,  c'est  ce 
qu'il  n'est  pas  de  notre  sujet  d'examiner  ici.  Toujours 
est-il  vrai,  que  ni  Montaigne,  ni  Charron  ne  pouvaient  ^ 
prévoir  que  cette  liberté  de  penser ,  qu'ils  cherchaient 
à  introduire  dans  la  philosophie ,  parce  qu'il  n'y  a  que 
ce  moyen  d'arriver  à  la  vérité ,  amènerait ,  tout  en 
détrônant  l'erreur  et  les  superstitions ,  des  discordes 
et  des  révolutions  générales  5  toujours  est-il  vrai  qu'on 
ne  saurait ,  sans  injustice  ,  leur  imputer  les  maux ,  soit 
réels,  soit  imaginaires,  que  l'on  assure  en  être  résultés. 

Mais  c'est  du  second  de  ces  auteurs  seulement ,  que 
nous  devons  en  ce  moment  nous  occuper.  Notre  tâche, 
en  publiant  ses  ouvrages ,  doit  être  d'abord  de  le  faire 
connaître  de  nos  lecteurs.  Quoique  théologien ,  il  fut 
philosophe  }  c'est  dire  qu'il  mérite  l'intérêt ,  c'est  avoir 
fait  en  quelques  mots  son  éloge. 

Pierre  Charron  naquit  à  Paris,  en  i54i.  Son  père, 
libraire  dans  cette  ville,  eut  \ingt-cinq  enfans^  quatre^ 
d'une  première  femme;  vingt-un,  d'une  seconde  :  celle- 
ci  fut  la  mère  de  Charron.  Ses  parens,  quoiqu'ils 
pussent  difficilement  soutenir  une  famille  si  nom- 
breuse ,  résolurent  de  ne  rien  négliger  pour  son  édu- 
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cation  :  ils  avaient  reconnu  en  lui  un  esprit  docile  et 
préoçiaturé ,  des  dispositions  peu   ordinaires. 

Ce  fut  dans  l'université  de  Paris  ,  aloi's  florissante  , 
que  Charron  fit  ses  premières  études  En  très -peu  de 
tems ,  il  apprit  le  grec,  le  latin  ;  mais  il  se  distingua 
surtout  dans  le  cours  qui  portait  le  nom  fastueux  de 
philosophie^  et  dans  lequel  on  n'enseignait  guères 
qu'une  logique  imparfaite,  une  métaphysique  obscure, 
une  physique  erronée.  Quoique  dans  la  suite  de  sa  vie 
il  reconnut  tous  les  vices  de  la  logique  de  l'école ,  il 
ne  laissa  pas  (tant  les  impressions  que  l'on  reçoit  dans 
le  jeune  âge  «ont  durables  !) ,  de  rester  asservi  à  la 
méthode  qu'on  y  enseignait.  Dan^  "es  sermons ,  comme 
dans  ses  ouvrages  philosophique»,  il  divisait ,  subdi- 
visait ,  à  la  manière  d'Aristote ,  les  propositions  les 
plus  simples  et  les  plus  claires  5  et ,  à  force  de  vouloir 
mettre  de  l'ordre  dans  ses  discussions  ,  il  y  introduisait' 
souvent  le  désordre  et  l'obscurité.  L'esprit  se  fatigue 
à  le  suivre  dans  le  labyrinthe  de  «es  argumens  j  et  ou- 
blie ,  ou  ne  peut  plus  distinguer  le  but  qu'il  s'était 
d'abord  proposé  d'atteindre  C'est  là  le  véritable  défaut 
des  écrits  de  Charron ,  comme  nous  aurons  plus  d'une 
occasion  de  le  remarquer  5  défaut  bien  racheté  par  dea 
qualités  éminentes  que  nous  signalerons  avec  plusd'em- 
pressement  encore. 

Charron ,  après  avoir  terminé  son  cours  scolasti- 
que  à  Paris  ,  alla  étudier  la  jurisprudence  dans  les  uni- 
versités d'Orléans  et  de  Bourges ,  où  il  se  fit  recevoir 
docéeur  èê^roits.  De  retour  à  Paris ,  il  exerça  pendant 
cinq  à  six  ans  ^  la  profession  d'avocat.  Mais  ^  comme 
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dit ,  dans  un  style  un  peu  vieilli ,  son  premier  bio- 
graphe (i)  :  «  Prévoyant  que  le  chemin  qu'il  fallolt 
))  tenir  pour  s'advancer  au  palais  luy  seroit  long  et  dlf- 
*  ))  ficile  y  pour,  n'avoir  alliance  ni  cogAoissancc  avec  des 
»  procureurs  et  solliciteurs  de  procez ,  et  ne  pouvant 
»  s'abhalsser  et  captiver  jusques-là,  que  de  les  cour— 
»  tiser,  caresser  et  rechercher,  pour  estre  par  euxem- 
»  ployé  aux  affaires  (tant  il  avolt  l'âme  noble  et  géné« 
)»  reuse  !)  il  quitta  ceste  vacation ,  et  s'addona  à  bon 
))  escient  à  l'estude  de  la  théologie  et  à  la  lecture  des 
»  pères  et  docteurs  de  l'église  5  et ,  parce  qu'il  avolt  la 
»  langue  bien  pendue  ,  et  qu'il  s'estolt  formé  un  style 
»  libre  et  relevé  par-dessus  le  commun  des  théolo- 
)>  giens  y  il  s'exerça  à  la  prédication  de  la  parole  de 
»  Dieu  ,  par  permission  des  cure2  et  pasteurs ,  où 
»  incontinent  il  parut  et  s'acqulst  une  merveilleuse 
»  réputation  entre  les  plus  doctes  de  ce  tems-là, 
»  mesme  à  l'endroit  de  plusieurs  évesques  et  grands 
»  prélats  qui  estolent  lors  en  cette  ville ,  et  y  avolt 
)>  presse  entre  eux  à  qui  le  pourroit  avoir  en  son  éves- 
»  ché  ou  diocèse  ». 

Ainsi  la  fortune  de  Charron ,  devenu  prêtre,  fut  dès- 
lors  assurée.  La  reine  Marguerite  le  choisit  pour  son 
prédicateur  ordlnairej  et  Henri  IV,  même  avant  son  ab- 
juration ,  prenait  plaisir  à  l'entendre  prêcher,  assistait 
souvent  k  ses  sermons.  Aussi  les  faveurs  de  l'église  , 
les  bénéfices  venaient-ils,  pour  ainsi  dire,  le  chercher. 
Il  fut  successivement  théologal  de  Bazas ,  d'Acqs,  de 

(i)  La  Koche-Maillet ,  avocat ,  ami  intime  de  Charron. 
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Léîctoure ,  d'Agen ,    de  Cahors  et  de  Condam ,  cha- 
noine et  écolâtre  de  Féglise  de  Bordeaux. 

Tant  de  succès  n'éblouirent  point  Charron.  Il  ai- 
mait la  méditation  et  la  solitude,  et  résolut,  en  con^ 
séquence ,  de  se  renfermer  dans  un  cloître.  Ses  bio- 
graphes écrivent  tous,  qu'il  avait  fait  vœu  d'être 
Chartreux,  et  que,  pour  Taccomplir ,  il  se  présenta  au 
prieur  d'une  Chartreuse  qui  refusa  de  le  recevoir , 
parce  qu'il  était  alors  âgé  de  quarante-huit  ans ,  et 
qu'à  cet  âge ,  il  n'aurait  pu  s'accoutumer  aux  austérités 
qu'exigeaient  les  instituts  de  l'ordre.  Rebuté  par  les 
Chartreux ,  il  tenta  d'entrer  chez  les  Célestins  5  et  il 
éprouva  les  mêmes  refus  ,  appuyés  sur  les  mêmes  mo- 
tifs. Il  parait  que  le  vœu  que  Charron  avait  fait,  trou- 
blait sa  conscience  ,  puisque ,  pour  le  tranquilliser, 
il  fallut  que  plusieurs  graves  docteurs  de  Sorbonne 
déclarassent  que  ,  vu  les  obstacles  qui  s'opposaient  à 
son  admission  dans  un  cloitre ,  il  pouvait  vivre  en  sé- 
culier dans  le  monde.  Le  vœu  de  Charron,  et  ensuite 
ses  scrupules  surprendront  peut-être  ceux  qui  ne  con- 
naissent de  cet  écrivain  que  son  Traité  de  la  Sagesse; 
que  ce  livre  ,  où  il  se  montre  souvent  au-dessus  des 
préjugés ,  et  professe  une  grande  indépendance  d'opi- 
nions. Mais  il  faut  observer  que,  jusqu'alors,  Char- 
ron n'avait  été  que  prédicateur  et  théologien ,  qu'il  ne  , 
connaissait  point  encore  Montaigne',  ou  que  du  moins 
il  n'avait  point  encore  formé  avec  lui  cette  liaison  in- 
time ,  qui  en  fit  un  des  fervens  apôtres  de  la  liberté 
de  penser,  de  la, philosophie. 

Ce  fut  en  iSSg,  peu  après  la  publication  de  la  se- 
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conde  édition  des  Essais ,  que  Charron  devint  véri- 
tablement l'élève  de  Montaigne.  Le  théologien  profita 
des  leçons  du  gentilhomme,  et  put  se  dire  à  son  tour 
philosophe.il  se  pénétra  si  bien  des  maximes,  des 
opinions  de  son  mattre,  qu'il  crut  dans  la  suite  qu^elles 
lui  appartenaient  en  propre  :  et  quelquefois,  sans  même 
s'en  douter,  il  fut  plagiaire. 

La  mort  put  seule  interrompre  \^s  douces  relations 
de  nos  deux  philosophes,  leurs  savans  entretiens. 
Montaigne  mourut  en  i  Sga  ,  et ,  par  une*  clause  de 
son  testament ,  permit  à  son  ami  de  porter  les  armes 
de  sa  maison.  Une  telle  concession  a  paru  puérile  y  et 
surtout  peu  philosophique.  Il  serait  possible  pour- 
tant d'en  trouver  le  motif  dans  un  sentiment  louable 
et  touchant.  Montaigne  ne  laissait  aucun  enfant  mâle  ; 
en  accordant  à  un  étranger,  le  droit  dont  un  héritier 
de  son  nom  aurait  seul  pu  jouir ^  ne  semblait-il  pas 
prononcer  une  adoption ,  se  donner  un  fils  ? 

Il  paraît  que  Charron,  quoiqu'il  eût  beaucoup 
prêché,  beaucoup  écrit,  n'avait  encore  fait  imprimer 
aucun  ouvrage.  Mais,  en  iSç^^y  il  publia,  à  Bordeaux, 
son  livre  des*  Trois  Vérités  ^  auquel  il  ne  crut  pas  de- 
voir mettre  son  nom.  Dans  cet  ouvrage,  qui  fut  bien 
,  accueilli ,  et  réimprimé  plusieurs  fois  en  peu  d'années, 
on  reconnaît  Tesprit  méthodique  de  Charron.  Dans 
la  première  partie >  ou  Vérité ^  il  combat  les  athées  5 
dans  la  seconde ,  les  payens  ,  les  juifs  et  les  mahomé^ 
tans  ;  dans  la  troisième  ,  les  hérétiques  ou  schisma- 
tiques.  C'est  cette  troisième  Vérité  qui  fit  tout  le 
succès  de  l'ouvrage.  Charron  y  réfutait  avec  force , 
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le  petit  Traité  de  FEgUse ,  de  Timinortel  ami  de 
Henri  IV,  Duplessis  Momay;  livre  très-favorable  à 
la  cause  du  protestantisme ,  et  qui  avait  produit  une 
grande  sensation  dans  le  public. 

Il  y  a^  dans  ces  trois  Vérités ,  d'excellens  argumens; 
mais  l'abus  que  fait  l'auteur,  des  formes  qu'enseignait 
l'école  ,  leur  ôte  toute  leur  force  :  il  procède  tou- 
jours par  trois ,  quatre ,  six  raisons  y  et  ces  raisons 
n'offrent  souvent  rien  qui  puisse  convaincre.  Jamais 
il  ne  s'adresse  à  l'imagination^  au  sentiment.  C'est 
donc  uniquement  un  livre  de  théologie  y  dont  la  lec- 
ture serait  fort  insipide  aujourd'hui. 

En  1 5g5y  Charron  fut  appelé  à  Paris  comme  député 
à  l'Assemblée-Générale  du  Clergé ,  qui  avait  été  con- 
voquée dans  cette  ville.  Cette  Assemblée  l'élut  pour 
secrétaire,  et  il  se  distingua  dans  ses  fonctions.  On 
l'invita  à  prêcher  dans  plusieurs  églises  de  Paris ,  et 
il  reparut  avec  éclat  sur  ce  premier  théâtre  de  sa  ré- 
putation. 

De  retour  à  Cahors,  où  il  exerçait  les  fonctions  de 
théologal,  il  employa  plusieurs  années  à  rédiger  ou  plu- 
tôt à  corriger  deux  ouvrages  qu'il  livra  a  l'impression 
en  1600.  Le  premier  était  un  recueil  de  Discours  chré^ 
tiens  sur  l'Eucharistie,  la  Rédemption,  la  Communion 
des  Saints,  etc.,  ouvrage  purement  théologique  5  l'au- 
tre était  son  fameux  Traité  de  la  Sagesse.  On  sex-ait 
fondé  à  croire  qu'ayant  senti  d'avance  que  ce  dernier 
ouvrage  pourrait  exciter  du  scandale  dans  une  certaine 
classe  d'hommes,  et  éprouver  de  leur  part  de  violentes 
attaques^  il  avait  cru  devoir  lui  donner  pour  escorte 
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ses  Discours  chrétiens.  Ceux-ci  répondaient  de  IW- 
thodoxie  de  Fauteur,  dont,  il  faut  bien  en  convenir , 
le  Traité  de  la  Sagesse  pouvait  au  moins  faire  douter. 
Cette  précaution  lui  servit  peu  :  on  ne  remarqua  point 
tout  ce  que  son  ouvrage  contenait  de  juste,  de  vrai , 
d'utile  en  morale ,  en  politique  ;  mais  on  lui  reprocha 
amèrement  d'avoir  exposé  les  afgumens  des  athées  et 
des  impies,  avec  bien  plus  d'énergie  qu'il  n'en  avait 
mis  à  les  combattre  5  d'avoir  dit  que  les  religions  en 
général  étaient  une  invention  des  hommes.,  et  de  n'a- 
voir point  excepté  la  religion  chrétienne  5  d'avoir  pré- 
tendu que  l'immortalité  de  l'ame  ne  pouvait  être  que 
très-faiblement  prouvée,  quoiqu'elle. fût  universelle- 
ment crue,  etc. ,  etc.  Cependant  il  ne  paratt  pas, 
comme  l'ont  avancé  quelques  écrivains,  et  Voltaire 
entre  autres ,  que  l'auteur  ait  été  persécuté  :  tout  se 
borna  à  des  critiques ,  dont  quelques  unes  furent  assez 
violentes. 

Charron,  pour  éloigner  sans  doute  l'orage  qui  se 
préparait  à  fondre  sur  lut ,  corrigea  les  passages  qui 
avaient  été  le  plus  censurés ,  adoucit  quelques  expres- 
sions qui  avaient  paru  trop  hardies  ;  mais ,  en  même 
tems ,  il  développa  ses  opinions  dans  un  assez  grand 
nombre  de  chapitres  qu'il  intercala  dans  son  ouvrage, 
et  qui  ne  le  cèdent  nullement  aux  autres  par  la  force 
du  raisonnement  et  l'énergie  du  style.  Enfin,  dans  une 
analyse  qu'il  fit  lui-même  de  son  livre,  et  qu'il  inti- 
tula Petit  traité  de  Sagesse ,  il  réfuta  les  principales 
critiques  de  ses  adversaires. 

En  i6o3  il  était  venu  à  Paris  pour  y  faire  réimpri- 
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mer  son  ouvrage  avec  toutes  ces  corrections  et  addi- 
tions :  déjà  son  manuscrit  était  livré  à  l'imprimeur,  et 
plusieurs  feuilles  tirées ^  lorsqu'un  jour  (le  i6  novem- 
bre i6o3  )  9  en  passant  de  la  rue  Saint- Jean-de-Beau- 
vais  dans  la  rue  des  Noyers ,  il  tomba  mort  frappé  d'a- 
poplexie. Il  fut  enterré  dansTéglise  de  Saint-Hilaire , 
oà  reposaient  ses  père  et  mère  et  un  grand  nombre  de 
ses  frères  et  sœurs.  U  était  alors  dans  la  soixante-troi- 
sième année  de  son  âge. 

Par  le  testament  qu'il  avait  écrit  de  sa  main,  plus 
d'un  an  avant  sa  mort ,  il  faisait  des  legs  à  de  pauvres 
écoliers  et  à  de  pauvres  filles  à  marier  ;  mais  il  don- 
nait le  reste  de  ses  biens  à  1  époux  de  la  fille  de  Mon- 
taigne. C'était  un  dernier  acte  de  reconnaissance  en- 
vers son  maître  en  philosophie. 

Voici  le  portrait  que  fait  de  lui  La  Roche-Maillet , 
cet  avocat  son  ami ,  que  nous  avons  déjà  eu  occasion 
de  citer  :  «  Il  estoit  de  médiocre  taille ,  assez  gras  et 
»  replçtj  il  avoitle  visage  tous  jours  riant  et  gai^  et 
»  ITiumeur  joviale  5  le  front  grand  et  large ,  le  nez  droit 
»  et  un  peu  gros  par  le  bas  ^  les  yeux  de  couleur  perse 
»  ou  céleste ,  le  teint  fort  rouge  ou  sanguin ,  et  les 
»  cheveux  et  la  barbe  tout  blancs ,  quoiqu'il  n'eust  at- 
»  teint  que  l'aage  de  62  ans  et  demi...  U  avoit  l'action 
»  belle ,  la  voix  forte ,  bien  intelligible  et  de  longue 
»  durée ,  et  le  langage  masle,  nerveux  et  hardy.  Il 
»  n'estait  subject  à  maladie ,  et  ne  se  plaignoit  d'au« 
»  cune  incommodité  de  vieillesse,  fors  qu'environ  trois 
)>  semaines  avant  de  mourir,  ilsentoitpar  fois  énche- 
I.  * 
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»  minant  une  douleur  dans  la  poitrine  avec  une  courte- 
)>  haleine  qui  le  pressait  ^  et  eeste  douleur  luy  passoit 
»  après  qu'il  avoit  respiré  une  bonne  fois  à  son  aise, 
i)  et  qu'il  s'estoit  un  peu  reposé.  » 

Après  sa  mort,  ses  adversaires  ne  ménagèrent  plus 
rien  pour  empédier  que  l'édition  nouvelle  du  livre 
de  la  Sagesse  fût  continuée.  On  souleva  contre  l'ou- 
vrage l'Université,  laSorLonne,  le  Châtelet,  le  Par- 
lement ;  les  feuilles  imprimées  furent  saisies  3  on  fit 
même  intervenir  l'imprimeur  de  la  première  édition 
de  Bordeaux,  qui  réclama  contre  laiéimpression  pour 
son  intérêt  particulier.  Mais,  grâce  aux  soins  et  aux 
démarches  de  La  Roche-Maillet ,  ce  fut  le  président 
Jeannin  qui  se  chargea  du  rapport  de  l'affaire  au  Con- 
seil-d'Etat  )  et  bientôt  après ,  la  publication  de  l'ou- 
vrage fut  permise.  Le  savant  et  judicieux  magistrat  qui 
l'avait  examiné  avec  soin,  ne  Ta vait  considéré,  comme 
il  le  déclara  hautement^  que  comme  un  Lwre  d'État  y 
dans  lequel  la  religion  n'était  nullement  Intéressée ,  et 
il  se  contenta  d'y  faire  quelques  légères  corrections 
dont  l'éditeur  profita. 

Ce  dénouement  irrita  de  plus  en  plus  la  haine  fa- 
natique des  persécuteurs.  On  continua  d'écrire  contre 
Charron  et  son  ouvrage  5  le  Jésuite  Garasse  se  distin- 
gua surtout  dans  cette  polémique,  par  l'âpre  té  et  la 
grossièreté  de  ses  censures.  Dans  sa  Somme  théologi-- 
que,  qui  parut  en  162a,  il  ne  se  contenta  pas  d'atta- 
quer le  Livre  de  la  Sagesse ,  il  n'épargna  même  pas 
celui  des  Trois  Férités^  que  l'on  avait  regardé  jusques- 
là  comme  très -orthodoxe.  «  J'ai  défini,  dit -il,  l'A- 
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»  théisme  brutal ,  assoupi  ou  mélancolique ,  une  cer- 
»  taine  humeur  creuse  qui  a  transféré  le  Diogénisme 
»  dans  la  Religion  Chrétienne ,  par  laquelle  humeur 
»  un  esprit  accoquiné  à  ses  mélancolies  langoureuses 
»  et  truandes ,  se  moque  de  tout  par  une  gravité  som- 
»  Lre ,  ridicule  et  pédantesque.  Ceux  qui  ont  lu  la  Sa^ 
»  gesse  et  les  Trois  Férilés,  entendront  bien  ce  que 
))  je  veux  dire  par  ces  paroles  ;  car  voilà  Thumeur  de 

»  cet  écrivain  naïvement  dépeinte De  notre  tems 

>)  le  Diable^  auteur  de  l'Athéisme ,  a  suscité  deux  es- 
»  prits  profanes ,  chrétiens  en  apparence,  etathéistes 
»  en  effets,  pour  faire ,  à  l'imitation  de  Salomon,  une 
»  Sagesse  ou  une  Sapience,  l'un  milanais  (  Cardan)  y. 
»  l'autre  parisien  (  Charron  ) ,  qui  l'a  fait  en  sa  lan- 
»  gue  maternelle  ^  tous  deux  également  pernicieux  et 
»  grands  ennemis  de  Jésus -Christ  et  de  l'honnêteté 
»  des  mœurs ,  etc.»  C'est  avec  cette  aménité  que  s'ex- 
primaient les  censeurs  de  Charron.  Mais  il  trouva  d'ar- 
dens  défenseurs  parmi  des  hommes  aussi  vénérables 
par  leur  état  que  par  leur  savoir,  tels  que  le  prieur 
Ogier,  le  docte  Naudé ,  etc.  5  et  les  injures  des  Ga-. 
rasse  finirent  par  être  totalement  oubliées.  Mais  ce 
fut  surtout  au  siècle  de  la  philosophie  en  France,  qu'on 
apprît  à  apprécier  notre  auteur.  Cette  tolérance  uni- 
verselle que  l'on  voulait  établir ,  qui  était  comme  le 
fondement  de  toutes  les  nouvelles  doctrines,  il  en 
avait  d'avance  senti  le  besoin ,  et  prouvé  Futilité. 

Sans  doute  Charron  est  un  imitateur,  et  même  quel- 
quefois un  copiste  de  Montaigne^  les  maximes,  les 
opinions  que  le  philosophe  gascon  avait  disséminées 
dans  ses  immortels  Essais,  son  élève  les  a  recueillies, 
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coordonnées  9  classées  dans  un  ordre  méthodique*  L'un 
écrivait  sans  plan ,  et  peut-être  sans  but;  il  retraçait^ 
comme  elles  se  présentaient ,  toutes  les  idées  que  lui 
fournissait  sa  vive  et  féconde  imagination  :  l'autre  ^ 
plus  sérieux  et  plus  froid,  n'employait  d'idées  et  d'i- 
mages que  ce  qu'il  en  fallait  pour  résoudre  le  pro- 
blème qu'il  s'était  proposé.  Celui-là  composait  moins 
pour  le  public  que  pour  son  propre  délassem,ent  5  l'au- 
tre était  un  auteur  de  profession. 

Mais  ce  serait  une  grande  erreur  de  croire,  ainsi 
que  des  écrivains  qui  n'ont  pas  lu  le  Traité  de  la  Sa- 
gesse avec  toute  l'attention  que  l'ouvrage  exige ,  que 
Charron  n'a  fait  que  mettre  en  œuvre  les  pensées  d'au- 
trui  5  qu'il  a  tout  emprunté  de  Plutarque,  de  Sénèque 
et  de  Montaigne.  Charron  est  souvent  original  et  ja- 
mais bizarre  \  mais,  au  reste,  ce  n'est  pas  dans  un  li-r 
vre  de  morale  et  de  sagesse  qu'il  faut  demander  de 
l'originalité  :  la  précision  et  la  clarté  soni  bien  préfé- 
rables; et  ces  deux  qualités,  notre  auteur  les  possédait 
à  un  degré  éminent.  Qui ,  mieux  que  lui ,  a  défini  les 
diverses  espèces  de  gouvememens ,  indiqué  les  avan-^ 
tages  ou  les  vices  delà  plupart  des  institutions  sociales  ? 
Qui  a  mieux  parlé,  après  Montaigne ,  de  l'éducation 
des  enfans  ?  Quand  il  retrace  le  danger  des  passions , 
le  bonheur  que  procurent  la  modération  et  la  sagesse^ 
son  style  est  nerveux,  vif,  animé  :  on  croit  lire  Sénèque. 

Concluons  que  tout  esprit  impartial  doit  rester  con- 
vaincu qu'après  les  Essais  de  Montaigne,  le  Traité  de 
la  Sagesse  est  le  plus  précieux  monument  philosophi- 
que que  nous  ait  laissé  le  dix-septième  siècle. 
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DE  rÉDITEUR 

SUR    CETTE    NOUVELLE  ÉDITION. 


On  a  pu  voir  dans  la  Vie  de  Charron ^  que 
cet  auteur  n'a  jamais  donné  qu'une  édition 
de  son  Traité  de  la  Sagesse.  Elle  parut  à 
Bordeaux^  en  1 60 1,  chez  René  Milanges.  Les 
bibliophiles  la  recherchent  ,  parce  qu'elle 
contient  les  passages  que  l'auteur  crut  devoir 
supprimer  par  la  suite,  ou  adoucir,  ou  rec- 
tifier. 

La  seconde  édition  ,  dont  il  ne  put  voir 
que  les  premières  feuilles ,  parut  à  Paris ,  en 
1604,  avec  les  corrections  qu'il  avait  faites  à 
la  première ,  et  aussi  avec  des  augmentations 
considéraWes.  Quoiqu'elle  soit  bien  imprimée 
et  très -exacte  5  elle  fut  peu  recherchée  :  le 
public  voulait  avoir  le*  livre  tel  qu'il  était  d'îa- 
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bord  sorti  des  mains  de  Fauteur.  Aussi  toutes 
les  éditions  qui  s'en  firent  en  difFérens  pays  (et 
il  s'en  fit  un  grand  nombre) ,  furent  calquées 
sur  celle  de  1601. 

Mais  il  résultait  de  là  que  les  acquéreurs  de 
ces  éditions  étaient  privés  des  additions  très- 
nombreuses  que  contenait  l'édition  de  i6o4j 
additions  dans  lesquelles  Charron  ne  s'était 
montré  ni  moins  philosophe ,  ni  moins  hardi 
que  dans  les  passages  qui  avaient  scandalisé 
les  dévots ,  et  attiré  sur  l'ouvrage  les  censures 
dala  Sorbonne. 

Pour  satisfaire  tous  les  goûts ,  il  n'y  avait 
qu'un  moyen  j  c'était  de  réimprimer  l'édition 
corrigée  et  augmentée  5  en  y  joignant  les  pas- 
sages réformés  ou  modifiés.  C'est  ce  qu'on  fit 
dans  les  éditions  de  1607,  i6i3,  1618,  etc. 
C'est  ce  qu'on  a  fait  bien  mieux  encore  dans 
l'excellente  édition  en  quatre  volumes  in-12 , 
qui  a  paru  à  Dijon ,  en  1801.  Le  texte  a  été 
imprimé  d'après  un  exemplaire  de  l'édition 
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de  i6o45  corrigé  de  la  main  même  de  La 
Roche-Maillet ,  et  l'on  y  a  joint  au  bas  des 
pages  j  sous  le  titre  de  variantes  ^  les  passages 
que  Charron  avait  corrigés  ou  adoucis,  u  Par 
ce  moyen  ,  dit  avec  raison  l'éditeur  ,  on  a 
sous  les  yeux  l'édition  complète,  telle  que 
l'auteur  se  proposait  de  la  donner  quelque 
tems  avant  sa  mort ,  et  le  texte  original  de 
1601  dans  toute  sa  pureté  ». 

Cette  édition  m'ayant  paru  la  meilleure  de 
toutes  9  je  l'ai  choisie  pour  texte.  Mais  voici 
ce  qui  distingue  celle^  que  j'offre ,  en  ce  mo- 
ment ,  au  public. 

i^.  Chaque  chapitre  du  Traité  de  la  Sa- 
gesse est  précédé  d'un  Sommaire  qui  donne 
une  idée  de  ce  qu'il  contient.  C'est  ainsi  que, 
dans  mon  édition  de  Montaigne ,  j'ai  placé  de 
courtes  analyses  en  tête  des  chapitres ,  et  d'ho- 
norables approbations  me  donnent  le  droit 
d'attacher  quelque  prix  à  ce  travail. 

2^.  Dans  aucune  édition  de  la  Sagesse  j 
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on  ne  trouve  la  traduction  des  nombreux  pas- 
sages grecs  et  latins  dont  le  texte  est  parse- 
mé :  non  seulement  j'ai  traduit  ces  passages , 
mais  j'indique  les  auteurs  et  les  ouvrages  d'où 
ils  ont  été  tirés. 

3®.  Quoiqu'il  y  ait  dans  Charron  beaucoup 
moins  de  phrases  obscures  et  de  mots  surannés 
ou  bizarres  que  dans  Montaigne  ,  j'en  ai 
trouvé  cependant  un  assez  bon  nombre  qui 
auraient  pu  arrêter  les  lecteurs  peu  accoutu- 
mes au  style  de  nos  vieux  écrivains  :  j'en  ai 
placé  au  bas  des  pages  de  courtes  explications. 

4®.  Charron  jusqu'à  présent  n'avait  point 
trouvé  de  cdmmentateiu's ,  et  peut-être  aucun 
philosophe  ne  méritait  plus  d'en  avoir.  J'ai 
développé  et  quelquefois  combattu  ses  opi- 
nions dans  mes  notes.  J'ai  dit  ailleurs  (i) 
que  je  me  trouve  possesseur  des  commentaires 
inédits  de  feù  Naigeon ,  membre  de  l'Institut , 

(i)  Voyez  V avertissement  qui  précède  le  trobième  volume 
de  Montaigne. 
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tant  sur  Fauteur  des  Essais  ^  que  sur  son  dis- 
ciple Charron,  Son  travail  sur  ce  dernier  phi- 
losophe* surtout  est  immense ,  et  prouve  son 
érudition  et  le  cas  qu'il  faisait  de  notre  au- 
teur. J'ai  puisé ,  autant  que  j'ai  pu ,  dans  cette 
mine  abondante  5  mais  j'ai  dû  y  laisser  enfoui 
tout  ce  qui  aurait  pu  occasionner  le  scandale  5 
ou  Fimprobatîon  d'une  classe  nombreuse  de 
lecteurs. 

5®.  Je  ne  sais  pourquoi ,  même  dans  les 
meilleures  éditions  de  Charron ,  on  ne  trouve 
point  son  Petit  Traité  de  Sagesse^  qui  est 
comme  une  déclaration  de  ses  principes ,  par 
laquelle  il  se  proposait  de  terminer  l'édition 
de  son  ouvrage  commencée  «ous  ses  yeux, 
mais  qui  fut  interrompue  par  sa  mort.  Ce 
Traité  ne  lut  publié  qu'en  16065  et  sépa- 
rément. Je  ne  pouvais  rejeter  cet  opuscule 
de  Charron ,  que  je  regarde  comme  partie 
intégrante ,  ou  plutôt  comme  un  complément 
de  son  grand  ouvrage. 


Digitized 


by  Google 


XXVI       AVERTISSEMENT  DE  L'ÉDITEUR. 

D'après  tout  ce  que  je  viens  d'exposer ,  les 
justes  appréciateurs  des  travaux  des  gens  de 
lettres ,  me  sauront  quelque  gré ,  je  l^spère  5 
de  la*  peine  que  j'ai  prise  pour  rendre  cette 
nouvelle  édition  d'un  livre  célèbre ,  aussi 
coïnplète ,  aussi  exacte  qu'elle  peut  l'être  j  et 
la  lecture  de  l'ouvrage,  aussi  agréable  qu'utile. 
Mais  je  dois  dire ,  en  finissant ,  que  j'ai  trouvé 
un  collaborateur  zélé  dans  un  homme  de  let- 
tres (1)5  que  ne  rebutent  jamais  les  recherches 
les  plus  pénibles.  Il  a  partagé  avec  zèle  le  tra- 
vaîl  long  et  fastidieux  qu'exigeait  la  tâche  assez 
difficile  que  je  m'étais  imposée. 


(i)  M^  Éloî  Johanneau,  qui  s'occupe  avec  succès  de  recher- 
ches archéologiques  et  historiques.  On  lit  avec  intérêt  dans  les 
recueils  consacrés  à  l'érudition,  un  grand  nombre  de  savantes 
dissertations  dont  il  est  auteur. 
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A  MONSEIGNEVR, 
MONSEIGNEVR 

LE  DVC  D'ESPERNON, 

PAIR  ET  COLOMNEL  DE  ^'INFANTERIE  BE  FRANCE'. 


MoNSEIGNEVR> 

Tous,  sont  d'accord,  çue  les  deux  plus  grandes  choses 
4jui  tiennent  plu^  du  ciel,  et  sont  plus  en  lustre ,  comme 
les  deux  maistresses  du  monde ,  sont  LA  Y ERTV  ET  LA 
BONNE  FORTVNE ,  LA  SAGESSE  ET  LE  BONHEVR.  De 
leur  preferance  il  y  a  de  la  dispute  ;  chascune  a  son  prisj 
sa  dignité ,  son  excellence,  A  LA  VERTV  ET  SAGESSE 
comme  plus  laborieuse ,  suante,  et  hazardeuse,  est  deué 
parpreeipu  l  ^estime ,  la  recompense  :  A  L^HEYR  ET  BONNE 
FORTVNE ,  comme  plus  haute  et  diuine ,  est  deuê  propre- 

'  Peut-être  aurais-je  dû ,  pour  Thonneur  de  Cbafron  et  de 
la  philosophie ,  supprimer  cet  ÉpUre  dédicatoire ,  honteux 
monument  d'une  basse  flatterie  ;  maïs  on  la  trouve  dans  les 
deux  premières  éditions ,  les  seules  authentiques  du  traité  de 
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tnent  V admiration  et  V adoration.  Ceste  cypar  son  esclat 
touche  et  rauit  plus  les  simples  et  populaires;  celle  là  est 
mieux  apperceué  et  recognue  des  gens  de  jugement.  Rare- 
ment se  irouuent  elles  ensemble  en  mesme  subject,  au  moins 
en  pareil  degré ,  et  rang ,  estant  toutes  deux  si  grandes, 
4JU  *  elles  ne  peuuent  s 'approcher  et  mesler  sans  (juelque  ja- 
lousie et  contestation  de  la  primauté.  L  \ne  n  a  point  son 

la  Sagesse  ^  et  les  éditeurs  modernes ,  qui  tous  l'ont  omise  , 
ont  agi  contre  les  intentions  de  Tauteur ,  et  n'ont  ainsi  donné 
que  des  éditions  incomplètes. 

Ce  duc  d'Espernon  (son  vrai  nom  était  la  Valette) ,  dut  son 
titre ,  les  nombreuses  places  qu'il  occupait ,  et  sts  immenses 
richesses ,  aux  fayeurs  du  prodigue  Henri  III.  Voltaire  l'a 
condamné  à  une  infime  célébrité ,  en  le  nommant  parmi  les 
mignons  de  ce  roi. 

Quel  as  et  Saint-Maigrîn ,  Joyeuse  et  d*£spernon, 
Jeunes  voluptueux  qui  régnaient  sous  son  nom , 
D*tin  maître  effëminë  corrupteurs  politiques , 
Plongeaient  dans  les  plaisirs  sts  langueurs  léthargiques. 

(la  Henriade,  ch.  1er,,  y.  3o  et  suiv.) 

Après  la  mort  de  Henri  III  ,  d'Ëspernon  servit  tour-à-tour 
la  Ligue  et  Henri  IV  ,  qui  eut  beaucoup  de  peine  à  lui  accor- 
der  sa  confiance.  Il  avait  de  la  bravoure ,  mais  plus  encore 
d'orgueil  et  d'avarice.  Dans  tous  les  pajs  qu'il  fut  appelé  à 
•soumettre  ou  seulement  à  gouverner ,  il  se  rendit  coupable , 
ou  d'inutiles  cruautés ,  ou  d'exorbitantes  concussions.  (Voyçz 
son  histoire  dans  toutes  les  biographies). 

Voilà  l'homme  à  qui  Charron  dédie,  consacré &on  livre; 

car,  dit-il,  euA  Sage  la  Sagesse Quel  Sage,  grand  Dieu , 

que  ce  duc  d'Ëspernon  ! 
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lustre  y  et  ne  peut  bien  trouuer  son  jour  en  la  présence  de 
Vautre  :  mais  venans  a  ^  *  entre  bien  entendre  et  unir ,  il 
en  jsort  une  harmonie  très  mélodieuse,  cest  la  perfection . 
De  cecy  vous  estes,  MONSEIGNEVR,  un  exemple  très 
riche  et  des  plus  illustres ,  qui  soit  apparu  en  nostre  France, 
il  y  a  fort  longtemps.  La  BONNE  FORTVNE  Et  LA  SA- 
GESSE se  sont  toujours  tenus  par  la  main ,  et  conjointe- 
ment se  sont  faits  valoir  sur  le  théâtre  de  vostrevie.  Prostré. 
BONNE  EORTVNE  a  estonné  et  transy  tous  par  s^  lueur  et 
splendeur;  VOSTRE  SAGESSE  est  recognue  et  admirée  par 
tous  les  mieux  sensez  et  judicieux .  C'est  elle  qui  a  bien 
sceu  mesnager  et  maintenir  ce  que  la  BONNE  FORTVNE 
vous  a  mis  en  main.  Par  elle  vous  avez  sceu  non  seule- 
ment bien  remplir,  conduire  et  releuer  la  bonne  fortune , 
mais  vous  vous  testes  bastie  et  fabriquée ,  selon  quil  est 
dict,  que  le  Sage  est  artisan  ide  sa  fortune  ;  vous  Vauez 
aUirée,  saisie,  et  comme  attachée  et  obligée  à  vous.  l€ 
scajrauec  tous^,  que  le  zek  et  la  dévotion  à  la  vraye  reli- 
gion ,  la  vaillance  et  suffisance  militaire ,  la  dextérité  et 
bonne  condidcte  en  toutes  chaires ,  vous  ont  acquis  l 'amour 
et  l 'estime  de  nos  Rois ,  la  bien-veillance  des  peuples ,  et 
la  gloire  partout.  Mais  j 'ose  et  veux  dire  que  c  'est  vostre 
Sagesse  qui  a  la  meilleure  part  en  tout  cela ,  qui  couronne 
et  parfaict  toutes  choses.  C'est  pourquoi  justement  et  très 
a  propos,  ce  Hure  //ASagesse  vous  est  dédié  et  consacré, 
car  au  Sage  la  Sagesse.  Vodre  nom  mis  icy  au  front  est 
le  vray  titre  et  sommaire  de  ce  Hure  :  c  'est  une  belle  et 
douce  harmonie,  que  du  modèle  oculaire  auec  le  discours 
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verbal,  de  lapradujue  auec  la  théorique.  S'il  est  permis 
de  parler  de  moy,  je  diraf  confidemment ,  MONSEIGNEVR, 
auec  çostre  permission ,  (jue  du  premier  jour  que  feu.  ce 
bien  de  vous  voir  et  considérer  seulement  des  yeux ,  ce 
que  je  Jisfort  attentiuement ,  ayant  auparauant  la  teste 
pleine  du  bruit  de  vostre  nom,  je  fus  touché  d'une  incU» 
nation  j  et  despuis  ay  tousiours  porté  en  mon  cœur ,  une 
entière  affection  et  désir  a  vostre  bien ,  grandeur  et  pros- 
périté* Mms  estant  de  ceux  quin  'ont  que  les  désirs  en  leur 
pouuoir ,  et  les  mains  trop  courtes  peur  venir  aux  effects, 
je  Vay  voulu  dire  au  monde ,  et  la  publier  par  cèst  offre 
que  je  vous  fais  très  hwnblement ,  certes  de  très  riche  es- 
toffe ,  car  qu  'y  a-il  de  plus  grand  en  vous  au  monde ,  que 
la  Sagesse  ?  Mais  qui  meriteroit  d 'estre  plus  elabouré  et 
releué  pour  vous  estre  présenté.  Ce  qui  pourra  estre  auec 
h  tems  qui  afine  et  recuit  toutes  choses  :  et  de  vray  voici 
un  subject  infini ,  auquel  Von  peut  adjouster  tousjours  : 
mais  tel  qu  il  est  je  méfie ,  qu  'il  sera  hwnainement  receu 
de  vous ,  et  peut  estre  employé  à  la  lecture  de  Messei^ 
gneurs  vos  enfans ,  qui  après  l 'idée  vive ,  et  patron  animé 
de  Sagesse  en  \ous  ^ y  trouueront  quelques  traits  et  linea- 
mens  :  et  de  ma  part  je  demeurerai  tousiours , 

MONSEIGNEVR, 

Vostff  très  humble 
et  tres-obeissant  seruîteur, 


CHARRON. 
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PRÉFACE 

DE   LA  SECONDE   EDITION, 

Où  est  parlé  du  nom,  subject,  dessein  et  méthode  de  cet 
œuvre ,  avec  advertissement  au  lecteur. 


*1l  est  îcy  requis  dés  l'enlrée  de  sçavoîr  que  c'est 
que  sagesse,  et  comment  nous  entendons  la  traitter 
en  cet  œuvre,  puis  qu'il  en  porte  le  nom  et  le 

*  Varitxnie  tirée  de  la  préface  de  la  première  édition,  — Il 
est  requis  avant  tout  œuvre ,  sçavoîr  que  c^est  que  sagesse,  et 
comment  nous  entekidons  la  traitter  en  ce  livre  ,  puis  qu^il  en 
porte  le  nom  et  le  titre.  Or  dés  Tentrée  nous  advertissons  que 
nous  ne  prenons  icy  ce  mot  subtilement  au  sens  hautain  et 
enflé  des  théologiens  et  philosophes  (qui  prennent  plaisir  à 
descrire  et  faire  peinture  des  choses  qui  n'ont  encores  esté 
veues  ,  et  les  relever  à  telle  perfection ,  que  la  nature  humaine 
ne  s'en  fîouve  capable,  que  par  imagination)  pour  une  cognois- 
sance  parfaite  des  choses  divines  et  humaines^  ou  bien  des 
premières  et  plus  hautes  causes  et  ressorts  de  toutes  choses  : 
laquelle  réside  en  Teutendement  seul,  peut-estre  sans  pro- 
bité (qui  est  principalement  en  la  volonté) ,  sans  utilité  ,  usage, 
action ,  sans  compaignée  et  en  solitude  ;  et  est  plus  que  très 
rare  et  difficile ,  c'est  le  souverain  bien  et  la  perfection  de  l'en- 
tendement humain  :  ny  au  sens  trop  court ,  bas  et  populaire , 
pour  discrétion ,  circonspection ,  comportement  advisé  et  bien 
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titre.  Tous  en  gênerai  au  premier  et  simple  mot 
de  sagesse ,  conçoivent  facilement  et  imaginent 
quelque  qualité,  suffisance  ou  habitude  non  com- 
mune ny  populaire,  mais  excellente,  singulière, 

réglé  ea  toutes  choses ,  qui  se  peut  trouver  avec  peu  de  pieté 
et  preud^hommie ,  et  regarde  plus  la  compaignée  et  l'autruy 
que  soy-mesme.  Mais  nous  le  prenons  en  sens  plus  universel , 
comnDun  et  humain ,  comprenant  tant  la  volonté  que  Tenten- 
dément ,  voire  tout  l'homme  en  son  dedans  et  son  dehors ,  en 
soj  seul ,  en  compaignée  ,  cognoissant  et  agissant  Ainsi  nous 
disons  que  sagesse  est  preude  prudence ,  c'est  à  dire  preu- 
d'hommîe  avec  habilité ,  probité  bien  advisée.  Nous  sçavons 
qvce  preud'hommie  sans  prudence  est  sotte  et  indiscrette  ; 
prudence  sans  preud'hommie  n'est  que  finesse  :  ce  sont  deux 
choses  les  meilleures  et  plus  excellentes ,  et  les  cheCs  de  tout 
Lien  ;  mais  seules  et  séparées  ,  sont  défaillantes ,  imparOsiîtes. 
La  sagesse  les  accouple ,  c'est  une  droitture  et  belle  corn- 
[position  de  tout  l'homme.  Or  elle  consiste  en  deux  choses  , 
bien  se  cogneistre,  et  constamment  estire  bien  réglé  et  mo- 
déré en  toutes  choses  par  toutes  choses  :  j'entends  non  seu- 
lement les  externes  qui  apparoissent  au  monde ,  faits  et  dits  ; 
mais  premièrement  et  principalement  les  internes  ^  pensées  , 
opinions ,  créances  desquelles  (ou  la  feinte  est  bien  grande , 
et  qui  enfin  se  descouvre)  sourdent  lés  externes.  Je  dis  cons- 
tamment ,  car  les  fols  parfois  contrefont ,  et  semblent  estrc 
bien  sages.  Il  sembleroit  peut-estre  k  aucuns  qu'il  suffiroit 
de  dire  que  la  sagesse  consiste  à  estre  constamment  bien  réglé 
et  modéré  en  toutes  choses ,  sans  y  adjouster  bien  se  cog- 
nobtre  :  mais  je  ne  suis  pas  de  cet  advis  ;  car  advenant  que 
par  une  grande  bonté  ,  douceur  et  soupplesse  de  nature ,  ou 
par  une  attentive  imitation  d'autruy  ,  quelqu'un  se  comportât 
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et  relevée  par  dessus  le  commun  et  ordinaire , 
soit  en  bien  ou  en  mal  :  car  il  se  prend  et  usurpe 
(peut-estre  improprement)  en  toutes  les  deux 
façons  :  sapientes  surU  utfaciant  mala  ';  et  ne 

■  ■   ■  -    ■'     ■■        11'        .1        I  .11  I  ■■ ■     .111.  I  I  I      n  I  ■ 

modérément  en  toutes  choses ,  ignorant  cependant  et  mescog- 
noissant  soy-mesme ,  et  rhumàine  condition,  ce  qu'il  a  et 
ce  quMl  n'a  pas  ;  il  ne  seroft  pourtant  sage ,  yeu  que  sagesse 
n'est  pas  sans  cognoissance ,  sans  discours ,  et  sans  estude. 
L'on  n'accordera  pas  peut-estre  cette  proposition  :  car  il 
semble  bien  que»  l'on  ne  peut  reîglement  et  constamment  se 
comporter  par-tout  sans  se  cognoistre ,  et  suis  de  cet  advis. 
Mais  je  dis  que ,  combien  qu'ils  aillent  inséparablement  en^ 
semble ,  si  ne  laissent-il^  d'estre  deux  choses  distinctes  :  dont  il 
les  faut  séparément  exprimer  en  la  description  de  sagesse  ^ 
comme  ses  deux  offices ,  dont  se  cognoistre  est  le  premier  , 
et  est  diï  le  commencement  de  sagesse.  Parquojnous  disons 
sage ,  celuy  qui  cognoissant  bien  ce  qu'il  est ,  son  bien  et 
soù  mal ,  combien  et  jnsques  où  nature  l'a  estrené  et  favorisé 
et  où  elle  lui  a  def&illy ,  estudîe  par  le  bénéfice  de  la  phi- 
losophie ,  et  par  l'effort  de  la  vertu ,  à  corriger  et  redresser  ce 
qu'elle  luj  a  donné  de  mauvais ,  reveiller  et  roidir  ce  qui  est 
de  foible  et  languissant ,  faire  valoir  ce  qui  est  bon,  adjouter 
ce  qui  deffaut,  et  tant  que  faire  se  peut  la  secourir;  et  par 
tel  estude  se  règle  et  coniduict  bien  en  toutes  choses. 

Suivant  cette  brie^e  déclaration ,  nostre  dessein  en  cet 
œuvre  de  trois  livres  est  premièrement  enseigner  l'homme  à  se 
bien  cognoistre ,  et  l'humaine  condition ,  le  prenant  en  tout 
sens ,  et  regardant  à  tous  visages  ;  c'est  au  premier  livre  :  puis 
l'instruire  à  se  bien  régler  et  modérer  en  toutes  choses  ;  ce  que 

'  «  Ils  ne  sont  sages  que  pour  fairf  le  mal».  Jérémie, 

chap.  VI,  V.  32. 

I.  Q 
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signifie  pas  proprement  qualité bpnne  et  louable, 
mais  exquise,  singulière,  excellente  en  c^ùoyque 
ce  soit,  dont  se  dit  aussi  bien  sage  tytan,  pj- 
rate,  voleur,  que  sage  roy,  pilote,  capitaine, 


nous  ferons  en|;ros  par  advîs  et  moyens  généraux  et  communs 
au  second  livre,  et , particulièrement  au  troîsiesme ,  par  les 
quatre  vertus  morales,  soubs  lesquelles  est  comprise  toute 
riastruction  de  la  vie  humaine ,  et  toutes  les  parties  du  de^ 
voir  et  de  Thomieste.  Voilà  pourquoy  cet  œfuvre ,  qui  instruit 
la  vie  et  les  mœurs,  à  bien  vivre  et  bien  mourir ,  est  intitulé 
sagesse,  comme  le  nostre  précèdent,  qui  instiiiisoit  à  bien 
croire ,  a  esté  appelle  vérité,  ou  bien  les  trois  vérités ,  y 
ayant  trois  livres  en  cettuy-cy  comme  en  celuy-là.  J'adjouste 
icy  deux  ou  trois  mots  de  bonne  foy  ;  l'un ,  qwe  j'^ai  questé 
par-cy  par-là,  et  tiré  la  plus  part  des  matériaux  de  cet  ou- 
vrage des  meilleurs  aptheurs  qui  ont  traitté  cette  matière 
morale  et  politique ,  vraye  science  de  Thomme  ,  tant  anciens , 
spécialement  Seneque  et  PluUtque ,  grands  docteurs  en  iccUe , 
que  modernes.  C'est  le  recueil  d'une  partie  de  mes  estudes  ;  la 
forme  et  l'oi-dre  sont  à  moi.  Si  je  l'ay  arrangé  et  ageancé  avec 
jugement  et  à  propos,  lés  sages  eu  jugeront  :  car  mesbày  en 
ce  subject  autres  rie  peuvent  estre  mes  juges,  et  de  ceux-là 
volontiers  recevrai  la  réprimande;  et  ce  que  j'ay  prias  d'au-- 
tray ,  je  l'ay  mis  en  leurs  propres  termes ,  ne  le  pouvant  dire 
mieux  qu'eux.  Le  second  ,  que  j'ay  icy  usé  d'une  grande  li- 
berté et  franchise  à  dire  mes  advîs,  et  à  heurter  les  opinions 
contraires,  bien  que  toutes  vulgaires  et  communément  re< 
ceucs ,  et  trop  grandes ,  ce  m'ont  dit  aucuns  de  mes  amys , 
ausquels  j'ay  respondu  que  je  ne  formois  icy  ou  instruisoîs  un 
homme  pour  le  cloistre ,  mais  pour  le  monde,  b  vie  com- 
mune et  civile;  ny  ne  faisoi»  icy  le  théologien ,  ny  le  cathe- 
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c^est  k  dire  suffisant,  pitident,  advisé  :  non  sim- 
plement et  populairement,  mais  excellemment. 
Parquoy  s*oppose  k  la  sagesse,  non  seulement  la 
folie,  qui  est  un  desreglement  et  desbauche  ;  et 
la  sagesse  est  un  règlement  bien  mesure  et  pro- 
portionne :  mais  encores  la  bassesse  et  simplicité 
commune  et  populaire  ;  car  la  sagesse  est  relevée , 
forte  et  excellente  :  ainsi  sagesse ,  soit  en  bien  ou 
en  mal,  comprend  deux  choses;  suffisance,  c'est  la 
provis}on  et  garniture  de  tout  ce  qui  est  requis 

drantf  ou  dogmatisant,  ne  m'assujettissant  scrupuleusement 
à  leurs  formes ,  règles  ,  style ,  ains  nspis  de  .la  liberté  acadé- 
mique et  pliilosopliiqae.  La  foîblesse  populaire ,  et  délicatesse 
féminine ,  qui  s'offense  de  cette  hardiesse  et  liberté  de  paroles , 
est  indigne  d'entendre  chose  qui  vaille.  A  la  suite  dececj,  je  dis 
encores  que  je  traitte  et  agis  icy  non  pedantesquement ,  selon  les 
règles  ordinaires  de  Teschole,  ny  avec  estendue  de  discours ,  et 
appareil  d'éloquence ,  ou  aucun  artifice.  La  sagesse ,  quœ  siocu- 
lis  ipsis  cemeretur^  mireéiles excitaretamores  sut,  n'a  que 
faire  de  toutes  ces  &çon6  pour  sa  recommandation ,  elle  est 
trop  noble  et  glorieuse  ;  les  ventés  et  propositions  y  sont 
es^ssts ,  mais  souvent  toutes  sèches  et  crues ,  comme  apho- 
rismes ,  ouvertures  et  semences  de  discours.  J'y  ay  parsemé 
des  sentences  latines ,  mais  courtes ,  fortes  et  poétiques ,  ti- 
rées de  très  bonne  part ,  et  qui  n'interrompent ,  ny  ne  trou- 
blent le  fil  du  texte  françois;  Car  je  i^'ay  pu  en<;ores  estre  in- 
duict  à  trouver  meUleur  de  tourner  toutes  telles  allégations 
en  firan^ois  (comme  aucuns  veulent)  avec  tel  déchet  et  perte 
4r  la  grâce  et  énergie  qu'elles  ont  en  leur  naturel  et  original, 
qui  ne  se  peut  jamais  bien  représenter  en  autre  langage. 
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et  fitecessairc ,  et  qu'elle  soit  en  haut  et  fort  degré. 
Voîlk  ce  qu'au  premier  soti  et  simple  mot  de  sar- 
gesse  y  les  plus  simples  imaginent  que  c^est  :  dont 
ils  advouent  qu'il  y  a  peu  de  sages ,  qu'ils  sont  ra- 
res, comme  est  toute  excellence,  et  qu'k  eux  de 
droit  appartient  de  commander  et  guider  les  au- 
tres ;  que  ce  sont  comme  oracles,  dont  est  le  pro» 
verbe ,  en  croire  et  s^en  remettre  aux  sages  ; 
mais  bien  définir  la  chose  au  vray ,  et  la  distin- 
guer par  ses  parties,  tous  ne  le  sçavent,  ny  n'en 
sont  d'accord,  et  n'est  pas  aysé  :  autrement  le 
commun,  autrement  les  philosophes ,  autrement 
les  théologiens  en  parlent  :  ce  sont  les  trois  es- 
tages  et  classes  du  monde  :  ces  deux  procèdent 
par  ordre ,  règles  et  préceptes,  la  première  con- 
fusément et  fort  imparfaitement. 

Or  nous  pouvons  dire  qu'il  y  a  trois  sortes  et 
degrés  de  sagesse,  divine,  humaine,  mondaine, 
qui  respondent  à  Dieu,  nature  pure  et  entière, 
nature  vitiée  et  corrompue  :  de  toutes  ces  trois 
sortes ,  et  de  chacune  d'icelles  discourent  et  par- 
lent toutes  ces  trois  classes  du  monde  que  nous 
avons  dit,  chacune  selon  sa  portée  et  ses  moyens  : 
mais  proprement  et  formellement  le  commun, 
c'est  k  dire ,  le  monde  de  la  mondaine,  le  philo- 
sophe de  l'humaine,  le  théologien  de  la  divine. 

La  mondaine  est  plus  basse  (qui  est  diverse  SQr 
Ion  les  trois  grands  chefs  de  ce  bas  monde  :  opu-  ' 


Digitized 


by  Google 


PREFACE.  XXX  Vil 

lence,  volupté,  gloire,  ou  bien  avarice ,  luxure, 
ambition  :  Qiiidquid  est  in  mundo,  est  conçu-' 
piscentia  oculorutn^  concupiscentia  carnis,  su- 
^  perbia  yitœ  *  :  dont  est  appelée  par  S.  Jacques  de 
trois  noms ,  terrena,  animalis,  diabolica  ^)  est  re- 
prouvée par  la  philosophie ,  et  théologie  qui  la 
prononce  folie  devant  Dieu ,  stultamfecit  Deus 
sapiehtiam  hujus  mundi  4  :  or  n*est  il  point  parlé 
d'elle  en  ce  livre,  que  pour  la  condamner. 

La  plus  haute,  qui  est  la  divine,  est  définie 
et  traittée  par  les  philosophes  et  théologiens  un 
peu  diversement.  Je  dédaigne  et  laisse  icy  tout 
ce  qu'en  peut  dire  le  commun ,  comme  prophane , 
et  trop  indigne  pour  estre  ouy  en  telle  chose.  Les 
philosophes  la  font  toute  spéculative ,  dise;nt  que 
c'est  la  cognoissance  des  principes ,  premières 
causes^  et  plus  hauts  ressorts  de  toutes  choses^ 
et  en  fin  de  la  souveraine  qui  est  Dieu,  c'est  la 
métaphysique.  Cette  cy  réside  tout  eii  Fentende- 

*  »  Tout  ce  qui  est  dans  le  monde  ^  est  conaupiscence  des 
yeux,  ou  concupiscence  de  la  chair,  ou  orgueil  de  la  vie  ». 
St.-Jean ,  Épître  I,  chap.  ii ,  v.  i6. 

^  «  Terrestre , animale,  diabolique».  Ép.  de  St.  Jaci^ues, 
chap.  ni ,  V.  16^ 

^  «  Dieu  a  &ît  de  la  sagesse  de  ce  monde,  une  folie  ». 
St.-Paul,  aux  Corinthiens,  Ép.  I,chap.  m,  y.  19.  —  Ici 
Charron  a  altéré  le  textes  Voici  ce  qu'on  lit  dan&  St.-Pàul ,  loc^ 
cit.  i  Sapientia  enim  hujus  mundi  stuhitia  est  apud  Beum  ; 
ce  qui  présente  un  tout  autre  sens* 
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ment,  c'est  son  souverain  bien  et  sa  perfection, 
c'est  la  première  et  plus  haute  des  cinq  vertus  in- 
tellectnelles  ^,  qui  peut  estre  sans  probité,  action, 
et  sans  aucune  vertu  morale.  Les  théologiens  ne 
la  font  pas  du  tout  tant  spéculative ,  quelle  ne 
soit  aussi  aucunement  pratique  :  car  ils  disent 
que  c'est  la  cognoissance  desxhoses  divines,  par 
lesquelles  se  tire  un  jugement  et  reiglement  des 
actions  humaines ,  et  la  font  double  :  Tune  ac- 
quise par  estude,  et  a  peu  près  celle  des  philo- 
sophes que  je  viens  de  dire  :  l'autre ,  infuse  et 
donnée  de  Dieu,  desursàm  descendens.  G  est  le 
premier  des  sept  dons  du  Sainct  Esprit,  Spirttus 
Domini  Spiritus  sapientia^,  qui  ne  se  trouve 
qu'aux  justes  et  nets  de  péché ,  inmaleçolam  ani- 
mam  non  introibit  sapientia^.  De  cette  sagesse 
divine  n'entendons  aussi  parler  icj,  elle  est  en 
certain  sens  et  mesure  traittée  en  ma  première 
vérité,  et  ey  mes  discours  de  la  divinité. 

Parquoy  s'ensuit  que  c'est  de  l'humaine  sagesse 
que  nostre  livre  traitte ,  et  dqnt  il  porte  le  nom, 
de  laquelle  il  faut  icy  avoirune briefve  et  géné- 
rale peinture ,  qui  soit  comme  l'argument  et  le 
sommaire  de  tout  cet  œuvre.  Les  descriptions 
•  communes  sont  diverses  et  toutes  courtes.  Au- 

I         III. ■  ■     I         I         I  I  I        y  '  '"     " 

5  Voyez  St.  Thomas,  i  qufiM.  67,  2  quest  a ,  19. 
^  «  La  sagesse  n'entrera  point  dans  un  ame  malveillante  ». 
La  Sagesse,  chap.  1 ,  v.  ii* 
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cuns,  et  la  plus  part  pensent  que  ce  n'est  qu'une  • 
prudence ,  discrétion  et  comportement  advisé  ^ux 
affiiiires  et  en  la  conversation.  Cecy  est  digne  du 
commua 9  qui  r'apporte  presque  tout  au  dehors, 
k  l'action,  et  reconsidère  gueres  autre  chose  que 
ce  quiparoit  :  il  est  tout  ^ux  yeux  et  aux  oreilles, 
les  mduyemeus  intenses  le  touchent  et  luy  poi- 
sent  fort  peu  :  aipsi  s^lon  leur  opinion  la  ss^esse 
peut  estre  sans  pieté  et  sans  probité  essentielle; 
c'est uQe  belle  mine ,  une  douce  et  modeste  finesse . 
D'autre$  pensçnt  que  c'est  une  singularité  farouche 
et  espineuse ,  une  austérité  refrongnée  d'opinions,  / 
mœurs,  paroles,  actions,  et  formée  de  vivre,  qui  ^ 
pource  appellent  ceux  qui  sont  feruz  et  touchés 
de  cette  humeur,  philosophes,  c'est  k  dire  en 
leur  jargon,  fantasques,  bigearres,  hétéroclites. 
Or  telle  sagesse ,  selon  la  doctrine  de  nostre  livre , 
est  plustot  une  folie  et  extravagance.  Il  faut  donc 
appreudre  que  c'est  d'autres  geps  que  du  com- 
mun :  sçavoir  est  des  philosophes  et  théologiens, 
qui  tous  deux  l'ont  ti^ittée  en  leurs  doctrines  mo- 
rales :  ceux-lk  plus  ^u  loi^g,  et  par  exprès  comme 
leur  vray  gibbier,  leur  propre  et- formel  sujet, 
car  ils  s'occupent  k  ce  qui  est  de  la  n§iture ,  et  ^u 
faire  :  la  théologie  monte  plus  haut,  s'attend  y  et 
s'occupe  aux  vertus  infuses,  théoriques  et  di- 
vines, c'est  k  dire  k  la  sagesse  divine  et  au  croire. 
Ainsi'Ceux-lk  s'y' sont  plus  arrestés  et  plus  es- 
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tendus ,  reglans  et  instruisans  uon  seulement  le 
particulier,  mais  aussi  le  commun  et  le  public  : 
enseignans  ce  qui  est  bon  et  utile  aux  familles, 
communautés ,  republiques  et  empires.  La  théo- 
logie est  plus  chiche  et  taciturne  en  cette  part , 
visant  principalement  au  bien  et  salut  éternel  d'un 
chascun.  Davantage ,  les  philosophes  la  traittent 
plus  doucement  et  plaisamment ,  les  théologiens 
plus  austeremment  et  sèchement.  La  philosophie 
qui  esl  Tainée ,  comme  la  nature  est  Painée  de  la 
grâce ,  et  le  naturel  du  surnaturel ,  semble  sua- 
der  gratieusement  et  vouloir  plaire  en  profitant, 
comme  la  poésie  : 

.  • .  Sinml  et  jucanda ,  et  îdonea  dicerc  vitse. .  > . 
Jucctorem  delectando  |Muritei^e  monendo  ^. 

Revêtue  et  enrichie  de  discours ,  de  raisons ,  in- 
ventions, et  pointes  ingénieuses,  exemples,  si- 
militudes :  parée  de  beaux  dires,  apophtegmes, 
mots  sententieux,  ornée  d'éloquence  et  d'artifice. 
La  théologie  qui  est  venue  après ,  toute  refron- 
gnëe ,  semble  commander  et  enjoindre  impérieu- 
sement et  magistralement  :  et  de  fait  la  vertu  et 
probité  des  théologiens  est  toute  chagrine,  aus- 
tère ,  subjette ,  triste ,  craintive  et  populaire  :  la 

7  a  Dire  des  choses  à  la  fois  agréables ,  et  utiles  à  la  vie...^ 
plaire  au  lecteur,  et  lui  donner  en  même  temps  des  avis  ». 
Horace ,  Art  poét.  y.  334  ^^^H* 
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philosophique ,  telle  que  ce  livre  enseigne  ^  est 
toute  gaye,  libre,  joyeuse,  relevée,  et  s  il  faut 
dire,  enjouée,  mais  cependant  bien  forte,  no- 
ble, généreuse  et  rare.  Certes  les  philosophes  ont 
esté  excellens  en  cette  part,  non  seulement  k  la 
traitter  et  enseigner ,  mais  encores  a  la  présenter 
vivement  et  richement  en  leurs  vies  nobles  et 
héroïques.  J^entends  ici  philosophes  et  sages, 
non  seulement  ceux  qui  ont  porté  le  nom  de  sa- 
ges, comme  Thaïes,  Solon,  et  les  autres  qui  ont 
esté  d'une  volée ,  et  du  teinps  de  Cyrus ,  Cresus , 
Pisistratus  :  ny  aussi  ceux  qui  sont  venus  après , 
et  ont  enseigné  en  public  >  comme  Pythagoras, 
Socrates,  Platon,  Aristote,  Aristippe,  Zenon, 
Antisthenes,  tous  chefs  de  part,  et  tant  d'autres 
leurs  disciples,  différents  et  divisés  en  sectes; 
mais.aussy  tous  ces  grands  hommes  qui  faisoient 
profession  singulière  et  exemplaire  de  vertu  et 
sagesse,  comme  Phocion,  Aristides,  Pericles, 
Alexandre,  qi^e  Plutarque  appelle  philosophe 
aussy  bien  que  roy ,  Epaminondas,  et  tant  d'au- 
tres Grecs  :  les  Fabrices ,  Fabies ,  Camilles ,  Ca'- 
tons,  Torquates,  Régules,  Lelies,  Sçipions,  ro- 
mains, qui  pour  la  plus  part  ont  esté  généraux 
d'armées.  Pour  ces  raisons  je  suy  et  employé  en 
mon  livre  plus  volontiers,  et  ordinairement  les 
advis  et  dires  des  philosophes,  sans  toutesfois  ob** 
mettre  ourejetterceux  des  théologiens  :  car  aussi 
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en  substance  sont-^ls  tous  d'accord,  et  fort  rare- 
ment différents ,  et  la  théologie  ne  dédaigne  pojint 
d'employer  et  faire  valoir  les  beaux  dires  de  la 
philosophie.  Si  j'eusse  entréprins  d'instruire  pour 
le  cloistre  et  la  vie  consiliaire,  c'est  à  dire  pro- 
fessions des  conseils  évangeliques ,  il  m'eust  fallu 
suivre,  àdamussim,  les  advis  des  théologiens  ; 
maiç  nostre  livre  instruit  a  la  vie  civile,  et  forme 
un  homme  pour  le  monde ,  c'est  à  dire  k  la  sa-* 
gesse  humaine  et  non  divine. 

Nous  disons  donc  naturellemjent  et  universel- 
lement, avec  les  philosophes  et  les  théologiens, 
que  cette  sagesse  humaine  est  une  droitture,  belle 
et  noble  composition  de  l'homme  entier,  en  son 
dedans,  son  dehors,  ses  pensées,  paroles,  ac- 
tions, et  tous  ses  mouvemens;  c'est  l'excellence 
et  perfection  de  l'homme  comme  homme ,  c'est 
à  dire  selon  que  porte  et  requiert  la  loy  première 
fondamentale  et  naturelle  de  l'homme,  ainsi  .que' 
nous  disons  un  ouvrage  bien  fait  et  excellent, 
quand  il  est  bien  complet  de  toutes  ses  pièces,  et 
que  toutes  les  règles  de  l'art  y  ont  este  gardées  : 
celuy  est  homme  sage  qui  sait  bien  et  excellem- 
ment faire  l'homme  :  c'est  k  dire,  pour  en  donner 
une  plus  particulière  peinture^  qui  se  cognois- 
sant  bien  et  l'humaine  condition  se  garde  et  pré- 
serve de  tous  vices,  erreurs,  passions,  et  défauts 
tant  internes,  siens  et  propres,  qu'externes,  com- 
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muns  et  populaires  ;  maintenant  son  esprit  net  ^ 
libre,  franc,  universel,  considérant  et  jugeant 
de.  toutes  choses ,  sans  s^obliger  ny  jurer  a  au^ 
cune,  visant  tousjours  et  se  réglant  en  toutes 
choses  selon  nature,  c'est  k  dire  la  raison,  pre- 
mière et  universelle  loi  et  lumière  inspirée  de 
Dieu,  qui  esclaire  en  nous^  k  laquelle  il  ployé 
et  accommode  la  sienne  propre  et  particulière, 
vivant  au  dehors  et  avec  tous ,  selon  les  loix ,  cou- 
tumes et  cereinonies  du  pays  où  îl  est,  sans  of- 
fense de  personne,  se  portantsi  prudemment  et 
discrètement  en  tous  affaires,  allant  tousjours 
droit  >  ferme  ^  joyeux  et  content  en  soy-mesme , 
attendant  paisiblement  tout  ce  qui  peut  advenir, 
et  la  mort  en  fin.  Tous  ces  traits  et  parties,  qui 
sont  plusieurs  >  se  peuvent  pour  facilité  racourcir 
et  rapporter  k  quatre  chefs  principaux,  cognois- 
sance  de  soy,  liberté  d'esprit  nette  et  généreuse, 
suy  vre  nature ,  (cettuy-cy  a  très  grande  estendue , 
et  presque  seul  suffiroit)  vray  contentement  :  les- 
quels ne  se  peuvent  trouver  ailleurs  qu'au  sage. 
Celuy  qui  faut  en  l'im  de  ces  points,  n'est  point 
sage.  Qui  se  mescognoit,  qui  tient  son  esprit  en 
quelque  espèce  de  servitude,  ou  de  passions,  ou 
d'opinions  populaires,  le  rend  partial ,  s'oblige 
k  quelque  opinion  particulière,  et  se  prive  de  la 
liberté  et  jurisdiction  de  voir,  juger,  examiner 
toutes  choses  :  qui  heurte  et  va  contre  nature , 
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soubs  quelque  prétexte  que  ce  soit ,  suivant  plus- 
tôst  Topinion  ou  la  passion ,  que  la  raison,  qui 
bransle  au  manche ,  trouble ,  inquiété,  i!nal  con- 
tent, craignant  la  mort,  n'est  point  sage.  Voîcy 
en  peu  de  mots  la  peinture  de  sagesse  et  de  folie 
humaine,  et  le  sommaire  de  ce  que  je  prétends 
traitter  en  cet  œuvre ,  spetialement  au  second 
livre ,  qui  par  exprés  contient  les  règles,  traits  et 
offices  de  sagesse ,  qui  est  plus  mien  que  les  deux 
autres,  et  que  j'ai  pensé  une  fois  produire  seul. 
Cette  peinture  verbale  de  sagesse  est  oculaire- 
ment  représentée  sur  la  porte  et  au  frontispice 
de  ce  livre®,  par  une  femme  toute  nue  en  un 

^  Dans  rédltion  de  i6o4y  dans  celles  des  Ëlzéyirs ,  et  dans 
quelques  autres ,  on  voit  9  au  frontispice  ,1a  figure  que  Charron 
décrit.  !!^us  n'avons  pas  cru  devoir  la  faire  copier.  C'est  une 
estampe  allégorique  assez  mal  composée  :  Texplication  qu'en 
donne  ici  Charron,  offre  beaucoup  plus  d'intérêt  que  l'es- 
tampe ,  qui  même  n'aura  sans  doute  été  exécutée  qu'après  «a 
mort ,  et  d'après  la  peinture  verbale  que  d'avance  il  en  faisait 
ici.  Dans  les  éditions  des  Ëbévirs ,  on  troave ,  à  la  suite  de  la 
préface,  une  explication  encore  plus  détaillée.  Quoique,  très 
probablement  elle  ne  soit  point  sortie  de  la  plume  de  Charron , 
nous  la  rapporterons  comme  variante, 

EXPLICATION  DE  LA  GRAVURE. 

a  Tout  au  plus  haut,  et  sur  l'inscription  du  Hure ,  la  Sagesse 
est  représentée  par  vne  belle  femme  toute  nufe',  sans  que  ses 
hontes  paroissent ,  quasi  non  essent ,  en  son  simple  naturel , 
quia puram  naturam  sequitur,  au  visage  sain ,  masle,  joyeux, 
riant,  regard  fort  et  magistral  :  corps  droit,  les  pieds  joints, 
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Vuide  ne  se  tenant  à  rien ,  en  son  pur  et  simple  na- 
turel, se  regardant  en  un  miroir,  sa  face  joyeuse , 

sur  vn  Cube ,  les  bras  croisez,  comme  s^embrassani  elle  mesme , 
comme  se  tenant  à  soy ,  sur  S07 ,  en  so j ,  contente  ^e  soy  t 
\Sur  sa  teste  vn  couronne  de  Laurier ,  et  d'Olîuier ,  c^est  vic- 
toire et  paix  :  vnc  espace  ou  yuide  à  Fenlour,  qui  signifie  li- 
berté :  se  regardant  dedans  vn  miroir  assez  esloigné  d'elle , 
soustenu  d^une  main  sortant  d^un  nuage,  dans  la  glace  duquel 
paroist  vue  autre  femme  semblable  à  elle  :  Car  tousiours  elle 
se  regarde  et  se  cognoist.  A  son  costé  droit  ces  mots,  Ie  ne 
SÇAY,  qui  estsa  devise;  £t  au  costé  gauche  ces  autres  mots: 
Paix  et  peu,  qui  est  la  devise  de  FAutheur  signifiée  par  vne 
raue  mise  en  pal ,  entortillée  d^un  rameau  d'Oliuîer,  et  enui- 
ronnée  de  deux  branches  de  Laurier  eti  Ouale. 

ce  Au  dessoubs ,  y  a  quatre  petites  femmes ,  laides ,  chetiues , 
ridées ,  enchaisnées ,  et  leurs  chaisncs  se  rendent  et  aboutissent 
au  Cube  qui  est  soubs  les  pieds  de  la  Sagesse  ,  qui  les  mes- 
prise,  condamne  et  foule  aux  pieds,  desquelles  deux  sont  du 
costé  droict  de  l'inscription  du  Hure  ,  sçauoir  Passion  et 
Opinion.  La  Passion ,  maigre ,  au  visage  tout  altéré  :  TOpinion , 
aux  yeux  esgarez ,  volage ,  estourdie ,  soustenue  par  nombre 
de  personnes ,  c'est  le  Peuple.  Les  deux  autres  sont  de  Fautre 
costé  de  l'inscription  :  sçauoir ,  Superstition ,  au  visage  transi , 
joignant  les  mains  comme  vne  seruante  qui  tremble  de  peur  , 
Et  la  Science ,  vertu  ou  preud'hommie  artificielle ,  acquise , 
pedantesque,  serue  des  loix  et  coustumes,  au  visage  enflé, 
glorieux,  arrogant,  auec  les  sourcils  releuez,  qui  lit  en  va 
Hure  où  y  a  escrit ,  ou  Y ,  non  ,  Cette  figure  est  aussi  expliquée 
par  le  Sonet  suiuant. 

SONET. 
l^  Sagesse  est  à  nud ,  droicte  et  sans  artifice  , 
D^Oiiat  et  de  Laurier  son  chef  est  verdoyant. 
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riante  et  masle^  droite,  les  pieds  joints  sur  un 
cube,  et  s'embrassant,  ayant  soubs  ses  pieds  en- 
chainées  quatre  autres  femmes  comme  esclaves , 
sçavoir  passion  au  visage  altéré  et  hydeux  ;  opi- 
nion aux  yeux  esgarës,  volage,  estourdie,  sou- 
tenue par  des  testes  populaires  ;  superstition  toute 
transsie ,  et  les  mains  j  ointes  ;  vertu  ou  preud'hom- 
mie  et  science  pedantesquq  au  visage  enflé ,  les 
sourcils  relevés,  lisant  en  un  livre,  où  est  es- 
cript,  ouy ,  non.  Tout  cecy  n'a  besoin  d'autre  ex- 
plication que  de  ce  que  dessus,  mais  elle  sera 
bien  a.u  long  au  second  livre. 
"  Pour  acquérir  et  parvenir  k  cette  sagesse ,  il  y 
a  deux  moyens  :  le  premier  est  en  la  conforma- 
tion originelle ,  et  trempe  première  c'est  a  dire 
^u  tempérament  de  la  semence  des  parens,  puis 

Son  miroucr  est  tena  des  doigs  du.  foudroyant , 
Et  s'eslesue  au  dessus  da  Cube  de  justice. 

Sous  tes  pieds  au  carcan ,  les  mères  de  tout  vice 
Forcenant  de  despit,  grommelant ,  aboyant, 
Contr*elle  en  vain  PefFort  de  leur  rage  employant , 
Tant  de  Sagesse  est  fort  et  ferme  Tëdifice. 

La  Passion  s^anime  impétueusement  ; 
Le  Peuple  fauorise  et  porte  obstinément 
La  folle  Opinion ,  sourde  aveugle  et  perverse  : 

Tremblante ,  sans  sçauoir ,  la  Superstition 
S*estrangle  d'elle  mesme  ;  et  la  Présomption 
De  la  Pédanterie  est  mise  à  la  renverse. 

C.  D.  F.  E.  D.  B. 

Superanda  omnîs  fortuna  ferendo  est. 
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au  laict  nourricier,  et  première  éducation ,  d*où 
Ton  est  dît  bien  nay  ou  mal  nay,  c'est  k  dire  bien 
ou  mal  formé  et  disposé  à  la  sagesse.  L'on  ne 
croit  pas  combien  ce  commenceiuent  est  puissant 
et  important,  car  si  on  le  savoit,  Ton  y  appor- 
teroit  autre  soin  et  diligence  que  Ton  ne  fait. 
C'est  chose  estrange  et  déplorable  qu'une  telle 
nonchalance  de  la  vie ,  et  bonne  vie  de  ceux  que 
nous  voulons  estre  d'autres  nous^mesmes.  Es 
moindres  affaires  nous  y  apporton»  du  soin ,  de 
l'attention,  du  conseil  :  icy  au  plus  grand  et 
noble,  nous  n^y  pensons  point,  tout  par  hazard 
et  rencontre.  Qui  est  celuy  qui  se  remue,  qui 
consulte,  qui  se  met  en  devoir  de  faire  ce  qui 
est  requis ,  de  se  garder  et  préparer  comme  il 
faut ,  pour  faire  des  enfans  masles ,  sains ,  spi- 
rituels ,  et  propres  k  la  sagesse  ?  Car  ce  qui  sert  à 
l'une  de  ces  choses ,  sert  aux  autres ,  et  rintén*- 
tion  de  nature  visç  ensemble  k  tout  cela.  Or  c'est 
k  quoy  on  pense  le  moins  ;  k  peine  pense-t-on 
tout  simplement  k  faire  enfans ,  mais  seulement, 
comme  bestes ,  d'assouvir  son  plaisir  :  c'est  une 
des  plus  remarquables  et  importantes  fautes  qui 
soit  en  une  republique,  dont  personne  ne  s'ad- 
vise ,  et  ne  se  plaint,  et  n'y  a  aucune  loy,  règle- 
ment ,  ou  advis  public  Ik  dessus.  Il  est  certain  que 
si  Ton  s'y  portoit  comme  il  faut,  nous  aurions 
d'autres  hommes  que  nous  n'avons.  Ce  qui  estre- 
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quis  en  cecy,  et  k  la  première  nourriture,  est 
biïefv,emcnt  dit  en  nostre  troisiesme  livre,  cha- 
pitre XIV. 

-  Le  second  moyen  est  en  Festude  de  la  jihilo- 
sophie^  je  n'entends  de  toutes  ses  parties ,  mais 
-de  la  morale  (sans  toutesfois  oublier  la  naturelle) 
qui  est  la  lampe ,  le  guide ,  et  la  règle  de  nostre 
vie ,  qui  explique  et  représente  très  bien  la  loy 
de  natuïre  ,  instruit  Thomme  universellement  à 
tout,  en  public  et  en  prive,  seul^  et  en  compa- 
gnie ,  k  toute  conversation  domestique  et  civile , 
este  et  retranche  tout  le  sauvagin  qui  est  en  nous, 
adoucit  et  apprivoise  le  naturel  rude,  farouche 
et  sauvage,  le  duict  et  façonne  k  la  sagesse.  Bref 
c'est  la  vraye  science  de  Thomme  ;  tout  le  reste 
au  pris  d'elle ,  n'est  que  vanité,  au  moins  non 
nécessaire ,  ny  beaucoup  utile  :  car  elle  apprend 
k  bien  vivre ,  et  bien  mourir ,  qui  est  tout  ;  elle 
enseigne  une  preude  prudence,  une  habile  et 
forte  preud'hommie,  une  probité  bien  advisée. 
Mais  ce  second  moyen  est  presque  aussi  peu  pra- 
tiqué ,  et  mal  employé  que  le  premier  :  tous  ne 
se  soucient  gueres  de  cette  sagesse,  tant  ils  sont» 
attentifs  k  la  mondaine.  Yoilk  les  deux  moyens 
de  parvenir  et  obtenir  la  sagesse,  le  naturel,  et 
l'acquis.  Qui  a  esté  heureux  au  premier,  c'est  k 
dire ,  qui  a  esté^favorablement  estrené  de  nature, 
et  e$t  d'un  tempérament  bon  et  doux,  lequel  pro- 
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duit  une  grande  bonté  et  douceur  de  mœurs,  a 
grand  marche  du  second;  sans  grande  peine,  il 
se  trouve  tout  porté  à  la  sagesse.  Qui  autrement, 
doit  avec  grand  et  laborieux  estude  et  exercice 
du  second  rabiller  et  suppléer  ce  qui  luy  défaut , 
comme  Socrates  un  des  plus  sages  disoit  de  soy  ^ 
(jue  par  Testude  de  la  philosophie  il  avoit  cor- 
rigé et  redressé  son  mauvais  naturel. 

Au  contraire  il  y  a  deux  empeschemens  formels 
de  sagesse ,  et  deux  contremoyens  ou  achemine- 
mens  puissans  k  la  folie ^  naturel,  et  acquis.  Le 
premier,  naturel ,  vient  de  la  trempe  et  tempéra- 
ment originel,  qui  rend  le  cerveau  ou  trop  mol, 
et  humide,  et  ses  parties  grossières' et  matérielles ,,. 
dont  l'esprit  demeure  sot ,  foible ,  peu  capable , 
plat,  ravallé,  obscur,  tel  qu'est  la  pluspart  du 
commun  :  ou  bien  trop  chaud,  ardent  et  sec, 
qui  rend  l'esprit  fol,  audacieux,  vicieux.  Ce  sont 
les  deux  extrémités ,  sottise  et  folie ,  Peau  et  le 
feu ,  le  plomb  et  le  mercure ,  mal  propres  à  la 
sagesse,  qui  requiert  un  esprit  fort,  vigoureux, 
et  généreux,  et  neai^lmpins  doux,  soupple,  et 
modeste  :  toutesfois  ce  second  semble  plus  aysé 
k  corriger  par  discipline  que  le  premier.  Le  se*- 
cond,  acquis,  vient  de  nulle  ou  bien  de  mauvaise 
culttire,  et  instruction,  laquelle  entre  autres  cho- 
ses consiste  en  un  heurt  et  prévention  jurée  de 
certaines  opinions,  desquelles  l'esprit  s'abbreuve , 
I.  d 
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et  prend  une  forte  teinture  :  et  ainsi  se  rend  in- 
habile et  incapable  de  voir  et  trouver  mieux  ^  de 
s'esle ver  et  enrichir  :  l'on  dît  d'eux  qu'ils  sontfe- 
ruz  ^^9  et  touches,  qu'ils  ont  un  heurt  *'®  et  un  coup 
à  la  teste  :  auquel  heurt  si  encores  la  science  est 
Jointe ,  pource  qu'elle  enfle,  apporte  de  la  pré- 
somption et  témérité,  et  preste  armes  pour  sous- 
tenir  et  défendre  les  opinions  anticipées;  elle 
achevé  du  tout  de  former  la  folie ,  et  la  rendre 
incurable  :  foiblesse  naturelle,  et  prévention  ac- 
quise sont  des]  a  deux  grands  empescheipens  ;  .mais 
la  science,  si  du  tout  elle  ne  les  guarit^  ce  que 
rarement  elle  fait ,  elle  les  fortifie  et  rend  invin- 
cibles :  ce  qui  n'est  pas  au  deshonneur  ny  descry 
de  la  science,  comme  l'on  pourroit  penser,  mais 
plustot  h.  son  honneur. 

La  science  est  un  très  bon  et  utile  baston,  mais 
qui  ne  se  laisse  pas  manier  k  toutes  mains  :  et  qui 
ne  le  sçait  bien  manier,  en  reçoit  plus  de  dom- 
mage que  de  profit,  elle  enteste  et  affolit  (dit 
bien  un  grand  habile  homme)  les  esprits  foibles 
et  malades ,  polit  et  parfait  les  forts  et  bons  na- 
turels :  l'esprit  foîble  ne  sait  pas  posséder  la 
science,  s'en  escrimer,  et  s'en  servir  comme  il 
faut  ;  au  rebours  elle,  le  possède  et  le  régente , 


^9  Frappés ,  atteints  de  folie ,  timbrés, 

*^^  On  dirait  aujourd'hui  :  qu'ils  ont  martel  en  tête. 
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dont  il  ployé  et  demeure  esclave  squs  elle,  comme 
restomach  foible  charge  de  viandes  qu'il  ne  peut 
cuire  ny  digérer  :  le  bras  foible  qui  n'ayant  le 
pouvoir  ny  l'adresse  de  bien  manier  son  baston 
trop  fort  et  pesant  pour  luy ,  se  lasse  et  s'estourdit 
tout  :  Tesprît  fort  et  sage  le  manie  en  maistre  ^  en 
jouyt,  s'en  sert,  s'en  prévaut  à  son  bien  et  ad- 
vantage*,  forme  son  jugement,  rectifie  sa  volonté, 
en  accommode  et  fortifie  sa  lumière  naturelle,  et 
s'en  rend  plus  habile  :  ou  l'autre  n'en  devient 
que  plus  sot,  inepte,  et  avec  cela  présomptueux. 
Ainsi  la  faute  ou  reproche  n'est  point  k  la  science , 
non  plus  qu'au  vin ,  ou  autre  très  bonn^  et  forte 
drogue ,  que  l'on  ne  pourroit  accommoder  à  son 
besoin  ;  non  est  culpavini,  sed  culpa  bibentis^^. 
Or  à  tels  esprits  foibles  de  nature,  préoccupez, 
enflez ,  et  empeschez  de  l'acquis ,  comme  enne- 
mis formels  de  sagesse,  je  fay  la  guerre  par  ex- 
prés en  mon  livre  ^  et  c'est  souvent  sous  ce  mot 
de  pédant  ^'^^  n'en  trouvant  point  d'autre  plus 
propre,  et  qui  est  usurpé  en  ce  sens  par  plusieurs 
bons  autheurs.  En  son  origine  greôque,  il  se 
prend  en  bonne  part  ;  mais  es  autres  langues  pos- 
térieures, k  cause  de  Pabus  et  mauvaise  façon  de 
se  prendre  et  porter  aux  kttres  et  sciences,  vil-e, 

*"  «  La  faute  n'est  pas  au  vin,  maïs  au  buveur  ». 
»»  Ce  mot ,  ainsi  que  pédagogue,  ne  signifiait  en  effet  dansr 
Toriginje ,  que  précepteur  d'enfant. 
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sordide,  questueuse'^»',  querelleuse,  opiniastre, 
ostentative,  et  présomptueuse,  praticquée  par 
plusieurs,  il  a  este  usurpé  comme  en  dérision  et 
injure  :  et  est  du  nombre  de  ces  mots  qui  avec 
laps  de  temps  ont  changé  de  signification ,  comme 
tyran  *4,  sophiste,  et  autres.  Le  sieur  du  Bellay 
après  tous  vices  notés,  conclud,  comme  par  le 
plus  grand  :  mais  je  hajr  par  sur  tout  un  savait 
pedantesque  ^  et  çncores 

Tu  penses  que  je  n*ay  rien  de  quoy  me  vanger , 
Sinon  que  ta  n^es  faict  que  pour  boire  et  manger. 
Mais  j^ay  bit^n  quelque  chose  encore  plus  mordante , 
G*est,  pour  le  faire  court,  que  tu  es  un*pedante '^. 

Peut-estre  qu'aucuns  s'offenseront  de  ce  mot , 
pensant  qu'il  les  regarde,  et  que  par  iceluy  j'ay 
voulu  taxer  et  attaquer  le^  professeurs  de  lettres 
et  instructeurs  ;  mais  ils  se  contenteront  s'il  leur 
plait,  de  cette  franche  et  ouverte  déclaration, 
que  je  fais  icy ,  d^iie^dcsigner  par  ce  mot  aucun 
estât  de  robbe  longue ,  ou  profession  littéraire , 

tant  s'en  faut,  que  je  fais  par  tout  si  grand  cas 

•  ^  '  '' 

"^»3  Mercenaire,  du  latin  quœstuosa ,  avide  de  gain. 

'^  On  sait  qu'en  effet  tjran  était  pris  en  grec  autrefois  pour 
roi  -,  quoique  le  mot  soit  évidemment  dérivé  de  Tup&> ,  tour- 
menter ,  vexer ,  pressurer  le  peuple  comme  on  pressure  un 
fromage,  qui  se  dit  rupoç,  en  grec  :  ce  qui  prouve  Topinion 
peu  avantageuse  que  les  anciens  peuples  républicains  avaient 
de  la  royauté ,  puisqu'ils  la  confondaient  avec  ]a  tyrannie. 

*'5  Un  pédant. 
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des  philosophes,  et  m'attaquerois  moy-mesme, 
puis  que  j^en  suis  et  en  fais  profession,  mais  une 
certaine  qualité  et  degré  d'esprits  que  j'ay  dé- 
peints cy-dessus,  sçavoir,  qui  sont  de  capacité 
et  suffisance  naturelle  fort  commune  et  médiocre, 
et  puis  mal  cultivés  ^  prévenus ,  et  aheurtés  k  cer- 
taines opinions ,  lesquels  se  trouvent  soubs  toute 
robbe ,  en  toute  fortune  et  condition  vestue  en 
long  et  en  court  :  vulgum  tàm  chlamidatos  y 
quhm  coronam  voco  '^.  Que  Ton  me  fournisse 
un  autre  mot  qui  signifie  ces  tels  esprits,  je  le 
quitteray*'7  très  volontiers.  Après  cette  mienne 
déclaration,  qui  s'en  plaindra,  s'accusera,  et 
se  monstrera  trop  chagrin.  On  peut  bien  opposer 
au  sage  d'autres  que  pédant,  mais  c'est  en  sens 
particulier,  comme  le  commun ,  le  prophane  et 
populaire,  et  le  fais  souvent  :  mais  c'est  comme 
le  bas  au  haut,  le  foible  au  fort,  le  plat  au  re- 
levé, le  commun  au  rare,  le  valet  au  maistre, 
le  prophane  au  sacré  :  comme  aussi  le  fol ,  et 
de  fait  au  son  des  mots  c'est  son  vray  opposite  ; 
maïs  c'est  comme  le  déréglé  au  réglé ,  le  glo- 
rieux opiniastre  au  modeste ,  le  partisan  à  l'uni- 
versel, le  prévenu  et  atteint  au  libre,  franc, 

'^  (c  J'appelle  vulgaire  aussi  bien  ceux  qui  portent  une  cou- 
ronne ,  que  ceux  qui  ne  sont  vêtus  que  d^une  chlamîde».  Se- 
nèque ,  de  Vitâ  beatâ,  chap.  li. 

'*'*7  Je  le  laisserai  pour  prendre  cet  autre  mot. 
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et  net^. le  malade  au  sain;  mais  le  pédant/  au 
sens  que  nous  le  prenons ,  comprend  tout  cela ,  e  t 
encores  plus ,  car  il  désigne  celuy ,  lequel  non 
seulement  est  dissemblable  et  contraire  au  sage , 
comme  les  precedens,  mais  qui  roguement  et  fiè- 
rement luy  résiste  en  face,  et  comme  arme  de 
toutes  pièces  s'ëleve  contre  luy  et  l'attaque ,  par- 
lant par  résolution  et  magistralement.  Et  pource 
qu'aucunement  il  le  redoute ,  k. cause  qu'il  se  sent 
descouvert  par  hiy ,  et  veu  jusques  au  fond  et  au 
vif,  et  son  jeu  troublé  par  luy,  il  le  poursuit 
d'une  certaine  et  intestine  hayne ,  entreprend  de 
le  censurer,  descrier,  condamner,  s'cstimant  et 
portant  pour  le  vray  sage,  combien  qu'il  soit  le 
fol  non  pareil. 

Apres  le  dessein  et  l'argument  de  cet  œuvre , 
venons  a  l'ordre  et  k  la  méthode.  U  y  a  trois 
livres  :  le  premier  est  tout  en  la  cognoissahce  de 
soy,  et  de  l'humaine  condition  preparative  k  la 
sagesse,  ce  qui  est  traitté  bien  amplement  par  cinq 
grandes  capitales  considérations,  dont  cbascune 
en  a  plusieurs  soubs  soy.  Le  second  contient  les 
traits,  offices  et  règles  générales  et  principales 
de  sagesse.  Le  tiers  contient  les  règles  et  instruc- 
tions particulières  de  sagesse ,  et  ce  par  l'ordre 
et  le  discours  des  quatre  vertus  principales  et  mo- 
rales, prudence,  justice,  force,  tempérance: 
soubs  lesquelles  est  comprise  toute  l'instruction 
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de  la  vie  humaine ,  et  toutes  les  partieç  du  devoir 
et  de  rhonneste.  Au  reste  je  traîtte  et  agis  icy  non 
scolastiquemfent  ou  pedantesquement ,  ny  avec 
estendue  de  discours,  et  appareil  d'éloquence, 
ou  aucun  artifice.  La  sagesse  {(juœ  si  oculis  ipsis 
cemeretur,  mirabiles  excitaretamores  sui^^)xi2i 
que  faire  de  toutes  ces  façons  pour  sa  recom- 
mandation, elle  est  trop  noble  et  glorieuse  :,mais 
brusquement,  ouvertement,  ingenuement:  ce  qui 
(peut-estre)  ne  plaira  pas  k  tous.  Les  propositions 
et  vérités  y  sont  espesses,  mais  souvent  toutes  sè- 
ches et  crues,  comme  aphorismes,  ouvertures  et 
semences  de  discours. 

Aucuns  *  trouvent  ce  livre  trop  hardy  et  trop 
libre  k  heurter  les  opinions  communes ,  et  s^en 
offensent.  Je  leur  responds  ces  quatre  ou  cinq 

■^  Laquelle,  si  Ton  pouvait  la  contempler  des  yeux  du 
corps ,  exciterait  en  nous  de  morveUleux  transports  d^amour  ». 
Cicéron ,  de  Offic.  L.  I ,  çhap.  v,  —  €ette  pensée  est  de 
Platon,  comme  le  dit  Cicéron  lui-même. 

*  Fanante*  Le  dernier  alinéa  de  cette  préface ,  et  les  trois 
alinéa  commençant  à  Aucuns  trouvent  etc.,  et  finissant  par  ces 
mots  :  à  qui  la  dira,  formaient  V Advertissement  de  Vautheur, 
qui  était  destiné  par  lui  à  être  mis  en  tête  de  Tédition  qu'il 
donnait  en  i6o3.  Bastien  Fa  mis  séparément  à  la  tête  de  la 
sienne.  L^édition  de  Dijon  a  négligé  cette  variante.  Mais  cet 
avertissement  ne  manque  pas  à  toutes  les  éditions  postérieures 
à  1601  ,  comme  le  dit  Bastien,  puisqu'il  se  trouve  fondu 
dans  cette  préface  de  la  deuxième  édition. 
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mots.  Premièrement  que  la  sagesse  qui  n*est 
commune  ny  populaire ,  a  proprement  cette  li- 
berté et  authorité,  jure  suo  singulnri,  de  juger 
de  tout  (c'est  le  privilège  du  sage  et  spirituel, 
spiiitualis  omnia  dijudicat,  et  à  nemine  judi^ 
catur^9),  et  en  jugeant,  de  censurer  et  condamner 
(comme  la  plus  part  erronnées)  les  opinions  com- 
munes et  populaires.  Qui  le  fera  doncq  ?  Or  ce 
faisant  ne  peut  qu'elle  n'encoure  la  male-grace 
et  l'envie  du  monde. 

D'ailleurs  je  me  plains  d'eux  et  leur  reproche 
cette  foiblesse  populaive,  et  délicatesse  fémi- 
nine, comme  indigne  et  trop  tendre  pour  en- 
tendre chose  qui  vaille,  et  datout  incapable  de 
sagesse  :  les  plus  fortes  et  hardies  propositions 
sont  les  plus  séantes  k  l'esprit  fort  et  relevé ,  et 
ny  a  rien  d'estrange  a  celuy  qui  sçait  que  c'est 
que  du  monde  :  c'est  foiblesse  de  s'estonner  d'au- 
cune chose ,  il  faut  roidir  son  courage ,  affermir 
son  ame^  l'endurcir  et  acerer  a  jouyr,  sçavoir,  en- 
tendre, juger  toutes  choses,  tant  estranges  sem- 
blent-elles :  tout  est  sortable  et  du  gibbifer  de 
l'esprit,  mais  qu'il  ne  manque  point  k  soy-mesme  : 
mais  aussi  ne  doit-il  faire  ny  consentir  qu'aux 
bonnes  et  belles,  quand  tout  le  monde  en  par- 


fît «  L'homme  spirituel  juge  de  tout ,  et  n'est  jugé  de  per- 
sonne». S.  Paul,  Ép.  V.  aux  Corinthiens,  chap.  ii,  v.  i5. 
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leroit.  Le  sage  monstre  également  en  tous  les 
deux  son  courage  :  ces  délicats  ne  sont  capables 
de  Tun  ny  de  l'autre,  fbibles  en  tous  les  deux. 

Tiercement  en  tout  ce  que  je  propose,  je  ne 
prétends  y  obliger  personne  ;  je  présente  seule- 
ment les  choses,  et  les  estalle  comme  sur  le  ta-* 
blier*  Je  ne  me  metz  point  en  cholere  si  Ton  ne 
m^en  croit ,  c'est  à  faire  aux  pedans.  La  passion  té- 
moigne que  la  raison  n'y  est  pas ,  qui  se  tient  par 
Tune  à  quelque  chose,  ne  s'y  tient  pas  par  l'autre. 
Mais  pourquoy  se  courroucent-ils  ?  est-ce  que  je 
ne  suis  pas  par  tout  de  leur  adyis  ?  Je  ne  me  cour- 
rouce pas  de  ce  qu'ils  ne  sont  du  mien  :  de  ce 
que  je  dis  des  choses  qui  ne  sont  pas  de  leur 
goust  ny  du  commun?  et  c'est  pourquoy  je  les 
dis  :  Je  ne  dis  rien  sans  raison,  s'ils  la  sçavent 
sentir  et  gouiOer;  &'î1ô  en  ont  de  meilleure  qui 
destruise  la  mienne ,  je  l'escouteray  avec  plaisir, 
et  gratification  à  qui  la  dira.  Et  qu'ils  ne  pensent 
me  battre  d'authorité ,  de  multitude  d'allégations 
d'autruy,  car  tout  cela  a  fort  peu  de  crçdit  en 
mon  endroit,  sauf  en  lAatiere  de  religion,  où  la 
seule  authorité  vaut  sans  raison  :  C'est  Ik  son  vray 
empire,  comme  par  tout  ailleurs  la  raison  sans 
elle,  comme  a  très  bien  recogneu  saint  Augustin. 
C'est  une  injuste  tyrannie  et  folie  enragée  de  vou- 
loir assubjettir  les  esprits  k  croire  et  suivre  tout 
ce  que  les  anciens  ont  dit,  et  ce  que  le  peuple 
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tient,  qui  ne  sçaît  ce  qu'il  dit  ny  ce  qu'il  fait  :  Il 
n'y  a  que  les  sots  qui  se  laissent  ainsi  mener,  et  ce 
livre  n'est  pas  pour  eux  ;  s'il  estoit  populairement 
receu  et  accepte ,  il  se  trouveroit  bien  descheu  de 
ses  prétentions  :  Il  faut  ouyr,  considérer  et  faire 
compte  des  anciens,  non  s'y  captiver  qu'avec  la 
raison  :  et  quand  on  les  voudroit  suivre ,  com- 
ment fera-t-on  ?  Us  ne  sont  pas  d'accord.  Aris- 
tote  qui  a  voulu  sembler  le  plus  habile ,  et  a  en- 
treprins  de  faire  le  procez  à  tous  ses  devanciers, 
a  dit  de  plus  lourdes  absurdités  que  tous ,  et  n'est 
point  d'accord  avec  soy-mesme,  et  ne  sçait  quel- 
quc^fois  où  il  en  est,  tesmoin  les  matières  de 
l'ame  humaine ,  de  l'ëtemité  du  monde,  de  la 
génération  des  vents,  et  des  eaux,  etc.  Il  ne  se 
faut  pas  esbahir  si  tous  ne  sont  de  mesme  advis, 
mais  bien  se  fanilroîull  debakîr  si  tous  en.estoieïit: 
Il  n'y  a  rien  plus  séant  à  la  nature ,  et  k  l'esprit 
.  humain  que  la  diversité.  Le  sage  divin  S.  Paul 
nous  met  tous  en  liberté  par  ces  mots  :  Que  cha- 
cun abonde  en  son  sens ,  et  que  personne  ne 
juge  ou  condamne  celuy  qui  fait  autrement ,  et 
est  d'advis  contraire  ^°  :  et  le  dit  en  matière  bien 
plus  forte  et  chatouilleuse ,  non  en  fait  et  obser- 
vation externe,  où  nous  disons  qu'il  se  fatit  con- 
former au  commun,  et  à  ce  qui  est  prescript  au 


r 


^°  St.  Paul  ,^aux  Romains ,  cliap.  xiv,  v.  SL 
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coustumier  ^^  :  mais  encores  en  ce  qui  concerne  la 
religion,  sçavoir  en  l'observance  religieuse  des 
viandes  et  des  jours.  Or  toute  ma  liberté  et  har- 
diesse n'est  qu'aux  pensées,  jugemens,  opinions, 
esquelles  personne  n'a  part  ny  quart  que  celuy 
qui  les  a  chascun  en  droit  soy. 

Noùobstanttout  cela,  plusieurs  choses  qui  p6u- 
voyent  sembler  trop  crues  et  courtes,  rudes  et 
dures  pour  les  simples  (car  les  forts  et  relevée  ont 
l'estomach  assez  chaud  pour  cuire  et  digérer  tout), 
je  les  ay  pour  l'amour  d'eux  expliquées,  esclair- 
cyes ,  addoucyes  en  cette  seconde  édition ,  re- 
veue  et  de  beaucoup  augmentée. 

Bien  veux-je  advertir  le  lecteur  ^^  qui  entre- 
prendra de  juger  de  cet  œuvre ,  qu'ail  se  garde  de 
tomber  en  aucun  de  ces  sept  mescontes ,  comme 
ont  fait  aucuns  en  la  première  édition ,  qui  sont 
de  rapporter  çiu  droit  et  devoir  ce  qui  est  du  fait  : 
au  faire  ce  qui  est  du  juger  :  k  resolution  et  dé- 
termination ce  qui  n'est  que  proposé ,  secoué  et 
disputé  problematiquement  et  academiquement  : 
à  moy  et  à  mes  propres  opinions ,  ce  qui  est  d'au- 
iruy ,  et  par  rapport  :'à  Testât ,  profession  et  con- 
dition externe ,  ce  qui  est  de  l'esprit,  et  suffisance 
interne  :  a  la  religion  et  créance  divine ,  ce  qui 

^*  Par*la  coutume ,  par  Tusage. 
""^  Voyei  la  dernière  variante. 
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est  de  ropînion  humaine  :  k  la  grâce  et  opération 
surnaturelle^  ce  qui  est  de  la  vertu,  et  action  na- 
turelle et  morale.  Toute  passion  et  préoccupa- 
tion ostëe,  il  trouvera  en  ces  sept  points  bien  en- 
tendus, de  quoy  se  résoudre  en  ses  doutes,  de 
quoy  respondre  h  toutes  les  objections  que  luy- 
mesme  et  d'autres  luy  pourroyent  faire ,  et  s'es- 
claircir  de  mon  intention,  en  cet  œuvre.  Que  si 
encores  après  tout,  il  ne  se  contente  et  ne  l'ap- 
prouve, qu'il  l'attaque  hardiment  et  vivement 
(car  de  mesdire  seulement,  de  mordre  et  char- 
penter  le  nom  d'austruy ,  il  est  assés  aise ,  mais 
trop  indigne  et  trop  pédant) ,  il  aura  tôt  ou  une 
franche  confession  et  acquiescement  (car  ce  livre 
fait  gloire  et  feste  de  la  bonne  foy  et  de  l'ingé- 
nuité), ou  un  examen  de  son  impertinence  et 
folie. 
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LIVRE  PREMIER, 

QUI   EST  Ul  COGNOISSANCÉ  DE  SOY,  ET  DE    L'HUMÀII^E 
C019DITI0N. 


CHAPITRE    PREMIER, 

ET  PRÉFACE  A  TOUT  CE  XIVIIB, 

Exhortation  à  s'estudicr  et  cognoistre. 

Sommaire.  -^  La  connaissance  de  soi-même  est  la  première 
de  toutes  les.  connaissances.  Elle  est  nécessaire  à  tout  le 
monde.  11  n^est  point  de  route  plus  facile  et  plus  prompte 
pour  s^élevfir  à  la  coimaissance  de  Diea«  —  C'est  la  meil- 
leure dispositioti  àJa  Sagesse.— Difficulté  qu^on  éproute 
à  s'étudier  soi-même  et  à  se  bien  conhaitre,  -~  Sujet  et 
division  du  premier  livre» 

Exemptes  :  Inscription  du  teinpie  d'Apollon.  —  Socrate.  — 
Pompée  et  les  Athéniens. 


Le  plus  excellent  et  divin  conseil ,  le  meillenr  et  le 
plus  utile  adveriissement  de  tous ,  mais  le  plus  mal 
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pratiqué,  est  de  s'estudier  et  apprendre  à  se  cog- 
nolstre  :  c'est  le  fondement  de  sagesse  et  achemi- 
nement à  tout  bien  :  folie  non  pareille  gue  d'estre 
attentif  et  diligent  à  cognoistre  toutes  autres  choses 
plustost  que  soy-mesme  :  la  vraye  science  et  le  vray 
estudé  de  l'homme ,  c'est  l'homme. 

Dieu,  nature,  les  sages,  et  tout  le  monde  presche 
l'homme  et  l'exhorte  de  fait  et  de  parole  à  s'estudier 
et  cognoistre.  Dieu  éternellement  et  sans  cesse  se  re- 
garde, se  considère  et  se  cognoist.  Le  monde  a  toutes 
ses  vues  contrainctes  au  dedans ,  et  ses  yeux  ouverts 
à  se  voir  et  regarder.  Autant  est  obligé  et  tenu  l'hom- 
me de  s'estudier  et  cognoistre,  comme  il  luy  est  na- 
turel de  pepser,et  il  est  proche  à  soy-mesme*'.  Nature 
taille  à  tous  cette  besogne.  Le  méditer  et  entretenir 
ses  pensées  est  chose  sur  toutes  facile,  ordinaii^, 
naturelle,  la  pasture,  l'entretien,  la  vie  de  l'esprit, 
cujus  vmre  est  cogitare^.  Or,  par  où  commencera,  et 
puis  continuera-t-il  à  méditer,  à  s'entretenir  plus  jus- 
tement et  naturellement  que  par  soy-mesme  ?  Y  a-t-il 
chose  qui  lui  touche  de  plus  jfrès  ?  Certes ,  aller 
ailleurs  et  s'oublier  est  chose  dénaturée  et  très  injuste. 
C'est  à  chascun  sa  vraye  et  principale  vacation ,  que 

'^^  Et  comme  chose  qui  le  touche  de  près. 

*  a  Pour  l'esprit,  penser  c'est  vivre  ».  —  Aristote  avait 
dit  à  peu  près  dans  le  même  sens  :  vita  est  mentis  actio,  Me- 
taphys.  L.  xi^,  c.  g. 
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se  penser  et  bien  tenir  à  soy.  Aussi  voyons-nous  que 
chaque  chose  pense  à  soy,  s'estudie  la  première,  a 
des  limites  à  ses  occupations  et  désirs.  Et  toy ,  homme , 
qui  veux  embrasser  Tunivers,  tout  cognoistre,  con- 
treroller  et  juger,  ne  te  cognois  et  n*y  estudies  :  et 
ainsi  en  voulant  faire  lliabile  et  le  scindic  de  nature  *^, 
tu  demeures  le  seul  sot  au  monde.  Tu  es  la  plus  vuide 
et  nécessiteuse,  là  plus  vaine  et  misérable  de  toutes^ 
et  néantmoins  la  plus  fiere  et  orgueilleuse.  Parquoy, 
regarde  dedans  toy,  recognoîs-toy,  tiens-toy  à  toy  : 
ton  esprit  et  ta  volonté,  qui  se  consomme  ailleurs, 
ramene-le  à  soy-mesme.  Tu  t'oublies ,  tu  te  respands, 
et  te  perds  au  dehors,  tu  te  trahis  et  te  desrobes  à 
toy-mesme,  tu  regardes  tousjours  devant  toy,  ramasse- 
toy  et  t'enferme  dedans  toy  ;  examine-toy,  espie-toy» 
cognoy-toy*^. 

Nosce  teîpsum ,  nec  te  qasesîeris  extra. 
Respue  quod  non  es ,  tecum  habita ,  et 
Noiis  qaam  ait  tibi  curta  suppeUex. 

Ta  te  consale. 
Teipsum  concute ,  numquîd  vitlorum 
Inseverit  olim  natiira ,  aut  etiam  consuetudo  mala  ^. 

*^  Le  scindic  de  nature,  pour  le  syndic,  le  juge  et  le 
censeur  de  la  nature. 

*^  C'est  le  £uneux  rvwô*  ffêavrôv  ,  (^nosce  te  ipsum)^  qui, 
suivant  Juvénal  (sat.  xi),  e  cœlo  descendit.  On  sait  que 
c'était  là  une  des  sentences  des  sept  sages  de  la  Grèce. 

^  «  Connais-toi  toi-même ,  et  ne  te  cherche  pas  hors  de 
toi»   Dédaigne  ce  que.  tu  n'es  pas  ;  habite  avec  toi  ^  et  tu 
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Par  la  cog^oissance  de  soy,  rhonime  monte  et 
arrive  plustost  et  mieux  à  la  cognoissance  de  Dieu  , 
que  par  toute  autre  chose,  tant  pour  ce  qu'il  trouve 
en  soy  plus  de  quoy  le  cog;noistre ,  plus  de  marques 
et  traits  de  la  divinité,  -qu'en  tout  le  reste  qu'il  penct 
cognoistre  ;  que  pour  ce  qu'il  peut  mieux  sentir,  et 
sçavoir  ce  qui  est  et  se  remue  en  3oy,  qu'en  toute 
autre  chose.  Formasti  me  et  posidsU  super  me  manum 
tuam,  ideo  mirabilis facta  est  scientia  tua,  (id  est,  tui) 
exme^  :  Dont  estoit  gravée  en  lettres  d'or  sur  le  fron- 
tispice du  temple  d'Apollon,  dieu  (selon  lés  payens) 
de  science  et  de  lumière ,  cette  sentence ,  cagnay-tojr, 

verras  combien  ton  avoir  est  peu  de  chose.  Gonsulte-toî  ; 
scrute  ton  intérieur  pour  savoir  £Î  la  nature  ou  quelque  mau- 
vaise habitude  n'aura  pas  greffé  en  toi  quelque  vice  »  -—Tout 
ce  passage  est  composé  de  vers  et  bouts  de  vers  pris  dans 
Horace ,  Juvénal  et  Perse ,  et  que  Charron  a  réunis ,  sans 
s'embarrasser  du  rhjthme.  Voici  comment  il  faut  lire  les  der- 
niers vers  qu'il  a  étrangement  défigurés.  Us  se  trouvent  dans 
les  Satires  d'Horace,  L.  I ,  Sat.  m,  y.'  36  et  suiv. 

Denîque  te  îpsam 
Goncate  nam  qua  ù\S\  vitiorom  insèrent  t>Hm 
Katura  ^  aut  etiam  consuetudo  mala  ,  namqae 
Neglectis  uréada  filix  inna&citur  agris. 

Le  bout  de  vers  nec  te  quœsweris  extra,  est  pris  de  Perse, 
Sat,  I ,  V.  7.         ' 

*  »<  Tu  m'as  formé  ,  et  tu  as  posé  ta  main  sur  moi  ;  c'est 
pourquoi  la  connaissance  que  j'ai  acquise  de  toi ,  est  devenue 
admirable  ».  Psalm.  i38. 
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comme  une  salutation  et  un  advertissement  de  Dieu 
à  tous ,"  leur  signifiant  que  pour  avoir  accez  à  la  divi- 
nité et  çntree. en  son  temple,  il  se  faut  çognoistre; 
qui  se.  niescègnoist  en  doit  estre  débouté ,  si  te  igno- 
ras, o  pulcherrima  !  egredere;  et  abi  post  hœdos  iuos  ^ 

Poui'  devenir  «âge  et  mener  une  vie  plus  réglée  et 
plus  douce,  il  ne  fa^ut  point  d^instruction  d^ailleurs 
que  de  nous.  Si  nous  estions  bons  eschoUers ,  nous 
apprendrions  mieux  de  nous  que  de  tous  les  livres. 
Qui  remet  en  sa  -B^moire  et  remarque  bien  l'excez 
de  sa  cholere. passée,  jusques  ou  cette  fièvre  l'a  em- 
porté ,  verra  mieux  beaucoup  la  laideur  de  cette  pas- 
sion, et  en  aura  horreur  et  hayne  plus  juste,  que  de 
tout  ce  qu^en  dient  Aristote  et  Platon  :  et  ainsi  de 
toutes  les  autres  passions,  et  de  tous  les  bransles  et 
mouvemens  de  son  ame.  Qui  se  souviendra  de  s' estre 
tant  de  fois  mesconté  en  son  jugement ,  et  de  tant  de 
mauvais  tours  que  lui  a  fait  sa  mémoire ,  apprendra 
à  ne  s'y  fier  plus.  Qui  notera  combien  de  fois  il  luy 
est  advenu  de  penser  bien  tenir  et  entendre  une  chose , 
jusques  à  la  vouloir  pleuvir  *^,  et  en  respondre  à  autrui 
et  a  soy-mesme,  et  que  le  temps  luy  a  puis  fait  voir  du 
contraire,  apprendra  à  se  deffaire  de  ceste  arrogance 
importune ,  et  quereleuse  presumptîon ,  ennemie  capi- 

7  <c  Sî  tu  t^îgQores  toi-même ,  ô  trèâ-t>elle ,  sors ,  et  vas  après 
te»  chevreaux  ».  Cantîc.  i ,  v.  7. 
"^^  Garantir. 
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taie  de  discipline  et  de  vérité.  Qui  remarquera  bien 
tous  les  maux  qu'il  a  couru,  ceux  qui  Font  menacé, 
les  légères  occasions  qui  Font  remué  d'un  estât  en  un 
autre ,  combien  de  repentirs  luy  sont  venus  en  ïa  teste , 
se  préparera  aux  mutations  future^ ,  et  à  la  recog* 
noissançe  de  sa  condition,  gardera  modestie ,  se  con- 
tiendra en  son  rang ,  ne  heurtera  personne ,  ne  trou- 
blera rien ,  n'entreprendra  chose  qui  passe  ses  forces  : 
et  voilà  justice  et  paix  par-tout.  Bref  nous  n'avons 
point  de  plus  beau  miroir  et  de  meilleur  livre  que 
nous-mesmes,  si  nous  y  voulions  bien  estudier  comme 
nous  devons ,  tenant  tousjours  l'œil  ouvert  sur  nous 
et  nous  espiant  de  près- 
Mais  c'est  à  quoy  nous  pensons  le  moins,  nemoin 
iese  tentai  descendere^.  Dont  il  advient  que  nous  don- 
nons mille  fois  du  nais "^'^ en  terre,  et  retombons  tous- 
jours  en  mesme  faute,  sans  le  sentir,  ou  nous  en 
étonner  beaucoup.  Nous  faisons  bien  les  sots  à  nos 
despens  :  les  difficultés  ne  s'apperçoivent  en  chaque 
chose,  que  par  ceux  qui  s'y  cogûoissent;  car  encores 
faut-il  quelque  degré  d'intelligence  à  pouvoir  remar- 
quer son  ignorance  :  il  faut  pousser  à  une  porte  pour 
sçavoir  qu'elle  est  close.  Ainsi  de  ce  que  chascun  se 

voit  si  résolu  et  satisfait,  et  que  chascun  pense  estre 

t 

9  «  Personne  ne  tente  de  descendre  en  soi-même  ».  Jav. 
*'®  Nais  pour  nez  :  cette  orthographe  existe  encore  dans 
notre  mot  punais  pour  pue  nez,  nez  qui  pue. 
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suffisamment  entendu ,  signifie  que  chascun  n*y  entend 
rien  du  tout  :  car  si  nous  nous  cognolssions  bien, 
nous  pourvoyrions  Wen  mieux  à  nos  affaires  :  nous 
aurions  Honte  de  nous  et  nostre  estât,  et  nous  ren- 
drions bien  autres  que  ne  sommes.  Q^i  ne  cognoist 
ses  défauts,  ne  se  soucie  de  les  amender;  qui  ignore 
ses  nécessités,  ne  se  soucie  d'y  pourvoir;  qui  ne  sent 
son  mal  et  sa  misère ,  n'advise  point  aux  réparations  ^ 
et  ne  court  aux  remèdes,  deprehendas  te  opoYtet prius- 
^uàm  emendes;  sanitatis  iniiium,  sentire  sibi  opùs  esse 
remédia  ".Et  voicy  nostre  malheur  :  car  nous  pensons 
toutes  choses  aller  bien  et  estre  en  seureté  :  nous 
sommes  tant  contents  de  nous-mesmes,  et  ainsi  dou- 
blement misérables.  Socrates  fut  jugé  le  plus  sage 
des  hommes,  non  pour  estre  le  plus  sçavant  et  plus 
habile,  ou  pour  avoir  quelque  suffisance  pardessus 
les  autres,  mais  pour  mieux  se  cognoistre  que  les 
autres ,  en  se  tenant  en  son  rang ,  et  en  faisant  bien 
rhomme*'^.  Il  estoit  le  roy  des  hommes,  comme  on  dit 
que  les  borgnes  sont  rpys  parmy  les  aveugles,  c'est  à 
dire  doublement  privés  de  sens  :  car  ils  sont  de  nature 
foibles  et  misérables ,  et  avec  ce  ils  sont  orgueilleux , 
et  ne  sentent  pas  leur  mal.  Socrates  n'estoit  que 

"  «  Il  Êiut  que  ta  t^obsenres ,  avant  ique  de  t'amender;  le 
commencement  de  la  santé,  c^est  de  sentir  qu^on  a  besoin  de 
remède  ». 

'^'^  Et  en  se  comportant  eu  homme. 
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borgne  :  car  estant  homme  comme  les  autres ,  foible 
et  misérable ,  il  le  sçavolt  bien ,  et  recognoissoit  de 
bonne  foy  sa  conditioa ,  se  regloit  et  vivoit  selon  elle. 
C'est  ce  que  voqloit  dire  Fauteur  de  toute  venté  à 
ceux  qui,  pleins  de  presumption,  par  mocquerie  luj 
ayant  dict,  nous  sommes  donc,  à  ton  dire,  aveugles? 
Si  vous  Testiez ,  dict-il ,  c'est  à  dire  le  pensiez  estre , 
vous  y  verriez  ;  mais  pource  que  vous  pensez  bien  y 
voir,  vous  demeurez  du  tout  aveugles  '^  :  car  ceux 
qui  voyent  à  leur  opinion  sont  aveugles  en  venté;-  et 
qui  sont  aveugles  à  leur  opinion,  ils  voyent.  C'est 
une  misérable  folie  à  Thomme  de  se  faire  beste  pour 
ne  se  cognoistre  pa^  bien  homme,  homo enim  cum  sis, 
idfac  seinper  irUeUigas  '^,  Plusieurs  grands,  pour  leur 
servir  de  bride  et  de. règle,  ont  ordonné  qu'on  lerfr 
sonna3t  souvent  aux  oreilles  qu'Us  estoient  iiommes. 
O  le  bel,  estude,  s'il  leur  entroit  dedans  le  cœur 
comme  il  frappe  à  leur  oreille  !  Le  mot  des  Athéniens 
à  Pompeius  le  Grand  :  Jiuimi  es-tu  dieu  comme  tu  te 
,  recognoi^homme ,  n'estoitpas  trop  mal  dict  :  au  moins 
c'est  estre  homme  excellent,  que  de  se  bien  cognoistre 
homme. 

La  cognoissance  de  soy  (chose  très  difficile  et  rare  > 
comme  se  mesconter  et  tromper  très  facile)  ne  s'ac- 

'^  Joann.  Eyangel.  C.  ix,v.  4-i' 

*^  «  Car,  puisque  tu  es  homme ,  fais  toujouFS  en  sorte  de 
bien  comprendre  ce  qu^est  l'homme  », 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I^  CHAPITRE  I.  9 

qniert  pas  par  autruy ,  c'est  à  3ire  par  comparaison, 
mesure,  ou  exemple  d'autruy; 

Plus  aliis  de  te,  qaam  tu  tibi  credere  noli  ''. 

moins  encores  par  son  dire  et  son  jugement,  qui  sou- 
vent est  court  à  voir,  et  desloyal  ou  craintif  à  parler; 
ny  par  quelque  acte  singulier,, qui  sera  quelquesfois 
eschappé  sans  y  avoir  pensé,  poussé  par  quelque  nou- 
velle, rare  et  forte  occasiop,  et  qui  sera  plustost  un 
coup  de  fortune ,  ou  une  saillie  de  quelque  extraor- 
dinaire enthousiasme ,  qu'une  production  vrayement 
nostre.  L'on  n'estime  pas  la  grandeur,  grosseur,  roi- 
deur  d'une  rivière,  de  l'eaue  qui  lui  est  advenue  par 
une  subite  alluvion  et  desbordement  des  prochains 
torrens  et  ruisseaux  ;  un  fait  courageux  ne  conclut  pas 
un  homme  vaillant,  ny  un  isuvre  de«}ustice  l'homme 
juste;  les  circofistances^  et  le  vent  des  occasions  et 
accidens  non»  emportent  et  nous  changent  :  et  sou-' 
vent  l'on  est  poussé  à  bien  faire  par  le  vi4:e  mésme. 
Âin^i  l'homme  est-il  très  difficile^  à  epgnoistre.  Ny 
aussi  par  toutes  les  choses  externes  et  adjacentes  au 
dehors;  offices,  dignités,  richessesfnoblesse,  grâce, 
et  applaudissement  des  grands  ou  du  peuple.  Ny  par 
fies  desportemens  faits  ta  public  :  car  comme  estant 
en  eschec,  l'on  se^  tient  sur  ses  gardes,  se  retient. 


■5  «  Ne  t'en  rapporte  pas  tant  aux  autres  sur  toî,  qu'à 
toi-même  ». 
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se  contrainct  ;  la  crainte ^  la  honte,  Tambition,  et  au- 
tres passions,  luy  font  jouer  ce  personnage  que  vous 
voyez.  Pour  le  bien  cognoistre,  il  le  faut  voir  en  son 
privé  et  en  son  à  tous  les  jours.  Il  est  bien  souvent 
tout  autre  en  la  maison,  qu^en  lame,  au  palais, 
en  la  place  ;  autre  avec  ses  domestiques  qu Wec  les 
estràngers.  Sortant  de  la  maison  pour  aller  en  public^ 
il  va  jouer  une  farce  :iie  vous  arrestez  pas  là  ;  ce  n^est 
pas  luy,  c^est  tout  un  autre;  vous  ne  le  cognoistriesi 
pas  *^^, 

La  cognoissance  de  soy  ne  s^acquiert  point  par  tous 
ces  quatre  moyens,  et  ne  devons  nous  y  fier;  mais 
par  un  vray,  long  et  assidu  estude  de  soy,  une  sé- 
rieuse et  attentifve  examination  lion  seulement  de  ses 
paroles  et  actions ,  mais  dp.  ses  pensées  plus  secrettes 
(leur  naissance <  progrez ,  durée,  répétition)  de  tout 
ce  qui  se  remue  en  soy,  jusques  aux  songes  de  nuîct, 
en  s^espiant  de  près ,  en  se  tastant  souvent  et  à  toute 
heure ,  pressant  et  pinssant  jusques  au  vif.  Car  il  y  a 
plusieurs  vices  en  nous  caches,  et  ne  se  sentent  à 
faute  de  force  et  de  moyen,  ainsi  que  le  serpent  ve- 
nimeux qui,  engourdi  de  froid,  se  laisse  manier  sans 
danger.  £t  puis  il  ne  suffit  pas  de  recognoistre  sa 


*»^  Toutes  ces  idées  se  trouvent  dans  Moataigoe ,  en  divers 
endroits  ,  mais  plus  particulièrement  dans  le  chapitre  i'^  du 
livre  II  des  Essais,  qui  a  pour  titre ,  de  l'inconstance  de  nos 
actions. 
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faute  en  destail  et  en  individu ,  et  tacher  de  la  reparer  ; 
il  faut  en  gênerai  recognoistre  sa  foiblesse ,  sa  mi-^ 
sere,  et  en  venir  à  une  reformation  et  amendement, 
universel.  , 

Or  ^  il  nous  faut  estudier  sérieusement  en  ce  livre 
premier  a  cognoistre  Fhomme,  le  prenant  en  tout 
sens,  le  regardant  à  tous  visages,  lui  tastant  le  poux, 
le  sondant  jusques  au  vif,  entrant  dedans  avec  la 
chandelle  et  Fesprouvette ,  fouillant  et  furettant  par 
tous  les  trous,  coings,  recoings,  destours,  cachots 
et  secrets,  et  non  sans  cause  :  car  c'est  le  plus  fin  et 
feiilct,  le  plus  couvert  et  farde'  de  tous,  et  presque 
incognoissablcf.  Nous  le  considérerons  donc  en  cinq 
manières  représentées  en  cette  table,  qui  est  le  som- 
maire de  ce  livre. 


CINQ  CONSIDERATIONS  DE  L'HOMME 
ET  DE  l'humaine  CONDITION. 


I.  Naturelle ,  pat  toutes  les  pièces  dont  il  e;st  composé ,  et 
leurs  appartenances. 

II.  Naturelle  et  morale,  par  comparaison  de  luy  avec  les 
bestes. 
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III.  Par  sa  vîc  en  blot*»7. 


IV.  Morale,  par  ses 
mœurs,  humeurs ,  condi- 
tions ,  qui  se  rapportent 
à  cinq  choses. 


V.  Nfrturelle  et  mo- 
rale ,  pair  les  différences 
qui  sont  entre  les  hom- 
mes en  leurs 


I.  Vanité, 
a.  Foiblessè. 
3.  Inconstance. 
4«  Misère. 
5.  Presumption. 

1.  Naturels. 

2.  Esprits  et  suffisances. 

3.  Charges  et  degrés  de  supé- 

riorité et  infériorité. 
4-.  Professions  et  conditions  de 

'  vie. 
5.  Advantages  et  desadvantagcs 

naturels ,  acquis  et  fortuits. 


**7  £in  Slot  pour  en  bloc. 
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PREMIERE  CONSIDERATION  DE  L'HOMME, 
Qui  est  naturelle  par  toutes  les  pièces  dont  il  est  composé. 

CHA0TRE  II*, 
J)e  la  formation  de  V homme. 

Sommaire.  -^  Dieu  ne  créa  Thomme  qu'après  tous  les  autres 
objets  de  la  création ,  pari:e  qu'il  voulait  qu'il  fût  le  plus 
par&it  de  ses  ouvrages.  C'est ,  en  effet ,  un  abrégé  du 
monde.  —  Pourquoi  il  le  fit  nu  ,  faible ,  mais  droit  et 
regardant  le  ciel.  —  Ce  ne  fut  qu'après  avoir  formé  son 
corps  qu'il  lui  donna  une  ame. — De  même,  dans  cette  autre 
création  de  l'homme  (la  génération),  l'ame  ne  s'insinue 
dans  le  corps  que  lorsqu'il  est  entièrement  organisé» 
Opinion  de  l'auteur  sur  la  manière  dont  se  forme  et  s'anime 
le  fœtus. 

Exemples  :  Moïse.  —  Dauphin ,  Serpent  ou  Basilic ,  Lion , 
Aigle,  le  Roi  des  Abeilles. —  Adam. 


JliLLE  est  double  et  doublement  considérable,  pre- 
mière et  originelle ,  une  fois  faite  immédiatement  de 

# 

'^  Ce  chapitre ,  qui  ne  se  trouve  point  dans  la  première 
édition ,  a  été  ajouté  par  l'auteur.  —  Dans  la  seconde  édition 
de  la  Sagesse ,  non-seulement  il  y  a  de  nombreuses  additions 
et  des  suppressions  que  nous  aurons  soin  d'indiquer;  mais 
l'ordre  des  matières  est  presque  entièrement  changé. 
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Dieu  en  sa  création  surnaturelle,  seconde  et  ordinaire 

en  sa  génération  naturelle. 

Selon  la  peinture  que  nous  donne  Moyse  '  de  Tou- 
vrage  et  création  du  monde  (la  plus  hardie  et  riche 
pièce  que  jamais  homme  a  produit  en  lumière,  j^en- 
tends  rhistoire  des  neuf  p  Aiiers  chapitres  de  Ge- 
nèse ,  qui  est  du  monde  nay  et  renaj)  Thomme  a^sté 
fait  de  Dieu  non  seulement  après  tous  les  animaux, 
comme  le  plus  parfait,  le  maistre  et  surintendant  de 
tous,  ut  prasit  piscibus  maris ,  volatiUbus  cœU^  besiiis 
terrœ  *  ;  Et  en  mesme  jour  que  les  quadrupèdes  et 
terrestres,  qui  s'approchent  plus  de  luy  (bien  que 
les  deux  qui  luy  ressemblent  mieux  sont  pour  le  de- 
dans  le  pourceau,  pour  le  dehors  le  singe)  mais  en- 
cores  après  tout  fait  et  achevé,  comme  la  closture, 
le  sceau  et  cachet  de  ses  œuvres,  aussi  y  a-t-il  empreint 
ses  armoiries  et  son  pourtrait, 

Exemplumqae  Dei  qaùque  est  in  îma^[ine  parva. 

Signaium  est  super  nos  lumen  vuUus  tui^.  Gomme  une 
recapitulation  sommaire  de  toutes  choses ,  et  un  ab- 
bregé  du  monde ,  qui  est  tout  en  Thomme ,  mais  rac- 
courci et  en  petit  volume,  dont  il  est  appelle  le  petit 

«  Gen.  1,2,  etc. 

^  ce  Pour  qu'il  présidât  aux  poissons  de  la  mer,  aux  oiseaux 
du  ciel,  aux  animaux  terrestres  ».  Gen.  l,  v.  25. 

^  «  Tout  homme  est  en  petit  l'image  de  Dieu.  —Tu  as  fait 
reluire  V sur  nous  TécUt  de  ta  &ce  radieuse  ».  Psalm.  iv.  7. 
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monde,  et  rùnlvers  peust  estre  appelle  le  grand  homme. 
Comme  le  nœud,  le  moyen ,  et  lien  dès  anges  et  des 
animaux,  des  choses  célestes  et  terrestres,  spirituelles 
et  corporelles.  Et  en  un  lûot  la  deryere  main,  Tac- 
complissement,  le  chef-d'œuvre,  l'honneur  et  le  miracle 
de  nature.  C'est  pourquoy  Dieu  l'ayant  fait  avec  dé- 
libération et  apparat,  et  dixitfaciamushomineni  adima- 
ginem  et  smiliiudinem  nostram^ ,  s'est  reposé.  Et  ce 
repos  encores  a  este  fait  pour  l'homme,  Sabbathum 
propter  hominem,  non  eontru^.  Et  n'a  depuis  rien  fait 
de  nouveau ,  sinon  se  faire  homme  luy-mesme  :  et  c'a 
esté  encores  pour  l'amour  de  l'homme  ,  propter  nos 
homines ,  et  propter  nostram  salutem  *.  Dont  se  voit 
qu'en  toutes  choses  Dieu  a  visé  à  l'homme,  pour  fina- 
lement en  luy  et  par  luy ,  brevi  manu  ^ ,  rapporter  tout 
k  soy,  le  commencement  et  la  fin  de  tout. 

Tout  nud,  affin  qu'il  fust  plus  beau,  estant  poli  ; 
net,  délicat,  à  cause  de  son  humidité  déliée,  bien 
tempérée  et  assaisonnée  ^. 

Droit ,  tenant  et  touchant  fort  peu  en  terre,  la  teste 

^  Et  il  dit  :  «^  Faisons  l'homme  à  notre  image  et  à  notre 
ressemblance  ».  Johan. 

^  «  Le  sabbat  a  été  &it  pour  Fhomme  et  non  contre  lui  ». 
.  Mat.  XII. 

^  «  A  cause  de  n<His  et  pour  notre  salut  » . 

7  «  D^une  main  courte  »   (  immédiatement  ). 

•  y  oyez  la  Variante  de  la  page  29.  On  y  trouvera ,  en 
grande  partie ,  ce  paragraphe  et  le  suivant  ;  mais  avec  de 
nombreuses  difTérences  dans  le  style. 
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droicle  en  haut  tendafat  au  ciel ,  où  il  regarde,  se  voit 
et  dé  cognoist  comme  en  son  miroir  :  tout  à  Popposite 
de  la  plante  cpi  a  sa  t^ste  et  racine  dedans  la  terre , 
aussi  est  Thomme  une  plante  divine,  qui  doit  fleurir 
au  ciel  :  La  beste  comme  au  milieu,  est  de  travers, 
ayant  ses  deux  extrémités,  vers  les  bords  ou  extrémités 
de  Fhorizon ,  plus  ou  moins.  La  cause  de  cette  droic- 
ture,  après  la  volonté  de  son  maistre  ouvrier,  n'est 
proprement  Famé  raisonnable,  comme  il  se  voit  aux 
courbés ,  bossus ,  boiteux  ;  ny  la  ligne  droicte  de 
Fespine  da  dos ,  qui  est  aussi  aux  «erpens  ;  ny  la  cha- 
leur naturelle  ou  vitale ,  qui  est  pareille  ou  plus  grande 
en  certaines  bestes,  combien  que  tout  cela  y  peut 
par  avanture  servir  dç  quelque  chose  :  mais  ceste 
droicture  est  deue  et  convient  à  l'homme ,  et  comme 
homme  qui  est  le  saint  et  divin  animal  :    . 

SaBCtkis  bis  animal  nientisque  capacîus  altse  '  ; 

et  coipme  roy  d'icy^  bas  :  aux  petites  et  particulières 
royautés  y  a  certaine  marque  de  majesté,  comme  il  se 
voit  au  daulphin  couronné,  au  ^rpent  basilizé,  au 
lyon  avec  son  collier ,  sa  couleur  de  poil  et  ses  yeux , 
çn  Taigle,  au  roy  des  abeilles.  Ainsi  l'homme^  roy 
universel  d'icy  bas,  marche  la  teste  droicte,  comme 
un  maistre  en  sa  maison  ,  régente  tout  et  en  vient  à 
boutpar  amour  ou  par  force,  domptant  ou  apprivoisant. 

9  «  Animal  phis  saint  qae-lçj»  autres ,  et  plus  capable  d'une 
haute  intelligenee  «•  ,     . 
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Son  corps  fut  basty  le  premier  de  terre  vierge, 

rousse,  dont  il  en  eut  son  nom  propre  Adam  ''',  car 

rappellatîf  estoit  desja  /5",  et  icelle  mouillée  non 

de  pluye  encores ,  mais  d'eau  de  fontaine. 

Mîxtam  flavialibus  undis ,  , 

FÎDxit  itt  effîgiem  ", 

Par  raison  le  corps  est  Taisifé  de  Pâme,  comme  la 
matière  de  sa  forme;  le  domicile  doit  estre  fait  et 
dressé  avant  y  demourer,  l'âttelier  avant  que  l'ouvrier 
y  puisse  ouvrer.  Puis  l'esprit  y  fut  par  le  çouffle  di- 
vin découlé  et  insinué ,  et  ainsi  ce  corps  animé  et  fait 
vivant,  i/i5/?irûw/  infacietn  ejus  spiraculum  vUae ,  etc.  '*. 
£n  la  génération  et  conformation  ordinaire  et 
naturelle,  qui  se  fait  de  semence  au  ventre  de  la 
femme,  le  mesme  ordre  se  garde.  Le  corps  est  formé 
le  premier  par  la  force  tant  élémentaire  de  l'énergie 
et  vertu  formatrice  qui  est  en  la  semence ,  aydant 
aucunement  la  chaleur  de  la  matrice,  que  céleste,  qui 
est  l'influence  et  vertu  du  soleil,  sol  et  homo gêneront 
hominem  '^.  Et  de  tel  ordre  que  les  sept  premiers  jours 

^^  Adam  en  hébreu  signifie,  en  effet,  homme  roux,  et 
adama  terre  rousse.  Voyez  Gen.  c.  11. 

"  J5  ou  plutôt  ish,  en  hébreu,  signifie  esse,  est,  eus , 
essentia. 

■^  ce  II  le  forma  à  son  image,  en  mêlant  la  terre  avec  de 
l'eau  de  fleuve  ». 

»^  «  Il  souffla  sur  sa  fkce  l'esprit  de  la  vie  ».  Gen.  il,  7. 

'^  <(  Le  soleil  et  l'homme  engendrent  l'homme  »• 

I.  a 
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les  semences  du  pcre  et  mère  se  prennent,  s'unissent 
et  caillent  ensemble,  comme  cresme,  et  s'en  fait  un 
corps,  c'est  la  conception,  nonne  sicut  lac mulsisti me , 
et  sicut  casewn  me  coagulasii?^^  Les  sept  d'après,  cette 
semence  se  cuit,  espesslt,  et  change  en  masse  de  chair 
et  de  sang  informe,  rudiment  et  matière  propre  du 
corps  humain  :  Les  sept  trolslesmes  sulvans,  de  cette 
masse  est  fait  et  formé  le  corps  en  gros ,  dont  environ 
le  vîngtlesme  jour  sont  produits  les  trois  nobles  et 
héroïques  parties,  le  foye,  le  cœur,  le  cerveau ,  dis- 
tantes en  longueur  ovale ,  ou ,  comme  disent  les  Hé- 
breux, se  tenant  par  jolnctures  déliées,  qui  puis  se 
remplissent  de  chair,  à  la  façon  d'un  formy,  où  y  a 
trois  parties  plus  grosses  jolnctes^ar  entre-deux  dé- 
liés :  Les  sept  quatriesmes ,  qui  finissent  près  du  3o*. 
jour,  tout  le  corps  s'achève,  se  parfait,  articule,  çr- 
ganise,  dont  il  commence  n'estre  plus  embryon, 
mais  capable,  comme  une  matière  préparée  à  «a  for- 
me, de  recevoir  l'ame  :  laquelle  ne  faut  à  s'insinuer 
dedans,  et  s'en  investir  vers  le  Sy  ou  4o*.  jour,  après 
les  cinq sepmalnes  achevées.  Doublant  ce  terme,  c'est 
à  dire  au  troislesme  mois ,  cet  enfant  animé  se  remue 
et  se  fait  sentir ,  le  poil  et  les  ongles  luy  commencent  à 
venir.  Triplant  ce  terme  qui  est  an  neufviesme  mois, 
11  sort  et  se  produit  en  lumière.  Ces  termes  ne  sont 

'^  «Ne  m'as-tu  pas  trait  comme  da  lait,  et  ne  m'as-tu  pas 
coagulé  comme  du  fromage  ?  »  Job^«  C.  x ,  lo. 
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pas  si  justement  prefix,  qu'ils  ne  puissent  un  peu  se 
haster  et  tarder,  selon  la  force  ou  foiblesse  de  la 
chaleur,  tant  de  la  semence  que  de  la  matrice;  car 
estant  forte  elle  haste ,  estant  foible  elfe  retarde  , 
dont  les  semences  moins  chaudes  et  plus  humides 
d'où  sont  conceues  les  femelles ,  ont  leurs  termes 
plus  longs,  et  ne  sont  animées  qu'au  80*^.  jour  et 
encores  après,  et  ne  se  remuent  qu'au  4*.  mois,  qui 
est  près  d'un  quart  plus  tard  que  les  masles. 

CHAPITRE  III  \ 

Distinction  première,  et  generalle  de  l  *  homme. . 

Sommaire. — Première  distinction  de  Thomme  en  de^x  par- 
ties ,  le  corps  et  Tame.  Autre  distinction  :  on  peut  remar- 
quer dans  rhomme  trois  choses,  l'esprit,  Tame  et  la  chaîr. 
Utilité  de  cette  distinction. 


li' HOMME,  comme  un  animal  prodigieux,  estlfait 
de  pièces  toutes  contraires  et  ennemies.  I^'ame  est 
comme  un  petit  dieu,  le  corps  comme^une  beste,  un 
fumier.  Toutesfois  ces  deux  parties  sont  tellement 

'^-  Ce  chapitre  est  le  neuvième  de  la  première  édition. 
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accouplées,  «  ont  tel  besoing  Tune  de  Fautre  pour 

faire  leurs  fonctions, 

Alteriuj  sic 
Altéra  poscit  opem  res ,  et  conjurât  amîcè  ', 

et  s^ embrassent  si  bien  l'une  l'autre  avec  toutes  leurs 
querelles ,  qu'elles  ne  peuvent  demeurer  sans  guerre , 
ni  se  séparer  sans  tourment  et  sans  regret;  et  comme 
tenant  le  loup  par  les  oreilles ,  chascune  peust  dire 
à  l'autre,  je  ne  puis  avec  toy  ny  sans  toy  vivre,  nec 
tecwn  possiun  vmre  nec  sine  te  ^. 

Mais  pource  que  derechef  en  cette  ame  il  y  a  deux 
parties  bien  différentes*,  «  la  haute,  pure,  intellec- 
tuelle et  divine,  en  laquelle  la  beste  n'a  aucune  part; 
et  la  basse ,  sensitive  et  bestiale ,  qui  tient  du  corps 
et  de  la  matière  »,  l'on  peut  par  une  distinction  plus 
morale  et  politique ,  remarquer  trois  parties  et  degrés 
en  l'homme  :  L'esprit,  l'ame,  la  chair,  dont  l'esprit 
et  la  chair  tiennent  les  bouts  et  extrémités,  «  comme 

'  a  Ainsi  Tune  requiert  le  secours  de  Tautre ,  et  toutes 
deux  concourent  ensemble  au  même  but  ».  Hor.  Artpoët. 
v.  l^\o, 

*  L'auteur  a  traduit  ce  passage^  avant  de  le  citer.  On 
pourrait  le  traduire  ainsi  de  nouveau  en  un  vers  : 

Avec  toi|  ni  sans  toi  je  ne  puis  exister. 

*  Variante.  Il  semble ,  pour  mieux  et  plus  expressément 
représenter  recognoistre  Thomme ,  qu'au  premier  coup  l'on 
peut  remarquer  trois  choses  en  Thomme ,  l'esprit,  l'ame  ^  etc. 
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le  ciel  et  la  terre  ;  Tame  mitoyenne ,  où  se  font  les 
météores,  le  bruit  et  la  tempeste».  L'esprit  la  très 
haute  et  très  héroïque  partie ,  parcelle ,  scintille ,  image 
et  defluxion  de  la  divinité,  esj  en  Thomme  comme  un 
roy  en  la  republique;  ne  respire  que  le  bien,  et  le 
ciel ,  où  il  tend  tousjours  ?:  la  chair  au  contraire , 
comme  la  lie  d'un  peuple  tumultuaire  et  insensé ,  le 
marc  et  la  sentine  de  Fhomme,  partie  brutale,  tend 
tousjours  au  mal  et  à  la  matière  :  Famé  au  milieu 
comme  les  principaux  du  populaire ,  est  indiflferente 
entre  le  bien  et  le  mal,  le  mérite  et  le  démérite;  est 
perpétuellement  sollicitée  de  Fesprit  et  de  la  chair,  et 
selonle  party  où  elle  se  range ,  est  spirituelle  et  bonne , 
ou  chamelle  et  mauvaise.  Icy  sont  logées  toutes  les 
affections  naturelles  qui  ne  sont  vertueuses  ny  vi- 
cieuses ^,  comme  l'amour  de  ses  parens  et  amis, 
crain^te  de  honte,  pitié  des  affligés,  désir  de  bonne 
réputation. 

Cette  distinction  aidera  beaucoup  à  cognoistre 
rhomme,  et  discerner  ses  actions ,  pour  ne  s'y  mes- 
compter,  comme  l'on  fait  jugeant  par  l'escorce  et  ap- 
parence, pensant  que  ce  soit  de  l'esprit  ce  qui  est  de 
l'ame ,  voire  de  la  chair ,  et  attribuant  à  la  vertu  ce  qui 
est  de  la  nature  ou  du  vice.  Combien  de  bonnes  et  de 


^  Vertueuses  ny  vicieuses  :  la  pitié,  rémulation  ne  sont- 
elles  pas  au-dessus  de  ce  sentiment  difficile  à  définir  qui  est 
entre  le  vice  et  la  vertu  ? 
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belles  actions  produites  par  passion,  ou  bien  par  une 
inclination  et  complaisance  naturelle  :  id  serviantge- 
nio ,  et  suo  indulgeant  animoP  ^ 

4  «  Pour  obéir  à, son  goût,  et  par  complaisance  pour  ses 
penchants  ». 

CHAPITRE  IV*. 

Du  corps,  et  premièrement  de  toutes  ses  parties  et  assiette 
d 'icelles. 

Sommaire.  — Division  du  corps  en  sts  parties  internes ,  plu- 
rielles et  singulières ,  c'est-à-dire  unic^ues ,  en  ses  quatre 
régions;  en  sts  parties  externes  singulières,  doubles  ,et 
pareilles. 


**1jE  corps  humain  estbasti  d'un  très  grand  nombre 
de  jjjeces  internes  et  externes,  lesquelles  sont  presque 

"^  Ce  chapitre  et  le  suivant  formaient  le  dixième  de  la  pre- 
mière édition. 

"^^FariarUes,  Ayant  à  parler  de  toutes  les  pièces  de  l'homme, 
faut  commencer  par  le  corps ,  comme  par  le  plus  facile  et  ap- 
parent, et  qu'i)  est  aussi  l'aisné  de  Tame  ,  comme  le  domicile 
doit  estre  &it  et  dressé  avant  qu'jr  demeurer,  et  Tatteller  avant 
que  l'ouvrier  y  entre  pour  y  ouvrer. 

Le  corps  humain  est  formé  avec  le  temps ,  et  de  tel  ordre 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE   IV.  23 

toutes  rondes  et  orbiculaîres,  ou  approchantes  de 
cette  figure. 

Les  Internes  sont  de  deux  sortes  :  les  unes  en  nomb/e 
et  quantité  respandues  par  tout  le  corps ^.sçavoir  :  les 
os  qui  sont  comme  la  base  et  soubstien  de  tout  le  bas- 
timent  :  dedans  iceux  pour  leur  nourriture  la  mouelle  : 
les  muscles  pour  le  mouvement  et  la  force  :  les  venes 
sortans  du  foye,  canaulx  du  sang /premier  et  naturel  : 

que  premîeremeiit  sont  basties  les  trois  plus  nobles  et  héroï- 
ques parties;  leWye,  le  cœur,  le  cerveau,  distantes  en  long, 
et  se  tenant  par  joînctures  deslîées ,  qui  puis  se  remplissent 
tout  à  la  façon  d'un  fornjy  (a),  où  y  a  trois  parties  plus  grosses 
et  enflées ,  joinctes  par  entre-deux  desliées.  Selon  ces  trois 
parties  principales  viennent  à  considérer  trois  estages  en 
rhomme  (  image  raccourcie  du  monde  )  qui  respondent  aux 
trois  estages  et  régions  de  Funivers.  La  basse  du  foyé ,  racine 
des  venes ,  officine  des  esprits  naturels ,  et  le  lieu  de  Famé 
concupiscible  ;  en  laquelle  sont  contenus  le  ventricule ,  ou 
Testomacb ,  les  boyaux ,  les  reins ,  la  ratte ,  et  toutes  les  parties  ' 
génitales ,  respond  à  la-  région  élémentaire  où  se  font  toutes 
les  générations  et  corruptions.  Celle  du  milieu  où  maistrise  lé 
cœur,  la  tige  des  artères ,  et  des  esprits  vitaux ,  et  le  siège  de  ^ 
l'ame  irascible ,  séparée  de  celle  d'en  bas  par  la  toile  tendue 
du  diaphragme ,  et  de  celle  d'en  haut  par  le  destroît  de  la 
gorge,  en  laquelle  sont  aussi  les  poulmons,  respond  à  la  ré- 
gion aelherée.  Celle  d'en  haut,  où  loge  le  cerveau  spongieux , 
source  des  nerfs  et  esprits  animaux,  du  mouvement  et  sen- 
timent, et  le  throsne  de  l'ame  raisonnable ,  ubi  sedet  pro  tri-^ 
bunali,  respond  à  la  région  céleste  et  intellectuelle. 

(a)  D'une  fourmi. 
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artères  venàns  da  cœur,  cojiduicts  du  second  sang; 
plus  subtil  et  vital,  ces  deux  allans  plus  haut  que  le 
fgye  et  le  cœur,  leurs  sources  sont  plus  estroittes 
que  celles  qui  vont  en  bas,  pour  ayder  à  monter  le 
sang,  car  le  destroit  plus  serré  sert  à  faire  monter  les 
liqueurs  :  les  nerfs,  procédans  par  couples,  instru- 
mens  du  sentiment,  mouvement  et  force  du  corps,* 
et  conduicts  des  esprits  animaux,  dont  les  uns  sont 
mois,  et  y  en  a  sept  paires ,  qui  servent  au  sentiment 
de  la  teste ,  veue ,  ouye ,  goust ,  parolû^les  autres  durs 
en  3o  paires,  procédans  par  Tespine  du  dos  aux  mus- 
cles :  \ts  tendons ,  Ugamens ,  cartilages  :  les  quatre  hu- 
meurs, le  sang ,'  la  bile  jaidne  ou  cholere,  qui  ouvre, 
pousse ,  pénètre ,  empesche  les  obstructions,  jette  les 
cxcremens,  apporte  allégresse  :  la  bile  noire  et  aspre , 
ou  mélancolie ,  qui  provoque  Tappetit  à  toutes  choses , 
modère  les  mouvemens  subits  :  hi  pituite  douce ,  qui 
adoucit  la  force  des  deux  biles  et  toutes  ardeurs  :  les 
esprits,  qui  sont  les  fumées  sortans  de  la  chaleur  na- 
turelle et  de  l'humeur  radicale,  et  sont  en  trois  de- 
grés d'excellence,  le  naturel,  vital ,  animal  :  hgresse, 
qui  est  la  partie  plus  espesse  et  grasse  du  sang. 

Les  autres  sont  singulières  (sauf  les  roignons  et 
couillons  qui  sont  doubles)  et  assignées  en  certain 
lieu.  Or  il  y  a  quatre  lieux  ou  régions,  comme  degrés 
au  corps,  officines  et  atteliers  de  nature,  où  elle 
exerce  ses  facultés  et  puissances.  La  première  et  plus 
basse  est  pour  la  génération  en  laquelle  sont  les  par- 
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tles  génitales  servans  à  icelle.  La  seconde  d'après ,  en 
laquelle  sont  les  entrailles,  t/i5^^r<a^  s^diwoxrVestomach, 
tirant  plus  au  costé  gauche ,  rond ,  plus  estroit  au 
fond  qu'en  haut,  ayant  deux  orifices  ou  bouches , 
l'un  en  haut ,  pour  recevoir ,  l'autre  en  bas  qui  res- 
pond  aux  boyaux  pour  jetter  et  se  descharger.  Il  re- 
çoit, assemble,  mesle  et  cuit  les  viandes,  et  en  fait 
chyie,  c'est  à  dire  suc  blanc  propre  pour  la  nourri- 
ture du  corps ,  et  lequel  encores  s'élaboure  dedans 
les  venes  meseraiques ,  par  où  îl  passe  pour  aller  au 
foye.  Le  fcyye  chaud  et  humide ,  plus  au  coste  droit , 
officine  du  sang,  principe  des  venes,  le  siège  de  la 
faculté  naturelle,  nourricière  ou  ame  végétative,  fait 
et  engendre  le  sang  du  chyle ,  qu'il  attire  des  venes 
meseraiques,  et  reçoit  en  son  sein  par  la  vene porte, 
qui  entre  en  son  creux ,  et  puis  l'envoyé ,  et  distribue 
par  tout  le  corps,  par  le  moyen  de  la  grande  vene 
cave  qui  sort  de  sa  bosse  et  des  branches  d'icelle ,  qui 
sont  en  grand  nombre,  comme  les  ruissîeaux  d'une 
fontaine  :  la  ratie  à  main  gauche,  qui  m;oit  la  des- 
charge-et  les  excremens  du  foye  :  les  reinf,  les  boyaux , 
qui  se  tenans  tous  en  un,  mais  distingués  pair  six  dif- 
férences et  six  noms,  égalent  sept  fois  la  longueur  de 
l'homme ,  comme  la  longueur  de  l'homme  égale  sept 
fois  la  longueur  du  pied.  En  ces  deux  premières  par- 
ties qu'aucuns  prennent  pour  une  (combien  qu'il  y 
aye  deux  facultés  bien  différentes,  l'une  generative 
pour  l'espèce ,  l'autre  nutritive  de  l'individu) ,  et  la 
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font  respondre  à  la  partie  plus  basse  et  élémentaire 
de  Punivers,  lieu  de  ^génération  et  corruption,  est 
Famé  concupiscible. 

La  troisiesme  comparée  à  la  région  œtheree ,  sé- 
parée des  précédentes  par  le  diaphragme,  et  de  celle 
d'en  haut  par  le  destroit.de  la  gorge,  en  laquelle  est 
Famé  irascible,  et  les  parties  pectorales,  ;>nrron//£i, 
sçavoir  le  cœur  y  très  chaud,  situé  environ  la.cin- 
quiesme  coste,  ayant  sa  pointe  soubs  la  mammelle 
gauche,  origine  des  artères,  qui  tousjours  se  mou- 
vent  et  font  \e  pouls,  par  lesquelles  comme  canaulx 
il  envoyé  jet  distribue  par  tout  le  corps  le  sang  vital 
qu'il  a  cuit,  et  par  iceluy  Fesprit  et  la  vertu  vitale. 
lies  poulfnons  de  substance  fort  mole,  rare  et  spon-, 
gieuse,  soupple  à  attirer  et  pousser  comme  soufflets, 
instrumens  de  la  respiration,  par  laquelle  le  cœur  se 
rafraichit ,  attirant  le  sang,  Fesprit  et  Fair ,  et  se  des- 
chargeant des  fumées  et  excremens  qui  le  pressent, 
et  de  la  voix,  par  le  moyen  de  Vaspre  ariere*\ 

La  quatriesme  et  plus  haute  qui  respond  à  la  ré- 
gion celeste^st  la  teste,  qui  contient  le  cerveau,  froid 
et  spongieux,  enveloppé  de  deux  membranes,  Fune 
plus  dure  et  espesse ,  qui  touche  au  test,  dura  mater; 
Fautre  plus  douce  et  déliée,  qui  luy  est  contiguë,  pia 


'^^  La  trachée  artère ,  comme  on  Tappelle  aujourd'hui  : 
aspre  ou  âpre  est  la  Iraductioa  de  Tadjectif  grec  rpax^ç ,  eîa , 
dont  nous  avons  depuis  francisé  la  forme  féminine  en  trachée. 
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maler.  Ciceluy  sortent  et  dérivent  tous  les  nerfs  et  la 
mouelle  qui  descend  et  découle  au  long  de  l'espine 
du  dos.  Ce  cerveau  est  le  siège  de  Famé  raisonnable  y 
la  source  de  sentiment  et  mouvement,  et  des  très 
nobles  esprits  animaux,  faits  des  esprits  vitaux,  les- 
quels montés  du  cœur  par  les  artères  au  cerveau,  sont 
cuits,  recuits,  elabourës  et  subtilisés  par  le  moyen 
d'une  multiplicité  de  petites  et  subtiles  artères ,  comme 
filets  diversement  tissues**-,  repliées,  entrelassées 
par  plusieurs  tours  et  retours,  comme  un  labyrinthe 
et  double  retz ,  rete  mirabile ,  dedans  lequel  cet  esprit 
vital  estant  retenu,  séjournant,  passant  et  repassant 
souvent,  s'alBne,  subtilise  et  perfectionne,  et  devient 
animal,  spirituel  en  souverain  et  dernier  degré. 

Les  externes  et  patentes.  Si  elles  sont  singulières, 
sont  au  milieu,  comme  le  nez,  qui  sert  à  la  respira- 
tion, odorat  et  consolation  du  cerveau,  et  à  la  des- 
charge d'iceluy ,  tellement  que  par  luy  Pair  entre  et 
sort,  et  en  bas  aux  poulmons,  et  en  haut  au  cerveau. 
La  bouche  qui  sert  au  manger  et  au  parler,  dont  elle 
est  de  plusieurs  pièces,  qiji  servent  à  ces  deux  :  au 
dehors  des  lèvres,  au  dedans  de  la  langue  extrême- 
ment soupple,  qui  juge  des^  saveurs  :  des  dens  pour 
mouldre  et  briser  les  morceaux  :  le  nombril,  les  deux 
seniines  et  voyes  de  descharge. 

Si  elles  sont  doubles  et  pareilles,  sont  collatérales 

"^^  Tissues  diversement  comme  filets. 


Digitized 


by  Google 


28  DE  LA  SAGESSE, 

et  esgales ,  comme  les  Aenxfeuz,  plantes  au  plus  haut 
estage,  comme  sentinelles,  composés  de  plusieurs  et 
diverses  pièces,  trois  humeurs,  sept  tuniques,  sept 
muscles  ^ ,  diverses  couleurs  avec  beaucoup  de  façon 
et  d'artifice.  Ce  sont  les  premières  et  plus  nobles 
pièces  externes  du  corps ,  en  beauté ,  utilité ,  mobi- 
lité, activité,  mesmes  au  fait  d'amour,  wç  e^wv,  wç 
g>av)3v^,  sont  au, visage  ce  que  le  visage  est  au  corps, 
sont  la  face  de  la  face,  et  pource  qu'ils  sont  tendres, 
délicats  et  pretieux ,  ils  sont  munis  et  remparés  de 
toutes  parts,  Ae pellicules,  paulpieres,  sourcils,  cils  et 
poils.  Les  oreilles  en  mesme  hauteur  que  les  yeux, 
comme  les  escoutes  du  corps,  portières  de  l'esprit, 
receveurs  et  juges  des  sons  qui  montent  tousjours  : 
elles  ont  leurs  advenues  et  entrées  obliques  et  tor- 
tueuses ,  affin  que  l'air  et  le  son  n'entrassent  tout  à 
coup ,  dont  le  seôs  de  l'ouye  en  pourrpit  estre  blessé, 
et  n'en  pourroit  si  bien  juger.  Les^nw  et  mains,  ou- 


^  Ce  nombre  sept  tient  à  des  allégories  anciennes ,  plutôt 
qu'à  la  réalité.  Il  en  eist  de  métaie  de  ce  que  l'auteur  dît, 
d'après  les  croyances  populaires  de  son  tems,  des  boyaux 
distingués  par  six  différences  et  six  noms.,  égalant  sept  fois 
la  longueur  de  Vhomme,  et  de  la  longueur  de  l'homme  qui 
égale  sept  fois  la  longueur  du  pied,  —  On  sent  bien  que 
tout  cela  n'est  pas  rigoureusement  vrai ,  et  que  ce  sont  des 
approximations  en  nombres  ronds  et  symboliques. 

^  «  Dès  que  je  le  vis ,  quel  trouble  s'éleva  dans  mon  amc  !  » 
Théocldyl.  ii,y.  82. 
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vrleres  de  toutes  choses ,  instrumens  universels.  Les 
jambes  tt pieds ,  soubstiens  et  colomnes  de  tout  le  bas- 
timent. 

CHAPITRE  V*. 
Des  propriétés  singulières  du  corps  humain. 

Sommaire.  —  Propriétés  particulières  et  avantageuses  du 

corps  humain  ;  ses  gestes  et  mouvemeas  divers. 
Sommaire  de  la  F^ariante,  —  Singularités  du  corps  humain  : 

ses  avantages  ;  ses  pièces  les  plus  nobles  ;  son  excellence  ; 

sa  stature  droite  ;  ses  attitudes  et  ses  gestes. 


**JLe  corps  humaîn  a  plusieurs  singularités,  dont  les 
unes  luy  sont  peculieres  privativement  des  autres  ani- 
maux. Les  premières  et  principales  sont  la  parole,  la 

*  Comme  nous  Tavons  dit,  ce  chapitre ,  avec  le  précédent, 
formait  le  dixième  de  la  première  édition. 

**  Fanante,  L  homme  en  son  corps  a  plusieurs  choses 
qui  luy  sont  peculieres  privativement  aux  bestes.  i .  Staturô 
droitte,  2.  forme  belle ,  3.  visage  proprement  dit,  4»  nudité 
naturelle,  5.  mouvement  tanl  divers  des  membres,  6.  soup- 
plesse  et  mobilité  de  la  main  ouvrière  de  tant  de  choses ,  c^est 
un  miracle,  7.  grosseur  et  abondance  de  cerveau,  8,  le  ge- 
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stature  droitte,  la  forme  et  le  port,  dequoy  les  sages, 
mesme  les  stoïques,  ont  fait  tant.de  cas,  qa^ls  ont 
dit  valoir  mieux  estre  fol  en  la  forme  humaine ,  que 

nouîl,  qai  est  en  Thoimne  seul  au  devant,  9.  si  grande  lon- 
gueur du  pied  au  devant ,  et  qui  est'  si  court  au  derrière , 
10.  saignée  du  nez,  chose  estrange,  veu  qu'il  a  la  teste  droitte 
et  les  bestes  baissée,  11.  rougir  à  la  honte,  la.  pallîr  à  la 
crainte ,  i3.  les  causes  ou  raisons  de  toutes  ces  singularités 
sont  belles ,  mais  ne  sont  de  ce  nostre  pris  &ict  (a). 

Les  biens  du  corps  sont  la  santé,  la  beauté,  Talegresse,  la 
force ,  la  vigueur ,  l'adresse  et  disposition  ;  mais  la  santé  passe 
tout. 

Les  principales  et  plus  nobles  pièces  des  externes,  sont 
les  sens  corporels  ;  et  des  internes ,  le  cerveau ,  le  coeur ,  le 
foje ,  et  puis  les  genitoires  et  les  poulmons. 

L'excellence  du  corps  est  généralement  en  la  forme ,  droit- 
ture  ,  et  port  d'iceluy  :  spécialement  et  particulièrement  en  la 
face  et  auiç  mains ,  qui  sont  les  deux  parties  que  nous  lais* 
sons  par  honneur  nues.  Certe  les  sages  mesme  stoïques  ont 
tant  fait  de  cas  de  la  forme  humaine ,  qu'ils  ont  dit  vouloir 
mieux  estre  fol  en  la  forme  humaine ,  que  sage  en  la  forme 
brutale,  preferans  la  forme  corporelle  à  la  sagesse. 

Le  corps  de  l'homme  touche  fort  peu  la  ferre;  il  est  droit, 
tendu  au  ciel,  où  il  regarde,  se  voit  et  se  cognoist,  comme 
en  son  miroir  :  les  plaiftes  tout  au  rebours  ont  la  teste  et  ra- 
cine toute  dedans  la  terre,  les  bestes  comme  au  milieu  l'ont 
entre  deux,  mais  plus  et  moins.  La  cause  de  cette  droitture 
n'est  pas  proprement  l'ame  raisonnable ,  comme  il  se  voit  aux 

{a)  C'est-à-dire  «  mais  ne  sont  pas  pour  cela  notre  prix  fait.  »  — - 
Bastien  a  mis  nostre  prins  fa  ici ,  quoiqu'on  lise  nostnprisfaict  dans 
la  première  et  la  seconde  éditions.  , 
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sage  en  la  forme  brutale  :  la  main  c'est  un  mk^acle  ; 
celle  du  singe  est  peu  de  cas  :  après  sont  la  nudité 
naturelle ,  le  rire  et  pleurer ,  le  sens  du  chatouille- 
ment, sourcil  en  la  paupière  basse  de  l'œil,  nombre 
vi3ible ,  la  pointe  du  cœur  en  la  partie  senestre ,  le 

courbés ,  bossus ,  boiteux  ;  non  la  ligne  droitte  de  Tespine  du 
dos ,  qui  est  aussi  aux  serpents  ;  non  la  chaleur  naturelle  ou 
vitale ,  qui  est  pareille  ou  plus  grande  en  certaines  bestes  , 
combien  que  tout  cela  y  peut  servir  de  quelque  chose  :  cette 
droitture  convient  à  Thorame,  et  comme  homme,  et  comme 
roj  d^icy  bas.  Aux  petites  et  particulières  royautés  y  a  une 
marque  et  majesté ,  comme  il  se  voit  au  daulpbin  couronné , 
au  serpent  basilizé  (^) ,  au  lyon  avec  son  collier ,  sa  couleur 
de  poil ,  et  ses  yeux ,  en  Faigle ,  au  roy  des  abeilles.  Mais 
l'homme  roy  universel  d'icy  bas  marche  la  teste  droitte  , 
comme  un  maistre  en  sa  maison ,  régente  tout  ^t  en  vient  à 
bout  par  amour  ou  par  force ,  domptant  ou  apprivoisant. 

Comme  il  y  en  a  qui  ont  des  contenances ,  gestes  et  mou- 
vemens  artificiels  et  affectés ,  aussi  y  en  a  qui  en  ont  de  si  na- 
turels et  si  propres ,  qu'ils  ne  les  sentent  ny  né  les  reco- 
gnoissent  point ,  comme  pencher  la  teste ,  rincer  (c)  le  nais. 

(6)  «  Aa  serpent  orné  d*une  couronne  royale  comme  le  basilic  » 
qui  tire  son  nom  de  cette  croyance  superstitieuse  et  populaire  :  ce 
nom  signifie  le  royal  en  grec.  Le  peuple  croit  encore  que  le  basilic  ou 
serpent  basilisé^  nait  d'un  œuf  de  coq,  et  qu*il  habite  au  fond  d'un 
puits. 

{c)  Froncer  le  nez ,  rechigner.  Rincer^  du  latin  ringi  qui  a  le  ^éme 
sen^.  L'édition  de  Basfien  et  celle  de^ijon  écrivent  le  nez  ;  mais  ce 
n'est  pa^  là  l'orthographe  de  Charron  :1a  première  édition  écrit  toujours 
le  nais  ;  parce  qu'on  prononçait  ainsi ,  et  que  le^ot  vient  de  nasus. 
Cependant  l'orthographe  de  ce  mot ,  comme  de  plusieurs  autres  y  varie 
dans  le  cours  de  l'ouvrage  ,  et  quelquefois  dans  le  même  chapitre. 
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genoutl  au  devant,  palpitation  du  cœur,  les  artueils^' 
des  pieds  plus  longs'  que  des  mains,  saig:nëe  du  nez , 
chose  estrange ,  veu  qu'il  a  la  teste  droitte.,  et  la 
beste  Ta  baissée,  rougir  à  la  honte,  pallir  à  la  crainte, 
estre  ambidextre ,  dispo;së  en  tout  temps  aux  œuvres 
de  Venus,  ne  remuer  les  oreilles ,  qui  signifie  aux  ani- 
maux les  affections  internes  ;  mais  Thoaune  les  signifie 
assez  parle  rougir,  pallir,  mouvemens  des  yeux  et  du 
nez. 

Les  autres  luy  sont  singulières ,  non  du  tout,  mais 
par  excellence  et  advantage,  car  elles  se  trouvent  es 
animaux,  maïs  en  moindre  degré  ;  sçavoir  ;  multitude 
dé  muscles  et  de  poils  en  la  teste  ;  soupplesse  et  fa- 
cilité du  corps  et  de  ses  parties  à  tout  mouvement  et 
en  tout  sens;  élévation  des  tetins;  grosseur  et  abon- 
dance dç  cerveau  ;  grandeur  de  vessie  ;  forme  de  pied , 
longue  au  devant,  courte  au  derrière;  abondance, 
clarté  et  subtilité  de  sang  ;  mobilité  et  agilité  de  lan- 
gue; multitude  et  variété  de  songes,  telle  qu'il  sem- 
ble estre  seul  songeant;  estemuement;  bref  tant  de 
remuemens  des  yeux,  du  nez,  des  lèvres. 

Il  y  a  aussi  des  contenances  propres  et  singulières, 
mais  différentes  :  les  unes  sont  des  gestes,  mouvemens 

Mais  tous  en  ayons,  qui  n^ partent  point  de  nostre  discours , 
ains  d'une  pure ,  naturelle  et  prompte  impulsion ,  comme 
mettre  la  main  ait  devant  en  nos  cheutes. 

*^  Les  orteils^ 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE  VL  33 

et  contenances  artificielles  et  affectés  ;  d^aatres  en  ont 
de  si  propres  et  si  naturelles,  qu'ils  ne  les  sentent 
ny  ne  les  recognoissent  point,  comme  pancher  la  teste, 
rincer  ^  le  nez.  Mais  tous  en  ont  qui  ne  partent  point 
du  discours,  ains  d'une  pure,  naturelle  et  prompte 
impulsion,  comme  mettre  la  main  au  devant  aux 
cheutes. 

'  Yojex  la  note  de  la  page  3i. 

CHAPITRE  Yl\ 
Des  biens  du  corps,  santé  et  beauté^  et  aaUes. 

Sommaire.  — Des  dififërens  biens  du  corps,  c'est  la  santé  quîest 
préférable  à  tout.  La  beauté  vient  après  ;  on  en  distingue 
de  plusieurs  sortes  :  la  principale  est  celle  du  visage ,  qui  a 
sept  singularités  ;  sa  description.  De  la  beauté  du  corps  et 
de  celle  de  Fesprit. 

Exemples \  Socrates,  Platon,  Aristote,  Cyrus,  Alexandre  , 
César,  Scipion.  —  Indiens,  Espagnols,  Italiens.  —  So- 
crates. 


Les  biens  du  corps  sont  la  santé,  beauté,  allégresse, 
force ,  vigueur ,  addresse  et  disposition  ;  mais  la  santé 
est  la  première  et  passe  tout.  La  santé  est  le  plus 
beau  et  le  plus  riche  présent  que  nature  nous  sache 

Il         I         ■  ■  ■    ■  ■  i>  I 

*  C'est  le  XI«,  chap,  de  la  première  édition. 
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faire,  préférable  à  toute  autre  chose,  non  seulement 
science ,  noblesse ,  richesses,  mais  à  la  sagesse  mesme , 
ce  disent  les  plus  austères  sages  ;  c^est  la  seule  chose 
qui  mente  que  Ton  employé  tout,  voire  la  vie  mesme, 
pour  Tavoir  ;  car  sans  elle  la  vie  est  sans  goust ,  voire 
est  injurieuse  ;  la  vertu  et  la  sagesse  ternissent  et  s^es- 
vanouissent  sans  elle  :  quel  secours  apportera  au  plus 
grand  homme  qui  soit,  toute  la  sagesse,  «^il  est  frappé 
du  haut  mal,  d'une  apoplexie  ?  Certes  je  ne  luy  puis 
préférer  aucune  chose  que  la  seule  preud'hommie, 
qui  est  la  santé  de  Tame.  Or  elle  nous  est  commune 
avec  les  bestes ,  voire  le  plus  souvent  plus  advanta- 
geuse ,  forte  et  vigoureuse  en  elles  qu'en  nous.  Or 
combien  que  ce  soit  un  don  de  nature ,  gaudeani  benè 
nati\  octroyé  en  la  première  conformation,  si  est- 
ce  que  ce  qui  vient  après  le  laict ,  le  bon  reiglement 
de  vivre  qui  consiste  en  sobriété,  médiocre  exercice, 
se  garder  de  tristesse  et  toute  sorte  d'émotion,  la 
conserve  fort.  La  maladie  et  la  douleur  sont  ses  con- 
traires ,  qui  sont  les  plus  grands ,  et  peut-estre  les 
seuls  maux  de  l'homme,  desquels  sera  parlé  cy  après  : 
mais  en  cette  conservation  les  bestes  aussi,  suivant 
simplement  nature  qui  a  donné  la  santé,  ont  l'ad- 
vantage;  l'homme  s'y  oublie  souvent,  et  puis  le  paye 
en  son  temps. 

La  beauté  vient  après,  qui  est  une  pièce  de  grande 

<  «Que  ceux  qui  sont  heureu^çpdent  nés  s^en  réjouissent  ». 
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recommandation  au  commerce  des  hommes.  C'est  le 
premier  moyen  de  conciliation  des  uns  avec  les  au- 
tres ,  et  pst  vray-semblable  que  la  première  distinc- 
tion qui  a  esté  entre  les  hommes,  et  la  première  con- 
sidération qui  doidna  prééminence  aux  uns  sur  les 
autres,  a  esté  Tadvantage  de  la  beauté  :  c'est  aussi 
une  qualité  puissante  ;  il  n'y  en  a  point  qui  la  passe 
en  crédit ,  ny  qui  ayt  tant  de  part  au  commerce  des 
hommes.  Il  n'y  a  barbare  si  résolu  qui  n'en  soit  frappé. 
Elle  se  présente  au  devant,  elle  séduit  et  préoccupe 
le  jugement ,  donne  des  impressions ,  et  presse  avec 
grs^nde  authorité,  dont  Socrates  l'appelloit  une  courte 
tyrannie;  Platon,  le  privilège  de  nature;  car  il  semble 
que  celuy  qui  porte  sur  le  visage  les  faveurs  de  la  na- 
ture imprimées  en  une  rare  et  excellente  beauté,  ayt 
quelque  légitime  puissance  sur  nous,  et  que  tour- 
nant nos  yeux  à  soy,  il  y  tourne  aussi  nos  affections 
et  les  y  assujettisse  malgré  nous.  Aristote  dit  qu'il  ap- 
partient aux  beaux  de  commander ,  qu'ils  sont  véné- 
rables après  les  Dieux ,  qu'il  n'appartient  qu'aux 
aveugles  de  n'en  estre  touchés.  Cyrus,  Alexandre, 
Cœsar,  trois  grands  commandeurs  des  hommes,  s'en 
sont  servis  en  leurs  grandes  affaires,  voire  Scipion  le 
meilleur  de  tous.  Beau  et  bon  sont  confins,  et  s'ex- 
priment par  mesmes  mots  en  grec  *  et  en  l'escriture 
saincte.  Plusieurs  grands  philosophes  ont  acquis  leur 

*  Ka>oç,  en  grec,  a,  en  effet,  cette  double  significatîoa 
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sagesse  par  Tentremise  de  leur  beauté  :  elle  est  con- 
sidérée mesmes  et  recherchée  aux  bestes. 

Il  y  a  diverses  considérations  en  la  beauté.  Celle 
des  hommes  est  proprement  la  forme  et  la  taille  du 
corps,  les  autres  beautés  sont  pour  les  femmes.  Il  y 
a  deux  sortes  de  beauté  :  Pune  arrestée ,  qui  ne  se  re- 
mue point,  et  lest  en  la  proportion  et  couleur  due  des 
membres,  un  corps  qui  ne  soit  enflé  ni  bouffi,  au- 
quel d^ailleurs  les  nerfs  ne  paroissent  point ,  ny  les  os 
ne  percent  point  la  peau;  mais  plein  de  sang,  d'es- 
prits et  en  bon-point,  ayant  les  muscles  relevés,  le 
cuir  poly,  la  couleur  vermeille  :  l'autre  mouvante,  qui 
s'appelle  bonne  grâce,  qui  est  en  la  conduicte  du 
mouvement  des  membres,  sur-tout  des  yeux  :  celle-là 
seule  est  comme  morte ,  cette-cy  est  agente  et  vivante. 
Il  y  a  des  beautés  rudes,  fieres,  aigres;  d'autres  dou- 
ces ,  voire  encores  fades. 

La  beauté  est  proprement  considérable  au  visage. 
Il  n'y  a  rien  de  plus  beau  en  l'homme  que  l'ame ,  et 
au  corps  que  le  visage,  qui  est  comme  l'ame  rac- 
courcie ;  c'est  la  monstre  et  l'image  de  l'ame ,  c'est 
son  escusson  à  plusieurs  quartiers,  représentant  le 
recueil  de  tous  les  titres  de  sa  noblesse,  planté  et 
colloque  sur  la  porte  et  au  frontispice,  afin  que  l'on 
sçache  que  c'est  là  sa  demeure  et  son  palais  ;  c'est  par 
luy  que  l'on  cognoist  la  pei-sonne  ;  c'en  est  un  abrégé: 
c'est  pourquoy  l'art  qui  imite  nature ,  ne  se  soucie 
pour  représenter  la  personne,  que  de  peindre  ou  tail- 
ler le  visage. 
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Au  visage  humain  il  y  a  plusieurs  grandes  singu- 
laritës  qfui  ne  sont  point  aux  bestes,  (aussi  à  vray  dire 
elles  n'ont  point  de  visage)  ny  au  reste  du  corps  hu- 
main. I.  Nombre  et  diversité  de  pièces  et  de  façon  en 
icelles;  aux  bestes  le  menton,  les  joues,  le  front  n'y 
sont  point,  et  beaucoup  moins  de  façon.  ^  Variété 
de  couleurs,  car  en  Pœil  seul  le  noir,  le  blanc,  le 
verd,  le  bleu,  le  rouge,  le  cristalin.  3.  Proportion, 
les  sens  y  sont  doubles,  se  respondans  Tun  à  l'autre, 
et  se  rapportans  si  bien,  que  la  grandeur  de  l'œil 
est  la  grandeur  de  la  bouche  ^,  la  largeur  du  front' est 
la  longueur  du  nais,  la  longueur  du  nais  est  celle  du 
menton  et  des  lèvres.  4»  Admirable  diversité  des  Vi- 
sages ,  et  telle  qu'il  ne  s'en  trouveroit  deux  semblables 
en  tout  et  par-tout  :  c'est  un  chef-d'œuvre  qui  ne  se 
trouve  en  toute  autre  chose.  Cette  diversité  est  très 
utile ,  voyre  nécessaire  à  la  société  humaine  :  premiè- 
rement pour  s'entre-recognoistre,  car  maux  infinis, 
voyre  la  dissipation  *^  du  genre  humain  s'ensuivroit 
si  l'on  venoit  à  se  mesconter*^  par  la  semblance  de 
visages;  ce  seroit  une  pire  confusion  beaucoup  que 
celle  de  Babel  :  l'on  prendroit  sa  fille  pour  sa  seur, 
pour  une  estrangere ,  son  ennemy  pour  son  amy.  Si 
nos  faces  n'estoient  semblables,  l'on  ne  sçauroit  dis- 

^  Tout  ceci  n'est  pas  toujours  vrai. 

*^  La  dî|gersion. 

'^^  S#inepreQdre  par  la  ressemblance. 
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cemet*  l'homme  de  la  beste  ;  si  elles  n'estoient  dis- 
semblables, Ton  ne  sçauroit  discerner  Fhomme  de 
rhomme.  Cest  aussi  un  grand  artifice  de  nature  qui 
a  pose  en  cette  partie  quelque  secret  de  contenter  un 
ou -autre  en  tout  le  monde.  Car  de  cette  diversité 
Vient  qu^kn^y  a  personne  qui  ne  soit  trouvé  beau  par 
quelqu'un.  5.  Dignité  et  honneur  en  sa  figure  ronde» 
en  sa  forme  droitte  et  haut  élevée,  nue  et  descou- 
verte, sans  poil,  plume,  escaille,  comme  aux  bestés, 
visant  au  ciel.  6.  Grâce,  douceur,  venusté  plaisante 
et  agréable  jusques  à  crochetter  les  cœurs  et  ravir  les 
volontés,  comme  a  esté  dit  cy-dessus.  Bref  le  visage 
est  le  throsne  de  la  beauté  et  de  l'amour,  le  siège  du 
ris  et  du  baiser,  deux  choses  très  propres  à  Thomme, 
très  agréables,  les  vrays  et  plus  exprès  symboles  d'a- 
mitié ej  de  bonne  intelligence.  7.  Finalement  il  est 
propre  à  tous  changemens,  pour  déclarer  les  mouve- 
niens  internes  et  passions  de  Pâme,  joye,  tristesse, 
amitié, hayne, envie,  malice^  honte,  cholere,  despit, 
jalousie  et  autres  :  il  est  comme  la  monstre  de  l'hor- 
loge, qui  marque  les  heures  et  momens  du  temps, 
estans  les  mouvemens  et  roues  cachés  au  dedans  :  et 
comme  l'air  qui  reçoit  toutes  les  couleurs  et  change- 
mens du  temps,  monstre  quel  temps  il  fait;  aussi  dit- 
on  l'air  du  visage,  corpus  animwn  tegit,  et  detegit;  in 
facie  legitur  homo  ^. 

___ 

®  «  Le  corps  couvre  l'ame  et  la  découvre.  On'Uft'homme 
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La  beauté  du  visage  gist  en  un- front  large  et  quatre, 
tendu,  clair  et  serein;  sourcils  bien  rangés,  menus  et 
déliés;  l'œil  bien  fendu ,  gay  et  brillant;  je  laisse  la 
couleur  en  dispute  :  le  nais  bien  vuidé ,  bouche  pe- 
tite, lèvres  coralines,  menton  court  et  forchu,  joues 
relevées ,  et  au  milieu  le  plaisant  gelasin  *^ ,  oreille 
ronde  et  bien  troussée ,  le  tout  avec  un  teint  vif,  blanc 
et  vermeil.  Toutesfois  cette  peîncture  n'est  pas  reçue 
par-tout  ;  les  opinions  de  beauté  sont  bien  différentes 
selon  les  nations.  Aux  Indes  la  plus  grande  beauté 
est  en  ce  que  nous  estimons  la  plus  grande  laideur , 
sçavoir  en  couleur  basanée ,  lèvres  grosse^  et  enflées, 
nais  plat  et  large,  les  dents  teintes  de  noir  ou  de 
rouge,  grandes  oreilles  pendantes;  aux  femmes,  front 
petit  et  velu ,  les  te  tins  grands  et  pendans,  afin  qu'elles 
puissent  les  bailler  à  ieurs'^petits  par  dessus  les  es- 
paules,  et  usent  de  tout  artifice  pour  parvenir  à  cette 
forme  :  sans  aller  si  loin,  en  Espagne  la  beauté  est 
vuidée  et  estrillée  ;  en  Italie  grosse  et  massive  :  aux 
uns  plaist  la  molle,  délicate  et  mîgnarde  ;  aux  autres, 
la  forte,  vigoureuse,  fiere  et  magistrale. 

La  beauté  du  corps,  spécialement  du  visage,  doibt 
selon  raison  demonstrer  et  tesmoigïier  une  beauté  en 

sur  sa  face  ».  —  On  trouve  la  même  pensée  dans  Cîcéron  : 
Corpus  jest  quasi  vas  animi ,  autaliquod  receptaculum  ,  etc. 
Tusc.  ï. 

*7  L'agréable  petite  fossette  qui  se  fait  au  milieu  des  joue^, 
quand  on  rit  ;  du  grec  ygXa^cvoç ,  rieur ,  yeXaw ,  je  ris.. 
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Tame  '  (qui  est  une  qualité  et  reiglement  d^opinions 
et  de  jugemens  avec  une  fermeté  et  constance),  car 
il  n'est  rien  plus  vray-semblable  que  la  conformité  et 
relation  du  corps  a  l'esprit  :  quand  elle  n'y  est,  il 
faut  penser  qu'il  y  a  quelque  accident  qui  a  inter- 
rompu le  cours  ordinaire,  comme  il  advient,  et  nous 
le  voyons  souvent.  Car  le  laict  de  la  nourrice,  l'ins- 
titution première  Y  les  compagnies  apportent  de  grands 
changemens  au  naturel  originel  de  l'ame,  soit  en  bien 
soit  en  mal  :  Socrates  confessoit  que  ht  laideur  de  son 
corps  accusoit  justement  la  laideur  naturelle  de  son 
ame,  mais  que  par  institution  il  avoit  corrigé  celle  de 
l'ame.  C'e^t  une  foible  et  dangereuse  caution  que  la 
mine  ;  mais  ceux  qui  démentent  leur  bonne  physio- 
nomie, sont  plus  punissables  que  les  autres;  car  ils 
falsifient  et  trahissent  la  promesse  bonne  que  nature 
a  planté  en  leur  front,  et  trompent  le  monde  *. 
'"  '  "  '  '  • 

*  L'auteur  de  V Analyse  de  la  Sagesse  de  Charron ,  im- 
primée en  1763,  et  auquel  j'emprunterai  quelques  observa- 
tions taorales ,  prétend  qu'on  a  remarqué  que  presque  toutes 
les  jolies  femmes  n'avaient  point  de  caractère  !  Ce  n'est 
guère  galant ,  et  il  méritait  de  rencontrer  une  belle  femme 
qui  lui  prouvât  le  contraire. 

'^J^ariante,  Nous  debvrîons ,  selon  le  conseil  de  Socrates, 
nous  rendre  plus  attentifs  et  assidus  à  considérer  les  beautés 
des  esprits ,  et  y  prendre  lé  mesme  plaisir  que  nous  &isons 
.aux  beautés  du  corps ,  et  par  là ,  nous  approcher ,  rallier , 
conjoindre  et  concilier  en  amitié  ;  mais  il  faudroit  à  cela  des 
yeux  propres  et  philosophiques,  ' 
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CHAPITRE  TII*. 

.    Des  vestemens  du  corps. 

Sommaire.  —  L^usage  de  se  vêtîr  n'est  pas  naturel ,  mais 
bien  celui  d'aller  nu.  C'est  à  tort  qu'on  allègue  que  c'est 
pour  cacher  les  parties  honteuses ,  et  pour  se  préserver  du 
froid  ;  la  nature  ne  connatt  point  de  parties  honteuses ,  et 
on  va  nu  ou  vêtu  sous  un  même  climat  '. 

Exemples  :  Massinissa,  César,  Annibal,  Severus,  Platon. 
Varron. 


Il  y  a  grande  apparence  que  la  façon  d'aller  tout 
nud ,  tenue  encores  par  une  grande  partie  du  monde, 
soit  l'originelle  des  hommes;  et  l'autre  de  se  vestîr, 
artificielle  et  inventée  pour  esteindre  la  nature,  comme 
ceux  qui  par  artificielle  lumière  veulent  esteindre  celle 
du  jour.  Car  nature  ayant  suffisamment  pourveu  par- 
tout toutes  les  autres  créatures  de  couverture ,  il  n'est 
pas  à  croire  (Ju'elle  ayt  pirement  traitté  l'homme,  et 
l'ayt  laissé  seul  indigent  et  en  estât  qu'il  ne  se  puisse 
maintenir  sans  secours  estranger^  :  et  sont  des  re- 

"^  C'est  le  quatorzième  cbap.  de  la  première  édition. 
'  ^Montaigne  a  traité  le  même  sujet  dans  son  chapitre  2St 
du  livre  i«'.  :  De  l'usage  de  se  vesiir. 

*  «  Or,  tout  est^t  exactement  fourny  ailleurs  (parmi  le& 
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proches  injustes  que  Ton  fait  à  nature  comme  ma- 
rastre.  Si  originellement  les  hommes  eussent  este 
vestus,  il  n'est  pas  vray-semblable  qu'ils  se  fussent 
advise's  de  se  dépouiller  et  mettre  tous  nuds ,  tant  à 
cause  He  la  santé  qui  eust  esté  extrêmement  offensée 
en  ce  ciiangement,  que  pour  la  honte  :  et  toutesfois 
il  se  fait  et  garde  par  plusieurs  nations,  et  ne  faut 
alléguer  que  c'est  pour  cacher  les  parties  honteuses, 
et  contre  le  froid  (ce  sont  les  deux  raisons  préten- 
dues ;  contre  le  chaud  il  n'y  a  point  d'apparence) , 
car  nature  ne  nous  a  point  apprins  y  avoir  des  par- 
ties honteuses,  c'est  nous-mesmes  qui  par  notre  faute 
nous  nous  le  disons.  Quis  indicaçit  tibi  çuod  nudus 
esses ,  nisi  çuod  ex  Ugno  çuod  praeceperam  tibi  ne  come- 
deres ,  coîuedisti  ^  ?  et  nature  les  a  desja  assez  cachées, 
mises  loin  des  yeux,  et  à  couvert  :  et  au  pis  aller  ne 
faudroit  couvrir  que  ces  parties  là  seulement ,  comme 
font  aucuns  en  ces  pays  où  ils  vont  tous  nuds,  où 
d'ordinaire  ils  ne  les  couvrent  pas  ;  et  qu'est-cela  que 
l'homme  n'osant  se  montrer  nud  au  monde,  luy  qui 

autres  animaux  )  de  filet  et  d'aiguille  pour  maintenir  son  estre , 
il  est  mescreable  que  nous  soyons  seuls  produîcts  en  estât 
défectueux  et  indigent,  et  en  un  estât  qui  ne  se  puisse  main- 
tenir sans  secours  estrangier  >>  • 

Montaigne  ,  t.  i,  p.  407  de  notre  édition. 

^  «  Qu'est-ce  qui  t'a  indiqué  que  tu  étais  nu  ?  N'est-ce 
pas  parce  que  tu  as  mangé  du  fruit  de  l'arbre  dont  je  t'avais 
défendu  de  manger?  »  Gen.  €•  m ,  v.  ii. 
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fait  le  malstre,  se  cache  soubs  la  despouille  d'au- 
truy ,  voire  s'en  pare  ?  Quant  au  froid  et  autres  né- 
cessités particulières  et  locales,  nous  sçavons  que 
sous  mesme  air,  mesme  ciel,  on  va  nud  et  habillé, 
et  nous  avons  bien  la  plus  délicate  partie  de  nous 
toute  descouverte;  dont  un  gueux  interrogé,  comme 
il  pouvoit  aller  ainsi  nud  en  hyver,  respondit  que 
nous  portons  bien  la  face  nue,  que  luy  estoit  toute 
face^;  et  plusieurs  grands  alloient  tousjours  teste 
nue,  Massinissa,  César,  Annibal,  Severus;  et  y  a 
plusieurs  nations  qui  vont*  à  la  guerre  et  combattent 
tous  nuds.  Le  conseil  de  Platon  pour  la  santé  est  de 
ne  couvrir  la  teste  ny  les  pieds.  Et  Varron  dict  que 
quand  il  fut  ordonné  de  descouvrir  la  teste  en  la  pré- 
sence des  Dieux  et  du  magistrat ,  ce  fut  plus  pour  la 
santé  et  s'endurcir  aux  injures  du  temps,  que  pour 
la  révérence.  Au  reste  l'invention  des  couverts  et  mai- 
sons contre  les  injures  du  ciel  cît  des  hommes,  est 
bien  plus  ancienne ,  plus  naturelle  et  universelle  que 
des  vestemens,  et  commune  avec  plusieurs  bestes  ; 
mais  la  recherche  des  alimens  marche  bien  eucores 
devant.  De  l'usage  des  vestemens,  comme  des  ali- 
mens, Vj-après^ 

*  Montaigne  cite  le  même  trait ,  p.'  409  ie  notre  édition 
des  Essais. 

^  Liv.  111 ,  chap.  xxxix  et  xl. 
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CHAPITRE  VIII* 
De  l 'ame  en  gênerai. 

Sommaire. — De  Torigine  et  de  la  fin  des  âmes  ;  de  leur  entrée 
dans  les  corps,  et  de  leur  sortie  ;  d'où  elles  y  viennent;  quand 
elles  y  entrent;  et  où  elles  vont,  quand  elles  en  sortent; 
de  leur  nature ,  état  et  action ,  et  sMl  y  en  a  plusieurs  en 
rhomme  ^  ou  une  seule.  Le  siège  de  TaïAe  est  le  cerveau , 
et  non  pas  le  cœur.  Ses  trois  facultés ,  Tentendement ,  la 
mémoire  et  Fimagination.  Si  Tame  raisonnable  est  organi- 
que ,  et  a  besoin  d'un  instrument  corporel ,  ou  organe , 
pour  faire  ses  fonctions.  Du  tempérament  du  cerveau ,  et 
des  facultés  de  Tame.  L'entendement  est  sec  dans  la  vieillesse 
et  dans  le  Midi  :  la  mémoire  est  humide  dans  l'enfance  et 
dans  les  régions  du  Nord  ;  l'imagination  est  chaude  dans 
l'adolescence  et  dans  les  pays  situés  entre  le  Nord  et  le 
Midi.  Comparaison  des  tempéramens.  Il  n'y  a  que  trois 
tempéramens  et  trois  facultés  de  l'ame.  Propriétés  et  ac- 
tions de  ces  facultés ,  avec  l'ordre  d'agir  ;  comparaison  de 
ces  facultés  en  prééminence  et  dignité.  Trois  images  ou 
comparaisons  de  ces  facultés.  L'ame  est,  de  sa  nature,  sa- 
vante, et  non  par  le  bénéfice  des  sens.  De  l'unité  et  de  la 
pluralité  des  âmes.  Quand  et  comment  l'ame  est  unie  au 
corps.  L'immortalité  de  l'ame  est  utilement  crue ,  mais 
faiblement  prouvée. 

Sommaire  du  même  Chapitre  *,  d'après  la  première  édition. 
—  La  définition  de  l'ame  est  très-difficile.  Il  est  aisé  de 

*  Ce  chap.  VIII  est  le  quinzième  de  la  première  édition. 
'  Nous  le  mettons  en  note ,  comme  Fariante. 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE  VIII.  ^5 

dire  ce  qu^elle  n'est  pas ,  et  mal  aisé  de  dire  ce  qa^elle  est» 
De  sa  nature  et  de  son  essence;  de  ses  facultés  et  de  ses  ac- 
tions ;  de  son  unité  ;  de  son  origine  ;  de  son  entrée  et  de 
son  existence  dans  le  corps  ;  de  son  siège  et  de  ses  îns- 
trumens  ;  de  Texercice  de  ses  £aicultés  ;  de  sa  séparation  du 
corps ,  naturelle  et  ordinaire  ;  de  son  immortalité ,  et  des 
.  preuves  en  sa  faveur;  de  sa  séparation  non  naturelle;  de 
son  état  après  la  mort. 

Exemples  ;  Afistote.  — '  Les  Grecs ,  les  Arabes ,  les  Egyp- 
tiens ,  les  Stoïciens  y  Philon ,  les  Manichéens ,  les  Priscil-^ 
lianistes.  —  TertuUien ,  ApoUinaris ,  les  Lucifériens.  —  Les^ 
Pythagoriciens  et  Platoniciens,  Origènes.  —  Saint  Au- 
gustin et  saint  Grégoire ,  Daniel ,  Zacharie ,  Esdras ,  Ezé- 
chiel ,  saint  Paul.  —  Jean  Lescot ,  Cardan.  —  Les  Acadé- 
miciens, les  Stoïciens,  les  Égyptiens. — Nabuchodonosor. 


**  V  OICY  une  matière  difficile  sur  toutes,  traittëe  et 
agitée  par  les  plus  sçavans  et  sages  de  toutes  nations , 
spécialement  égyptiens ,  Grecs ,  Arabes  et  Latins , 

^'^ Fariante,\oicj  une  matière  difficile  surtoutes,traiUée 
et  agitée  par  les  plus  sçavans  et  sages ,  mais  avec  une  grande 
diversité  d^ opinions ,  selon  les  diverses  nations ,,  religions  , 
professions  et  raisons ,  sans  accord  et  resolution  certaine. 
Les  principaux  poincts  sont  de  l'origine  et  de  la  fin  des  âmes , 
leur  entrée  et  sortie  des  corps  d'où  elles  viennent ,  quand 
elles  y  entrent,  et  où  elles  vont  quand  elles  en  sortent;  de 
leur  nature  ,  estât,  action,  et  s'il  y  en  a  plusieurs  en  l'homme 
ou  une  seule. 

De  l'origine  des  âmes  humaines,  il  y  a  de  tout  tems  eu 
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par  ces  derniers  plus  maigrement,  comme  toute  la 
philosophie,  mais  avec  grande  diversité  d'opinions, 
selon  les  diverses  nations,  religions,  professions,  sans 

très  grande  dispute  et  diversité  d^opinîons  entre  les  philoso- 
phes et  les  théologiens.  Il  y  a  eu  quatre  opinions  célèbres  : 
selon  la  première  qui  est  des  Stoïciens ,  tenue  par  Philon 
juif,  puis  par  les  Manichéens,  elles  sont  extraites  et  produictes 
comme  parcelles  de  la  substance  de  Dieu ,  qui  les  inspire  aus 
corps  :  la  seconde  d' Aristote ,  tenue  par  Tertullîen ,  Apolli- 
narîs,  les  Luciferiens  et  autres  chrestiens ,  dit  qu^ellcs  viennent 
et  dérivent  des  âmes  des  parens  avec  la  semence ,  ainsi  que 
les  corps ,  à  la  façon  des  âmes  brutales ,  végétatives  et  sensî- 
tîves  :  la  troîsiesme  des  Pythagoriciens  et  Platoniciens ,  tenue 
par  plusieurs  rabîns  et  docteurs  juifs ,  puis  par  Origene  et 
autres  docteurs  chrestiens,  dît  qu'elles  ont  esté  du  commen- 
cement toutes  créées  de  Dieu ,  faîtes  de  rien ,  pt  réservées  au 
ciel ,  puis  envoyées  icy-bas ,  selon  qu'il  est  besoing  aux  corps 
formés  et  disposés  à  les  recevoir  :  la  quatriesme  receue  en  la 
chrestîenté  ,  est  qu'elles  sont  créées  de  Dieu  et  infuses  aux 
corps  préparés,  tellement  que  sa  création  et  infusion  se  fasse 
en  mesme  instant.  Ces  quatre  opinions  sont  affirmatives  :  car 
il  y  en  a  une  cinquiesme  plus  retenue  qui  ne  definîst  rien ,  et 
se  contente  de  dire  que  c'est  une  chose  secrette  et  incognue 
aux  hommes ,  de  laquelle  opinion  ont  esté  SS.  Augustin  , 
Grégoire  de  Nice  et  autres ,  qui  toatesfois  ont  trouvé  les 
deux  dernières  affirmatives  plus  vraysemblables  que  les  deux 
premières. 

Le  siège  de  l'ame  raisonnable ,  ubi  sedet  pro  tribuncdi  {a) , 
c'est  le  cerveau  et  non  pas  le  cœur ,  comme  ayant  Platon  et 

{a)  «  Où  elle  siëge  comme  sar  un  tribunal  ». 
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accord  ny  résolution  certaine.  La  générale  cognois- 
sance  et  dispute  d'icelle ,  se  peut  rapporter  à  ces  dix 
points.  Définition,  essence  ou  nature,  facultés  et  ac- 

Hippocrates ,  Ton  ayoît  pensé  communément  ;  car  le  cœur  a 
sentiment  et  n^est  capable  de  sapience.  Or  le  cerveau  qui  est 
beaucoup  plus  grand  en  l'homme  qu'en  tous  autres  animaux, 
pour  estre  bien  fait  et  disposé,  afin  que  Famé  raisonnable 
agisse  bien,  doibt  approcher  de  la  forme  d'un  navire,  et 
n'estre  point  rond  ,  ny  par  trop  grand ,  ou  par  trop  petit , 
bien  que  le  plus  grand  soit  moins  vicieux  ;  composé  de  subs- 
tance et  de  parties  subtiles ,  délicates  et  desliées,  bien  joinctes 
et  unies  sans  séparation ,  ny  entre-deux ,  ayant  quatre  petits 
creux  ou  ventres ,  dont  les  trois  sont  au  milieu  rangés  de 
firont  et  collatéraux  entre  eux ,  et  derrière  eux,  tirant  au  der- 
rière de  la  teste ,  le  quatriesme  seul ,  auquel  se  (aict  la  pré- 
paration ejt  concoction  des  esprits  vitaux ,  pour  estre  puis  (b) 
ùÀcts  animaux ,  et  portés  aux  trois  creux  de  devant ,  ausquels 
Tame  raisonna^^l^faict  et  exerce  ces  facultés ,  qui  sont  trois , 
entendement,  mémoire,  imagination ,  lesquelles  ne  s'exercent 
point  séparément  et  distinctement ,  cbascune  en  chascun  creux 
ou  ventre ,  comme  aucuns  vulgairement  ont  pensé ,  mais  com- 
munément et  par  ensemble  toutes  trois  en  tous  trois  et  chas- 
cun d'eux ,  à  la  façon  des  sens  externes  qui  sont  doubles ,  et 
ont  deux  creux ,  en  chascun  desquels  le  sens  s'exerce  tout 
entier  :  d'où  vient  que  celuy  qui  est  blessé  en  l'un  ou  deux 
de  ces  trois  ventres  ,  comme  le  paralytique ,  ne  laisse  pas 
d'exercer  toutes  les  trois ,  bien  que  plus  foiblement ,  ce  qu'il 
ne  feroit  si  cbascune  faculté  a  voit  son  creux  à  part. 

Aucuns  ont  pensé  que  l'ame  raisonnable  n'estoit  point  or- 

{b)  Pour  être  ensuite  faits. 
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tions,  unité  ou  pluralité,  origine,  entrée  au  corps, 
résidence  en  iceluy,  siège,  suffisance  à  exercer  ses 
fonctions,  sa  fin  et  séparation  du  corps»  ' 

ganîque ,  et  n^avoît  besoîng  pour  taire  ses  foncdons  d'aucun 
instrument  corporel ,  pensant  bien  par  ià  prouver  Timinorta- 
lité  de  Tame  :  mais  sans  entrer  en  un  labyrinthe  de  discours , 
Texperience  oculaire  et  ordinaire  dément  cette  opinion ,  et 
convainq  du  contraire  :  car  Ton  sçaît  que  tous  hommes  nVn- 
tendent  ny  ne  raisonnent  de  mesme  et  esgalement ,  ains  avec 
très  grande  diversité  :  et  un  mesme  homme  aussi  change ,  et 
en  un  temps  raisonne  mieux  qu'en  un  autre,  en  un  aage ,  en 
un  estât  et  certaine  disposition  qu'en  un  autre ,  tel  mieux  en 
santé  qu'en  maladie,  et  tel  autre  mieux  en  maladie  qu'en 
santé  :.un  mesme  en  un  temps  prévaudra  en  jugement ,  et  sera 
foîble  en  imagination.  D'oà  peuvent  venir  toutes  ces  diversités 
et  changemens  sinon  de  l'organe  et  instrument  changeant 
d'estat?  Et  d'où  vient  que  l'yvrognerîe ,  la  morsure  du  chien 
enragé,  une  fièvre  ardente,  un  coup  en  tejste,  une  (îunée 
montant  de  l'estomach ,  et  autres  accidens ,  feront  culbutter, 
et  renverseront  entièrement  le  jugement ,  tout  l'esprit  intel-« 
lecl^ael ,  et  toute  la  sagesse  de  Grèce ,  voire  contraindront 
l'ame  de  desloger  du  corps  ?  Ces  accidens  purement  corporels 
ne  peuvent  toucher  ny  arriver  à  cette  haute  faculté  spirituelle 
de  l'ame  raisonnable,  mais  seulement  aux  organes  et  instru- 
mens ,  lesquels  estans  détraqués  et  desbauchés ,  l'ame  ne  peut 
bien  et  reglement^agir ,  et  estans  par  trop  forcés  et  violentas , 
est  contraincte  de  s'absenter  et  s'en  aller.  Au  reste  se  servir 
d'instrument  ne  prejudicie  point  à  l'immortalité  ,  car  Dieu 
S'en  sert  bien  et  y  accommode  ses  actions.  Et  comme  selon 
la  diversité  de  l'air ,  région  et  climat ,  Dieu  produict  hommes 
fort  divers  en  esprit  et  suffisance  naturelle  ;  car  en  Grèce  et 
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Il  est  premièrement  très  difficile  de  définir  et  bien 
dire  au  vray  que  c'est  que  Famé,  comme  générale- 
ment toutes  formes ,  d'autant  que  ce  sont  choses  re- 

en  Itdie,  il  les  prodaict  bien  plus  ingénieux  qu^en  Moscovie 
et  Tartane  :  aussy  Fesprit  (c) ,  seloa  la  diversité  des  dis- 
positions organiques,  desinstrumens  corporels,  raisonne  mieux 
ou  moins.  Or  Tinstniment  de  Tame  raisonnable ,  c^est  le  cer- 
veau et  le  tempérament  d^iceluj ,  duquel  nous  avons  à  parler. 
Tempérament  est  la  mixtion  et  proportion  des  quatre  pre- 
mières qualités  ,  chaud ^  froid  ,  sec  et  humide,  ou  bien  une 
cinquiesmc  et  comme  Tharmonie  résultante  de  ces  quatre.  Or 
du  tempérament  du  cerveau  vient  et  dépend  tout  Testât  et 
Faction  de  Tame  raisonnable  :  mais  ce  qui  cause  et  apporte 
une  grande  misère  à  Thomme,  est  que  les  trois  facultés  de 
l'ame  raisonnable,  entendement,  mémoire,  imagination  ,v re- 
quièrent et  sVxercent  par  temperamens  contraires.  Le  tempé- 
rament de  Pentendement  est  sec ,  d^où  vient  que  les  advancés 
en  aage  prévalent  en  entendement  par  dessus  les  jeunes  , 
d'autant  que  le  cerveau  s'essuye  et  s'asseiche  tousjours  plus  : 
aussi  les  melancholiques  secs ,  les  affligés  indigens ,  et  qui  sont 
à  jeun  (car  la  tristesse  et  le  jeusne  ^lesseîche) ,  sont  prudens 
et  ingénieux.  Splendor  siccus ,  ardmus  sapientissimus.  Fexa- 
tio  dot  inteUectwn  (J).  Et  les  bestes  de  tempérament  plus  sec  , 
comme  fourmis ,  abeilles ,  elephans ,  sont  prudentes  et  inge- 

(c)  Cette  phrase  est  ainsi  bouleversée  dans  l'édition  de  Bastien ,  par 
la  transposition  d*ane  ligne  :  «  aussy  Pesprit  selon  la  diversité  des  dis- 
positions organiques  des  moins.  Or  l'instrument  de  Pâme  raisonnable 
instruments  corporels  ,  raisonne  mieux  ,  ou  c'est  le  cerveau ,  et  le  tem- 
pérament d'iceluy,  duquel  nous  avons  à  parler  ». 

{d)  «Tempérament  sec,  esprit  très-sage,  {«es  peines  qu'on  éprouve 
augmen  tent  l'intelligence  w . 


Digitized 


by  Google 


So  DE  LA  SAGESSE, 

latives ,  qui  ne  subsistent  point  d^elles-mesmes ,  mais 
sont  parties  d'un  tout,  c'est  pourquoy  il  y  aune  telle 
et  si  grande  diversité  de  définitions  d'icelle,  des- 

nîeuses  (comme  les  humides ,  tesmoin  le  pourceau ,  sont  stu- 
pîdes,  sans  esprit)  ;  et  les  méridionaux,  secs  et  modérés  en 
chaleur  interne  du  cerveau ,  à  cause  du  violent  chaud  externe. 
Le  tempérament  de  la  mémoire  est  humide,  (d'où  vient  que 
les  enfans  Font  meilleure  que  les  vieillards) ,  et  le  matin  après 
Thumidité  acquise  par  le  dormir  de  la  nuict,  plus  propre  à  la 
mémoire ,  laquelle  est  aussi  plus  vigoureuse  aux  septentrio- 
naux. J'entends  icj  une  humidité  non  aqueuse ,  coulante ,  en 
laquelle  ne  se  puisse  tenir  aucune  impression  ;  mais  aërée , 
gluante ,  grasse  et  huileuse  ,  qui  Êtcilement  reçoit  et  retient 
fort,  comme  se  voit  aux  peintures  faites  en  huile.  Le  tempé- 
rament de  Timagination  est  chaud,  d'où  vient  que  les  fréné- 
tiques ,  maniaques  et  malades  de  maladies  ardentes ,  sont  ex- 
cellens  en  ce  qui  est  de  Fimagination ,  poësie,  divination,  et 
qu'elle  est  forte  en  la  jeunesse  et  adolescence  (  les  poëtes  et 
prophètes  ont  fleury  en  cet  aage) ,  et  aux  lieux  mitojens  entre 
septentrion  et  midj. 

De  la  diversité  des  temperamens ,  il  advient  que  Ton  peut 
estre  médiocre  en  toutes  les  trois  facultés,  mais  non  pas  ex- 
cellent, et  que  qui  est  excellent  en  l'une  des  trois,  est  foible 
es  autres.  Que  les  temperamens  de  la  mémoire  et  l'entende- 
ment soient  fort  differens  et  contraires  ;  cela  est  clair,  comme 
le  sec  et  l'humide  :  de  l'imagination  qu'il  soit  contraire  aux 
autres  il  ne  le  semble  pas  tant  ;  car  la  chaleur  n'est  pas  in- 
compatible avec  le  sec  et  l'humide ,  et  toutesfois  l'expérience 
monstre  que  les  exCellens  en  l'imagination  sont  malades  en 
l'entendement  et  mémoire ,  et  tenus  pour  fols  et  furieux  ;  mais 
cela  vient  que  la  chaleur  grande  qui  sert  à  l'imagination ,  con- 
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quelles  n'y  en  a  aucune  receue  sans  contredit  :  Arîs- 
tote  en  a  refuse  douze  qui  estoîent  devant  luy,  et  n'a 
peu  bien  establir  la  sienne. 

somme  et  Thumidîté  qui  sert  à  la  mémoire ,  et  la  sabtilîté  des 
esprits  et  figures ,  qui  doit  estre  en  la  sécheresse  qui  sert  à 
Tentendement ,  et  ainsi  est  contraire  et  destruict  les  autres 
deux. 

De  tout  cecy  il  est  évident  qu'il  n'y  a  que  trois  principaux 
temperamens  qui  servent  et  facent  agir  l'ame  raisonnable ,  et 
distinguent  les  esprits ,  sçavoir  le  chaud ,  le  sec  et  l'humide  : 
le  froid  ne  vaut  à  rien ,  n'est  point  actif,  et  ne  sert  qu'à  em- 
pescher  tous  les  mouyemens  et  fonctions  de  l'ame  :  et  quand 
il  se  lit  souvent  aux  autheurs  que  le  froid  sert  à  l'entende- 
ment ;  que  les  froids  de  cerveau ,  comme  les  melancholiques 
et  les  méridionaux ,  sont  prudens,  sages ,  ingénieux;  là  le  froid 
se  prend  non  simplement,  mais  pour  une  grande  modération 
de  chaleur  ;  car  il  n'y  a  rien  plus  contraire  à  l'entendement 
et  sagesse  que  la  grande  chaleur,  laquelle  au  contraire  sert  à 
l'imagination  :  et  selon  les  trois  temperamens  il  y  a  trois  îà- 
cultes  de  l'ame  raisonnable.  Mais ,  comme  les  temperamens , 
aussi  les  facultés  reçoivent  divers  degrés ,  subdivisions  et  dis- 
tinctions. 

Il  y  a  trois  principaux  offices  et  différences  d'entendement, 
inférer ,  distinguer ,  eslire.  Les  sciences  qui  appartiennent  à 
l'entendement  sont  la  théologie  scholastique ,  la  théorique 
de  médecine,  la  dialectique,  la  philosophie  naturelle  et  mo- 
rale. Il  y  a  trois  sortes  de  différences  de  mémoire;  recevoir 
et  perdre  facilement  les  figures  ;  recevoir  facilement  et  diffici- 
lement perdre  ;  difficilement  recevoir  et  facilement  perdre.  Les 
sciences  de  la  mémoire  sont  la  grammaire ,  théorique  de  ju- 
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Il  est  bien  aise  à  dire  ce  que  ce  n'est  pas  :  que  ce 
n'est  pas  feu,  air,  eau,  ny  le  tempérament  des  quatre 
elemens  ou  qualités,  ou  humeurs,  lequel  est  tousjours 


risprudence,  et  théologie  positive,  cosmographie,  arithmé- 
tique. 

De  l'imagination  y  a  plusîturs  différences  et  en  beaucoup 
plus  grand  nombre  que  de  la  mémoire  et  de  l'eiitendement  ; 
à  elle  apartienncnt  proprement  les  inventions ,  les  £aceties  et 
brocards^,  les  poinctes  et  subtilités ,  les  fictions  et  mensonges , 
les  figures  et  comparaisons ,  la  propriété  ;  netteté ,  élégance , 
gentillesse.  Parquoy  apartienncnt  à  elle  la  poésie,  l'ejoquence, 
musique ,  et  généralement  tout  ce  qui  consiste  en  figure , 
correspondance ,  harmonie  et  proportion. 

De  tout  cecy  appert  que  la  vivacité ,  subtilité ,  promptitude , 
et  ce  que  le  commun  appelle  esprit ,  est  à  Fimagination  chaude  ; 
la  solidité ,  maturité ,  vérité ,  est  à  Fentendement  sec.  L'ima- 
gination est  active,  bruyante  ;  c'est  elle  qui  remiie  tout  et  met 
tous  les  autres  en  besongne.  L'entendement  est  action  morne 
et  sombre.  La  mémoire  est  purement  passive,  et  voicy  com- 
ment :  l'imagination  premièrement  recueille  les  espèces  et  fi- 
gures des  choses  tant  présentes  par  le  service  des  cinq  sens , 
qu'absentes  par  le  bénéfice  du  sens  commun  ;  puis  les  repré- 
sente ,  si  elle  veust ,  à  l'entendement ,  qui  les  considère ,  exa- 
mine, cuit  et  juge  :  puis  elle-mesme  les  met  en  depost  et 
conserve  en  la  mémoire,  comme  l'escrivain  au  papier ,  pour 
de  rechef,  quand  besoing  sera  ,  les  en  tirer  et  extraire  (ce 
que  l'on  appelle  réminiscence) ,  ou  bien  si  elle  veust  les  re- 
commande à  la  mémoire ,  avant  les  présenter  à  l'entendement. 
Par  quoy  recueillir ,  représenter  à  l'entendement ,  mettre  en 
la  mémoire ,  et  les  extraire ,  sont  tous  œuvres  de  l'imagina- 
tion.   Et  ainsi  à  elle  apartient  le  sens  commun ,  la  reminis- 
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maable ,  sans  lequel  Tammal  est  et  vit  :  et  puis  c^est 
accident,  et  Famé  est  substance  :  Item  les  minéraux 
et  les  choses  inanimées  ont  bien  un  tempérament  des 

cence ,  et  ne  sont  point  puissances  séparées  d^elle ,  comme 
aucuns  veulent ,  pour  faire  plus  de  trois  facultés  de  Tame  rai- 
sonnable. 

Le  vulgaire ,  qui  ne  juge  jamais  bien ,  estime  et  faict  plus 
de  feste  de  la  mémoire  que  des  deux  autres  ;  pource  qu'elle 
en  compte  fort ,  a  plus  de  monstre  et  faict  plus  de  bruit  en 
public  ;  et  pense-t-il  que  pour  avoir  bonne  mémoire  Ton  est 
fort  sçavant ,  et  estime  plus  la  science  que  la  sagesse  ;  c'est 
toutesfois  la  moindre  des  trois  ,  qui  peust  estre  avec  la  folie 
et  l'impertinence  ;  mais  très  rarement  elle  excelle  avec  l'en- 
tendement et  sagesse ,  car  leurs  temperamens  sont  contraires. 
De  cette  erreur  populaire  est  venue  la  mauvaise  instruction 
de  la  jeunesse ,  qui  se  voyt  par-tout  (e).  Ils  sont  tousjours 
après  à  luy  faire  apprendre  par  cœur  (ainsi  parlent- ils)  ce  que 
les, livres  disent,  affin  de  les  pouvoir  alléguer,  et  à  luy  rem- 
plir et  cbarger  la  mémoire  du  bien  d'autruy ,  et  ne  se  sou- 
cient de  luy  reveiller  et  esguiser  l'entendement,  et  former  le 
jugement ,  pour  lui  faire  valoir  son  propre  bien  et  ses  facultés 
naturelles ,  pour  le  faire  sage  et  habile  à  toutes  choses.  Aussi 
voyons-nous  que  les  plus  sçavans  qui  ont  tout  Àristote  et 
Ciceron  eu  la  teste ,  sont  plus  sots  et  plus  ineptes  aux  affaires , 
et  que  le  monde  est  mené  et  gouverné  par  ceux  qui  n'en  sça- 
vent  rîen.  Par  l'advis  de  tous  les  sages ,  l'entendement  est  le 
premier,  la  plus  excellente  et  principale  pièce  du  harnoîs..  Si 
elle  joue  bien  ,  tout  va  bien ,  et  l'homme  est  sage  ;  et  au  re- 
bours, si  elle  se  mescompte,  tout  va  de  travers.  En  second 
lieu  est  l'imagination  :  la  mémoire  est  la  dernière. 

(é)  Voyez  L.  III ,  Chap.  xiV- 
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quatre  elemens,  et  qualités  premières.  Ny  sang  (car 
il  y  a  plusieurs  choses  animées  et  vivantes  sans  sang, 
et  plusieurs  animaux  meurent  sans  perdre  goutte  de 
sang).  Ny  principe  ou  cause  de  mouvement  (car  plu- 

Toutes  ces  difFérences  s^entendront  peut-estre  encores  mieux 
par  cette  similitude  qui  est  une  peincture'  ou  imitation  de 
l^ame  raisonnable.  En  toute  cour  de  justice  j  a  trois  ordres  et 
estages  :  le  plus  haut ,  des  juges ,  auquel  j  a  peu  de  bruit , 
mais  grande  action  ;  car  sans  s^esmouvoir  et  agiter,  ils  jugent, 
décident ,  ordonnent ,  déterminent  de  toutes  choses  :  c'est 
Timage  du  jugement  plus  haute  partie  de  Tame.  Le  second , 
des  advocats  et  procureurs,  auquel  j  a  grande  agitation  et 
bruit  sans  action  :  cai*  ils  ne  peuvent  rien  vuider  ny  ordonner , 
seulement  secouer  les  affaires  :  c'est  la  peincture  de  Fimagi- 
nation ,  faculté  remuante ,  inquiète ,  qui  ne  s'arreste  jamais  , 
non  pas  pour,  le  dormir  profond  ;  et  £aict  un  bruit  au  cerveau 
comme  un  pot  qui  boult,  mais  qui  ne  resoult  et  n'arreste  rien. 
Le  troisiesme  et  dernier  estage  est  du  greffe  et  registre  de  la 
cour,  où  n'y  a  bruit  ny  action;  c'est  une  pure  passion,  un 
gardoir  et  réservoir  de  toutes  choses ,  qui  représente  bien  la 
mémoire. 

L'ame  ,  qui  est  la  nature  et  la  forme  de  tout  animal ,  est 
de  soy  toute  sçavante  {/) ,  sans  estre  apprinse ,  et  ne  fout  (g) 

(/)  Cette  assertion  est  contraire  à  i*expërience  :  elle  tient  à  celle  des 
idées  innées  auxquelles  personne  ne  croit  plus.  G* est  un  fait  incontes- 
table que  toutes  les  idées  viennent  des  sens,  f^'oyez  l'Histoire  de 
rhomme  par  Bufïbn  ,  Locke,  Gondillac,  Destutt  de  Tracy,  etc.  etc. 

(g)  «  l^tfauit  point  à  produire  ce  qu'elle  sçait ,  et  bien  axercer  sts 
fonctions  comme  îXfaust^), —  C'est  ainsi  queBastien,  d'après  une 
édition  antérieure  sans  doute ,  écrit,  dans  la  même  phrase  y  fouit  par  /, 
quand  il  sî^ni^e  failléi ,  manquer  \fauit  par  s^  quand  il  signifie  est 
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sieurs  choses  inanîmëes  meuvent,  comme  la  pierre 
d'ajmant  meut  le  fer;  Tambre,  la  paille;  les  médica- 
ments, les  racines  des  arbres  coupées  et  sèches  tirent 


point  à  produire  ce  qu^elle  sçait,  et  bien  exercer  ses  fonctions 
comme  il  faut,  si  elle  n'est  empeschée,  et  moyennant  que  ses 
instmmens  soient  bien  disposés  :  dont  a  esté  bien  et  vrayement 
dict  par  les  sages  que  nature  est  sage ,  sçavante,  industrieuse , 
et  rend  habile  à  toutes  choses,  ce  qui  est  aisé  à  monstrer 
par  induction.  L'ame  végétative  de  soy  sans  instruction  forme 
le  corps  en  la  matrice  tant  excellemment  (Ji) ,  puis  le  nourrit 
et  le  faict  croistre ,  attirant  la  viande ,  la  retenant  et  cuysant , 
et  rejettant  les  excremens  ;  elle  r^engendre  et  re&ict  les  par- 
ties qui  défaillent  :  ce  sont  choses  qui  se  voyent  aux  plantes , 
bestes ,  et  en  l'homme.  La  sensitîve  de  soy  sans  instruction , 
faîct  aux  bestes  et  en  Thomme  remuer  les  pieds,  les  mains ,  et 
autres  membres,  les  gratter,  frotter,  secouer,  tetter,  deme* 
ner  les  lèvres ,  pleurer,  rire.  La  raisonnable  de  mesme ,  non 
selon  l'opinion  de  Platon ,  par  réminiscence  de  ce  qu'elle  sça- 
voit  avant  entrer  au  corps  ,  comme  «i  elle  estoit  plus  aagée 
que  le  corps;  ny  selon  Aristote,  par  réception  et  acquisition 
venant  de  dehors  par  les  sens ,  estant  de  soy  une  carte  blanche 

nécessaire;  ce  qui  est  contraire  à  l'ëtymologîe ,  puisque  Tun  et  Tautre 
viennent  du  laûn Jallit.  Cette  double  orthographe  d*un  même  mot  aura 
sans  doute  étë  imaginée  par  le  besoin  d*en  distinguer  les  denr  signi- 
fications. Mais  cette  distinction  orthographique  n*a  point  lieu  dans  la 
première  édition  ;  et  je  m*y  suis  conformé  dans  celle-ci. 

(h)  Excellemment.  Bastien  écrit  ce  mot  eaeceilement  ;  mais  il  n*a 
pas  fait  attention  qu'il  était  écrit  excellemment  dans  la  première  édi- 
tion y  et  qu%>n  n*a  jamais  pu  Técrire  autrement  que  par  deux  m ,  puis- 
qu'il vient  à*excellentement,  du  latin  excellente  mente ,  d'un  esprit 
scellent. 


Digitized 


by  Google 


56  DE  LA  SAGESSE, 

et  meuvent).  Ny  l'acte  ou  vie  ou  énergie  ou  perfec- 
tion (car  ce  mot  d'Entelechie  '  est  diversement  tourné 
et  interprété)  du  corps  vivant  :  car  tout  cela  est  Fef- 

• 
et  Yuîde  :  mais  de  soy  et  sans  instruction,  imagine^  entend, 
retient ,  raisonne  et  discourt.  Et  pource  que  cette  proposi- 
tion semble  plus  difficile  à  croire  de  la  raisonnable  que  des 
autres ,  elle  se  prouve  premièrement  par  le  dire  des  plus  grands 
philosophes ,  qui  tous  ont  dict  que  les  semences  des  grandes 
vertus  et  sciences  estoient  esparses  naturellement  en  Tame  ; 
puis  par  raison  tirée  de  Texpérience ,  les  bestes  raisonnent , 
discourent ,  font  plusieurs  choses  de  prudence  et  d^entende- 
ment ,  comme  il  a  Cjsté  bien  prouvé  cy-dessus.  Ce  qu'advouant 
mesme  Aristote,  a  rendu  la  nature  des  bestes  plus  excel- 
lente que  l'humaine ,  laquelle  il  faict  vuide  et  ignorante  du 
tout  :  mais  les  ignorans  appellent  cela  instinct  naturel ,  qui  ne 
sont  que  des  mots  en  Pair  ;  car  après  ils  ne  sçavent  déclarer 
qu'est-ce  qu'instinct  naturel.  Les  hommes  melancholîques , 
maniaques  ,  phrenetîques  et  atteints  de  certaines  maladies 
qu'Hippocrates  appelle  divines ,  sans  l'avoir  apprins ,  parlent 
latin ,  font  des  vers ,  discourent  prudemment  et  hautement , 
devinent  les  choses  secrettes  et  à  venir  (lesquelles  choses'les 
sots  ignorans  attribueront  au  diable  ou  esprit  Ëimilier)  bien 
qu'ils  fussent  auparavant  idiots  et  rustiques  ,  et  qui  depuis 
sont  retournés  tels  après  la  guarison.  Item  y  a  des  enfans  qui 
bîentost  après  estre  nays ,  ont  parlé  ,  comme  ceux  qui  sont 
venus  de  parens  vîeils  :  d'où  ont-ils  apprins  et  tiré  tout  cela , 
tant  les  bestes  que  les  hommes  P 

Si  toute  science  venoît ,  comme  veust  Aristote ,  des  sens , 
il  s'ensuivroît  que  ceux  qui  ont  les  sens  plus  entiers  et  plus 

'  ÉvTe>é;i^eta  signifie,  en  effet,  perfection,  acte  par&it. 
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fect  et  Taction  de  Pâme,  et  non  l'ame,  comme  le  vi- 
vre, le  voyr,  l'entendre  est  l'action  de  Famé  :  et  puis 
il  s'ensuivroit  que  Tame  seroit  accident  et  non  sub- 

\ 

vifs ,  seroîent  plus  ingénieux  et  plus  sçavans  ;  et  se  voyt  le 
contraire  souvent,  qu'ils  ont  l'esprit  plus  lourd  et  sont  plus 
mal-habiles  ;  et  plusieurs  se  sont  privés  à  escient  de  l'usage 
d'iceux  ,  affin  que  l'ame  fist  mieux  et  plus  librement  ses  af- 
faires. Et  seroit  chose  honteuse  et  absurde ,  que  l'ame  tant 
haute  et  divine ,  questast  son  bien  des  choses  si  viles  et  ca- 
duques, comme  les  sens;  car  c'est  au  rebours  que  les  sens 
ont  tout  de  l'ame ,  et  sans  elle  ne  sont  et  ne  peuvent  rien. 
Et  puis  enfin  que  peuvent  appcrcevoir  les  sens ,  si  non  les  ac- 
cidens  et  superficies  des  choses?  Car  les  natures,  formes,  les 
thresors  et  secrets  de  nature ,  nullement 

Mais  on  demandera ,  pourquoy  donc  ces  choses  ne  se  font- 
elles  tousjours  par  l'ame?  Pourquoj  ne  faict-elle  en  tout 
temps  ses  propres  fonctions ,  et  que  plus  foiUement  et  plus 
mal  elle  les  fiiict  en  un  temps  qu'autre?  L'ame  raisonnable 
agit  plus  foiblement  en  la  jeunesse  qu'en  la  vieillesse  ;  et  au 
contraire  la  végétative  ,  forte  et  vigoureuse  en  la  jeunesse  , 
est  foible  en  la  vieillesse ,  en  laquelle  elle  ne  peust  refaire  les 
dents  tombées  comme  en  la  jeunesse.  La  raisonnable  Êiict  en 
certaines  maladies  ce  qu'elle  ne  peust  en  santé ,  et  au^  rebours 
en  santé  ce  qu'elle  ne  peust  en  maladie.  A  quoy  pour  tout 
la  response  (touchée  cy-dessus)  est  que  les  instrumens  ^  des- 
quels l'ame  a  besoing  pour  agir  j  ne  sont  ny  ne  peuvent  tous- 
jours  estre  disposés  comme  il  &ut  pour  exercer  toutes  fonc-  * 
tions ,  et  £aiire  tous  eflècts ,  voyre  ils  sont  contraires  et  s^en- 
tr'empeschent  :  et  pour  le  dire  plus  court  et  plus  clairement, 
c'est  que  le  tempérament  du  cerveau ,  duquel  a  esté  tant  parlé 
cy-dessus  ,  par  lequel  et  selon  lequel  l'ame  agit ,  est  divers 
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stance  :  et  ne  pourrolt  estre  sans  ce  corps,  duquel 
elle  est  acte  et  perfection;  non  plus  que  le  couvercle 
d^une  maison  ne  peust  estre  sans  icelle,  et  un  relatif 

et  changeant  ;  et  estant  bon  pour  une  fonction  d^ame ,  est 
contraire  à  l'autre  ;  estant  chaud  et  humide  en  la  jeunesse ,  est 
bon  pour  la  végétative  et  mal  pour  la  raisonnable;  et  au 
contraire  froid  et  sec  en  la  vieillesse ,  est  bon  pour  la  raison- 
nable ,  mal  pour  la  végétative.  Par  maladie  ardente  fort  es~ 
chaufé  et  subtilisé ,  est  propre  à  ('invention  et  divicRtion  ^ 
mais  impropre  à  maturité  et  solidité  de  jugement  et  sagesse. 
De  Tunité  et  singularité  ou  pluralité  des  âmes  en  l'homme  ^ 
les  opinions  et  raisons  sont  fort  diverses  entre  les  sages.  Qu'il 
y  en  aye  trois  essentiellement  distinctes ,  c'est  l'opinion  des 
Egyptiens ,  et  d'aucuns  Grecs  comme  Platoniciens.  Mais  c'est 
chose  estrange  qu'une  mesme  chose  aye  plusieurs  formes  es- 
sentielles. Que  les  âmes  soient  singulières  ,  et  à  chascun 
homme  la  sienne  ;  c'est  l'opinion  de  plusieurs ,  contre  la- 
quelle l'on  dict  qu'il  (audroît  ou  qu'elle  fust  toute  mortelle , 
ou  bien  en  partie  mortelle  en  la  végétative  et  sensitive ,  et  en 
partie  immortelle  en  la  raisonnable ,  et  ainsi  seroit  divisible. . 
Qu'il  n'y  en  aye  qu'une  seule  raisonnable  généralement  de 
tous  hommes,  c'est  l'opinion  des  Arabes,  venue  de  Themis- 
tîus  grec,  mais  refutée  par  plusieurs.  La  plus  commune  opi- 
nion est  qu'il  n'y  en  a  en  chascun  homme  qu'une  en  subs- 
tance ,  cause  de  la  vie  et  de  toutes  les  actions  ;  laquelle  est 
tout  en  tout ,  et  toute  en  chaque  partie  :  mais  elle  est  garniç 
*et  enrichie  d'un  très  grand  nombre  de  diverses  facultés  et 
puissances ,  merveilleusement  différentes ,  voyre  contraires  les 
unes  aux  autres ,  selon  la  diversité  des  vaisseaux  et  instru-^ 
mens  où  elle  est  retenue ,  et  des  objects  qui  lui  sont  proposés. 
Elle  exerce  l'ame  sensitive  et  raisonnable  au  cerveau  ;  la  vitale 
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sans  corrélatif  :  bref,  c'est  dire  ce  qu'elle  faict  et  est 
à  autruy,  non  ce  qu'elle  est  en  soy. 

Mais  de  dire  ce  que  c'est,  il  est  très  mal  aysé  :  l'on 

s  II     ■  I   I I  .11  .       ,■■         ^       ■■ -.,  ... 

et  irascible  au  cœur  ;  la  naturelle  végétative  et  concapiscîble 
au  foye  ;  la  génitale  aux  genitoires  ;  ce  sont  les  principales  et 
capitales ,  ne  plus  ne  moins  que  le  soleil  un  en  son  essence , 
despartant  ses  rayons  en  divers  endroicts,  eschaufe  en  un 
lieu  ,  esclaire  en  un  autre ,  fond  la  cire ,  seiche  la  terre  ,  blan- 
chist  la  neige ,  nourrist  la  peau  ,  dissipe  les  nuées ,  tarrist  les 
estangs  :  mais  quand  et  comment;  si  toute  entière  et  en  un 
coup ,  ou  si  successivement  elle  arrive  au  corps  ;  c^est  une 
question.  La  commune  opinion  venue  d'Aristote ,  est  que  Famé 
végétative  et  sensitive ,  qui  est  toute  matérielle  et  corporelle , 
est  en  la  semence ,  et  avec  elle  descendue  des  parens  ;  laquelle 
conforme  le  corps  en  la  matrice  ,'et  iceluy  faict ,  arrive  la  rai- 
sonnable de  dehors  ;  et  que  pour  cela  il  n'y  a  deux  ny  trois 
âmes  ,  ny  ensemble  ny  successivement ,  et  ne  se  corrompt  la 
végétative  par  l'arrivée  de  la  sensitive ,  ny  la  sensitive  par  l'ar- 
rivée de  la  raisonnable  :  ce  n'est  qu'une  qui  se  &ict ,  s'a- 
chève et  se  parfaict  avec  le  temps  et  par  degrés  {i)j  comme 
la  forme  artificielle  de  l'homme  ,  qui  se  peindroit  par  pièces 
Tune  aptes  l'autre ,  la  teste ,  puis  la  gorge ,  le  ventre ,  etc. 

(f)  Cette  opinion  d*Aristote  est  aussi  celle  de  liucrèce ,  de  Yoltaire 
qui  Texposent  en  très-beaux  vers ,  etc.  etc.  L*aine  est  cre'e'e  ou  plutôt 
développée  avec  le  corps  ;  elle  croît  avec  lui  ^  et  ne  se  manifeste  que 
par  $ts  organes.  Voltaire  dit  : 

Est'-ce  là  ce  rayon  de  Fessence  suprême  y 

Que  Ton  nous  peint  si  lumineux  ? 

Est-ce  là  cet  esprit  survivant  à  lui-même  ?... 

Il  nait  avec  nos  sens,  croit,  s^affaibllt  comme  eux  : 
Hélas  1  il  périra  de  même. 
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peust  lûen  dire  tout  simplement  que  c^est  une  forme 
essentielle  vivifiante,  qui  donne  à  la  plante  vie  végé- 
tative ;  à  la  beste ,  vie  sensitive,  laquelle  comprend  la 
végétative;  à  l'homme,  vie  intellective,  qui  comprend 

Autres  veulent  qu'elle  y  entre  toute  entière  avec  toutes  ses 
facultés  en  un  coup ,  sçavoir  lorsque  le  corps  est  tout  orga- 
nisé ,  formé  et  tout  achevé  d'estre  Êiict ,  et  qu'auparavant  n'y 
a  eu  aucune  ame ,  mais  seulement  une  vertu  et  énergie  natu- 
relle,  forme  essentielle  de  la  semence ,  laquelle  agissant  par 
les  esprits  qui  sont  en  ladite  semence ,  comme  par  instrumens , 
forme  et  bastit  le  corps ,  et  agence  tous  les  membres  ;  ce 
qu'estant  faîct ,  cette  énergie  s'évanouit  et  se  perd ,  et  par 
ainsi  la  semence  cesse  d'estre  semence,  perdant  sa  forme  par 
l'arrivée  d'une  autre  plus  noble ,  qui  est  l'ame  bumaine  :  la- 
quelle faict  que  ce  qui  estoit  semence  est  maintenant  bomme. 

L'immortalité  de  l'ame  est  la  cbose  la  plus  universellement, 
religieusement  et  plausîblement  reçeue  par  tout  le  monde 
(j'entends  d'une  externe  et  publique  profession  ,  non  d'une 
interne ,  sérieuse  et  vraye  créance ,  de  quoy  sera  parié  cy- 
après),  la  plus  utilement  creue  ,  la  plus  foiblement  prousrée 
et  establiepar  raisons  et  moyens  humains  {k).  Il  semble  y  avoir 
une  inclination  et  disposition  de  nature  à  la  croire,  car 
l'homme  désire  naturellement  allonger  et  perpétuer  son  estre , 
d'où  vient  aussi  ce  grand  et  furieux  soin  et  amour  de  nostre 
postérité  et  succession.  Puis  deux^boses  servent  à  la  faire  va- 
loir et  rendre  plausible  :  l'une  est  l'espérance  de  gloire  et 
réputation  ^  et  le  désir  de  l'immortalité  du  nom ,  qui ,  tout 
vain  qu'il  est ,  a  un  merveilleux  crédit  au  monde  :  l'autre  est 
l'impression  que  les  vices  qui  se  desrobent  de  la  veue  et  cog- 

(k)  Voyez  ci-après ,  L.  II ,  Ghap.  v. 
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les  deux  autres,  comme  aux  nombres,  le  plus  grand 
contient  les  moindres,  et  aux  figures,  le  pentagone 
contient  le  tetragone,  et  cettuy-cy  le  trigone.  J'ay 
dit  Tintellective  plus  tost  que  la  raisonnable,  qui  est 
comprise  en  Pintellective ,  comme  le  moindre  au  plus 
grand  :  car  la  raisonnable ,  en  quelque  sens  et  me- 
sure, selon  tous  les  plus  grands  philosophes,  et  l'ex- 
périence se  trouve  aux  bestes ,  mais  non  l'intellective 
qui  est  plus  haute.  Sicut  eguus  et  midus,  in  guibus  non 
est  intellectus  *.  L'ame  donc  est  non  le  principe  ;  ce 
mot  ne  convient  proprement  qu'à  Fautheur  souverain 
premier  ;  mais  cause  interne  de  vie ,  mouvement,  sen- 
timent, entendement.  Elle  meut  le  corps,  et  n'est 
point  mené  ;  ainsi  qu'au  contraire  le  corps  est  meu , 
et  ne  meut  point:  elle  meut,  dis-je,  le  corps,  et  non 
soy-mesme,  car  rien  ne  se  meut  soy-mesme  que  Dieu, 
et  tout  ce  qui  se  meut  soy-mesme  est  étemel,  et  mais- 
tre  de  soy  :  et  ce  qu'elle  meut  le  corps,  ne  l'a  point 
de  soy,  mais  de  plus  haut. 

De  qi|flle  nature  et  essence  est'l'ame,  l'humaine 
s'entend  (car  la  brutale  ^  sans  aucun  doubte  est  coi> 

Doîssance  de  Fhumaine  justice ,  demeurent  toujours  en  butte 
à  la  divine ,  qui  les  chastiéra ,  vojre  (/)  après  la  mort. 

'  «  Comme  le  cheval  et. le  mulet,  qui  n'ont  point  d'In- 
telligence »,  * 
^  L'ame  des  bétes. 

(/)  Même  après  la  mort. 
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porelle,  niatericlle,  esclose  et  née  avec  la  matière,  et 
avec  elle  corruptible)  ?  C'est  une  question  qui  n'est 
pas  si  petite  qu'il  semble.  Car  aucuns  l'affirment  cor- 
porelle, les  autres  incorporelle  :  cecy  est  fort  accor- 
dable  si  l'on  ne  veut  opiniastrer.  Qu'elle  soit  corpo- 
relle, voicy  de  quoy  :  les  esprits  et  démons  bons  et 
meschans  qui  sont  du  tout  séparés  de  la  matière,  sont 
corporels  par  le  dire  de  tous  les  philosophes  et  prin- 
cipaux théologiens,  Tertullien,  Origene,  sainct  Ba- 
sile, Grégoire,  Augustin,  Damascene  :  combien  plus 
l'ame  humaine  qui  a  commei'ce  et  est  joincte  à  la  ma- 
tière ?  Leur  resolution  est  que  toute  chose  créée,  com- 
parée à  Dieu,  est  grossière,  corporelle,  matérielle; 
Dieu  seul  est  incorporel.  Que  tout  esprit  est  corps 
et  de  nature  corporelle.  Après  l'authoritë  presque 
universelle ,  la  raison  est  irréfragable  :  tout  ce  qui  est 
enfermé  dedans  ce  monde  fini,  est  fini ,  limité  en  vertu 
et  en  substance,  borné  de  superficie,  clos  et  comprins 
en  lieu ,  qui  sont  les  vrayes  et  naturelles  conditions 
d'un  corps.  Car  il  n'y  a  que  le  corps  qui  ajup  super- 
ficie, qui  soit  resserré  et  enfermé  en  lieu.,  Dieu  seul 
est  paMout,  infini,  incorporel  ;  les  distinctions  ordi- 
naires eircumscnptiçè ,  definitiçè,  effecûçè  ^,  ne  sont 
que  verbales,  et  ne  destruisent  en  rien  la  chose  ;  car 
tousjours  il  demeure  vray  que  les  esprits  sont  telle- 
ment en  lieu,  qu'en  ce  mesme  temps  qu'ils  sont  en 

^  «  Circonscriptivement ,  déûnitîvexncnt ,  effectWeinent.  » 
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un  lieu,  ils  ne  peuvent  estre  ailleurs,  et  ne  sont  en 
lieu  ou  infini,  ou  très  grand  ou  très  petit,  mais  égal 
à  leur  mesurée  et  finie  substance  et  superficie.  Et  si 
cela  n'estoit  ainsi,  les  esprits  ne  changeroient  point 
de  lieu,  ne  monteroient  ny  ne  descendroient,  comme 
Tescriture  affirme  quHls  font,  et  par  ainsi  seroient 
immobiles,  indivisibles,  seroient  par-tout  indifférem- 
ment :  or,  est-il  qu'ils  changent  de  lieu;  le  change- 
ment convainq  qu'ils  sont  mobiles,  divisibles,  sub- 
jects  au  temps  et  à  la  succession  dUceluy,  requise  au 
mouvement  et  passage  d'un,  lieu  à  autre,  qui  sont 
toutes  qualités  d'un  corps.  Mais  pource  que  plusieurs 
simples ,  soubs  ce  mot  de  corporel,  imaginent  visible, 
palpable,  et  ne  pensent  que  l'air  pur,  ou  le  fi*u  hors 
la  flamme  et  le  charbon  soient  corps  ^  ils  ont  dict 
que  les  esprits,  tant  séparés  que  humains,  ne  sont  cor- 
porels, comme  de  vraj  ils  ne  le  sont  en  ce  sens;  car 
ils  sont  d'une  substance  invisible,  soit  aërée,  comme 
veulent  la  plus  part  des  philosophes  et  théologiens  ; 
ou  céleste,  comme  aucuns  Bebrieux  et  Arabes,  ap- 
pellans  de  mesme  nom  le  ciel  et  l'esprit  essence  pro- 
pre à  l'immortalité,  ou  plus  subtile  et  déliée  encores , 
si  l'on  veut,  mais  tousjoulfs  corporelle;  puis  qu'/cUe 
est  finie  et  limitée  de  place  et  de  lieu,  mobile,  sub- 
jecte  au  mouvement  et  au  temps  ;  finalement,  s'ils 
n'estoient  corporels,  ils  ne  seroient  pas  passibles,  et 
capables  de  souffirir  comme  ils  sont;  l'humain  reçoit 
de  son  corps  plaisir,  desplaisir,  volupté^  douleur. 
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aussi  bien  à  son  tour,  comme  le  corps  de  luy,  et  de 
ses  passions  :  plus  des  qualités  bonnes  et  mauvaises, 
vertus ,  vices,  affections,  qui  sont  tous  accidens  :  et 
tous  tant  les  séparés  et  démons  que  les  humains  sont 
subjects  aux  supplices  et  tourmens  :  ils  sont  donc 
corporels ,  car  il  n^y  a  rien  de  passible  qui  ne  soit 
corporel,  c'est  au  corps  d'estre  subject  des  accidens. 
Or,  l'ame  a  un  très  grand  nombre  de  vertus  et  fa- 
cultés, autant  quasi  que  le  corps  a  de  membres  :  elle 
en  a  aux  jplantes,  plus  encores  aux  bestes.,  et  plus 
beaucoup  en  Thomme,  sçavoir,  vivre,  sentir,  mou-, 
voir,  appeter,  attirer,  assembler,  retenir,  cuire,  di- 
gérer, nourrir,  croistre,  rejetter,  voir,  oyr,  gouster, 
flairer,  parler,  spirer,  respirer,  engendrer,  penser, 
opiner,  raisonner,  contempler,  consentir,  dissentir, 
sauvenir,  juger;  toutes  lesquelles  choses  ne  sont  point 
parties  de  Famé,  car  ainsi  elle  seroit  divisible ,  et  se-* 
roit  establie  d' accidens,  mais  sont  ses  qualités  natu- 
relles. Les  actions  viennent  après,  et  suivent  les  fa- 
cultés, et  ainsi  sont  trois  degrés,  selon  la  doctrine 
du  grand  sainct  Denis ,  suivie  de  tous^  qu'il  faut  con- 
sidérer es  créatures  spirituelles  trob  choses,  essence, 
faculté,  opération  :  Jpar  le  3emier  qui  est  Faction,  Ton 
cognoist  la  faculté,  et  par  celle-cy  Tessence.  Les  ac- 
tions peuvent  bien  estre  empeschées  et  cesser  du  tout, 
sans  préjudice  aucun  de  Tame  et  de  ses  facultés,  comme 
la  science  et  faculté  de  peindre  demeure  entière  au 
peintre,  encores  qu'il  aye  la  main  liée,  et  soit  im- 
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paissant  à  peindre  :  mais  si  les  facultés  périssent,  il 
faut  que  Famé  s^en  aille,  né  plus  ny  moins  que  le  feu 
n^est  plus,  ayant  perdu  la  faculté  de  chaufer. 

Après  l'essence  et  nature  de  Tame  aucunement 
expliquée,  il  se  présente  ici  une  question  des  plus 
grandes,  sçavoir  si  en   Tanimal,   spécialement  en 
rhomme,  il  n'y  a  qu'une  ame,  ou  s'il  y  en  a  plu- 
sieurs» 11  y  a  diversité  d'opinions,  mais  qui  revien- 
nent à  trois.  Aucuns  des  Grecs,  et  à  leur  suitte  pres- 
que tous  les  Arabes,  ont  pensé  (non  seulement  en 
chascun homme,  mais  généralement  en  tous  hommes) 
n'y  avoir  qu'une  ame  immortelle  :  les  Egyptiens  pour 
la  plus  part  ont  tenu  tout  au  rebours ,  qu'il  y  avoit 
pluralité  d'ames  en  chascun,  toutes  distinctes,  deux 
en  chaque  beste,  et  trois  en  l'homme,  deux  mor- 
telles, végétative  et  sensitîve,  et  la  troisiesme  intellèc- 
tive,  immortelle.  La  tierce  opinion,  comme  moyenne 
et  plus  suivie,  tenue  par  plusieurs  de  toutes  nations, 
est  qu'il  y  a  une  ame  en  chaque  animal  sans  plus  :  en 
toutes  ces  opinions  il  y  a  de  la  difficulté.  Je  laisse  la 
première  comme  trop  réfutée  et  rejettée.  La  plura- 
lité d'ames  en  chaque  animal  et  homme,  d'une  part, 
semble  bien  estrange  et  absurde  en  la  philosophie, 
car  c'est  donner  plusieurs  formes  à  une  mesme  chose, 
et  dire  qu'il  y  a  plusieurs  substances  et  subjects  en 
un ,  deux  bestes  en  une,  trois  hommes  en  un  :  d'au- 
tre part,  elle  facilite  fort  la  créance  de  l'immortdité 
de  l'intellectuelle;  car  estans  ainsi  trois  distinctes,  il 
I.  5 
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n^y  a  aucun  inconvénient  que  les  deux  meurent,  et  ]a 
troisiesme  demeure  immortelle.  L'unité  semble  ré- 
sister à  rimmortalité  ;  car  comment  une  mesme  indi- 
visible pourra-t-elle  estre  en  partie  mortelle  et  en 
partie  immortelle  ?  comme  semble  toutesfois  avoir 
voulu  Aristote.  Certes  il  semble  par  nécessité  qu'elle 
soit  ou  du  tout  mortelle  ou, du  tout  immortelle,  qui 
sont  deux  très  lourdes  absurdités  :  la  première  abolit 
toute  religion  et  saine  philosophie  ;  la  seconde  faict 
aussi  les  bestes  immortelles.  Neantmoins  est  bien  plus 
vray-semblable  qu'il  n'y  a  qu'une  ame  enchasque  ani- 
mal, la  pluralité  et  diversité  des  facultés,  instrumens, 
actioDs  n'y  déroge  point,  ny  ne  multiplie  en  rien  cette 
unité ,  non  plus  que  la  diversité  des  ruisseaux  l'u- 
nilé  de  la  source  et  fontaine,  ny  la  diversité  des  efFects 
du  soleil,  eschaufer,  esclairer,  fondre,  sécher,  blan- 
chir, noircir,  dissiper,  tarir,  l'unité  et  simplicité  du 
soleil,  autrement  il  y  auroit  un  très  grand  nombre 
d'ames  en  un  homme,  et  de  soleils  au  monde  :  et 
cette  unité  essentielle  de  l'ame  n'empesche  point  l'im- 
mortalité de  l'humaine  en  son  essence,  encores  que 
les  facultés  végétative  et  sensitive ,  qui  sont  accidens, 
meurent ,  c'est  à  dire  ne  puissent  estre  exercées  hors 
le  corps ,  n'ayant  l'ame  subject  ni  instrument  pour  ce 
faire,  mais  si  faict  bien  tousjours  la  troisiesme  intel- 
lectuelle; car  pour  elle,  n'a  point  besoing  de  corps; 
combien  qu'estant  dedans  iceluy ,  elle  s'en  sert  pour 
l'exercer  :  que  si  elle  retoumoit  au  corps,  elle  retour- 
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neroit  aussi  de  rechef  exercer  ses  facultés  végétative 
et  sensltlvc ,  comme  se  voit  aux  ressuscites  pour  vivre 
îcy  bas,  non  aux  ressuscites  pour  vivre  ailleurs,  car 
tels  corps  n'ont  que  faire  pour  vivre  de  l'exercice  de 
telles  facultés.  Tout  ainsi  que  le  soleil  ne  manque 
pas,  ains  demeure  en  soy  tout  mesme  et  entier;  en- 
cores  que  durant  une  pleine  éclipse,  il  n'esclaire  ny 
eschaufe,  et  ne  face  ses  autres  efFects  aux  lieux  sub- 
jects  à  icelle. 

Ayant  demonstré  l'unité  de  l'ame  en  chasque  sub- 
ject,  voyons  d'où  elle  vient,  et  comment  elle  entre  au 
corps.  L'origine  des  âmes  n'est  pas  tenue  pareille  de 
tous,  j'entends  des  humaines;  car  la  végétative  et  sen- 
sitive  des  plantes  et  des  bestes ,  est  par  Tadvis  de  tous , 
toute  matérielle,  et  en  la  semence,  dont  aussi  est-elle 
mortelle;  mais  de  l'ame  humaine,  il  y  a  eu  quatre 
opinions  célèbres.  Selon  la  première ,  qui  est  des  Stoï- 
ciens, tenue  par  Phîlon,  juif,  puis  par  les  Mani- 
chéens, Priscillianistes,  et  autres  :  elle  est  extraitte  et 
produite  comme  parcelle  de  la  substance  de  Dieu,  qui 
l'inspire  au  corps ,  prenant  à  leuradvantage  les  paroles 
de  Moyse,  inspiravit  in  faciem  ejus  spiraculwn  vitœ^. 
La  seconde,  tenue  par TertuUien,  ÂpoUinaris,  les  Lu- 
ciferiens,  et  autres  Chrestiens,  dict  qu'elle  vient  et 
dérive  des  âmes  des  parens  avec  la  semence,  à  la  fa- 
çon des  âmes  brutales.  La  troisiesme  des  Pythagori- 

5  «  Il  souffla  sur  sa  face  l'esprit  de  vie.  »  Gen.  c,  11, 188. 
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ciens  et  Platoniciens,  tenue  par  plusieurs  rabins  et 
docteurs  juifs ,  puis  par  Origene  et  autres  docteurs 
chrestiens,  dit  qu^ elles  ont  esté  du  commencement 
toutes  cree'es  de  Dieu,  faictes  de  rien,  et  rèserve'es  au 
ciel,  pour  puis  estre  envoyées  icy  bas,  selon  qu'il  est 
besoing,  et  que  les  corps  sont  formés  et  disposés  à 
les  recevoir  ;  et  de  là  est  venue  Topinion  de  ceux  qui 
ont  pensé  que  les  âmes  estoient  icy  bien  ou  mal  tralt- 
tées  et  logées  en  corps  sains  ou  malades,  selon  la  vie 
qu'elles  avolent  mené  là  haut  au  ciel  avant  rentre  in- 
corporées :  et  certes  le  maistre  de  sagesse  Qionstre 
bien  qWil  croit  que  Famé  est  Fainée  et  avant  le  corps , 
eram  puer,  bonam  indolem  sotiitus,  imb  bonus  cum  es-* 
sem  j  corpus  incentaminatum  reperi  ^.  La  quatriesme 
receue,  et  quiise  tient  en  la  chrestienté,  est  qu'elles 
sont  toutes  créées  de  Dieu,  et  infuses  aux  corps  pré- 
parés ,  tellement  que  sa  création  et  infusion  se  fasse 
en  mesme  instant.  Ces  quatre  opinions  sont  affirma- 
tives :  car  il  y  en  a  une  cinquiesme  plus  retenue ,  qui 
ne  définit  rien,  et  se  contente  de  dire  que  c'est  une 
chose  secrette  et  incegnue  aux  hommes,  de  laquelle 
ont  esté  sainct  Augustin ,  Grégoire  et  autres,  qui  tou- 

^  «  J'étais  enÊint,  jVab  reçi^  en  partage  un  bon  naturel; 
et,  comme  j'étais  bon,  je  trouvai  un  corps  sans  souillure  ». 
\Jii,Sapient.  C.  vui ,  y.- 19  et  20.— Charron  a  un  peu  altéré 
le  texte  :  nous  le  rétablissons  ici  :  Puer  autem  eram  inge- 
niosus,  et  sorUtus  swn  animam  bonam,  —  Et  cum  essem 
magis  bonus  y  veni  ad  corpus  incoinquinatum. 
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tesfois   ont  trouvé  les  deux  dernières  affirmatives, 
plus  vray-semblables  que  les  deux  premières. 

Voyons  maintenant  quand  et  comment  elle  entre 
au  corps,  si  toute  entière  en  un  Coup,  ou  successive- 
ment; j'entends  de  Thumaine,  car  de  la  brutale  n'y  a 
aucune  doubte,  puis  qu'elle  est  naturelle  en  la  se- 
mence ,  selon  Aristote  le  plus  suivi ,  c'est  par  succes- 
sion de  temps  et  par  degrés ,  comme  la  forme  artifi- 
cielle que  l'on  feroit  par  pièces,  l'une  après  l'autre, 
la  teste ,  puis  la  gorge ,  le  ventre ,  les  jambes  :  d'au- 
tant que  l'ame  végétative  et  sensitive  toute  matérielle 
,  et  corporelle ,  est  en  la  semence ,  et  avec  elle  descendue 
des  parens,  laquelle  conforme  le  corps  en  la  matrice, 
et  iceluy  faict,  arrive  la  raisonnable  de  ddbors,  et 
pour  cela  n'y  a  ny  deux  ny  trois  âmes ,  ny  ensemble 
ny  successiveifient,  et  ne  se  corrompt  la  végétative 
par  l'arrivée  de  la  sensitive,  ni  la  sensitive  par  l'ar- 
rivée de  l'intellectuelle;  ce  n'est  qu'une  qui  sfr  fait, 
s'achève  et  parfaict  avec  le  temps  prescrit  par  na- 
ture; Les  autres  veulent  qu'elle  y  entre  avec  toutes 
ses  facultés  en  un  coup,  sçavoir  lors  que  tout  le  corps 
est  organisé,  formé  et  tout  achevé,  et  qu'auparavant 
n'y  a  eu  aucune  ame,  mais  seulement  une  vertu  et 
énergie  naturelle,  forme  essentielle  de  la  semence, 
laquelle  agissant  par  les  esprits  qui  sont  en  la  dicte 
semence,  avec  la  chaleur  de  la  matrice  et  sang  ma- 
ternel, comme  par  instruments,  forme  et  bastit  le 
corps,  agence  tous  les  membres,  les  nourrit,  meut. 
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et  accroît  :  ce  qa^estant  faict,  cette  énergie  et  forme 
séminale  s^esvanouit  et  se  perd,  et  par  ainsi  la  se- 
mence cesse  d'estre  semence ,  perdant  sa  forme  par 
Farrivee  d^une  autre  plus  noble,  qui  est  Tame  hu- 
maine 9  laquelle  faict  que  ce  qui  estoit  semence  ou 
embryon  ne  Test  plus,  mais  est  homme. 

Estant  entrée  au  corps ,  faut  sçavoir  de  quel  genre 
et  sorte  est  son  existence  en  iceluy ,  quelle ,  et  com- 
ment elle  y  faict  sa  résidence.  Aucuns  philosophes 
empeschés  à  le  dire,  et  à  bien  joindre  et  unir  Famé 
avec  le  corps,  la  font  demeurer  et  résider  en  iceluy 
comme  un  maistre  en  sa  maison,  le  pilote  en  son  na- 
vire ,  le  cocher  en  son  coche  :  mais  c'est  tout  des- 
truire ,  car  ainsi  ne  seroit-elle  point  la  forme  ny  par- 
tie interne  et  essentielle  de  Tanimal,  ou  de  Thomme^ 
elle  n'auroit  besoing  des  membres  du  corps  pour  y 
demeurer,  ne  se  sentiroit  en  rien  de  sa  contagion, 
mais  seroit  une  substance  toute  distincte  du  corps, 
subsistant  de  soy,  qui  pourroit  à  son  plaisir  aller  et 
venir ,  et  se  séparer  du  corps  sans  distinction  d'ice- 
luy,  et  sans  diminution  de  toutes  ses  fonctions,  qui 
sont  toutes  absurdités  :  Tame  est  au  corps  comme  la 
forme  en  la  matière,  estendue  et  respandue  par  tout 
iceluy  donnant  vie,  mouvement,  sentiment,  à  toutes 
ses  parties,  et  tous  les  deux  ensemble  ne  font  qu^une 
hypostase,  un  subject  entier,  qui  est  Fanimal,  et  n'y 
a  point  de  milieu  qui  les  noue  et  lie  ensemble  ;  car 
entre  la  matière  et  la  forme,  il  n'y  a  aucun  milieu ,  ce 
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dict  toute  la  philosophie  :  Tame  donc  est  toute  en 
tout  le  corps,  je  n'adjoute  point  (encores  que  soit 
le  dire  commun)  qu'elle  est  toute  en  chàsque  partie 
du  corps;  car  cela  implique  contradiction,  et  divise 
l'ame. 

Or  combien  que  Famé  comme  dict  est,  soit  par 
tout  le  corps  diffuse  et  respandue ,  si  est  ce  que  pour 
exploitter  et  exercer  ses  faculte's  elle  est  plus  spécia- 
lement et  expressément  en  certains  endroits  du  corps 
qu'es  autres,  esquels  est  dicte  avoir  son  siège,  et  non 
y  estre  toute  entière,  car  le  reste  seroit  saris  ame  et 
sans  forme  :  et  comme  elle  a  quatre  principales  et 
maistresses  facultés,  aussi  luy  donne-t- on  quatre 
sièges ,  ce  sont  les  quatre  régions  que  nous  avons 
marqué  cy-dessus  en  la  composition  du  corps,  les 
quatre  premiers  et  principaux  instrumens  de  Tame , 
les  autres  se  rapportent  et  dépendent  "de  ceux-cy , 
comme  aussi  toutes  les  facultés  à  ccUes-cy,  sçavoir 
pour  la  faculté  génitale  les  genitoires,  pour  la  natu- 
relle le  foye,  pour  la  vitale  le  cœur,  pour  l'animale 
et  intellectuelle  le  cerveau. 

Il  vient  *^  maintenant  à  parler  en  gênerai  de  l'exer- 
cice de  ses  facultés  :  à  quoy  l'ame  est  de  soy  ^  sça- 
vante  et  suffisante ,  dont  elle  ne  faut  point  à  produire 
ce  qu'elle  sçait,  et  bien  exercer  ses  fonctions ,  comme 


*7  11  convient  maintenant  de  parler. 
*  Voyez  la  note  de  la  page  54* 
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il  faut,  si  elle  n'est  empeschée,  et  moyennant  qae  ses 
instnimens  soient  bien  disposés  :  dont  a  esté  bien  et 
vrayement  dict  par  les  sages ,  que  nature  est  sage  ^ 
sçavante ,  industrieuse ,  suffisante  maistresse ,  qui  rend 
habile  à  toutes  choses,  insiia  sunt  nobis  omnium  artiuan 
ac  virtutum  semina,  magisterquê  ex  occulta  Deus  pro- 
ducit  ingénia  ^  :  ce  qui  est  aisé  à  monstrer  par  induc- 
tion :  la  végétative  sans  instruction  forme  le  corps  en 
la  matrice  tant  excellemment,  puis  le  nourrit  et  le 
faict  croistre,  attirant  la  viande,  la  retenant  et  cui- 
sant, puis  rejettantles  excremens,  elle  engendre  et 
refaict  les  parties  qui  défaillent,  ce  sont  choses  qui  se 
voyent  aux  plantes,  bestes,  et  en  Thomme.  La  sen- 
sitive  djs  soy  sans  instruction  faict  aux  bestes ,  et  en 
rhomme  remuer  les  pieds,  les  mains,  et  autres  mem* 
bres,  les  gratter,  frotter,  secouer,  démener  les  lèvres , 
tetter,  plorer,  rire  :  la  rs^isonnable  de  mesme,  non 
selon  Topinion  de  Platon,  par  réminiscence  de  ce 
qu'elle  sçavoit  avant  entrer  au  corps  ;  ny  selon  Aris- 
tote,  par  réception  et  acquisition,  venant  de  dehors 
par  les  sens,  estant  de  soy  une  carte  blanche  et  vuide, 
combien  qu'elle  s'en  sert  fort ,  mais  de  soy  sans  ins- 
truction, imagine,  entend,  retient,  raisonne,  dis- 
court. Mais  pour  ce  que  cecy  semble  plus  difficile  de 
la  raisonname  que  des  autres,  et  heurte  aucunement 

9  «  Les  semences  de  tous  les  arts  et  de  toutes  les  vertus  sont 
en  nous  ;  mais  c-est  Dieu  qui ,  en  «ecret ,  produit  les  talens  ». 
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Âristote  y  il  en  sera  davantage  traitté  en  son  lieu ,  au 
discours  de  Tame  intellective. 

Il  reste  encores  le  dernier  point  de  Pâme ,  sa  sepa*» 
ration  d'avec  son  corps ,  laquelle  est  de  diverses  sortes 
et  genres  :  Tune  et  Tordinaire  est  naturelle  par  mort , 
cetteH^y  est  différente  entre  les  animaux  et  Thomme  : 
car  par  la  mort  des  animaux  Tame  meurt  et  est  anéan- 
tie selon  la  règle ,  qui  porte  que  par  la  corruption 
du  suhiect  la  formée  se  perd  et  périt,  la  matière  de- 
meure. Par  celle  de  Thomme,  Pâme  est  bien  séparée 
du  corps,  mais  elle  ne  se*perd,  ains  demeure,  d'au- 
tant qu'elle  est  immortelle. 

L'immortalité  de  Tame  est  la  chose  la  plus  uni- 
versellement, religieusement  (c'est  le  principal  fon- 
dement de  toute  religion)  et  plausiblement  retenue 
par  tout  le  monde  :  j'entends  d'une  externe  et  pu- 
blique profession  ;  car  d'une  sérieuse  ,  interne  et 
vraye  non  pas  tant ,  tesmoin  tant  d'Epicuriens ,  li- 
bertins ,  et  moqueurs  ;  toutesfois  les  Saduceens,  les 
plus  gros  milours^""  des  Juifs  n'en  faisoient  point  la 
petite  bouche  à  la  nier  :  la  plus  utilement  creue ,  au- 
cunement assez  prouvée  par  plusieurs  raisons  natu- 
relles et  humaines,  mais  proprement  et  mieux  esta- 
blie  par  le  ressort  de  la  i^ligion ,  que  par  tout  autre 
moyen  *\  Il  semble  bien  y  avoir  une  inclination  et 

*'**  Le3  plus  gros  milords ,  c'est-à-dîre ,  docteurs. 

"    Ce  passage  est  un  de  ceux  que  Charron  avait  cru  de*- 


Digitized 


by  Google 


74  DE  LA   SAGESSE, 

disposition  de  nature  à  la  croire,  car  Thomme  désire 
naturellement  allonger  et  perpétuer  son  estre  ;  d'où 
vient  aussi  ce  grand  et  furieux  soin  et  amour  de  nostre 
postérité  et  succession  :  puis  deux  choses  servent  à  la 
faire-valoir  et  rendre  plausible;  Tune  est  Tesperance 
de  gloire  et  réputation  ,  et  le  désir  de  l'immortalité 
du  nom ,  qui  tout  vain  qu'il  est ,  a  un  merveilleux 
crédit  au  monde  :  l'autre  est  l'impression  que  les  vices, 
qui  se  dérobent  de  la  veue  et  cognoissance  de  l'hu- 
maine justice,  demeurent  tousjours  en  butte  à  la  di- 
vine ,  qui  les  chastiera,  vojre  après  la  mort  :  ainsi 
outre  que  l'homme  est  tout  porté  et  disposé  par  na- 
ture k  la  désirer,  et  par  ainsi  la  croire ,  la  justice  de 
Dieu  la  conclud. 

De  là  nous  apprendrons  y  avoir  trois  différences  et 
degrés  d'ames ,  ordre  requis  à  la  perfection  de  l'uni- 
vers. Deux  extrêmes  :  l'un  de  celles  qui  estans  du 
tout  matérielles,  plongées,  enfondrées  et  insepara-' 
bles  de  la  matière  ;  et  ainsi  avec  elle  corruptibles  :  ce 
sont  les  brutales  *"  :  l'autre  au'contraire  de  celles  qui 
n'ont  aucun  commerce  avec  la  matière  et  le  corps  » 
comme  les  démons  immortels  :  et  au  milieu  est  l'hu- 
maine qui  comme  moyenne  n'est  du  tout  attachée  à 

voir  adoucir.  Il  s^expliqûaît  avec  bien  plus  de  hardiesse  dans 
la  i^^^.  édition ,  comme  on  pourra  le  voir  à  la  fin  de  la  longue 
variante  citée  en  note ,  dans  ce  chapitre. 
*"  Les  âmes  des  bétes. 
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la  matière,  ny  du  tout  sans  elle,  mais  est  joincte  avec 
elle ,  et  peust  aussi  sans  icelle  subsister  et  vivre.  Cet 
ordre  et  distinction  est  un  bel  argument  pour  Tim- 
mortalité  :  ce  seroit  un  vuide ,  un  défaut  et  deformité 
trop  absurde  en  nature,  honteuse  à  son  autheur,  et 
ruineuse  au  monde ,  qu'entre  deux  extrêmes ,  le  cor- 
ruptible et  incorruptible,  il  n'y  eust  point  de  milieu , 
qui  fiist  en  partie  et  l'un  et  l'autre  :  il  en  faut  par 
nécessité  un  qui  lie  et  joigne  les  bouts,  et  n'est  ai^tdj^ 
que  l'homme.  Au  dessous  les  infimes ,  et  du  tout 
matérielles,  est  ce  qui  n'en  a  point,  comme  les  pier- 
res :  au  dessus  les  plus  hautes  et  immortelles ,  est 
l'etemel  unique  Dieu. 

L'autre  séparation  non  naturelle  ny  ordinaire  , 
et  qui  se  faict  par  bouttées  et  par  fois,  est  très  diffi- 
cile à  entendre ,  e*  -fort  perplexe  :  c'est  celle  qui  se 
faict  par  extase  et  ravissement ,  qui  est  fort  diverse , 
et  se  faict  par  moyens  fort  differens  :  car  il  y  en  a 
de  divine,  telle  que  l'escriture  nous  r'apporte  de  Da- 
niel, Zacharie,  Esdras,  Ëzechiel,  saint  Paul.  Il  y  en 
a  de  demoniacle*'^  procurée  par  les  démons  et  esprits 
bons  ou  mauvais ,  ce  qui  se  lit  de  plusieurs,  comme 
de  Jean  Duns  dit  Lescot,  lequel  estant  en  son  extase 

*'^Nous  remarquerons ,  une  fois  pour  toutes ,  que  Charron 
écrit  indifféremment  ^emoniacfe  et  denwmoi/ue ,  maniacle  et 
maniaciue,  etc.  Sur  certains  mots,#l  v^  avait  point  encore 
d'orthographe  et  sans  doute  de  prononciation ,  bien  arrêtée. 
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trop  longuement  tenu  pour  mort  j  fut  porté  et  jette 
en  terre  ;  mais  comme  il  sentit  les  coups  que  Ton  luy 
jettoit ,  revipt  à  soy  et  fut  retiré  ;  mais  pour  ayoir 
perdu  le  sang  et  la  teste  cassée ,  il  mourut  tost  du 
tout  :  Cardan  le  dit  de  soy  et  de  son  père '^.  Et  de- 
meure bien  vérifié  autentiquement  en  plusieurs  et  di- 
vers endroits  du  monde ,  de  plusieurs  et  presque  tous- 
jours  populaires,  foibles,  et  femmes  possédées,  des* 
Hju^ls  les  corps  demeurent  non  seulement  sans  mou- 
vement et  sans  pouls  de  cœur  et  des  artères ,  mais 
encores  sans  sentiment  aucun  des  plus  cruels  coups 
de  fer  et  de  feu  ;  et  puis  leurs  âmes  estans  revenues , 
ils  sentoient  de  très  grandes  douleurs ,  et  racontoient 
ce  qu^elles  avoient  veu  et  faict  fort  loin  de  là.  Tier- 
cement  y  a  Thumaine  qui.  vieatou  de  la  maladie  que 
Hippocrates  appelle  sacrée  ^  le  vulgaire  mal  caduc , 
morbus  comitiaUs  *^ ,  auquel  l'on  escume  par  la  bouche, 
qui  est  sa  marque,  laquelle  n'est  point  aux  possédés , 
mais  en  son  lieu  y  a  une  puante  senteur  :  ou  des  medi- 

'^  Le  Cardan ,  dont  il  est  question  ici ,  était  fils  du  célèbre 
Cardan,  ce  médecin  italien,  d'un  esprit  si  bizarre,  et  qui,  comme 
Socrate ,  croyait  avoir  un  esprit  £aimilier.  Ce  fils  de  Cardan , 
aussi  docteur  en  médecine ,  eut  la  tête  tranchée  à  Rome ,  âgé 
de  26  ans  seulement ,  pour  avoir  voulu  empoisonner  sa  tante. 
Voyez  dans  Bayle ,  Farticle  Cardan, 

'^  «  La  maladie^  comices  m  ,  c'est-à-dire ,  le  mal  caduc , 
le  haut  mal  ;  appeleainaè,  parce  que  les  Romains  rompaient 
leurs  comices  quand  quelqu'un  y  tombait  du  haut  mal. 
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caraents  narcotiques,  stupéfiants  et  enetonnissaBts.  Ou 
de  la  force  de  rimag;inatîon,  qui  s^efforce  et  se  bande 
par  trop  en  quelque  chose,  et  emporte  toute  la  force  de 
Tame.  Or ,  en  ces  trois  genres  d'extase  et  ravissement , 
divin,  demoniacle,  humain,  la  question  est,  si  Tame 
est  vrayement  et  realement  séparée  du  corps ,  ou  si 
demeurant  en  iceluy ,  elle  est  tellement  occupëe  à 
quelque  chose  externe  qui  est  hors  son  corps ,  qu'elle 
oublie  son  propre  corps ,  dont  il  advient  une  sur- 
seance  et  vacation  de  ses  actions  et  exercice  de  ses 
fonctions.  Quant  à  la  divine ,  Tapostre  parlant  de  soy 
et  de  son  propre  faict,  n'en  ose  rien  définir,  si  in 
corpore  vel  extra  corpus  nescio ,  Deus  scit  '  ^ ,  instruction 
qui  devroit  servir  pour  tous  autres ,  et  pour  les  au- 
tres abstractions  moindres.  Quant  à  la  demoniacle , 
ne  sentir  de  si  grands  coups  ,  et  rapporter  ce  qui  a 
este  faict  à  deux  ou  trois  cents  lieues  de  là ,  sont 
deux  grandes  et  violentes  conjectures  ,  mais  non  du 
tout  nécessaires  ;  car  le  démon  peut  tant  amuser  l'ame 
et  l'occuper  au  dedans ,  qu'elle  n'aye  aucune  action 
ny  commerce  avec  son  corps ,  pour  quelque  temps , 
et  cependant  l'ajfifoler  et  lui  représenter  en  l'imagi- 
nation tellement  ce  qui  a  esté  faict  loing  de  là ,  qu'elle 
le  puisse  bien  conter  :  car  d'affirmer  que  certaine- 
ment l'ame  entière  sorte  et  abandonne  son  corps,  le- 

■^  ce  Si  c^est  en  corps  ou  sans  corps ,  je  n'en  sais  nen , 
Dieu  seul  le  sait  ».  S.  Paul.  £p.  11,  aux  Corînth.  c.  xii ,  v.  2. 
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quel  ainsi  demeureroît  mort,  il  est  bien  hardi  et 
choque  rudement  la  nature  :  de  dire  que  non  entière 
maïs  la  seule  Imaginative  ou  intellectuelle  est  em- 
porte'e,  et  que  la  végétative  demeure,  c^est  s'emba- 
rasser  encores  plus  ;  car  ainsi  Tame  unique  en  son 
essence,  seroit  divisée,  ou  bien  Taccident  seul  seroit 
.  emporté  et  non  la  substance.  Quant  à  Thumaine, 
sans  doubte  il  n^y  a  point  de  séparation  d^ame,  mais 
seulement  suspension  de  ses  actions  externes  et  pa- 
tentes. 

Ce  que  devient  l'ame,  et  quel  est  son  estât  après 
sa  séparation  naturelle  par  mort,  les  opinions  sont 
diverses ,  et  ce  poinct  n'est  du  subject  de  ce  livre.  La 
métempsycose  et  transanimation  de  Pythagoras  a  esté 
aucunement  embrassée  par  les  Académiciens,  Stoi- 
ciens,  Egyptiens,  et  autres,  non  toutesfois  de  tous 
en  mesme  sens;  car  les  uns  Font  admise  seulement 
pour  la  punition  des  meschans ,  comme  se  lit  de  Na- 
buchodonosor  changé  en  bœuf  par  punition  divine. 
D'autres  et  plusieurs  grands  ont  pensé  que  les  âmes 
bonnes  et  excellentes  estans  séparées,  devenoient  an- 
ges, comme  les  meschantes,- diables;  il  eust  esté  plus 
doux  de  les  dire  semblables  à  eux,  non  nubent,  sed 
erunt  sicut  angeU^'^.  Aucuns  ont  dict  que  les  âmes 
des  plus  meschans  estoient  au  bout  de  quelque  long 

<7  H  Us  ne  se  marieront  pas ,  mais  ils  seront  comme  des 
anges  ». 
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temps  réduites  en  rien  :  mais  il  faut  apprendre  la  vé- 
rité de  tout  cecy,  de  la  religion  et  des  théologiens 
qui  en  parlent  tout  clairement 

CHAPITRE  IX  *. 

De  Vame  en  particulier,  et  premièrement  de  lafacuUé 
végétative. 

Sommaire.  —  Des  facultés  de  l'ame  ;  de  sa  faculté  végétative , 
et  des  trois  autres  sortes  de  Êicultés  qui  en  dérivent. 


Après  la  description  générale  de  Pâme  en  ces  dix 
poincts,  il  faut  en  parler  particulièrement,  selon 
Tordre  de  ses  facultés,  commençant  par  les  moin- 
dres,  lequel  est  tel,  végétative,  sensitive,  apprehen- 
sive,  ou  imaginative,  appetitive,  intellective,  qui  est 
la  souveraine  et  vrajement  humaine.  Sous  chascune 
y  en  a  plusieurs,  qui  leur  sont  subjectes  et  comme 
parties  d'icelles,  comme  se  verra  en  les  traittant  de 
rang. 

De  la  végétative  plus  basse*,  qui  est  mesme  aux 
plantes,  je  n'en  veux  parler  beaucoup,  c'est  le  propre 
subject  des  médecins,  de  la  santé  et  de  la  maladie. 

'^  Ce  cbapître  ne  se  trouve  point  dans  la  première  édition  > 
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Dirons  seulement  que  soubs  cette  faculté,  il  y  en  a 
trois  grandes  qui  s^entresuivent;  car  la  premiel'e  sert 
a  la  seconde,  et  la  seconde  à  la  troisiesme,  et  non 
au  rebours.  La  première  donc  est  la  nourrissante  pour 
la  conservation  de  Findividu,  et  à  icelle  plusieurs 
autres  servent ,  Tattractive  de  la  viande  nécessaire ,  la 
concoctive,  la  digestive^  séparant  le  propre  et  bon 
du  mauvais  et  nuisible  :  la  retentive,  et  Fexpulsive 
des  superfluités  :  la  seconde,  accroissante  pour  la  per- 
fection et  quantité  deue  à  Tindividu  :  la  troisiesme 
^est  la  generative  pour  la  conservation  de  Pespece. 
Par  où  il  se  voyt  que  les  deux  premières  sont  pour 
Findividu,  et  agissent  au  dedans  de  leur  propre 
corps  :  la  troisiesme  est  pour  l'espèce,  agit  et  a  son 
effect  au  dehors  en  autre  corps,  dont  est  plus  digne 
que  les  autres,  et  approche  de  la  faculté  plus  haute 
qui  est  la  sensitive  :  c'est  un  grand  tour  de  perfec- 
tion de  faire  une  autre  chose  semblable  à  soy'. 

*  On  ne  doit  guères  regarder  ce  chapitre  que  comme  une 
préface.  En  effet ,  Charron  va  traiter  dans  les  autres ,  des  fa- 
,    cultes  sensitive ,  générative ,  etc. ,  qui  lui  semblent  dériver  de 
la  (acuité  végétative. 
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CHAPITRE  X\ 

De  la  faculté  sensiim. 

Sommaire.  — -  Six  choses  sont  requises  pour  Texercice  de  la 
(acuité  sensîtîve  ,  savoir  Tusage  des  cinq  sens ,  et  le  sen^ 
sorium  commune  où  tous  les  objets  aperçus  par  les, sens, 
sont  recueillis,  comparés  et  jugés. 


JlLn  l'exercice  de  cette  faculté  et  fonction  des  sens 
concurrent  ces  six ,  dont  y  en  a  quatre  dedans  et  deux 
dehors.  Sçavoir  Famé  comme  première  cause  effi- 
ciente :  la  faculté  de  sentir  (qui  est  une  qualité  de 
Tame,  et  non  elle-mesme)  c'est  à  dire  appercevoir  et 
appréhender  les  choses  externes,  ce  qui  se  faict  en 
cinq  façons ,  dont  l'on  constitue  cinq  sens  (de  ce 
nombre  en  sera  parlé  au  chapitre  suivant),  sçavoir 
ouyr,  voyr,  flairer,  gouster,  toucher. 

L'instrument  corporel  du  sens,  et  y  en  a  cinq,  au- 
tant que  de  sens ,  l'œil ,  l'oreille ,  le  haut  creux  du 
nez  qui  est  l'entrée  aux  premiers  ventricules  du  cer- 
veau, la  langue,  la  peau  universelle  du  corps. 

L'esprit  qui  dérive  du  cerveau  origine  de  l'ame 

*  *  Ce  chapitre  n'est  point  dans  la  première  édition. 
I.  6 
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sensitive,  par  certains  nerfs  ausdits  instrumens,  par 

lequel  esprit  et  instrument,  Tame  exerce  sa  faculté. 

L'espèce  sensible  ou  Tobject  proposé  à  Tinstru- 
ment,  qui  est  différent  i^elon  la  diversité  des  sens. 
L'object  de  la  veue  et  de  Fœil  est  selon  Tadvis  com- 
mun la  couleur,  qui  est  une  qualité  adhérente  au 
corps,  et  y  en  a  six  simples,  blanc,  jaune,  rouge, 
|)ourpre,  verd  et  bleu  :  aucuns. y  adjoustent  le  sep- 
tiesme,  noir  :  mais  à  vray  dire  ce  n'est  couleur,  aîns 
privation,  ressemblant  aux  ténèbres,  comme  les  cou- 
leurs plus  ou  moins  à  la  lumière  :  des  composées 
une  infinité  :  mais  à  mieux  dire  c'est  la  lumière,  qui 
n'est  jamais  sans  couleur,  et  sans  laquelle  les  cou-- 
leurs  sont  invisibles.  Or  la  lumière  est  une  qualité 
qui  sort  du  corps  lumineux,  laquelle  se  faict  voyr, 
et  toutes  choses,  si  estant  terminée  et  arrestée  par 
quelque  corps  solide,  elle  rejalit  et  redouble  ses 
rayons  ;  autrement  si  elle  passe  sans  estre  terminée , 
elle  ne  peust  estre  veue,  si  ce  n'est  en  sa  racine  du 
corps  lumineux  d'où  elle  est  partie,  ny  faire  voyr  les 
autres  choses.  De  l'ouye  et  l'oreille  c'est  le  son,  qui 
est  un  bruit  provenant  du  heurt  des  deux  corps,  et 
est  divers,  le  doux  et  harmonieux  adoucit  et  appaise 
l'esprit,  et  à  sa  suite  le  corps;  chasse  les  maladies 
de  tous  deux  :  l'aigu  pénétrant  et  ravissant,  au  re- 
bours trouble  et  blessic  l'esprit.  Du  goust  est  la  sa- 
veur qui  est  de  six  espèces  simples,  doux,  amer,' 
aigre,  verd,  salé,  aspre  ;  mais  il  y  en  a  plusieurs^ 
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composés.  Da  flairement  c^est  Codeur  ou  senteur, 
qui  est  une  fumée  sortant  de  Tobject  odoriférant, 
montant  par  le  nez  aux  premiers  ventricules  du  cer- 
veau :  le  fort  et  violent  nuict  fort  au  cerveau ,  comme 
le  son  mauvais  :  le  tempéré  et  bon  au  contraire,  le 
resjouit,  délecte,  et  conforte.  De  Tattouchement  est 
le  chaud,  froid,  sec  et  humide,  doux  ou  poli,  aspre, 
le  mouvement,  le  repos,  le  chatouillement. 

Le  milieu  ou  l'entredeux  dudlt  object  et  de  Tins- 
trument,  qui  est  Pair  non  altéré  ny^^rrompu,  mais 
libre  et  tel  qu^il  faut. 

Ainsi  le  sentiment  se  faict  quand  Tâspece  sensible 
se  présente  par  le  milieu  disposé,  à  Tinstrument  sain 
et  disposé,  et  qu^en  iceluy  Pesprit  assistant  la  reçoit 
et  appréhende,  tellement  qu'il  y  a  de  Faction  et_^pas- 
sion,  et  les  sens  ne  sont  pas  purement  passifs;  car 
combien  qu'ils  reçoivent  et  soient  frappés  par  Tob- 
ject,  si  est-ce  aussi  qu'en  quelque  sens  et  mesure  ils 
agissent,  en  appercevant  et  appréhendant  l'espèce  *' 
et  image  de  l'object  proposé. 

Anciennement  et  auparavant  Aristote  on  mettoit 
différence  entre  le  sens  de  la  veue  et  les  autres  sens, 
et  tenoient  tous  que  la  veue  estoit  active,  et  se  fai- 
soit  en  jettant  hors  F  œil,  les  rayons  aux  objects  ex- 
ternes; et  les  autres  sens  passifs,  recevant  la  chose 

*    ^>  Espèce  nous  parait  signifier  Ici  forme.  Oo  trouve  ce  -met 
employé  dans  le  même  sens  dix  lignes  plus  bas. 
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sensible  :  mais  depuis  Âristote  l'on  les  a  faict  tous 
pareils,  et  tous  passifs,  recevant  en  Tinstrument  les 
espèces  et  images  des  choses  ;  les  raisons  des  anciens 
au  contraire  sont  aisées  à  sôudre.  Il  j  a  de  plus  belles 
et  hautes  choses  à  dire  des  sens  cy-après. 

Or  outre  ces  cinq  sens  particuliers  qui  sont  au  de- 
hors, il  y  a  au  dedans,  le  sens  commun  où  tous  les 
objects  divers  apperceus  par  iceux,  sont  assembles  et 
ramasses  pour  estre  puis  comparés,  distingués,  et 
discernés  les  uns  des  autres,  ce  que  ne  peuvent  faire 
les  particuliers,  estant  chascun  attentif  à  son  object 
propre,  et  ne  pouvant  cognoistre  de  celuy  de  son 
compagnon. 

CHAPITRE  XI*. 
Des  sens  de  nature. 

Sommaire*  —  Importance  des  sens  naturels  ;  leur  nombre  , 
leur  capacité  à  distinguer  et  à  comparer  les  objets ,  la 
comparaison  des  uns  aux  autres  ;  la  supériorité  de  celui  de 
la  vue  sur  le^  quatre  autres  ;  leur  faiblesse  et  incertitude. 
Tromperie  mutuelle  des  sens  et  de  Tesprit.  Les  sens  sont 
communs  à  l'homme  et  aux  bestes.  Le  jugement  des  sens 
est  difficile  et  dangereux. 


loUTE  cognoissance  s^achemine  en  nous  par  les 
sens,  ce  dict-on  en  Fescole;  mais  n'est  pas  du  tout 

:^  C'est  le  douzième  de  la  première  édition. 
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vray,  comme  se  verra  après  :  ce  sont  nos  premiers 
maistres  :  elle  commence  par  eux,  et  se  résout  en 
eux  :  ils  sont  le  commencement  et  la  fin  de  tout  :  il 
est  impossible  de  reculer  plus  arrière  ;  chascun  d^eux 
est  chef  et  souverain  en  son  ordre  et  a  grande  domi- 
nation, amenant  un  nombre  infini  de  cognoissances, 
Fun  ne  tient  ny  ne  dépend,  ou  a  besoing  de  Tautre  ; 
ainsi  sont-ils  également  grands,  bien  quHls  ayent 
beaucoup  plus  d'estendue,  de  suite,  et  d^affaires  les 
uns  que  les  autres,  comme  un  petit  roytelet  est  aussi 
bien  souverain  en  son  petit  destroict*',  que  le  grand 
en  un  grand  estât. 

Cest  un  axiome  entre  nous,  qu'il  n*y  a  que  cinq 
sens  de  nature,  pour  ce  que  nous  n'en  remarquons 
que  cinq  en  nous ,  mais  il  y  en  peust  bien  avoir  da- 
vantage :  et  y  a  grand  doubte  et  apparence  qu'il  y 
en  a;  mais  il  est  impossible  à  nous  de  le  sçavoir,  l'af- 
firmer, ou  nier,  car  l'on  ne  sçauroit  jamais  cognoistre 
le  défaut  d'un  sens  que  l'on  n'a  jamais  eu.  Il  y  a  plu- 
sieurs bestes  qui  vivent  une  vie  pleine  et  entière,  à 
qui  manque  quelqu'un  de  nos  cinq  sens,  et  peust 
l'animal  vivre  sans  les  cinq  sens,  sauf  l'attouchement, 
qui  seul  est  nécessaire  à  la  vie.  !Nous  vivons  très  com- 
modément avec  cinq,  et  peut-estre  qu'il  nous  en 
manque  encores  un,  ou  deux,  ou  trois;  mais  ne  se 
peust  sçavoir  :  un  sens  ne  peust  descouvrir  l'autre  : 

'^^  District,  domaine,  territoire* 
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et  s^il  en  manque  un  par» nature,  Ton  né  le  sçauroît 
trouver  à  dire.  L^homme  né  aveugle,  ne  sçauroit  ja- 
mais -concevoir  qu'il  ne  voyt  pas ,  ny  désirer  de  voyr 
ou  regretter  la  veue  :  il  dira  bien ,  peut-^stre ,  qu'il  vou- 
dra voyr;  mais  cela  vient  qu'il  a  ouy  dire  ou  apprins 
d'autruy,  qu'il  a  à  dire"^^  quelque  chose  ;  la  raison 
est  que  les  sens  sont  les  premières  portes  et  entrées  à 
la  cognoissance.  Ainsi  l'h'omme  ne  pouvant  imaginer 
plus  que  les  cinq  qu'il  a,  ne  sçauroit  deviner  s'il  y 
en  a  davantage  en  natui^e,  mais  il  y  en  peust  avoir. 
Qui  sçait  si  les  difficultés  que  nous  trouvons  en  plu- 
sieurs ouvrages  de  nature ,  et  les  efFects  des  animaux, 
que  nous  ne  pouvons  entendre,  viennent  du  défaut 
de  quelque  sens  '  que  nous  n'avons  pas  ?  Des  pro- 
priétés occultes  que  nous  appelions  en  plusieurs 
choses ,  il  se  peust  dire  qu'il  y  a  des  facultés  sensitives 
en  nature,  propres  à  les  juger  et  appercevoir,  mais 
que  nous  ne  les  avons  pas,  et  que  l'ignorance  de 
telles  choses  vient  de  nostre  défaut.  Qui  sçait  si  c'est 
quelque  sens  particulier  qui  descouvre  aux  coqs 
l'heure  de  minuit  et  du  matin,  et  les  esmeut  à  chan- 
ter, qui  achemine Jes  besteS  à  prendre  certaines  herbes 
à  leur  guarison,  et  tant  d'autres  choses  comme  cela?^ 
Personne  ne  sçauroit  dire  que  ouy,  ny  que  non. 


^*  Qu^il  lui  manque  quelque  chose. 
^  Les  preuves  de  cette  opinion  seraient  difficiles ,  mais  les 
conjectures  en  sa  faveur  s^effrent  en  foule. 
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Aucuns*^ essayent  de  rendre  raison  de  ce  nombre 
des  cinq  sens,  et  prouver  la  suffisance  d^iceux  en  les 
distinguant  et  comparant  diversement.  Les  choses  ex- 
ternes 9  objects  des  sens ,  sont  ou  tout  près  du  coips , 
ou  eslongpfiëes  :  si  *^  tout  près,  mais  qui  demeurent 
dehors,  c'est  Tattouchement  ;  s'ils  entrent,  c'est  le 
goust  :  s'ils  sont  plus  eslong:nés  et  piTsens  en  droicte 
ligne,  c'est  la  veue  ;  si  obliques. et  par  reflexion,  c'est 
l'ouye.  On  pourroit  mieux  dire  ainsi,  que  ces  cinq 
sens  estans  pour  le  service  de  l'homme  entier,  aucuns 
sont  entièrement  pour  le  corps  :  sçavoir  le  goust  et 
l'attouchement ,  celuy-là  pour  ce  qui  entre ,  cettuy-cy 
pour  ce  qui  demeure  dehors.  Autres  premièrement 
et  principalement  pour  l'ame,  la  veue  et  l'ouye  :  la 
veue  pour  l'invention  ;  l'ouye  pour  l'acquisition  et 
communication  ;  et  un  au  milieu  pour  les  esprits  mi- 
toyens, et  liens  de  l'ame  et  du  corps,  qui  est  le  fleu- 
rer *^  Plus  ils  respondent  au  quatre  elemens  et  leurs 
qualités  :  l'attouchement  à  la  terre,  l'ouye  à  l'air,  le 
goust  à  l'eau  et  humide ,  le  fleurer  au  feu  ;  la  veue 

*^  Quelques-ans. 

*^  Si  elles  sont  tout  près, 

*^  Fleurer  ^out Jhirer.  La  i"  édition  écrit  toujours^wrer. 
Dans  les  édition  suivantes  où  plusieurs  mots  ont  été  rajeunis , 
au  moins  pour  Torthographe,  on  trouve  Untài/iàirer,  tantôt 
fleurer.  Peut-être  il  eut  été  bon  de  consei^ver  Tancienne  ma- 
nière d'écrire  :  elle  eut  du  moins  prouvé  l'origine  de  notre 
mot  flairer,  ' 
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est  composée  et  a  cle  Feau  et  du  feu  à  cause  de  la 
splendeur  de  l'œil  :  encores  disenj-ils  qu'il  y  a  autant 
de  sens  qu^il  y  a  de  chefs  et  genres  de  choses  sensi- 
bles, qui  sont  couleur,  son,  odeur,  saveur,  et  le  cin- 
quiesme,  qui  n'a  point  de  nom  propre,  object  de  l'at- 
touchement, qui  est  chaud,  froid,  aspre,  rabotteux,  • 
poly ,  et  tant  d'autres.  Mais  l'on  se  trompe ,  car  le 
nombre  des  sens  n'a  point  este  dressé  par  le  nombre 
des  choses  sensibles,  lesquelles  ne  sont  point  cause 
qu'il  y  en  a  autant.  Selon  cette  raison,  il  y  en  auroit 
beaucoup  plus  :  et  un  mesme  sens  reçoit  plusieurs  di- 
vers chefs  d'objects  :  et  un  mesme  object  est  apperceu 
par  divers  sens:  dont  le  chatouillement  des  aisselles, 
et  le  plaisir  de  Venus,  sont  distingues  des  cinq  sens, 
et  par  aucuns  comprins  en  l'attouchement  :  mais  c'est 
plustost  de  ce  que  l'esprit  n'a  peu  venir  à  la  cognois- 
sance  des  choses ,  que  par  ces  cinq  sens ,  et  que  na- 
ture lui  en  a  autant  baillé  qu'il  estoit  requis  pour  son 
bien  et  sa  fin. 

*  Leurs  comparaisons  sont  diverses  en  dignité  et* 
noblesse  :  la  veue  excelle  sur  les  autres  en  cinq  cho- 
ses ,  s'estend  et  apperçoit  plus  loin  jusques  aux  es- 


'^  Varianie.  Au  reste  la  veue  passe  tous  les  autres  en 
promptitude ,  allant  Jusques  au  ciel  en  un  moment  ;  car  elle 
agîst  en  Vair ,  peînct  de  la  lumière  sans  mouvement  :  aucun 
des  autres  ne  peust  sans  mouvement  recevoir  :  or  tout  mou- 
vement requiert  du  temps  :  et  combien  que  tous  soient  ca* 
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toiles  fixes  :  a  plus  de  choses,  car  à  toutes  choses 
par  tout  y  à  lumière  et  couleur,  objects  de  la  veue  : 
est  plus  exquise,  exacte  et  particulière,  jusques  aux 
choses  plus  menues  et  minces  ;  est  plus  prompte  et 
subite  appercevant  en  un  moment  jusques  au  ciel , 
d^autant  que  c^est  sans  mouvement  :  aux  autres  sens 
y  a  mouvement  qui  requiert  du  temps  :  est  pljjs  di- 
vine, les  marques  de  divinité  sont  plusieurs  ,*  sa  li- 
berté,  non  pareille  aux  autres ,  par  laquelle  l'œil  voyt 
ou  ne  voyt,  dont  il  a  les  paupières  promptes  à  ouvrir 
et  fermer  :  sa  force  à  ne  travailler  et  ne  se  lasser  à 
voyr  :  son  activité  et  puissance  à  plaire  ou  déplaire, 
et  contenter ,  ou  mescontenter ,  si§:nifier  et  insinuer 
les  pensers,  volontés,  affections,  car  Tœil  parle  et 
frappe,  sert  de  langue  et  de  main;  les  autres  sont 
purement  passifs  :  la  plus  noble  est  la  crainte  aux 
ténèbres,  qui  est  naturelle,  et  vient  de  ce  que  l'on  se 
sent  privé  et  destitué  d'un  tel  guide,  dont  l'on  désire 
compagnie  pour  soulagement  :  or  la  veue  en  la  lumière 
est  au  lieu  de  compagnie  :  l'ouye  en  revanche  a  bien 
plusieurs  singularités  excellentes,  elle  est  bien  plus 
spirituelle  et  servant  au  dedans  :  mais  la  particulière 
comparaison  de  ces  deux  qui  sont  les  plus  nobles,  et 

pables  de  plaisir  ^et  de  douleur,  si  est  ce  que  rattouchement 
peast  recevoir  itts  grand  douleur  et  presque  point  de  plaisir  ; 
et  le ,  goust  au  contraire  grand  plaisir  et  presque  point  de. 
douleur.  Edit,  de  i6ai ,  L  x ,  ch.  12 ,  §.  4* 
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du  parler,  sera  au  chapitre  suivant.  Au  plaisir  et  des* 
plaisir,  combien  que  tous  en  soient  capables,  si  est- 
ce  que  Tattouchement  peust  recevoir  très  grand  dou- 
leur et  presque  point  de  plaisir;  le  goust  au  contraire 
grand  plaisir  et  presque  point  de  douleur.  En  For- 
gane  et  instrument,  l'attouchement  est  universel,  res- 
pandg  par  tout  le  corps ,  pour  sentir  les  coups  du 
chaud' et  du  froid;  les  autres  sont  assignés  à  certaiii 
lieu  et  membre. 

De  la  foiblesse  et  incertitude  de  nos  sens  viennent 
ignorance,  erreurs,  et  tout  mesconle  :  car  puis  que 
par  leur  entremise  vient  toute  cognoissance ,  s'ils  nous^ 
faillent  en  rapport ,  il  n'y  a  plus  que  tenir  :  mais  qui 
le  peust  dire  et  les  accuser  qu'ils  faillent,  puis  que 
par  eux  on  commence  à  apprendre  et  cognoistre  ? 
Aucuns  ont  dict,  qu'ils  ne  faillent  jamais,  et  que 
quand  ils  semblent  faillir,  la  faute  vient  d'ailleurs,  et 
qu'il  s'en  faut  prendre  plustost  à  toute  autre  chose, 
qu'aux  sens  :  autres  ont  dict  tout  au  rebours,  qu'ils 
sont  tous  faux,  et  qu'ils  ne  nous  peuvent  rien  ap- 
prendre de  certain  ;  mais  l'opinion  moyenne  est  la 
plus  vraye. 

Or  que  les  sens  soyent  faux  ou  non,  pour  le  moins^ 
il  est  certain  qu'ils  trompent,,  voyre  forcent  ordinai- 
rement le  discours,  la  raison  :  et  en  eschange  sont 
trompes  par  elle.  Voilà  quelle  belle  science  et  certi- 
tude l'homme  peust  avoir,  quand  le  dedans  et  le  de- 
hors est  plein  de  fausseté  et  de  foiblesse  ;  et  que  ces 
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parties  principales,  outils  essentiels  de  la  science,  se 
trompent  l'un  l'autre.  Que  les  sens  trompent  et  for- 
cent Tentendement,  il  se  voyt  es  sens,  desquels  les 
uns  eschauffent  en  furie,  autres  adoucissent,  autres 
chatouillent  Tame.  Et  pourquoy  ceux  qui  se  font  sai- 
gner, inciser  ,^  cautériser,  destoument-ils  les  yeux, 
sinon  qu'ils  sçavent  bien  l'authorité  grande  que  les 
sens  ont  sur  leurs  discours  ?  la  veue  d'un  grand  pré- 
cipice estonne  celui  qui  se  sait  bien  en  lieu  asseuré, 
et  en  fin  le  sentiment  ne  vainq-il  pas  et  renverse  toutes 
les  belles  resolutions  de  vertu  et  de  patience  ?  Qu'aussi 
au  rebours  les  sens  sont  pipés  par  l'entendement,  il 
appert ,  par  ce  que  l'ame  estant  agitée  de  cbolere , 
d'amour,  de  haine  et  autres  passions,  nos  sens  voyent 
et  oyent  les  choses  autres  qu'elles  ne  sont  ;  voyre 
quelques  fois  nos  sens  sont  souvent  hébétés  du  tout 
par  les  passions  de  l'ame  :  et  semble  que  l'ame  retire 
au  dedans  et  amuse  les  opérations  des  sens;  l'esprit 
empesché  ailleurs,  l'œil  n'apperçoit  pas  ce  qui  est 
devant,  et  ce  qu'il  voyt;  la  veue  et  la  raison  jugeant 
tout  diversement  de  la  grandeur  du  soleil,  des  astres, 
de  la  figure  d'un  baston  en  l'eau. 

Aux  sens  de  nature  les  animaux  ont  part  comme 
nous,  et  quelquesfois  plus  :  car  aucuns  ont  l'ouye 
plus  aiguë  que  l'homme;  autres  la  veue;  autres  le 
fleurer*^;  autres  le  goust  :  et  tient-on  qu'en  l'ouye  le 

.  "^7  Voyez  la  note  *^  ci-dessus. 
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cerf  tient  le  premier  lieu,  et  en  la  veue  l'aigle,  au 
fleurer  le  chien,  au  goust  le  singe,  en  Tattouchement 
la  tortue;  toutes  fois  la  prééminence  dé  Tàttouche- 
ment  est  donnée  àPhomme,  qui  est  de  tous  les  sens 
le  plus  brutal.  Or  si  les  sens  sont  les  moyens  de  par- 
venir à  la  cognoissance ,  et  les  bestes  y  ont  part,  voyre 
quelquesfois  U  meilleure ,  pourquoy  n'auront-elles 
cognoissance  ? 

Mais  les  sens  ne  sont  pas  seuls  outils  de  la  cog- 
noissance, ny  les  nostres  mesmes  ne  sont  pas  seuls  à 
consulter  et  croire  ;  car  si  les  bestes  par  leurs  sens 
jpgent  autrement  des  choses  que  nous  par  les  nos- 
tres, comme  elles  font,  qui  en  sera  creu  ?  Nostre  sa- 
live nettoyé  et  dessèche  nos  playes,  elle  tue  aussi  le 
serpent*  :  qui  sera  la  vraye  qualité  de  la  salive?  des- 
sécher, et  nettoyer,  4>u  tuer?  Pour  bien  juger  des 
opérations  des  sens,  il  faut  estre  d'accord  avec  les 
bestes ,  mais  bien  avec  nous-mesmes  ;  nostre  œil  pressé 
et  serré  voyt  autrement  qu'en  son  estât'  ordinaire; 
l'ouye  resserrée  reçoit  les  objects  autrement  que  ne 
l'estant;  autrement  voyt,  oyt  *^,  gouste  un  enfant, 
qu'un  homme  faict,  et  cestuy-cy  qu'un  vieillard,  un 
sain  qu'un  malade,  un  sage  qu'un  fol.  En  une  si 
grande  diversité  et  contrariété ,  que  faut-il  tenir  pour 

^  C'est,  sans  nul  doute,  une  erreur  populaire,  fondée  sur 
quelque  superstition  ou  allégorie  ancienne. 

"^d  Cette  phrase  est  ainsi  ponctuée  dans  Tédîtion  de  Bastien  : 
*voj't,  qyt  :  gouste ,  etc.  ;  mais  c^est  évidemment  une  faute. 
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c^rtaîû?  Voyre  un  sens  dément  Fautre  ;  une  peincture 
semble  relevée  k  la  veue,  à  la  main  elle  est  platte. 

CHAPITRE  XII*. 
Du  vap-,  ouyr  et  parler. 

Sommaire.  —  Comparaison  des  trois  acuités ,-  de  voir, 
d^ouïr  et  de  parler.  Prééminence  de  celle  de  Touie  sur  celle 
de  la  vue.  De  la  force  et  de  Fautorité  de  la  parole.  De  la 
bonne  et  mauvaise  langue.  Correspondance  de  Touie  et  de 
la  parole. 

Exemples  :  La  femme  d' Agamemnon.  —  David.  —  Gracchvs. 


Ce  sont  lei  trois  plus  riches  et  excellens  joyaux  coi> 
porels  de  tous  ceux  qui  sont  en  monstre ,  et  y  a  dis- 
pnte  sur  leurs  prééminences.  Quant  à  leurs  organes, 
celuy  de  la  veue  est,  en  sa  composition  et  sa  forme, 
admirable,  et  d^une  beauté  vive  et  esclatante,  pour 
la  grande  variété  et  subtilité  de  tant  de  petites  pièces, 
d'où  l'on  dict  que  Fœil  est  une  des  parties  du  corps, 
qui  commencent  les  premières  à  se  former,  et  la  der- 
nière qui  s'acbeve.  Et  pour  cette  mesme  cause  est-il 
délicat,  et,  dict -on,  subject  à  six  vingt  '  maladies. 

^  C'est  le  treizième  de  la  première  édition. 

■  Cette  croyance  populaire  tient  aux  allégories  de  Tan- 
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Puis  vient  celuy  du  parler;  mais  en  recoippense  Touye 
a  plusieurs  grands  advantages.  Pour  le  service  du 
corps  y  la  veue  est  beaucoup  plus  necesssaire.  Dont 
il*  importe  bien  plus  aux  bestes  que  Touye  :  mais 
pour  Tesprit,  Touye  tient  le  dessus.  La  veue  sert  bien 
à  rinvention  des  choses,  qui  par  elle  ont  esté  presque 
toutes  descouvertes  ;  mais  elle  ne  mené  rien  à  perfec- 
tion :  davantage  la  veue  n'est  capable  que  des  choses 
corporelles  et  d'individus,  et  encores  de  leur  crouste 
et  superficie  seulement;  c'est  l'outil  des  ignorans  et 
des  imperites,  çui  moventur  adid  tjuod  adest,  quodtjue 
prœsens  est  ^. 

L'oùye  est  un  sens  spirituel,  c'est  l'entremetteur 
et  l'agent  de  l'entendement,  l'outil  des  sçavans  et 
spirituels,  capable  non<-seulement  des  secrets  et  inté- 
rieurs des  individus ,  à  quoy  la  veue  n'arrive  pas  ; 

cienoe  mythologie  :  les  lao  (=s  12  x  lo),  maladies  de  l'œil, 
sont  peut-être  la  même  allégorie  que  celle  des  douze  travaux 
d'Hercule  ou  du  soleil ,  œil  du  mondé ,  dans  les  douze  signes 
du  Zodiaque.  Par  conséquent  ce  nombre  est  imaginaire ,  et 
cette  croyance  superstitieuse  comme  tant  d'autres. 

'  Il  se  rapporte  à  Vœil  nommé  dans  les  phrases  qui  pré- 
cèdent médiatement  celle  où  il  est  question  de  la  vue,  à  la- 
quelle ce  pronom  devrait  se  rapporter  :  l'auteur  a  suivi  la 
construction  logique  ou  mentale ,  au  lieu  de  b  construction 
grammaticale.  Ce  qui  arrive  souvent  aussi  à  Montaigne ,  son 
contemporain  et  son  modèle. 

^  «  Qui  se  meuvent  vers  ce  qui  est  detant  eux ,  vers  ce 
qui  est  présent.  » 
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mais  encores  des  espèces,  et  de  toutes  choses  spiri- 
tuelles et  divine^,  ausquelles  la  Teue  sert  plostost  de 
destourbier*^  que  d'ayde;  dont  il  y  a  eu  non- seule- 
ment plusieurs  aveugles  grands  et  sçavans,  mais  d^ au- 
tres encores  qui  se  sont  privés  de  veue  à  escient,  pour 
mieux  philosopher,  et  nul  jamais  de  sourd.  C'est  par 
où  Ton  entre  en  la  forteresse,  et  s'en  rend-on  mais- 
tre  :  l'on  ployé  l'esprit  en  bien  ou  en  mal,  tesmoin 
la  femme  du  roi  Agamemnon,  qui  fiit  contenue  au 
devoir  de  chasteté  au  son  de  la  harpe  ^;  el  David, 
qui  par  mesme  moyen  chassoit  le  mauvais  esprit  de 
Saiil,  et  le  remettoit  en  santé;  etle  joueur  de  fieutes, 
qui  amolîssoit  et  roidissoit  la  voix  de  ce  grand  ora- 
teur Gracchus.  Bref,  la  science ,  la  vérité  et  la  vertu 
n'ont  point  d'autre  entremisp  ni  d'entrée  en  Famé , 
que  l'ouye  :  voyre  la  chrestienté  enseigne  que  la  foy 
et  le  salut  est  par  l'ouye,  et  que  la  veue  y  nuictplus 
qu'elle  n'y  aide;  que  la  foy  est  la  créance  des  choses 
qui  ne  se  voyent,  laquelle  est  acquise  par  l'ouye  :  et 
elle  appelle  ses  apprentifs  et  novices  auditeurs  Kar>}- 
;^ovpvauc^.  Encores  adjouisteray-je  ce  mot,  que  l'ouye 
apporte  un  grand  secours  aux  ténèbres  et  aux  endor- 

"^^ D'obstacle,  d'empêchement;  da  latin  distutbare. 
^  La  musique  produit  aujourd'hui  un  effet  tout  contraire» 
^  Catéchumènes ,  qui  sont  catéchisés  ,  c'est-à-dîre  ,  ins- 
truits des  premiers  prindpc^.  Du  grec ,  xaT>îx«w  »  je  catéchise  , 
j'enseigne  les  élémens  de  la  religion. 
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mis,  aflEui  que  par  le  don  ils  pourvoyent  à  leur  con- 
servation. Pour  toutes  ces  raisons ,  les  sages  recom- 
mandent tant  Pouye,  la  garder  vierge  et  nette  de 
toute  corruption,  pour  le  salut  du  dedans,  comme 
pour  la  seureté  de  la  ville  Ton  faîct  garde  aux  portes 
et  murs,  affin  que  Tennemy  n'y  entre. 

La  parole  est  peculierement  donnée  à  Fhomme, 
présent  excellent  et  fort  nécessaire.  Pour  le  regard  de 
reluy  d'où  elle  sort,  c'est  le  trucbement  et  Timage  de 
Famé,  wiimi  index  et  specuhun  "' ,  le  messager  du  cueur , 
la  porte  par  laquelle  tout  ce  qui  est  dedans  sort  de- 
hors, et  se  met  en  veue  :  toutes  choses  sortent  des  té- 
nèbres et  du  secret,  viennent  en  lumière,  Tesprit  se 
faict  voyr;  dont  disoit  un  ancien  à  un  enfant,  parte 
afBn  que  je  te  voye,  c'est-à-dire,  ton  dedans  :  comme 
les  vaisseaux  se  cognoissent  s'ils  sont  rompus,  ou- 
verts ou  entiers,  pleins  ou  vuides  par  le  son,  et  les 
métaux  par  la  touche ,  ainsi  l'homme  par  le  parler  : 
de  toutes  les  parties  du  corps  qui  se  voyent  et  se 
monstrent  au  dehors,  celle  qui  est  plus  voisine  du 
cueur ,  c'est  la  langue  par  sa  racine  :  aussi  ce  qui  suit 
de  plus  près  la  pensée ,  c'est  la  parole  :  de  Tabondance 
du  cueur  la  bouche  parle*.  Pour  le  regard  de  celuy  qui 
la  reçoit,  c'est  un  maistre  puissant  et  un  régent  im- 
périeux, qui,  entré  en  la  forteresse ,  s'empare  du  mais- 

7  «  L^indicateur  et  le  miroir  de  Famé.  » 

*  Ex  ahundantiâ  cordis  os  loqiùtur.  Math.  C.  xii ,  v.  34- 
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tre,  l'agite,  Tanime,  Taigrist,  Tappaise,  Timte,  le 
con triste ,  le  resjouit,  lui  imprime  toute  telle  passion 
qu'il  veut,  manie  et  paistrit  Tame  de  Tescoutant,  et 
lu  plie  à  tous  sens,  le  faict  rougir,  blaismir,  pallir, 
rire,  plorer,  trembler  de  peur,  trémousser  d'estonne- 
ment,  forcener  de  cholere,  tressaillir  de  joie,  outrer 
et  transir  àe  passion.  Pour  le  regard  de  tous,  la  pa- 
role est  la  main  de  l'esprit,  par  laquelle^  comme  le 
corps  par  la  sienne,  il  prend  et  donne,  il  demande 
conseil  et  secours,  et  le  donne.  C'est  le  grand  entre- 
metteur et  courretier  :  par  elle  le  trafBcq  se  faict, 
merx  à  Mercurio  ^,  la  paix  se  traicte,  les  affaires  se 
manient,  les  sciences  et  les  biens  de  l'esprit  se  débi- 
tent et  distribuent;  c'est  le  lien  et  le  ciment  de  la 
société  bumaine  (moyennant  qu'il  soit  entendu  :  car, 
dict  un  ancien,  l'on  est  mieux  en  la  compagnie  d'un 
cbien  cognu ,  qu'en  celle  d'un  bomme  duquel  le  lan- 
gage est  incognu,  ut  extemus  alieno  non  sit  hominis 
wVe*®):  bref  l'outil  et  instrument  à  toutes  choses 


9  <«  Merx,  commerce,  vient  de  Mercurius ,  Mercure  ». 
C'est  le  contraire  :  merx  ne  vient  pas  de  Mercurius  »  c'est 
Mercurius  qui  vient  de  merx,  cis,  et  de  la  finale  nrio,  formée 
du  latin  uro  :  il  signifie  par  conséquent  le  Dieu  qui  recherche 
la  marchandise,  et  le  lucre.  Mercure  est ,  en  effet ,  à  la  fois 
le  patron  du  commerce  et  l.e  dieu  des  voleurs. 

>°  «De  manière  qu'un  étranger  a'«st  pas  un  homme  pour 
celui  qui  ne  l'entend  pas*  » 

.!•  7 
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bonnes  et  mauvaises.  Fïia  et  mors  in  manibus  Ungua  '  ^  .* 
il  n'y  a  rien  meilleur  ny  pire  que  la  lang^ue  :  la  lan^e 
du  sage,  c'est  la  porte  d'un  cabinet  royal,  laquelle 
s'ouvrant,  voila  incontinent  mille  choses  diverses  se 
représentent  toutes  plus  belles  Tune  que  Pautre,  des 
Indes,  duPénf**%  de  l'Arabie.  Ainsi  le  sage  produict 
et  faict  marcher  en  belle  ordonnance  sentences  et 
aphorismes  de  la  philosophie,  similitudes,  exemples, 
histoires,  bc^aux  mots  triés  de  toutes  les  mines  et 
thresors  vieux  et  nouveaux,  qui profert  de iheseuro  suo 
noça  et  vetera  '  ^ ,  qui  servent  au  reiglement  des  mœurs , 
de  la  police ,  et  de  toutes  les  parties  de  la  vie  et  de 
la  mort,  ce  qu'estant  desployé  en  son  temps  et  à 
propos,  apporte  avec  plaisir  une  grande  beauté  et 
utilité .'  tnala  aurea  in  leetis  argenteis ,  gui  loçuitur  veP-- 
bwn  in  tempore  sue  '^.  La  bouche  du  meschant  c'est 
un  trou  puant  et  pestilentieux;  la  langue  mesdisante, 
meurtrière  de  l'honneur  d'autruy ,  c'est  une  mer  et 
université  de  maux ,  pire  que  le  fer,  le  feu,  la  poison, 
la  mort,  l'enfer.  Ungua  ignis  est,  universitas  iniçuitatis... 


"  «La  vie  et  la  mort  sont  au  pouvoir  de  la  langue  ». 
Prov.C.  xViii,  V.  ai. 

-^«^  Pérou. 

*^  (c  Qui  tire  de  son  trésor  des  choses  nouvelles  et  an- 
ciennes. ». 

^^  «  Les  paroles  dite^  à  propos ,  sont  comme  des  pommes 
d'or  sur  des  lits  d'argent  ».  Prov.  C.  xxv ,  v.  ii. 
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inquietum  malum ,  pkna  vineno  mortifero]^.  ^  Mors 
illius  y   mors  nequissima;  et  utilis  potiùs  infemus  quàm 

Or  ces  deux  Pouye  et  la  parole,  se  respondetit  et 
rapportent  Tune  à  Fautre,  ont  un  grand  cousinage 
ensemble ,  l'un  n'est  rien  sans  l'autre  ;  comme  aussi 
par  nature ,  en  un  mesme  subject  l'un  n'est  pas  sam» 
l'autre.  Ce  sont  les  deux  grandes  portes  par  lesquelles 
l'ame  faict  tout  son  trafficq ,  et  a  intelligence  par  tout  ; 
par  ces  deux  les  âmes  se  versent  les  unes  dedans  tes 
autres,  comme  les  vaisseaux  en  appliquant  la  bouche 
de  l'un  à  l'entrée  de  l'autre  ;  que  si  ces  deux  portes 
sont  closes  comme  aux  sourds  et  muets ,  l'esprit  de^ 
meure  solitaire  et  misérable.  L'ouye  est  la  porte  pour 
entrer  ;  par  icelle  l'esprit  reçoit  toutes  choses  de  de- 
hors ,  et  conçoit  comme  la  femelle  :  la  parole  est  la 
porte  pour  sortir  ;  par  icelle  l'esprit  agist  et  produict 
comme  masle  :  par  la  communication  de  ces  deux , 
comme  par  le  choc  et  heurt  roides  des  pierres  et  fers, 
sort  et  saille  le  feu  sacré  de  vérité.  Car  se  frottans  et 
limans  l'un  contre  l'autre,  ils  se  desrouillent,  se  pu- 
rifient et  s'esclaircissent,  et  toute  cognoissance  vient 

■^  <c  La  langue  est  un  feu  ,  un  monde  d'îm(|uitës  ,  un  mal 
qui  tourmente;  elle  est  pleine  d'un  venin  mortel  ».  Jacob. 
Ep.  I1I,C.  m,  V.  6  et  8. 

"*  «^  «  La  mort  quMle  cause  est  une  mort  très-malheureuse, 
et  le  tombeau  vaut  encore  mieux  ».  Eccl.  C.  xxviii,  y.  a5« 
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à  perfection  :  mais  l'ouye  est  la  première ,  car  il  ne 
peust  rien  sortir  de  Famé  quHI  ne  soit  entré  devant, 
dont  tout  sourd  de  nature  est  aussi  muet;  il  faut  pre- 
mièrement que  l'esprit  se  meuble  et  se  garnisse  par 
l'ouye,  pour  puis*'^  distribuer  par  la  parole,  dont  le 
bien  et  le  mal  de  la  parole ,  et  presque  de  tout  Ihbmme , 
dépend  de  Touye  :  qui  bien  oyt  bien  parle,  et  qui 
mal  .oyt  mal  parle.  De  Tusage  et  reigle  de  la  parole 
cy-après  '*. 

'^"7  Pour  ensuite  distribuer,  etc. 
«*   Au  Livre  in,c.  43. 

CHAPITRE  XIII*. 

Des  autres  facubés,  iînaginative ,  memoraim,  appetidve. 

Sommaire. — Tous  les  objets  aperçus  par  les  sens,  restent, 
comme  autant  d'images,  empreints  dans  le  cerveau. 


La  faculté  pbantastique  ou  imaginative  ayant  re- 
cueilli et  retiré  les  espèces  et  images  apperceues  par 
les  sens,  les  retient  et  reseiTe  :  tellement  qu'estans 
lès  objects  absens  et  eslongnës,  voyre  Phomme  dor- 
mant, et  les  sens  clos  et  assoupis,  elle  les  représente 
à  l'esprit  et  à  la  pensée,  phantasmiUa,  idola,  seuma- 

'^  Ce  chapitre  ne  se  trouve  point  dans  la  première  édition. 
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gines  dicuntur  ' ,  et  faict  à  peu  près  au  dedans  à  Ten- 
tendement ,  ce  qu'au  dehors  l'object  avoit  faict  aux 
sens. 

La  faculté  memorative  est  le  gardoir  et  le  registre 
de  toutes  ces  espèces  et  images ,  apperceues  par  les 
sens  y  retirées  et  comme  scellées  par  Timagination. 

La  faculté  appetitive  cherche  et  poursuit  les  choses 
qui  semblent  bonnes  et  convenables. 


'  «  Et  c'est  ce  qu'on  appelle  des  fantômes ,  des  spectres 
ou  des  images. 


CHAPITRE  XIV* 

De  la  faculté  intellective  et  vraiment  humaine. 

Sommaire.  —  Le  cerveau  est  le  siège  et  Finstrument  de  b 
£iculté  intellective.  L'ame  raisonnable  est  organique.  Du 
tempérament  du  cerveau  dépendent  les  Êicultés  de  Tame. 
Il  n'j  a  que  trois  tempéramens,  et  trois  sortes  d'enten- 
démens.  Propriétés  des  facultés  '  de  Famé  ,  et  leur  ordre. 
Leur  comparaison  en  dignité.  Image  des  trois  &cultés'de 
Famé.  Son  action  et  son  moyen  d'agir  par  le  ministère  des 
sens. 


Deux  choses  sont  a  dire  avant  tout  autre  discours, 
json  siège  ou  instrument ,  et  son  action.  Le  siège  de 

"^  Ce  chapitre  n'est  point  dans  la  première  édition. 
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,  Famé  raisonnable ,  lAi  sedet  pro  tribunaU  \  est  le  cer- 
veau et  non  pas  le  cueur,  comme,  avant  Platon  jet 
Hippocrates ,  Ton  avoît  communément  pensé  ;  car  le 
eueur  a  sentiment ,  mouvement,  n^est  capable  de  sa- 
pieoce.  Or  le  cervçau ,  qui  est  beaucoup  plus  grand 
en  rhomme,  qu^à  tous  autres  animaux,  pour  estre 
bien  faict  et  disposé,  affin  que  Tame  raisonnable 
agisse  bien,  doibt  approcher  de  la  forme  d'un  na- 
vire, et  n'estrc  point  rond,  ny  par  trop  grand,  ou 
par  trop  petit,  bien  que  le  plus  grand  soit  moins  vi- 
tieux,  estre  composé  de  substances  et  de  parties  sub- 
tiles, délicates  et  déliées,  bien  joinctes  et  unies  sans 
séparation  ny  entre-deux,  ayant  quatre  petits  creux 
ou  ventres,  dont  les  trois  sont  au  milieu,  rangés  de 
front  et  collatéraux  entre  eux,  et  derrière  eux,  tirant 
au  derrière  de  la  teste,  le  quatriesme  seul,  auquel  se 
faict  la  préparation  et  conjonction  des  esprits  vitaux, 
pour  estre  puis  faicts  animaux ,  et  portés  aux  trois 
creux  de  devant,  ausquels  Famé  raisonnable  faict  et 
exerce  ses  facultés,  qui  sont  trois,  entendement,  mé- 
moire, igtiagination,  lesquelles  ne  s'exercent  point  sé- 
parément et  distinctement ,  chascune  en  chascun  creux 
ou  ventre,  comme  aucuns  ont  vulgairement  pensé , 
maïs  communément  et  car  ensemble  toutes  trois  en 
tous  trois,  et  en  chascun  d'eux,  à  la  façon  des  sens 
externes  qui  sont  doubles,  et  ont  deux  creux,  en 

^  «  Oii  elle  sîége  comme  sur  un  tribunal  »• 
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chascun  desquels  le  sens  s'exerce  tout  entier.  D'où 
vient  que  celuy  qui  est  blessé  en  Pun  ou  deux  de  ces 
trois  ventres,  comme  le  paralytique,  ne  laisse  pas 
d'exercer  toutes  les  trois,  bien  que  plus  foiblement, 
ce  qu'il  ne  feroit  si  chascune  faculté  avoit  son  creux  à 
part. 

Aucuns  ont  pensé  que  l'ame  raisonnable  n^estoit 
point  organique,  et  n'avoit  besoin§[,  pour  faine  ses 
fonctions,  d'aucun  instrument  corporel,  pensant  par 
là  bien  prouver  l'mimortalité  de  Tame  :  mais  sans  en- 
trer en  un  labyrinthe  de  discours,  l'expérience  ocu- 
laire et  ordinaire  dément  cette  opinion,  et  convainq 
du  contraire  ;  car  l'on  sçait  que  tous  hommes  n'en- 
tendent ny  ne  raisonnent  de  mesme  et  également,  ains 
avec  très  grande  diversité;  et  un  mesme  homme  aussi 
change,  et  en  un  temps  raisonne  mieux  qu'en  un  au- 
tie,  en  un  aage,  en  un  estât  et  certaine  disposition, 
qu'en  un  autre,  tel  mieux  en  santé  qu^en  maladie,  et 
tel  autre  odieux  en  maladie  qu'en  santé  :  un  mesme 
en  un  temps  prévaudra  en  jugement,  et  sera  foible 
en  imagination.  D'où  peuvent  venir  ces  diversités  et 
changemens,  sinon  de  l'organe  et  instrument,  chan- 
geant d'estat  ?  et  d'où  vient  que  l'y vrognerie  ^  la  mor- 
sure du  chien  enragé ,  une  fièvre  ardente,  un  coup  en 
la  teste,  une  fumée  montant  de  l'estomach,  et  autres 
accidens,  feront  culbuter  et  renverseront  entièrement 
le  jugement,  tout  l'esprit  intellectiiel  et  toute  la  sa- 
gesse de  Grèce ,  voyre  contraindront  l'ame  de  desloger 
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du  corps  ?  Ces  accidens  purement  corporels  ne  peu-- 
vent  toucher  n'y  arriver  à  cette  haute  faculté  spiri- 
tuelle de  Tame  raisonnable,  mais  seulement  aux  or- 
ganes et  instrumens ,  lesquels  estant  détraques  et  des^ 
bauchés,  Tame  ne  peust  bien  et  reiglement  agir,  et 
estant  par  trop  forcée  et  violente'e,  est  contraincte  de 
s'absenter  et  de  s'en  aller.^ Au  reste ,  se  servir  d'ins- 
trument ne  prejudicie  point  à  l'immortalité;  car  Dieu 
s'en  sert  bien ,  et  y  accommode  ses  actions.  Et  comme 
selon  la  diversité  de  l'air,  région  et, climat,  Dieu 
produict  les  hommes  fort  divers  en  esprit  et  suffisance 
naturelle,  car. en  Grèce  et  en  Italie  il  les  produict  bien 
plus  ingénieux  qu'en  Moscovie  etTartarie  :  aussi  l'es- 
prit, selon  la  diversité  des  dispositions  organiques, 
des  instrumens  corporels ,  raisonne  mieux  ou  moins. 
Or  l'instrument  de  l'ame  raisonnable,  c'est  le  cerveau 
et  le  tempérament  d'iceluy,  duquel  nous  avons  à 
parler. 

Tempérament  est  la  mixtion  et  proportion  des 
quatre  premières  qualités,  chaud,  froid,  sec  et  humide.; 
ou  bien  une  cinquiesme  résultante,  comme  l'harmonie 
de  ces  quatre.  Or,  du  tempérament  du  cerveau  vient 
et  dépend  tout  Testât  et  Taction  de  l'ame  raisonnable  ; 
mais  ce  qui  cause  et  apporte  une  grande  misère  à 
l'homme  ^  est  que  les  trois  facultés  de  l'ame  raison- 
nable, entendement,  mémoire,  imagination,  requiè- 
rent et  s'exercent  par  temperamens  contraires.  Le  tem- 
pérament qui  sert  et  est  propre  à  l'entendement  est 
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sec,  d'où  vient  que  les  advancés  en  aage  prévalent  en 
entendement  par  dessus  les  jeunes,  d'autant  que  le 
cerveau  s' essuyé  et  s'asseclie  tousjours  plus  ;  aussi  les 
melancholiques  secs,  les  affliges,  indigens,  et  qui 
sont  à  jeun  (car  la  tristesse  et  le  jeusne  dessèche) , 
sont  prudens  et  ingénieux ,  spkndor  siccus,  animlH  sa- 
pimiissùnus..,  f^exatio  dai  intelledwn  ';  et  les  bestes  du 
tempérament  plus  sec,  comme  fourmis,  abeilleid,  ele- 
phans,  sont  prudentes  et  ingénieuses;  comme  les 
humides,  tesmoin  le  pourceau,  sont  stupides,  sans 
esprit;  et  les  méridionaux,  secs  et  modères  en  cha- 
leur interne  du  cerveau,  à  cause  du  violent  chaud 
externe.     " 

Le  tempérament  de  la  mémoire  est  humide,  d'où 
vient  que  les  enfans  Font  meilleure  que  les  vieillards, 
et  le  matin  après  Thumiditë  acquise  par  le  dormir  de 
la  nuict,  plus  propre  k  la  mémoire ,  laquelle  est  aussi 
plus  vigoureuse  aux  Septentrionaux  :  j'entends  ici  une 
humidité  non  aqueuse,  coulante  en  laquelle  ne  se 
puisse  tenir  aucune  impression,  mais  aërée,  gluante, 
grasse  et  huileuse,  qui  facilement  reçoit  et  retient 
>  fort,  comme  se  voyt  aux  peinctures  faîctes  en  huile  : 
le  tempérament  de  l'imagination  est  chaud,  d'où  vient 
que  le$  frénétiques,  maniacles  et  malades  de  maladies 

r-  '  ,-.,.--■- 

^  (c  Tempérament  sec ,  esprit  très-sage...  Les  abstinences 
et  austérités  donnent  de  Tintelligence  9 . — Je  traduis  ici  plutôt 
d'après  ce  <|ui  précède ,  que  d'après  le  sens  littéral  des  paroles. 
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ardentes  9  sont  excellens  en  ce  qui  est  de  Fimagina* 
tion,  poésie,  divination,  et  qa^elle  est  forte  en  la  jeu- 
nesse et  adolescence  (les  poètes  et  prophètes  ont  fleuri 
en  cet  aage),  et  aux  lieux  metoyens  *^,  entre  Septen- 
trion et  Midy,  ^ 

De  la  diversité  des  temperamens ,  il  advient  qu'on 
peust  estre  médiocre  en  toutes  les  trois  facultés,  mais 
non  pas  excellent,  et  que  qui  est  excellent,  en  Tune 
des  trois,  est  foible  es  autres.  Que  les  temperamens 
de  la  mémoire  et  Fentendement  soient  fort  differens 
et  contraires,  cela  est  clair,  comme  le  sec  et  Thumide, 
de  Timagination  ;  qu'il  soit  contraire  aux  autres,  il 
ne  le  semble  pas  tant,  car  la  chaleur  n'est  pas  incom-^ 
patihle  avec  le  sec  et  l'humide,  et  toutesfois  l'expé- 
rience monstre  que  les  excellens  en  l'imagination  sont 
malades  en  l'entendement  et  mémoire,  et  tenus  pour 
fous  et  furieux  :  mais  cela  vient  que  la  chaleur  grande 
qui  sert  l'imagination ,  consomme  et  l'humidité  qui 
sert  à  la  mémoire,  et  la  subtilité  des  esprits  et  figures , 
qui  doit  estre  en  la  sécheresse  qui  sert  à  l'entende- 
ment ,  et  ainsi  est  contraire  et  destruit  les  deux  autres. 

De  tout  cecy  il  est  évident  qu'il  n'y  a  que  trois 
principaux  temperamens ,  qui  servent  et  fassent  agir 
l'ame  raisonnable ,  et  distinguent  les  esprits  ;  sçavoir 
le  chaud,  le  sec  et  l'humide.  Le  froid  ne  vaut  à  rien, 
n'est  point  actif,  et  ne  sert  qu'à  empescher  tous  les 

*^  Mitoyens. 
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mouvemens  et  fonctions  de  Famé  :  et  quand  il  se  lit 
souvent  aux  autheurs  que  le  froid  sert  à  Fentende- 
ment,  que  les  froids  de  cerveau,  comme  les  melan- 
choliques  et  les  méridionaux,  sont  prudens,  sages, 
ingénieux,  là  le  froid  se  prend  non  simplement,  mais 
pour  une  grande  modération  de  chaleur.  Car  il  n^j  a 
rien  plus  contraire  à  Tentendement  et  sagesse,  que  la 
grande  chaleur ,  laquelle  au  contraire  sert  à  l'imagi- 
nation ;  et  selon  leis  trois  temperamens,  il  y  a  trois 
facultés  de  Tame  raisonnable  :  mais  comme  les  tem- 
peramens, aussi  les  facultés  reçoivent  divers  degrés, 
subdivisions  et  distinctions. 

Il  y  a  trois  principaux  offices  et  différences  d'en- 
tendement, inférer,  distinguer,  cslir.  Les  sciences 
qui  appartiennent  à  Pentendement  sont  la  théologie 
scholastique ,  la  théorique  de  médecine,  la  dialectique , 
la  philosophie  naturelle  et  morale.  Il  y  a  trois  sortes 
de  différences  de  mémoire,  recevoir  et  perdre  facile-- 
ment  les  figures ,  recevoir  facilement  et  difficilement 
perdre  :  difficilement  recevoir  et  facilement  perdre- 
Les  sciences'de la  mémoire  sont  la  grammaire,  théo- 
rique de  jurispradence  et  théologie  positive,  cosmo- 
graphie, arithmétique.  De  l'imagination  y  a.  plusieurs 
différences,  et  en  beaucoup  plus  grand  nombre  que 
de  la  mémoire  et  de  l'entendement  :  à  elle  appar- 
tiennent proprement  les  inventions,  les  facéties  et 
brocards,  les  poinctes  et  subtilités ,  les  fictions  et  men- 
songes, les  figures  et  comparaisons,  la  propriété,. 
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netteté,  élégance ,  gentillesse.  Parquoy  appartiennent 
à  elle  la  poésie,  l'éloquence,  musique,  et  générale- 
ment tout  ce  qui  consiste  en  figure,  correspondance, 
harmonie  et  proportion. 

De  toute  cecy  appert  que  la  vivacité ,  subtilité, 
promptitude,  et  ce  que  le  commun  appelle  esprit,  est 
à  rimagination  chaude;  la  solidité,  maturité,  vérité, 
est  à  Fentendement  sec  :  Timagination  est  active, 
bruyante;  c'est  elle  qui  remue  tout,  et  met  tous  les 
autres  en  besongne  :  l'entendement  est  morne  et  som- 
bre :  la  mémoire  est  purement  passive,  et  voicy  com- 
ment. L'imagination,  premièrement,  recueille  les  es- 
pèces et  figures  des  choses  tant  présentes,  par  le  ser- 
vice des  cinq  sens,  qu'absentes,  par  le  bénéfice  du 
sens  commun;  puis  les  représente,  si  elle  venst;  a 
l'entendement,  qui  les  considère,  examine,  cuit  et 
juge;  puis  ellc-mesme  les  met  en  depost  et  conserve 
en  la  mémoire,  comme  l'escrivain  au  papier,  pour 
de  rechef,  quand  besoing  sera,  les  tirer  et  extraire 
(ce  que  T'on  appelle  réminiscence)  ;  ou  bien  si  elle 
veust  les  recommande  à  la  mémoire  avanf  les  présenter 
à  l'entendement.  Parquoy  recueillir,  représenter  à 
l'entendement,  mettre  en  la  mémoire,  et  les  extraire, 
sont  tous  œuvres  de  l'imagination  ;  et  ainsi  à  elle  se 
rapportent  le  sens  commun,  la  phantasie,  la  reminîs* 
cence,  et  ne  sont  puissances  séparées  d'elle,  comme 
aucuns  veulent,  pour  faire  plus  de  trois  facultés  de 
l'ame  raisonnable. 
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Le  vulgaire ,  qui  ne  juge  jamais  bien ,  estime  et  faict 
plus  de  feste  de  la  ij^emoire  que  des  deux  autres , 
pource  qu'elle  en  conte  fort,  a  plus  de  monstre,  et 
faict  plus  de  bruit, en  public.  Etpense-t-il  que  pour 
avoir  bonne  mémoire  l'on  est  fort  savant,  et  estime 
plus  la  science  que  la  sagesse  ?  c'est  toutesfois  la 
moindre  des  trois,  qui  peust  estre  avec  la  folie  et 
l'impertinence.  Mais  très  rarement  elle  excelle  avec 
l'entendement  et  sagesse,  car  leurs  temperamens  sont 
contraires.  De  cette  erreur  populaire  est  venue  la  mau- 
vaise instruction  de  la  jeunesse  qui  se  voyt  par  tout^  : 
ils  sont  tousjours  après  pour  lui  faire  apprendre  par 
cueur  (ainsi  parlent-ils)  ce  que  les  livres  disent,  aflfin 
de  les  pouvoir  alléguer,  et  à  lui  remplir  et  charger  la 
mémoire  du  bien  d'autruj^  et  ne  se  soucient  de  lui 
resveiller  et  aiguiser  l'entendement,  et  former  le  juge- 
ment pour  lui  faire  valoir  son  propre  bien  et  ses  fa- 
cultés naturelles,  pour  le  faire  sage  et  habile  à  toutes 
choses.  Aussi  voyons-nous  que  les  plus  sçavants  qui 
ont  tout  Aristote  et  Ciceron  en  la  teste,  sont  les  plus 
sots  et  les  plus  ineptes  aux  affaires  ;  et  que  le  monde 
est  mené  et  gouverné  par  ceux  qui  n'en  sçavent  rien. 
Par  l'advis  de  tous  les  sages ,  l'entendement  est  le 
premier,  la  plus  excellente  et  la  principale  pièce  du 
hamois  :  si  elle  joue  bien,  tout  va  bien,  et  Thomme 
est  sage;  et  au  rebours,  si  elle  se  mesconte,  tout  va 

^  Voye*  ci--après,  l.  m,  châp.  14» 
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dé  travers  :  en  second  lieu  est  l'imagination  ;  la  mé- 
moire est  la  dernière. 

Toutes  ces  différences  s'entendront,  peut-estre, 
encores  mieux  par  cette  similitude,  qui  est  une  peinc- 
ture  ou  imitation  de  Famé  raisonnable.  En  toute  cour 
de  justice  y  a  trois  ordres  et  estages  :  le  plus  haut, 
des  juges,  auquel  y  a  peu  de  bruit,  mais  grande  ac- 
tion; car  sans  s'esmouvoir  et  agiter,  ils  jugent,  dé- 
cident, ordonnent,  déterminent  de  toutes  choses, 
c'est  rimage  du  jugement,  plus  haute  partie  de  l'ame  : 
le  second,  des  advocats  et  procureurs,  auquel  y  a 
grande  agitation  et  brait  sans  action  ;  car  ils  ne  peu- 
vent rien  vuider,  ni  ordonner,  seulement  secouer  les 
affaires,  c'est  la  peine ture  de  l'imagination,  faculté 
remuante,  inquiette,  qui  ne  s'arreste  jamais,  non  pas 
pour  le  dormir  profond,  et  faict  un  bruit  au  cerveau 
comme  un  pot  qui  bout ,  mais  qui  ne  résout  et  n'ar- 
reste  rien.  Le  troisiesrae  et  dernier  estage  est  du  greffe 
et  registre  de  la  cour,  où  n'y  a  bruit  ny  action;  c'est 
une  pure  passion,  un  gardoir  et  réservoir  de  toutes 
(l^hoses ,  qui  représente  bien  la  mémoire. 

Son  action  est  la  cognoissance  et  Tintelligence  de 
toutes  choses  :  l'esprit  humain  est  capable  d'entendre 
toutes  choses  visibles,  invisibles,  universelles,  parti- 
culières, sensibles,  insensibles.  Intelkctus  est  oinnia  *. 

^  «  L^intellîgence  est  tout  » ,  c^est-à-dire ,  comprend  tout , 
s^ étend  à  tout. 
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Mais  soi-mesme,  ou  point  selon  aucuns  (tesmoin  une 
si  graùde  et  presqu'infinie  diversité  d'opinions  d*ice- 
luy,  comme  s'est  veu  cy-dessus,  des  doubtes  et  ob- 
jections qui  croissent  tous  les  jours)  ou  bien  sombre- 
ment^  imparfaictement  et  indirectement  par  réflexion 
de  la  cognoissance  des  choses  à  soi-mesme,  par  la- 
quelle il  sent  et  cognoist  qu'il  entend,  et  a  puissance 
et  faculté  d'entendre,  c'est  la  manière  que  les  esprits 
se  cognoissent.  Le  premier  souverain  esprit,  Dieu,  se 
cognoist  premier,  et  puis  en  soy  toutes  choses;  le 
dernier  humain  tout  au  rebours ,  toutes  autres  choses 
plustost  que  soy,  et  en  icelles,  comme  l'œil  en  un 
miroir  :  comment  pourroit-il  agir  en  soy  sans  moyen 
et  en  droitte  ligne  ? 

Mais  la  question  est  du  moyen  par  lequel  il  cog- 
noist et  entend  les  choses.  La  plus  commune  opinion 
venue  d'Aristote,  est  que  l'esprit  cognoist  et  entend 
par  le  ministère  des  sens,  que  de  soy  il  est  comme 
une  carte  blanche  et.vuide,  qu'il  ne  luy  arrive  rien 
qui  ne  soit  passé  par  les  sens ,  nil  est  in  intèllectu ,  quod 
nonjuerit  in  sensu  *.  Mais  elle  est  premièrement  fausse  ; 
car ,  comme  tous  les  sages  ont  dict ,  ainsi  qu'il  a  esté 

®  «  Il  n'y  a  rien  dans  l'intellect  (  l'esprit  ),  qui  n'y  soit 
arrivé  par  les  sens.  — Cette  importante  opinion  d'Aristote, 
^ni  ne  paratt  pas  avoir  prévu  toutes  les  conséquences  qu'on 
en  pouvait  tirer,  est  devenu  la  base  de  tous  les  systèmes 
modernes  d'idéologie. 
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touche  cy-dcssus,  et  renvoyé  en  ce  lieu ,  les  semences 
de  toutes  sciences  et  vertus  sont  naturellement  esparses 
et  insinuées  en  nos  esprits,  dont  ils  peuvent  vivre 
riches  et  joyeux  de  leur  propre  ;  et  pour  peu  qu'ils 
soyent  cultivés,  ils  foisonnent  et  abondent  fort.  Puis 
elle  est  injurieuse  à  Dieu  et  à  nature  ;  car  c'est  rendre 
Tame  raisonnable  de  pire  condition  que  toute  autre 
chose,  que  la  végétative  et  sensitive,  qui  s'exercent 
d'elles-mesmes,  et  sont  sçavantes  à  faire  leurs  fonc- 
tions, comme  a  esté  dict.  Que  les  bestes  lesquelles 
sans  discipline  des  sens  cognoissent  plusieurs  choses, 
les  universels  par  les  particuliers,  par  l'aspect  d'un 
homme  cognoissent  toiis  hommes,  sont  advisés  à  évi- 
ter les  dangers  et  choses  invisibles,  et  poursuivre  ce 
qui  leur  est  convenable  pour  eux  et  leurs  petits  :  et 
seroit  chose  honteuse  et  absurde  que  cette  &culté  si 
haute  et  divine  questast  et  mendiast  son  bien  de  choses 
si  viles  et  caduques,  comme  sont  les  sens  :  et  puis 
enfin  que  peust  l'intellect  apprendre  des  sens,  les- 
quels n'aperçoivent  que  les  simples  accidens  ;  car  les 
formes.,  natures ,  essences    des  choses  nullement , 
moins  encores  les  choses  universelles ,  les  secrets  de, 
nature,  et  toutes  choses  insensibles  :  et  si  l'ame  es- 
toit  sçavante  par  l'ayde  des  sens,  il  s'ensuivroit  que 
ceux  qui  ont  les  sens  plus  entiers  et  plus  vifs,  seroient 
plus  ingénieux  et  plus  sçavants,  et  se  voyt  le  contraire 
souvent,  qu'ils  ont  l'esprit  plus  lourd  et  sont  plus 
mal  habiles ,  et  se  sont  plusieurs  privés  à  escient  de 
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Fusage  d'iceux,  affin  que  Famé  fist  mieux  et  plus  li- 
brement ses  affaires.  Que  si  Ton  dict  que  Famé  es<- 
t^t  sçavante  par  nature,  et  sans  les  sens,  tous  les 
hommes  seroient  sçavants,  et  tousjours  entendroient 
et  raisonneroient  de  mesme.  Or  est-il  qu4l  y  en  a 
tant  de  stupides,  et  que  les  entendus  font  plus  foible- 
ment  leurs  fonctions  en  un  temps  qu^en  Fautre.  L^ame 
végétative  est  bien  plus  vigoureuse  en  la  jeunesse , 
jusques  à  refaire  les  dents  tombées ,  qu'en  la  vieillesse  ; 
et  au  rebours  Famé  raisonnable  agist  plus  foiblement 
en  la  jeunesse  qu'en  la  vieillesse,  et  en  certain  estai 
de  santé  ou  maladie  qu'en  autre.  Mais  c'est  mal  argu- 
menté; car,  quant  au  premier,  on  diçt  que  la  faculté 
et  vertu  d'entendre  n'est  pas  donnée  pareille  à  tous , 
ains  avecques  grande  inequalité,  dont  est  venu  ce  dire 
ancien  et  noble  en  la  bouche  des  sages,  que  Fintellect 
agent  est  doimé  à  fort  peu,  et  cette  ixiequalité  prouve 
que  la  science  ne  vient  des  sens;  car,  comme  a  esté 
dict,  les  plus  avantagés  aux  sens,  sont  souvent  les 
plus  desavantagés  en  science.  Quant  au  second,  que  • 
l'on  ne  faict  ses  fonctions  tousjourft  de  mesme ,  il  vient 
.  de  ce  que  les  instruments ,  desquels  Famé  a  besoing 
^pour  agir,  he  peuvent  pas  tousjours  estre  disposés 
comme  il  faut  ;  et  s'ils  le  sont  pour  une  sorte  de  fa- 
cultés et  fonctions,  ne  le  sont  pour  les  autres.  Le 
tempérament  du  cerveau  par  lequel  Famé  agist  est  di- 
vers et  changeant,  estant  chaud  et  humide  :  en  la  jeu- 
nesse est  bon  pour  la  végétative,  et  mal  pour  la  cai- 
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sotmable  ;  et  au  contraire  froid  et  sec  en  la  vieillesse , 
est  bon  pour  la  raisonnable,  mal  pour  la  végétative. 
Par  maladie  ardente,  le  cerveau  fort  eschauffé  et  sub- 
tilisé, est  propre  à  Finvention  et  divination,  mais  im- 
propre à  maturité  et  solidité  de  jugement  et  sagesse. 
Pour  tout  cela  nous  ne  voulons  pas  dire^  que  l'esprit 
ne  tire  un  grand  service  des  sens ,  et  mesmement  au 
commencement ,  en  la  descouverte  et  invention  des 
choses  :  mais  nous  disons,  pour  défendre  Thonneur 
de  Tesprit ,  qu'il  est  faux  qu'il  dépende  des  sens ,  et 
ne  puisse  rien  sçavoir,  entendre,  raisonner,  discourir 
sans  les  sens;  car  au  rebours  toute  cognoissance  vient 
de  luy,  et  les  sens  ne  peuvent  rien  sans  luy. 

Au  reste ,  l'esprit  procède  diversement  et  par  ordre 
pour  entendre  :  il  entend  du  premier  coup  tout  sim- 
plement et  directement  ;  sçavoir ,  un  lion ,  puis  par 
conjonction  qu'il  est  fort;  car  voyant  par  les  effects 
de  la  force  au  lion,  il  conclud  qu'il  est  fort  par  di- 
vision ou  négative  :  il  entend  que  le  lièvre  est  crain- 
tif; car  le  voyant  fiiyr  et  se  cacher,  il  conclud  que  le 
lièvre  n'est  pas  fost ,  parquoy  il  €St  peureux.  Il  cog- 
noist  aucuns  par  similitude,'  d'auti^s  par  un  recueil 
de  plusieurs. 
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CHAPITRE  XV^ 

De  r esprit  humain,  ses  parties,  fonctions ^  qualités,  rai- 
son, invention,  vérité. 

Sommaire.  —  Distinction  à^s  fonctions  de  rentendement. 
Description  générale  de  l'esprit;  son  avantage;  son  désa- 
vantage. Diversité  et  distinction  des  esprits.  L'esprit  est 
un  agent  perpétuel ,  universel,  prompt  et  soudai».  Son 
action  est  de  chercher  toujours  ;  mais  il  agit  téméraire- 
ment; ce  qui  fait  qu'il  s'embarrasse.  Sa  fin  est  la  vérité, 
laquelle  il  ne  peut  acquérir  ni  trouver.  Son  autre  fin  est 
l'invention ,  qui  imite  non-seulement  la  nature  ,  mais  qui 
la  surpasse.  L'esprit  est  très-dangereux;  c'est  pourquoi  il 
faut  le  brider  et  le  retenir.  Il  a  ses  maladies  et  sts  défauts, 
les  uns  accidentels ,  et  provenans  de  trois  causes ,  du  corps^ 
du  monde ,  des  passions  ;  les  autres  naturels. 

Exemples  :  Soulier  de  Théramène Platon  ,  Aristippe  , 

Diogène,  Solon,  Socrates.  —  Antigone.  —  Un  roi  de 
Sparte.  —  Épictète.  —  La  vigne  de  Zeuris ,  la  Vénus 
d'Apelles  ,  la  statue  de  Memnon ,  la  colombe  d'Archvtas 
la  sphère  de  Sapor.  —  Thucydide.  —  Aristote,  Platon. 
—  Florentins ,  Suisses  et  Grisons. 


C'est  un  fond  d'obscurité,  plein  de  creux  et  de 
cachots,  un  labyrinthe ,  un  abysme  confus  et  bîen  en- 
tortillé que  cet  esprit  humain,  et  Tecononne  de  cette 

*  C'est  le  seizième  de  la  deuxième  édition. 
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grande  et  haute  partie  iotelleetaelle  de  Tamey  où  y  a 
tant  de  pièces ,  facultés ,  actions ,  mouvemens  divers , 
dont  y  a  aussi  tant  de  noms ,  et  s'y  trouvera  des 
doubtes  et  difficultés  *. 

Son  premier  office  est  de  recevoir  simplement,  et 
appréhender  les  images  et  espèces  des  choses,  qui 
est  une  passion  et  impression  en  Famé,  causée  par 
Tobject  et  présence  d'icelles,  c'est  imagination  et  ap- 
préhension. 

La  force  et  puissance  de  paistrir,  traitter  et  agiter, 
cuire  et  digérer  les  choses  receues  par  l'imagination, 
c'est  raison,  Xoyoç'. 

'^  Cet  entendement  (ainsi  rappellerons-nous  d^un  nom 
gênerai)  intellectàs ,  mens ,  vovç  (a) ,  est  un  subject  gênerai , 
ouvert  et  disposé  à  recevoir  et  embrasser  toutes  choses , 
comme  la  matière  première  ,  et  le  miroir  de  toutes  formes , 
mtellectus  est  omnia  {b),  11  est  capable  d'entendre  toutes 
choses ,  mais  soy-mesme,  ou  point  (tesmoin  une  si  grande  et 
presque  infinie  diversité  d'opinions  dleeluy ,  de  doûbtes  et 
objections  qui  croissent  tous  les  jours),  ou  bien  sombrement , 
indirectement  et  par  réflexion  de  la  cognoissance  des  choses 
à  soy-mesme ,  par  laquelle  il  sent  et  cognoist  qu'il  entend ,  et 
a  puissance  et  faculté  d'entendre  :  c'est  la  manière  que  les 
esprits  se  cognoissent  eux-mesmes  (c). 

'  Ce  mot  grec  est  expliqué ,  ou  plutôt  traduit ,  par  le  mot 
qui  le  précède. 

(a)  L'intellect,  Pesprit.  Nd0$  a  le  même  sens  en  grec  que  mens  en  latin. 
{b)  «  L'intellect  est  tout». 

(c)  Ce  passage  ,de  Pédition  de  1601  a  été  supprimé  en  entier  dans 
celle  de  1604. 
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L'action  et  l'office,  ou  exercice  de  cette  force  et 

puissance,  )ui  est  d'assembler,  conjoindre,  séparer, 

diviser  les  choses  receues,  et  y  en  adjouster  encores 

d'autres,  c'est  discours,  ratiocination ,  '>.6yt(7iioç'  ^td- 

yoca  quasi  019,  vouv    . 

La  facilité  subtile,  et  alegre  promptitude  à  faire 
toutes  ces  choses,  et  pénétrer  avant  en  icelles,  s'ap- 
pelle esprit,  ingeniwn,  dont  les  ing;enieux,  aigus, 
subtils,  pointus,  c'est  tout  un; 

Là  répétition ,  et  cette  action  de  ruminer,  recuire^ , 
repasser  par  l'estamine  de  la  raison,  et  encores  plus 
elabourer,  pour  en  faire  une  résolution  plus  solide, 
c'est  le  jugement. 

L'efiect  en  fin  de  l'entendlement,  c'est  la  cognois- 
sance,  intelligence,  resolution. 

L'action  qui  suit  cette  cognoissance  et  resolution 
qui  est  à  s'estendre ,  pousser  et  avancer  à  la  chose 
cognue,  c'est  volonté,  inteUectus  extensus etpromotus^. 

Parquoy  toutes  ces  choses,  entendement,  imagi- 
nation, raison,  discours,  esprit,  jugement,  intelli- 
gence, volonté,  sont  une  mesme  en  essence,  mais 

^  Aoycffpoç  et  ^tavoca,  isignifient  raisonnement,  ou,  comme 
dît  Fauteur ,  ratiocination. 

^  Quasi  $icf.  voOy ,  c'est-à-dire ,  comme  si  le  mot  êiayotoc  ve- 
nait de  la  préposition  ^ca,  par,  et  voOç  ,  esprit;  et  il  en  vient 
en  efTet. 

^  Du  latin  recoquere  ,  cuire  une  seconde  fois. 

^  «  L'intellect  qui  s'étend  au  dehors ,  et  se  meut  en  avant  ». 
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toutes  diverses,  en  force,  vertu  et  action,  tesmoin 
qu^un  est  excellent  en  l'une  d'icelles ,  ^t  foible  en 
l'autre  :  souvent  qui  excelle  en  esprit  et  subtilité,  est 
moindre  en  jugement  et  solidité. 

Je  n'empesche  pas  que  l'on  ne  chante  les  louanges 
et  grandeurs  de  l'esprit  humaii^,  de  sa  capacité,  vi- 
vacité ,  vitesse  :  je  consens  que  l'on  l'appelle  image  de 
Dieu  vive,  un  degoust**  de  l'immortelle  substance,  une 
fluxion  de  la  divinité ,  un  esclair  céleste  auquel  Dieu 
a  donné  la  raison  comme  un  timon  animé  pour  le 
mouvoir  avec  reigle  et  mesure,  et  que  ce  soit  un  ins- 
trument d'une  complette  harmonie  ;  que  par  luy  y  a 
parentage  entre  Dieu  et  l'homme  ;  et  que  pour  le  luy 
ramentevoir  il  luy  a  tourné  les  racines  vers  le  ciel, 
affin  qu'il  eust  tousjours  sa  veue  vers  le  lieu  de  sa 
naissance  ;  bref  qu'il  n'y  a  rien  de  grand  en  la  terre 
que  l'homme,  rien  de  grand  en  l'homme  que  l'esprit. 
Si  l'on  monte  juSques  là,  l'on  monte  au-dessus  du 
ciel  :  ce  sont  tous  mots  plausibles  dont  retentissent 
les  escholes  et  les  chaires. 

Mais  je  désire  qu'après  tout  cela  l'on  vienne  a  bien 
sonder  et  estudier  à  cognoistre  cet  esprit;  car  nous 
trouverons  qu'après  tout ,  c'est  et  à  soy  et  à  autruy  un 
très  dangereux  outil,  un  furet  qui  est  à  craindre,  un 
petit  brouillon  et  troublefeste,  un  esmerillon  fâcheux 

*^  Degoust,  qu'on  devrait  écrire  degout,  puisqu'il  vient  de 
goutte ,  gtUta,  signifie  ici  une  émanation. 
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et  importun,  et  qui,  comme  un  afïronteur  et  joueur 
de  passe-passe,  sous  ombré  de  quelque  gentil  mou- 
vement subtil  et  gaillard,  forge  ^  invente,  et  cause 
tous  les  maux  du  monde,  et  n'y  en  a  que  par  luy. 

Il  y  a  beaucoup  plus  grande  diversité  d'esprits 
que  de  corps  ;  aussi  y  a-t-il  plus  grand  champ,  plus 
de  pièces  et  plus  de  façon  :  nous  en  pouvons  faire 
trois  classes,  dont  chascune  a  encore  plusieurs  de- 
grés'^^  En  celle  d'en  bas  sont  les  petits,  foibles  et 
comme  brutaux,  tous  voisins  des  bestes,  soit  que 
cela  advienne  de  la  première  trempe ,  c'est-à-dire  de  , 
la  semence  et  tempérament  du  cerveau  trop  froid  et 
humide,  comme  entre  les  bestes  les  poissons  sont 
infimes;  ou  pour  n'avoir v esté  aucunement  remués 
et  reveillés,  mais  abandonnés  à  la  rouille  et  stupi- 
dité :  de  ceux-là  ne  faut  faire  mise  ny  recepte,  et 
ne  s'en  peust  dresser  ny  establir  une  compagnie 
constante  ;  car  ils  ne  peuvent  pas  seulement  suffire 
pour  eux-memies  en  leur  particulier,  et  faut  qu'ils 
soient  tousjours  en  la  tutelle  d'autruy  :  c'est  le  com- 
mun et  bas  peuple,  çui  valons  stertit,  mortua  cui\ 
viia  est,  propejam  vivo  atque  videnti^,  qui  ne  se  sent, 
ne  se  juge.  En  celle  d'en  haut  sont  les  grands  et  très 
rares  esjprits,  plustost  démons  que  hommes  com- 

• 
*7  Voy.  ceci  plus  développé,  au  chapitre  quarante-troisième. 

^(c  Qui  tout  en  veillant,  dort. . .  ,  dont  la  vie  ressemble 

à  la  mort,  qui  paraît  seulement  près  de  vivre  et  de  voir  ». 
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muns,  esprits  bien  nés,  forts  et  vigoureux  :  de  ceux 
icy  ne  s^en  pourroit  bastîr  en  tous  les  siècles  une  re- 
publique entière.  En  celle  du  milieu  sont  tous  les 
médiocres,  qui  sont  en  infinité  de  degrés  :  de  ceux 
icy  est  composé  presque  tout  le  monde  :  (de  cette  dis- 
tinction et  autres  cy-après  plus  au  long).  Mais  il  nous 
faut  toucher  plus  particulièrement  les  conditions  et 
le  naturel  de  cet  esprit,  autant  difficile  à  cognoistre, 
comme  un  visage  à  peindre  au  vif,  lequel  sans  cesse 
se  remueroit. 

'  Premièrement  c'est  un  agent  perpétuel  :  Tesprit  ne 
peust  estre  sans  agir  ;  il  se  forge  plustost  des  subjects 
faux  et  fantastiques,  se  pippant^?  à  son  escient,  et 
allant  contre  sa  propre  créance,  que  d'estre  sans  agir. 
Comme  les  terres  oisives ,  si  elles  sont  grasses  et  fer- 
tiles, foisonnent  en  mille  sortes  d'herbes  sauvages  et 
inutiles,  et  les  faut  assubjectir  à  certaines  semences; 
et  les  femmes  seules  produisent  des  amas  et  pièces 
de  chair  informes  :  ainsi  l'esprit,  si  l'on  ne  l'occupe 
à  certain  subject,  il  se  desbande  et  se  jette  dedans  le 
vague  des  imaginations,  et  n'est  folie  ny  resverie  qu'il 
ne  produise  :  s'il  n'a  de  but  estably ,  il  se  perd  et  s'es- 
gare;  car  estre  par-tout,  c'est  n'estre  en  aucun  lieu: 
l'agitation  est  vrayement  la  vie  de  l'esprit  et  sa  grâce; 
mais  elle  doibt  venir  d'ailleurs  que  de  soy  :  s'il  va 
tout  seul ,  il  ne  faict  que  traîner  et  languir ,  et  ne 

:^d  Se  troDipaat  sciemment» 
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doibt  tstre  violenté  ;  car  cette  trop  grande  contention 
d'esprit  trop  bandé,  tendu  et  pressé,  le  rompt  et  le 
trouble. 

Il  est  aussi  universel  qui  se  mesle  par-tout;  il  n^a 
point  de  subject  ny  de  ressort  limité  ;  il  n'y  a  chose 
où  il  ne  puisse  jouer  son  rooUe ,  aussi  bien  aux  sub- 
jects  vains  et  de  néant,  comme  aux  nobles  et  de  . 
poids,  et  en  ceux  que  nous  pouvons  entendre,  que 
ceux  que  nous  n'entendons  ;  car  recognoistre  que  l'on 
ne  le  peust  entendre  ny  pénétrer  au  dedans,  çt  qu'il 
faut  demeurer  au  bord  et  à  l'escorce,  c'est  très  beau 
traict  de  jugement;  la  science,  voyre  la  vérité,  peu- 
vent loger  chez  nous  sans  jugement ,  et  le  jugement 
sans  elles;  voyi-e  recognoistre  son  ignorance,  c'est  un 
beau  tesmoignage  de  jugement. 

Tiercement,  il  est  prompt  et  soudain,  courant  en 
un  moment  d'un  bo^t  du  monde  à  l'autre,  sans  ar- 
rest,  sans  repos,,  s'agitant,  pénétrant  et  perçant  par- 
tout :  Nobilis  et  inquiéta  mens  hotnini  data  est  :  num- 
çuam  se  tenet,  spargitur  vaga,  çuietis  impatiens,  novitate 
rerum  laetissima  :  non  mirum,  exiUo  caelesti  spiritu  des-- 
cendit,  cœlestium  autem  natura  semper  in  motu  est  '"". 
Cette  si  grande  soudaineté  et  vitesse,  cette  poincte 

<o  «  Un  esprit  noUe  et  inquiet  a  été  donné  à  rfaomme  :  ne 
sachant  point  s^arréter,  il  erre  sans  cesse ,  impatient  du  repos , 
et  ne  se  platt  que  dans  la  nouveauté.  Faut-il  s'en  étonner? 
Il  émane  de  Tesprit  divin ,  et  la  nature  des  esprits  célestes  est 
d'être  toujours  en  mouvement  ». 
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et  agilité  est  d'une  part  admirable  et  des  plus  grandes 
merveilles  qui  soient  en  Tesprit;  mais  c'est  d'ailleurs 
chose  très  dangereuse,  une  grande  disposition  et  pro- 
pension à  la  folie  et  manie,  comme  se  dira  tantost. 

Pour  ces  trois  conditions,  d'agent  perpétuel  sans 
repos,  universel,  si  prompt  et  soqdain,  il  a  esté  es- 
timé immortel,  et  avoir  en  soy  quelque  marque  et 
estincelle  de  divinité. 

Or,  son  action  est  tousjours  quester,  fureter,  tour- 
noyer ^ans  cesse  comme  affamé  de  sçavoir,  enquérir 
et  rechercher,  ainsi  appelle  Homère  les  hommes  Sa- 
fviçoLç  ".Il  n'y  a  point  de  fin  en  nos  inquisitions  :  les 
poursuites  de  l'esprit  humain  sont  sans  terme,  sans 
forme  :  son  aliment  est  doubte,  ambiguïté;  c'est  un 
mouvement  perpétuel ,  sans  arrest  et  sans  but  :  le 
monde  est  uiie  eschole  d'inquisition;  l'agitation  et  la 
chasse  est  proprement  de  nostre  gibbier  :  prendre  ou 
faillir  à  la  prinse,  c'est  autre  chose. 

Mais  il  agist  et  poursuit  ses  entreprinses  témérai- 
rement et  desreîglement,  sans  ordre  et  sans  mesure  : 
c'est  un  outil  vagabond,  muable,  divers,  contour- 
nable  :  c'est  un  instrument  de  plomb  et  de  cire  ;  il  plie , 
il  s'allonge,  s'accorde  à  tout,  plus  souple,  plus  facile 
que  l'eau,  que  l'air.  FlexibiUs ,  omni hwnore  obsequen- 
tior,  et  utspiritus  qui  omni  materiafaciUor,  utteniaor^\ 

"  Ce  mot  est  l'accusatif  pluriel  à^a^Tiçriç ,  inventeur. 
"  «  Souple  et  plus  obéissant  qu'aucun  fluide ,  Tesprit,  plus 
facile  que  la  matière ,  est  aussi  bien  plus  délié  » . 
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C'est  le  soulier  de  Theramenes,  bon  à  tous  pîeds  : 
il  ne  reste  que  la  suffisance  de  le  sçavoir  contourner; 
il  va  tousjours,  et  de  tort  et  de  travers,  avec  le  men- 
songe comme  avec  la  vérité.  Il  se  donne  beau  jeu , 
et  trouve  raison  apparente  par-tout,  tesmoin  que  ce 
qui  est  impie,  injuste,  abominable  en  un  lieu,  est 
pietë,  justice,  et  honneur  ailleurs;  et  ne  sçauroit 
nommer  une  loy,  coustume,  créance  receue  ou  rejet- 
tee  generallement  par- tout;  les  mariages  entre  les 
proches,  les  meurtres  des  enfans,  des  parens  vieils, 
communication^'^  des  femmes,  condamnés  en  un  lieu, 
légitimes  en  d'autres'^.  Platon  refusa  la  robe  bro- 
dée et  parfumée  que  lui  offrist  Dionjsius ,  disant  estre 
homme  et  ne  se  vouloir  vestir  en  femme  :  Aristippus 
Taccepta,  disant  que  Faccoustrement  ne  peust  cor- 
rompre un  chaste  courage.  Diogenes  lavant  ses  choux, 
et  le  voyant  passer,  lui  dict  :  si  tu  sçavois  vivre  de 
choux,  tu  m  ferois  la  cour  à  un  tyrafn  :  Aristippus 
lui  respond  :  Si  tu  sçavois  vivre  avec  les  roys,  tu  ne 
laverois  pas  des  choux.  On  preschoit  Solon  de  ne 
pleurer  point  la  mort  de  son  fils,  car  c'estoient  larmes 
inutiles  et  impuissantes.   Cest  pour  cela,  dict -il, 
qu'elles  sont  plus  justes  et  que  j'ai  raison  de  pleurer. 


"^^^  Communauté  des  femmes, 

'4  Montaigne ,  dans  son  chapitre  vingt-deux  du  livre  pre- 
mier, cite  les  mêmes  exemples,  mais  s^étend  bien  plus  sur 
Textréme  diversité  des  lois  et  des  coutumes. 
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La  femme  de  Socrates  redoubloit  son  deuil  de  ce  que 
les  juges  le  faîsoîent  mourir  injustement.  Commentî 
feist-il ,  aîmerois-tu  mieux  que  ce  fust  justement  ?  Il 
n'y  a  aucun  bien ,  dict  un  sage ,  sinon  celuy  à  la  perte 
duquel  Ton  est  préparé,  in  aequo  enim  est  dolor  otnissoe 
reiettimoramittendae *^.  Au  rebours,  dict  rautre,nous 
serrons  et  embrassons  le  bien  d^  autant  plus  estroict 
et  avec  plus  d'affection,  que  nous  le  voyons  moins 
seur,  et  craignons  qu'il  nous  soit  osté.  Un  philosophe 
cynique  demandoit  à  Antigonus  une  dragme  d'argent  : 
ce  n'est  pas  présent  de  roy ,  respondist-il  :  donne-moy 
donc  un  talent,  dict  le  philosophe  :  ce  n'est  pas  pre- 
sejit  pour  un  cynique.  Quelqu'un  disoit  d'nn  roy  de 
Sparte  fort  clément  et  débonnaire  :  Il  est  fort  bon  ; 
car  il  l'est  mèsme  aux  meschans.  Comment  seroit-il 
bon,  dict  l'autre,  puis  qu'il  n'est  pas  mauvais  aux 
meschans  ?  Voilà  comme  la  raison  humaine  est  à  tous 
visages,  un  glaive  double,  un  baston  àftieux  bouts, 
ogni  medagUa  ha  il  suo  riverso.  '*.  Il  n'y  a  raison  qui 
n'en  aye  une  contraii'ç,  dict  la  plus  saine  et  plus 
seure  philosophie  :  ce  qui  se  monstreroit  par  tout 
"qui  voudrôit.  Or  cette  grande  volubilité  et  flexibilité 
vient  de  plusieurs  causes  ;  de  la  perpétuelle  altération 
et  mouvement  du  corps ,  qui  jamais  n'est  deux  fois 

'^  «  Car  la  crainte  de  perdre  une  chose  est  égale  à  la  dou- 
leur qu^on  ressent  de  l'avoir  perdue  «• 
'^  «  Toute  médaille  a  son  revers  ». 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE  XV.  laS 

en  la  vie  en  mesme  estât;  des  objects  qui  sont  infinis, 
de  Pair  mesme  et  sérénité  du  ciel  : 

Taies  sunt  hominum  mentes ,  quali  pater  ipse 
Juppiter^  auctîfera  lusiravit  lampade  terras*^ , 

et  de  toutes  choses  externes  ;  internement ,  des  se- 
cousses et  bransles  que  Tame  se  donne  elle-mesme 
pai*  son  agitation,  et  meue  par  ses  propres  passions; 
aussi  qu^ elle  regarde  les  choses  par  divers  visages, 
car  tout  ce  qui  est  au  monde  a  divers  lu&tres  et  di- 
verses considérations.  C'est  un  pot  à  deux  anses,  di- 
soit  Epictete  ;  il  eust  mieux  dict  à  plusieurs. 

Il  advient  de  là  qu'il  s'empestre  en  sa  besongne , 
comme  les  vers  de  soye  '%  il  s'embarrasse  :  car  comme 
il  pense  remarquer  de  loing  je  ne  sçay  quelle  appa- 
rence de  clarté  et  vérité  imaginaire,  et  y  veust  courir, 
voicy  tant  de  difficultés  qui  luy  traversent  la  voye , 
tant  de  nouvelles  questes.  l'esgarent  et  l'enyvrent. 

Sa  fin  à  laquelle  il  vise  est  double  :  l'une ,  plus 


■7  «  Les  esprits  des  hommes  sont  une  émanation  de  cette 
même  lumière  dont  Jupiter  éclaire  la  terre  ».  Lucret. 

*^  C'est  ainsi  qu'6n  lit  dans  la  première  édition,  et  dans 
celle  deBastîen  qui  l'a  suivie.  On  a  mis  dans  celle  de  Frantîn, 
les  vers  à  soie.  Pour  moi ,  je  n'ai  pas  osé  rajeunir ,  ici  ni 
ailleurs,  le  style  de  Fauteur;  et  je  Tauraîs  d'autant  moins 
Ëdi  en  cette  occasion ,  qu'il  me  semble  que  Charron  veut  dire 
que  l'homme  s'empêtre  en  sa  besogne ,  comme  le  vers  s'em- 
pêtre de  soie. 
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commune  et  naturelle ,  est  la  vérité  où  tend  sa  queste 
et  sa  poursuitte.  Il  nVst  désir  plus  naturel  que  le 
désir  de  cognoistre  la  vente.  Nous  essayons  tous  les 
moyens  que  nous  pensons  y  pouvoir  servir  :  mais 
enfin  tous  nos  efforts  sont  courts,  car  la  venté  n'est 
pas  un  acquest,  ny  chose  qui  se  laisse  prendre  et 
manier,  et  encores  moins  posséder  à  Pesprit  humain. 
Elle  loge  dedans  le  sein  de  Dieu,  c'est  là  son  giste 
et  sa  retraicte  :  Thomme  ne  sçait  et  n'entend  rien  à 
droict,  au  pur  et  au  vray  comme  il  faut,  tournoyant 
tousjourSy  et  tastonnant  à  l'entour  des  apparences 
qui  se  trouvent  par  tout,  aussi  bien  au  fauls  qu'au 
vray.  Nous  sommes  nais  à  quester  *'^  la  vérité  :  la 
posséder  appartient  à  une  plus  haute  et  grande  puis- 
sance. Ce  n'est  pas  à  qui  mettra  dedans,  mais  à  qui 
fera  de  plus  belles  courses.  Quand  il  adviendroit  que 
quelque  vérité  se  rencontrast  entre  ses  mains,  ce  se- 
roit  par  hazard,  il  ne  la  sçauroit  tenir,  posséder,  ny 
distinguer  du  mensonge.  Les  erreurs  se  reçoivent  en 
nostre  ame  par  mesme  voye  et  conduicte  que  la  vé- 
rité ;  l'esprit  n'a  pas  de  quoy  les  distinguer  et  choisir  : 
autant  peust  faire  le  sot  que  le  sage  ;  celuy  qui  dict 
vray,  comme  celuy  qui  dict  fauls  :  les  moyens  qu'il 
employé  pour  la  descouvrir,  sont  raison  et  expé- 
rience ,  tous  deux  très  foibles,  incertains,  divers,  on- 


*»9  Nés  pour  chercher  la  vérité. 
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doyans.  Le  plus  grand  argument  de  la  vérité,  c'est  le 
gênerai  consentement  du  monde.  Or  le  nombre  des 
fols  surpasse  de  beaucoup  celuy  des  sages  :  et  puis 
comment  est-on  parvenu  à  ce  consentement,  cpie  par 
contagion  et  applaudissement  donné  sans  jugement 
et  cognoissance  de  cause,  mais  à  la  suite  de  cpielques- 
uns  qui  ont  commencé  la  danse? 

L'autre  fin  moins  naturelle,  mais  plus  ambitieuse, 
est  l'invention ,  à  laquelle  il  ftnà  comme  au  plus 
haut  poinct  d'honneur,  pour  se  monstrer  et  faire  va^ 
loir  ;  c'est  ce  qui  est  plus  estimé  et  semble  estre  une 
image  de  divinité.  De  cette  suffisance  d'inventer  isont 
produicts  les  ouvrages  qui  ont  ravy  tout  le  monde  en 
admiration;  et  s'ils  ont  esté  avec  utilité  publique, 
ils  ont  deïfié  leurs  autheurs.  Ceux  qui  ont  esté  en 
subtilité  seule  sans  utilité ,  ont  esté  en  la  peincture , 
statuaire,  architecture,  perspective,  comme  la  vigne 
de  Zeuxis,  la  Venus  d'Apelles,  la  statue  de  Memnon, 
le  cheval  d'airain,  la  colombe  de  bois  d' Archytas ,  Ist 
vache  de  Myron  ,  la  mousche  et  l'aigle  de  Mont- 
royal**",  lasphœre  de  Sapor,  roi  de  Perse,  celle  d'Ar^ 

'*  Je  ne  sais  quel  est  ce  nom  de  Montroyal ,  ni  quelles 
sont  ses  deux  merveilles  :  les  autres  sont  triès-connues.  Ce 
nom  de  Montroyal  seraît-il  la  traduction  de  celui  du  célèbre 
astronome  Regiomontanûs  7  La  première  édition  ne  parle  ni 
de  la  mouche  et  de  Taigle  de  Montroyal ,  ni  de  la  vache  de 
Myron ,  ni  de  la  sphère  d'Arcfaiqiède.  Ce  sont  des  additions 
de  la  seconde. 
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chîmedes  et  ses  autres  engins,  et  tant  d^autres.  Or 
Part  et  Tmventîon  semblent  non  seulement  imiter 
nature,  mais  la  passer,  et  ce  non  seulement  en  par- 
ticulier et  individu  (car  il  ne  se  trouve  point  de  corps 
d^homme  ou  beste  en  nature  si  universellement  bien 
faict ,  comme  il  se  peust  représenter  par  les  ouvriers)  ; 
mais  encores  plusieurs  choses  se  font  par  art,  qui 
ne  se  font  point  par  nature  :  j'entends  outre  les  com- 
positions et  mixtioriS.,  qui  est  le  vray  gibbier  et  le 
propre  subject  de  Tart,  tesmoin  les  extractions  et 
distillations  des  eaux  et  des  huiles  faictes  de  simples, 
ce  cjue  nature  ne  faict  point.  Mais  en  tout  cela  il  n'y 
a  pas  lieu  de  si  grande  admiration  que  Ton  pense  ; 
et,  à  proprement  et  loyalement  parler,  il  n'y  a  point 
d'invention  que  celle  que  Dieu  révèle  :  car  celles  que 
nous  estimons  et  appelons  telles,  ne  sont  qu'obser- 
vations des  choses  naturelles  ,  argumentations  et 
conclusions  tirées  d'icelles,  comme  la  peincture  et 
l'optique  des  ombres,  les  horloges  solaires  des  om- 
bres des  arbres,  l'imprimerie  des  marques  et  sceaux 
des  pierres  précieuses. 

De  tout  cela  il  est  aisé  à  voyr  combien  l'esprit  hu- 
main est  téméraire  et  dangereux,  mesmement  s'il  est 
vif  et  vigoureux  ;  car  estant  si  remuant ,  si  libre  et 
\iniversel,  et  faisant  ses  remuemens  si  desreiglement, 
usant  si  hardiment  de  sa  liberté  par  tout,  sans  s'as- 
servir à  rien ,  il  vient  à  secouer  aisément  les  opinipns 
communes  et  toutes  reiglçs  par  lesquelles  l'on  le  veust 
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brider  et  contraindre ,  comme  une  injuste  tyrannie  : 
entreprendra  d'examiner  tout ,  et  juger  la  pluspart  des 
choses  plausiblement  receues  du  monde ,  ridicules  et 
absurdes,  trouvant  par  tout  de  l'apparence,  passera 
par  dessus  tout  ;  et  ce  faisant ,  il  est  k  craindre  qu'il 
s'esgare  et  se  perde  :  et  de  faict ,  nous  voyons  que 
ceux  qui  ont  quelque  vivacité  extraordinaire,  et  quel- 
que rare  excellence,  comme  ceux  qui  sont  au  plus 
haut  estage   de  la  moyenne  classe  cy-dessus.  dicte, 
sont  le  plus  souvent  desreiglés  en  opinions  et  en 
mœurs.  Il  y  en  a  bien  peu  à  quiJ'on  se  puisse  fier 
de  leur  conduicte  propre,  et  qui  puissent  sans  témé- 
rité voguer  en  liberté  de  leurs  jugemens  au-delà  les 
opinions  communes.   C'est    miracle  de  trouver  un 
grand  et  vif  esprit  bien  reiglé  et  modéré  ;   c'est  un 
très  dangereux  glaive  qui  ne  le  sçait  bien  conduire , 
et  d'où  viennent  tous  les  desordres ,  révoltes ,  héré- 
sies et  troubles  au  monde ^  que  de  là  *V  ?  magnierrores 
non  nisi  ex  magnis  ingeniis  :  nihil  sapientiœ  odiosiiisacu'' 
mine  nimh  ^*.  Sans  doubte  celuy  a  meilleur  temps , 
plus  longue  vie  ,  est  plus  heureux  et  beaucoup  plus 
propre  au  régime  de  la  republique,  dict  Thucydide, 
qui  a  l'esprit  médiocre ,  voyre  au-dessoubs  de  me- 


'*'*'  C'est-à-dire,  si  ce  n'est  de  là. 

''  «  Les  grajides  erreurs  ne  proviennent  que  des  grands 
génies  :  il  n'y  a  rien  de  plys  pdieux  pour  la  sagesse ,  que  trop 
d'esprit  et  de  subtilité.  » 
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diocritë,  que  qui  Ta  tant  eslevé  et  transcendant,  qui 
ne  sert  qu^à  se  donner  du  tourment  et  aux  autres. 
Des  grandes  amitiés  naissent  les  grandes  inimitiés  ; 
des  santés  vigoureuses  les  mortelles  maladies  :  aussi 
des  rares  et  vives  agitations  de  nos  âmes  les  plus  ex- 
cellentes manies  et  plus  détraquées.  La  sagesse  et  la 
folie  sont  fort  voisines.  Il  n^y  a  qu^un  demy  tour  de 
Tune  à  l'autre  :  cela  se  voyt  aux  actions  des  hommes 
insensés.  La  philosophie  nous  apprend  que  la  me- 
lancholie  est  propre  à  tous  les  deux.    De  quoy  se 
faict  la  subtile  folie,  que  de  la  plus  subtile  sagesse? 
Cest  pourquoy ,   dict  Aristote ,   il  n^y  a  point  de 
grand  esprit  sans  quelque  meslange  de  folie;  et  Pla- 
ton ,  qu'en  vain  un  esprit  rassis  et  sain  frappe  aux 
portes  de  la  poésie.  C'est  en  ce  sens  que  les  sages  et 
plus  braves  poètes  ont  approuvé  de  folier  ^""^  et  sortir 
des  gonds  quelquesfois.  Insanire  jucundim  est  ;  duUe 
desipere  in  loco  :  non  potest  grande  et  suilùne  çuid^iuun 
nisi  mota  mens ,  et  quandiii  apud  se  est  ^^. 

C'est  pourquoy  on  a  eu  bonne  raison  de  luy  don- 
ner des  barrières  estroites  :  on  le  bride  et  le  garotte 

"^•^  Faire  des  folies. 

^^  «  11  est  agréable  de  faire  le  fou ,  il  est  doux  de  le  faire 
à  propos  :  il  n^y  a  qu^ua  esprit  agité ,  et  hors  de  soi ,  qui 
puisse  faire  quelque  chose  de  grand  et  de  sublime  ».  —  Une 
partie  de  cette  citation  est  prise  dans  Horace ,  qui  termine  son 
ode  à  Virgile  (  L.  iv  )  par  ce  vers  : 
Duke  esi  desipere  in  ioco. 
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de  religions,  loix,  coustumes,  sciences,  préceptes, 

menaces,  promesses  mortelles  et  immortelles;  encore 

voyt-on  que  par  sa  desbauche  il  franchist  tout ,  il  es- 

chappe  à  tout,  tant  il  est  de  nature  revesche,  fier, 

opiniastre ,  dont  le  faut  mener  par  artifice  :  Ton  ne 

Taura  pas  de  force,  naturâ  contumax  est  animas  hu- 

manus ,  in  contrariwn  aique  arduum  nitens ,  sequiturque 

faciUus  (futan  ducitur ,  ut  generosi  et  nobïles  eçui  meliùs 

faciUfreno  reguntur  ^^.11  est  bien  plus  $eur  de  le  mettre 

en  tutelle ,  et  le  coucher  ,  que  le  laisser  aller  à  sa 

poste  *^^  :  car  s'il  n'est  bien  nay ,  bien  fort  et  bien 

reiglë,  comme  ceux  de  la  plus  haute  classe  qu'avops 

dictcy-dessus;  oubîenfoible,  mol  et  mousse,  comme 

ceux  de  la  plus  basse  marche,  certes  il  se  perdra  en 

la  liberté  de  ses  jugemens  :  parqupy  il  a  besoingd'estre 

retenu ,  plus  besoing  de  plomb  que  d'aisles,  de  bride 

que  d'esperon  :  à  quoy  principalement  ont  regardé 

les  grands  législateurs  et  fondateurs  d'estats  :  les 

peuples  fort  médiocrement  spirituels  vivent  en  plus 

de  repos  que  les  ingénieux.  Il  y  a  eu  plus  de  troubles 

et  séditions  en  dix  ans  en  la  seule  ville  de  Florence, 

qu'en  cinq  cens  ans  aux  païs  des  Suysses  et  Grisons  : 

■    i' 
*5  «  L^esprît  humain  e$t,  de  sa  nature ,  opiniâtre  ;  il  tend 

toujours  avec  effort  à  tout  ce  qui  lui' résiste  ou  lui  op~ 
pose  des  di£Gcultés;  il  suit  plus  facilement  quMl  n^est  conduit, 
semblable  à  ces  coursier^  nobles  et  généreux,  qui  n'obéissent 
qu'à  un  frein  doux  et  facile  ».  Senec. 
^^  A  son  gré ,  à  sa  faptaisie. 
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et  en  particulier  les  hommes  d'une  commune  suffi- 
sance sont  plus  gens  de  bien,  meilleurs  citoyens, 
sont  plus  souples  ,  et  font  plus  volontiers  joug  aux 
lolx ,  aux  supérieurs ,  à  la  raison,  que  ces  tant  vifs  et 
clalr-voyans ,  qui  ne  peuvent  demourer  en  leur  peau  : 

^  raffinement  des  esprits  n'est  pas  Passaglssement. 
L'esprit  a  ses  maladies,  ses  défauts  et  ses  tares  *"7 
aussi  bien  que  le  corps ,  et  beaucoup  plus ,  et  plus 
dangereux  et  plus  Incurables  ;  mais  pouf  les  cog- 
nolstrc ,  il  les  faut  distinguer  :  les  uns  sont  acclden- 
laux  et  qui  lui  arrivent  d'ailleurs.  Nous  en  pouvons 

'  remarquer  trois  causes  :  la  disposition  du  corps ,  car 
les  maladies  corporelles  qui  altèrent  le  tempérament, 
altèrent  aussi  tout  manifestement  l'esprit  et  le  juge- 
ment :  ou  bien  la  substance  dû  cerveau  et  des  or- 
ganes de  l'ame  raisonnable  est  mal  composée ,  soit 
dès  la  première  conformation,  comme  en  ceux  qui 
ont  '  la  teste  mal  faicte ,  toute  ronde  ou  pointue  ou 
trop  petite ,  ou  par  accident  de  heurt  ou  blessure. 

La  seconde  est  la  contagion  universelle  des  opi- 
nions populaires  et  erronées ,  receues  au  monde ,  de 
laquelle  l'esprit  prévenu  et  atteinct,  ou,  qui,  pis  est, 
abbreuvé  et  coiffé  de  quelques  opinions  fantasques , 
va  tousjours  et  juge  selon  cela ,  sans  regarder  plus 
avant  ou  reculer  en  arrière  :  or  tous  les  esprits  n'ont 


^*7  Ses  déchet? ,  ses  faiblesses. 
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pas  assez  de  force  et  vigueur  pour  se  garantir  et  sau- 
ver d'un  tel  déluge. 

La  troisiesme,  beaucoup  plus  voisine,  est  la  ma- 
ladie et  corruption  de  la  volonté,  et  la  force  des 
passions,  c'est  un  monde  renversé  :  la  volonté  est 
née  pour  suyvre  rentendement  comme  son  guide, 
son  flambeau  :  mais  estant  corrompue  et  saisie  par  la 
force  dfes  passions ,  elle  force  aussi  et  corrompt  l'enten- 
dement ;  et  c'est  d'où  vient  la  pluspart  des  fauls  juge- 
mens  ;  l'envie ,  la  malice ,  la  hayne ,  l'amour ,  la  crainte , 
nous  font  regarder,  juger  et  prendre  les  choses  toutes 
autres  et  tout  autrement  qu'il  ne  faut,  dont  l'on  crie 
tant  (juger  sans  passion)  ;  de  là  vient  que  l'on  obs- 
curcist  les  belles  et  généreuses  actions  d'autruy  par 
des  viles  interprétations  \  l'on  controuve  des  causes , 
occasions  et  intentions  mauvaises  ou  vaines,  c'est  un 
grand  vice  et  preuve  d'une  nature  maligne ,  et  juge- 
ment bien  malade  :  il  n'y  a  pas  grande  subtilité  ny 
suffisance  en  cela,  mais  de  malice  beaucoup.  Cela 
vient  d'envie  qu'ils  portent  à  la  gloire  d'autruy,  ou 
qu'ils  jugent  des  autres  selon  eux,  ou  bien  qu'ils  ont 
le  goust  altéré  et  la  veue  si  troublée  qu'ils  ne  peuvent, 
concevoir  la  splendeur  de  la  vertu  en  sa  pureté  naïfve. 
De  cette  mesme  cause,  et  source  vient  que  nous  fai- 
sons valoir  les  vertus  et  les  vices  d'autruy,  et  les  es-- 
tendons  plus  qu'il  ne  faut ,  des  particularités  en  ti- 
rons des  conséquences  et  conclusions  générales  :  s'il 
estamy,  tout  luy^ied  bien,  ses  vices  mesmes  seront 
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vertus';  s'il  est  ennemy  ou  particulier,  ou  de  party 
contraire,  il  n'y  a  rien  de  boti.  Tellement  que  nous 
faisons  honte  à  nostre  jugement,  pour  assouvir  nos 
passions.  Mais  cecy  va  bien  encore  plus  loing  ,  car 
la  pluspart  des  impietés ,  hérésies ,  erreurs  en  la 
créance  et  religion,  si  nous  y  regardons  bien,  est  née 
de  la  mauvaise  et  corrompue  volonté,  d'une  passion 
violente  et  volupté ,  qui  puis  attire  à  soy  l'entende- 
ment mesme ,  sedit  populus  manducare  et  bibere ,  etc. 
Quod  vult ,  non  tfuod  est,  crédit  çiâ  cupit  errare  ^^  :  tel- 
lement que  ce  qui  se  faisoit  au  commencement  avec, 
quelque  scrupule  et  doubte^  a  esté  puis  tenu  et  main- 
tenu pour  une  vérité  et  révélation  du  ciel  :  ce  qui 
estoit  seulement  en  la  sensualité,  a  prins  place  au 
plus  haut  de  l'entendement  :  ce  qui  n'estoit  que  pas- 
sion et  volupté,  a  esté  faict  créance  religieuse  et  ar- 
ticle de  foy ,  tant  est  forte  et  dangereuse  la  contagion 
des  facultés  de  l'ame  entre  elles.  Voylà  trois  causes 
externes  des  fautes  et  mescomptes  de  l'esprit,  juge- 
ment et  entendement  humain;  le  corps,  mesmement 
la  teste  malade ,  ou  blessée,  ou  mal  faicte  :  le  monde 
avec  ses  opinions  anticipées  et  suppositions;  le  mau- 
vais estât  des  autres  facultés  de  l'ame  raisonnable , 
qui  luy  sont  toutes  inférieures.  Les  premiers  defail- 
lans  sont  pitoyables,  et  aucuns  d'iceux  sont  curables  ; 

I 
^*  «  Le  peuple  cesse  de  boîre  et  de  manger ,  etc.  Celui  quî 
veut  errer,  croit  ce  qu^il  souhaite  et  non  ce  qui  est  ». 
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les  autres  non  :  les  seconds  sont  excusables  et  par- 
donnables :  les  troisiesmes  sont  accusables  et  punis- 
sables, qui  soufFrent  un  tel  desordre  chez  eux,  que 
ceux  qui  dévoient  recevoir  la  loy,  entreprennent  de 
la  donner. 

U  y  a  d'autres  défauts  qui  luy  sont  plus  naturels 
et  internes,  car  ils  nayssent  de  luy  et  dedans  luy  :  le 
plus  grand  et  la  racine  de  tous  les  autres  est  l'or- 
gueil et  la  présomption  (première  et  originelle  faute, 
du  Vnonde,  peste  de  tout  esprit,  et  cause  de  tous 
maux)  par  laquelle  l'on  est  tant  content  de  soy,  l'on 
ne  veust  céder  à  autruy,  l'on  desdaign^  ses  advis, 
l'on  se  repose  en  ses  opinions,  et  l'on  entreprend  de 
juger  et  condamner  les  autres ,  et  encore  celles  que 
l'on  n'entend  pas.  L'on  dict  bien  vray  que  le  plus 
beau  et  heureux  partage  que  Dieu  aye  faict,  est  du 
jugement;  car  chascun  se  contente  du  sien,  et  en 
pense  avoir  assez.  Or  cette  maladie  vient  de  la  mes-  A 
cognoissance  de  soy  :  nous  ne  sentons  jamais  assez 
au  vray  la  foiblesse  de  nostre  esprit  :  ainsi  la  plus 
grande  maladie  de  l'esprit  c'est  l'ignorance,  non  pas 
des  arts  et  sciences  et  de  ce  qui  est  dedans  les  livres, 
mais  de  soy-mesme,  à  cause  de  quoy  ce  premier  livre 
a  esté  faict 
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CHAPITRE  XVP. 

De  la  mémoire. 

Sommaire.  —  La  mémoire  n'est  pas  rintellîgence  ;  die  est 
utile  aux  grands  parleurs  et  aux  menteurs. 


IjA  mémoire  est  souvent  prinse  par  le  vulgaire  pour 
le  sens  et  entendement  :  mais  c'est  à  tort;  car  et  par 
raison  comme  a  esté  dict ,  et  par  expérience ,  rexçellence 
de  Tun  est  ordinairement  avec  la  foiblesse  de  l'autre. 
C'est  à  la  venté  une  faculté  fort  utile  pour  le  monde, 
mais  elle  est  de  beaucoup  au-dessoubs  de  Tentende- 
ment ,  et  est  de  toutes  les;  parties  de  Tame  la  plus 
délicate  et  plus  fresle.  Son  excellence  n'est  pas  fort 
requise,  si  ce  n'e$tà  trois  sortes  de  gens,  aux  nego- 
^  tiateurs  %  aux  ambitieux  de  parler  (car  le  magasin 
de  la  mémoire  est  volontiers  plus  plein  et  foumy  cpie 
celuy  de  Tinvention  :  or,  qui  n'en  a  demoure  court, 
et  faut  qu'il  en  forge  et  parle  de  soy)  ;  et  aux  men- 

"^  C^est  le  dix-septième  de  la  première  édition. , 
»  L'édition  de  Bastien  énonce  aussi  trois  sortes  de  gens, 
mais  elle  n'en  énumère  que  deux  ;  elle  omet  les  négoliateurs , 
qui  sont  cependant  nommés  dans  la  première  comme  dans  ta 
seconde  édition.  —  On  trouve ,  au  reste ,  dans  Montaigne  , 
toutes  les  idées  de  Charron  sur  la  mt^moire  et  sur  les  men- 
teurs, bien  mieux  développées,  f^.  les  Essais  y  L.  i,  c.  9. 
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leurs,  mendacem  oportet  esse  tnemorem^.  Le  défaut  de 
mémoire  est  utile  à  ne  mentir  g^eres,  ne  parler 
gueres,  oublier  les  ofTensès.  La  médiocrité  est  suffi* 
santé  par  tout 

*  (c  II  £aut  qu\in  menteur  ait  de  la  mémoire  ». 

CHAPITRE  XVII* 
De  rimagmation   et  opinion. 

Sommaire.  —  L'imagination  a  des  effets  bien  puissans  et 
merveilleux.  Elle  agit  non-seulement  sur  nous ,  mais  sur 
Tame  d^autrui  ;  c'est  d'elle  que  viennent  la  plupart  des  mi- 
racles ,  des  visions  et  des  enchantemens  ;  ce  n'est  pas  la  vérité 
ni  la  nature  des  choses  qui  nous  remue  l'ame ,  mais  l'opi- 
nion. C'est  l'opinion  qui  mène  le  monde.  Presque  toutes 
nos  opinions  viennent  de  l'autorité. 

Exemples  :  Lucius  Cossitius. —  Le  fils  de  Crésus.  —  Gallus 
Vibius. 


L'imagination  est  une  très  puissante  chose,  c'est 
celle  qui  faict  tout  le  bruift ,  Fesclat  :  le  remuement 
du  monde  vient  d'elle  (comme  nous  avons  dict  cy- 
dessus  estre  la  faculté  de  l'ame  seule ,  ou  bien  la 

'^  C'est  le  dix-huitième  de  la  première  édition. 
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plus  active  et  remuante  ').  Ses  efFects  sont  merveil- 
leux et  estranges  :  elle  agîst  non  seulement  en  son 
corps  et  son  ame  propre ,  maïs  encore  en  celle  d'au- 
truy  :  et  produict  effects  contraires.  Elle  faîct  rougir, 
pallir,  trembler,  trémousser,  tressuer,  ce  sont  \é$ 
moindres  et  plus  doux  :  elle  oste  la  puissance  et  Tu- 
sage  des  parties  génitales,  voire  lors  qu'il  en  est  plus 
besoing,  et  que  l'on  y  est  plus  asprè,  non  seulement 
à  soy-mesme ,  mais  à  autruy  ;  tesmoin  les  liaisons 
dont  le  monde  est  plein ,  qui  sont  pour  la  pluspart 
impressions  de  l'appréhension  et  de  la  crainte  :  et 
au  contraire  sans  effort,  sans  object  et  en  songe,  elle 
assouvist  les  amoureux  désirs ,  faict  changer  de  sexe  ; 
tesmoin  Lucius  Cossitius  ,  que  Pline  dict  avoir  veu 
estre   changé  de  femme  en  homme  le  jour  de  ses 
nopccs  ,   et  tant  d'autres  :  marque  honteusement, 
voire  *^  tue  et  avorte  le  fruict  dedans  le  ventre  :  faict 
perdre  la  parole,  et  la  donne  à  qui  ne  l'a  jamais  eue, 
comme  au  fils  de  Cresus  :  oste  le  mouvement,  senti- 
ment ,  respiration.  Voylà  au  corps.  Elle  faict  perdre 
le  sens ,  la  cognoissance ,  le  jugement  :  faict  devenir 
fol  et  insensé  ;  tesmoin  Gallus  Vibius ,  qui ,'  pour 
avoir  trop  bandé  son  esprit  à  comprendre  l'essence 
et  les  mouvemens  de  la  foSe  ,  disloca  et  desnoua  son 
jugement  si  qu'il  ne  le  peust  remettre  :  faict  deviner 


'  Chap.  XV,art.  8. 

'^^  Même  tue  et  fait  avortep 
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les  choses  secretles  et  à  venir ,  et  cause  les  enthou- 
siasmes, les  prédictions  et  merveilleuses  inventions, 
et  ravit  en  extase  :  réellement  tue  et  faict  mourir; 
tesmoin  celui  à  qui  Ton  desbanda  les  yeux  pour  luy 
lire  sa  grâce ,  et  fust  trouve  roide  mort  sur  Tescha- 
faut.  Bref  c'est  d'elle  que  vient  la  p|uspart  des  choses 
que  le  vulgaire  appelle  miracles ,  visions  ,  enchante- 
mens.  Ce  n'est  pas  tous] ours  le  diable*  ou  esprit  fa- 
milier, comme  incontinent  l'ignorant  pense,  quand 
il  ne  peust  trouver  le  .ressort  de  ce  qu'il  voyt,  ny 
aussi  tousjours  l'esprit  de  Dieu  (à  ces  mouvemens 
surnaturels  on  ne  touche  point  ici)  ;  mais  le  plus- sou- 
vent c'est  l'effect  de  l'imagination ,  ou  celle  de  l'agent 
qui  dict  et  faict  telles  choses ,  ou  du  patient  et  spec- 
tateur qui  pense  voyr  ce  qui  n'est  point  :  ce  qui  est 
requis  en  tel  cas,  et  qui  est  excellent,  est  de  sçavoir 
prudemment  discerner  quel  ressort  joue,  naturel  ou 
surnaturel ,  vray  ou  fauls,  discretio  spintuum  ^ ,  et  ne 
précipiter  son  jugement  comme  faict  la  pluspart 
mesmes  des  populaires  *^  qui  n'en  ont  gueres. 
En  cette  partie  et  faculté  d'ame  se  tient  et  loge 


"^  Variante,  Ce  n'est  point  le  diable  ny  l'esprit ,  comme 
SI  pense  ;  mais  c'est  l'effect  de  l'imagination  ou  de  celle  de 
l'agent  qui  faict  telles  choses ,  ou  du  patient  et  spectateur  qui 
pense  voyr  ce  qu'il  ne  voyt  point. 

^  «  Le  discernement  des  esprits.  » 

"^4  Des  gens  du  peuple. 
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l^opinion ,  qui  est  un  vain  et  léger ,  crud  et  imparfaict 
jugement  des  choses,  tiré  et  puisé  des  sens  extérieurs, 
et  du  bruict  commun  et  vulgaire ,  s^arrestant  et  te- 
nant bon  en  Timagination ,  et  n^ arrivant  jamais  jus* 
ques  à  l'entendement,  pour  y  estre  examiné,  ruict  et 
elabouré ,  et  en  estre  faict  raison ,  qui  est  un  vray , 
entier  et  solide  jugement  des  choses  :  dont  elle  est  in- 
constante ,  incertaine,  volage,  trompeusç,  un  très 
mauvais  et  dangereux  guide ,  et  qui  faict  teste  à  la 
raison,  de  laquelle  elle  est  .une  ombre  et  image ^ 
mais  vaine  et  faulse  :  elle  est  mère  de  tous  maux, 
confusions,  desordres  ;  d'elle  viennent  toutes  passions 
et  les  troubles  ;  c'est  le  guide  des  fols ,  des  sots ,  du 
vulgaire ,  comme  la  raison  des  sages  et  habiles. 

Ce  n'est  pas  la  vérité  ni  le  naturel  des  choses  qui 
nous  remue  et  agite  ainsi  l'ame,  c'est  l'opinion  selon 
un  dire  ancien.  Les  hommes  sont  tourmentés  par  les 
opinions  qu'ils  ont  des  choses ,  non  par  les  choses 
mesmes  :  opiniohe  saepius  (fuam  Te  laboramus  :plura  sunt 
quae  nos  tenent  (fuain  quaepremunt  ^.  La  vérité  et  l'estre 
des  choses  n'entre  ny  ne  loge  chez  nous  de  soy-mesme , 
de  sa  propre  force  et  authorité  :  s'il  estoit  ainsi , 
toutes  choses  seroient  reçeues  de  tous,  toutes  pareilles 

^  «  Nous  sommes  tourmentés  plus  souvent  par  Toploion , 
que  par  la  chose  même;  il  y  a  plus  de  choses  qui  nous  oc- 
cupent et  nous  inquiètent ,  qu^il  n^y  en  a  qui  nous  oppriment 
réellement  ». 
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et  de  mesme  façon ,  sauf  peu  plus  ,  peu  moins  ;  tous 
seroîent  de  mesme  créance  :  et  la  venté  qui  n'est  ja- 
mais qu'une  et  uniforme ,  seroit  embrassée  de  tout  le 
monde.  Or ,  il  y  a  si  grande  diversité ,  voire  contra- 
riété .d'opinions  par  le  monde ,  et  n'y  a  chose  aucune 
de  laquelle  tous  soient  généralement  d'accord ,  pas 
mesme  les  sçavans  et  les  mieux  nays  :  qui  monstre 
que  les  choses  entrent  en  nous  par  composition ,  se 
rendent  à  nostre  mercy  et  dévotion ,  et  logent  chez 
nous  comme  il  nous  plaist,  selon  l'humeur  et  la 
trempe  de  nostre  ame.  Ce  que  je  croîs ,  je  ne  puis 
faire  croire  à  mon  compagnon  :  mais  qui  plus  est,  ce 
que  je  crois  aujourd'hui  si  fermement ,  je  ne  puis  res- 
pondre^que  je  le  croiray  encore  ainsi  demain;  voire 
il  est  certain  que  je  le  trouveray  et  jugeray  tout  autre 
et  autrement  une  autre  fois.  Certes  les  choses  pren- 
nent en  nous  telle  place ,  tel  goust  et  couleur  que 
nous  leur  en  donnons ,  et  telle  qu'elle  est  la  consti- 
tution interne  de  l'ame  ?  omnia  munda  mundis  ^  im-^ 
munda  immundis  ^.  Comme  les  accoustremens  nous 
eschaufent ,  non  de  leur  chaleur ,  mais  de  la  nostre 
qu'ils  conservent,  comme  aussi  ils  nourrissent  la 
froideur  de  la  neige  et  de  la  glace ,  nous  les  eschau- 
fons  premièrement  de  nostre  chaleur,  et  puis  en  re- 
compense ils  nous  conservent  la  nostre. 

Presque  toutes  les  opinions  que  nous  avons ,  nous 

■  '    I      U  ■      ■'■   '       ■  ■  ■     I  ,  .         ■  .  .1-1 

^  (c  Tout  parait  par  aux  purs ,  Immonde  aux  immondes  »  • 
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ne  les  avons  que  par  authoritë  :  nous  croyons  ,  ju- 
geons ,  agissons ,  vivons  ^  et  mourons  à  crédit ,  selon 
que  Tusage  public  nous  apprend  :  et  faisons  bien , 
car  nous  sommes  trop  foibles  pour  juger  et  choisir 
de  nous-mesmes  :  mais  les  sages  ne  font  pas  ainsi , 
comme  sera  dict  ^  t 

7  L.  II ,  ch.  i  et  3. 

CHAPITRE  XVIIP. 

Folonté. 

Sommaire.  —  De  la  prééminence  et  de  Timportance  de  la 
volonté.  Comparaison  de  cette  faculté  avec  celle  de  Ten- 
tendement.  La  difTérence  de  ces  deux  facultés.  Trois  choses 
excitent  la  volonté. 


JLa  volonté  est  une  grande  pièce  de  très  grande  im- 
portance j  et  doibt  Phomme  estudier  surtout  à  la  bien 
reigler  ;  car  d'icelle  dépend  presque  tout  son  estât  et 
son  bien  :  elle  seule  est  vrayement  nostre  et  en  nostre 
puissance  ;  tout  le  reste  ,  entendement ,  mémoire , 
imagination ,  nous  peust  estre  osté ,  altéré ,  troublé 
par  mille  accidents,  et  non  la  volonté.  Secondement ^ 
c'est  elle  qui  entraine  et  emporte  l'homme  tout  entier: 
qui  a  donné  sa  volonté  n'est  plus  à  soy ,  et  n'a  plus 

"^C^est  le  dix-nèuyîème  de  la  première  édition. 
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rîen  de  propre.  Tiercement,  c'est  celle  qui  nous  rend 
et  nous  dénomme  bons  ou  meschans ,  qui  nous  donne 
la  trempe  et  la  téincture.  Comme  de  tous  les  biens 
qui  sont  en  Thomme,  la  preud'hommie  est  le  pre- 
mier et  principal,  et  qui  de  loing  passe  la  science, 
rhabilité  ;  aussi  faut-il  dire  que  la  volonté  où  loge  la 
bonté  et  vertu ,  est  la  plus  excellente  de  toutes  :  et 
de  faict  pour  entendre  et  sçavoir  les  belles  ,  bonnes 
et  honnestes  choses ,  ou  meschantes  et  deshonnestes , 
Fhomme  n'est  bon  ny  meschant,  honneste  ny  des- 
honneste  ;  mais  pour  les  vouloir  et  aymer  :  l'enten- 
dement a  bien  d'autres  prééminences;  car  il  est  à  la 
volonté  comme  le  mary  à  la  femme,  le  guide  et  flam- 
beau au  voyager;  mais  en  celles  icy  il  cède  à  la  vo- 
lonté. 

La  vraye  différence  de  ces  facultés  est  en  ce  que 
par  l' entendement  les  choses  entrent  en  l'ame,  et  elle 
les  reçoit,  comme  portent  les  mots  d'apprendre,  con- 
cevoir, comprendre,  vrays  offices  d'icelui  :  et  y  en- 
trent non  entières  et  telles  qu'elles  sont,  mais  à  la 
proportion  ,  portée  et  capacité  de  l'entendement , 
dont  les  grandes  et  hautes  se  racourcissent  et  abais- 
sent aucunement  par  cette  entrée,  comme  l'océan 
n'entre  tout  entier  en  la  mer  mediterranee,  mais  à  la 
proportion  de  l'emboucheure  du  destroît  de  Gibral- 
tar. Par  la  volonté  au  contraire,  l'ame  sort  hors  de 
soy  et  va  se  loger  et  vivre  ailleurs  en  la  chose  aimée, 
en  laquçUe  elle  se  transforme,  et  en  porte  le  nom. 
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le  tiltre  et  la  livrée,  estant  appelée  vertueuse,  vi- 
tieuse  ,  spirituelle ,  chamelle  ;  dont  s'ensuit  que  la 
volonté  s'anoblit,  ajmant  les  choses  dignes  et  hautes, 
s'avilit  s'adonnant  aux  moindres  et  indignes ,  comme 
la  femme  selon  le  party  et  mary  qu'elle  prend. 

L'expérience  nous  apprend  que  trois  choses  esguî- 
scnt  nostre  volonté ,  la  difficulté  ,  la  rareté  et  l'ab- 
sence ou  bien  crainte  de  perdre  la  chose  ;  comme 
les  trois  contraires  la  relaschent ,  l'aisance ,  l'abon- 
dance ou  satiété,  et  l'assiduelle  *'  présence  et  jouys- 
sance  asseurée  :  les  trois  premiers  donnent  prix  aux 
choses,  les  autres  trois  engendrent  mespris.  Nostre 
volonté  s'esguise  par  le  contraste ,  se  despite  contre 
le  desny  :  au  rebours  nostre  appétit  mesprise  et  outre- 
passe ce  qui  luy  est  en  main ,  pour  courir  à  ce  qu'il 
n'a  pas  : 

Permîssuin  fit  vile  nefas^ 

Quod  licet  iogratum  est ,  quod  non  licet  acriùs  arit  ^. 

Voire  cela  se  voyt  en  toutes  sortes  de  voluptés  : 
omnium  rerum  voluptas  ^fso  qiu>  débet  fugari  periculo, 
rr^5«/^. Tellement  queles  deux  extrémités ,  la  faulte*^ 

"^i  LWîdae  et  continuelle. 

*  a  Une  chose  défendu^  n'a  plus  de  prix  quand  elle  est 
permise  ;  ce  qui  est  permis  ne  platt  plus ,  ce  qui  ne  Test  pas 
enflamme  davantage.  » 

3  «  En  toutes  choses  le  plaisir  croit  par  le  péril  même 
qu'il  y  a  à  s'y  livrer.  » 

*^  La  disette  (ce  qui  faityâu/e). 
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et  rabondance,  le  désir  et  la  joujssance ,  nous  mettent 
en  mesme  peine  :  cela  faict  que  les  choses  ne  sont  pas 
estimées  justeftient  comme  il  faut,  et  que  nul  pro- 
phète en  son  pays. 

Comment  il  faut  mener  et  reigler  sa  volonté  se  dira 
cy  après  ^. 

5  L.  I ,  c.  2  ;  L.  II ,  c.  G. 


Passions  et  (^sciions. 
ADVERTISSEMENT. 


La  matière  des  passions  de  Fesprit  est  très  grande 
et  plantureuse,  tient  un  grand  lieu  en  cette  doctrine 
de  la  sagesse  :  à  les  sçavoir  bien,  cognoistre  et  dis- 
tinguer, ce  qui  se  fera  maintenant  en  ce  livre  :  aux 
remèdes  de  les  brider,  régir  et  modérer  généraux, 
c'est  pour  le  second  livre  :  aux  remèdes  particuliers 
d'une  chascuné  au  troisiesme  livre ,  suyvant  la  mé- 
thode de  ce  livre  mise  au  '  préface.  Or,  pour  en  ayoîr 
icy  la  cognoissance,  nous  en  parlerons  premièrement 
en  gênerai  en  ce  chapitre ,  puis  particulièrement  de 

'  C'est  ainsi  qu'oa  lit  dans  la  première  édition ,  et  dans 
celle  de  Bastien  :  celle  de  Frantiu  a  encore  ici  rajeuni  le  style , 
en  mettant  à  la  préface. 

I.  10 
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cliascune  aux  chapitres  suyvans.  Et  a^aî  point  veu  qui 
les  despeigne  plus  naïfvement  et  richement  que  le 
sieur  Du  Vair^  en  ses  petits  livrets  moraux,  desquels 
e  me  suis  fort  servy  en  cette  matière  passionnée*^. 


^  Il  s^agît  sans  doate  ici  de  Gaîliaume  DuYaîr,  qnî  fut 
premier  président  au  parlement  de  Provence ,  garde  des  sceaux, 
et  enfin  évéque  de  Lîsîeux.  Ses  ouvrages  ont  été  recueillis  en 
un  vol.  în-fol.  et  publiés  en  164.1  •  11  était  né  en  i558  et  mourut 
en  162 1.  Voyez  son  article  dans  Morérl. 

*^  En  cette  matière  des  passions. 

u^J^lV^r^r^r¥^l>a(*1n^^flrlrlf^r^rlrlrlrlr1^l^l^^^l^l^^ll^llV>^l^^rll — iv>irif>rr>ivirririririyririiirifir»iftiiriitw)iji)iiifiiiririfiiii^>iijtj 

CHAPITRE   XIX*. 

Des  passions  en  général. 

Sommaire.  —  Définition  des  passions.  Comment  elles  nais- 
sent en  nous.  Les  unes  sont  douces  et  bénignes,  les  autres 
déréglées  et  vicieuses.  — Les  sens  trompent  souvent  l'ame  : 
ce  sont  de  mauvais  guides. — Distinction  des  passions  selon 
Fobjet  et  le  su^et. 


Je  ASSION  est  un  mouvement  violent  de  Famé  en  sa 
partie  sensitive,  lequel  se  faict  ou  pour  suyvre  ce  que 
Tame  pense  luy  estre  bon ,  ou  pour  fuyr  ce  qu'elle 
pense  luy  estre  mauvais. 

Mais  il  est  requis  de  bien  sçavolr  comment  se  font 

*■  C'eàt  le  vingtième  de  la  première  édition. 
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ces  mouvements,  et  comment  ils  naissent  et  s^es- 
cbaufent  en  nous  ;  ce  que  l'on  peust  représenter  par 
divers  moyens  et  comparaisons ,  premièrement  pour 
le  regard  de  leur  esmotion  et  impétuosité'.  L'ame, 
qui  n'est  qu'une  au  corps,  a  plusieurs  et  très  diverses 
puissances ,  selon  les  divers  vaisseaux  où  elle  est  re- 
tenue, instruments  desquels  elle  se  sert,  es  objects 
qui  luy  sont  propose's.  Or  quand  les  parties  où  elle 
est  enclose,  ne  la  retiennent  et  occupent  qu'à  pro- 
portion de  leur  capacité,  et  selon  qu'il  est  nécessaire 
pour  leur  droict  usage,  ses  effects  sont  doux,  bénins 
et  bien  reiglés  :  mais  quand  au  contraire  ses  parties 
prennent  plus  de  mouvement  et  de  chaleur  qu'il  ne 
leur  en  faut,  elles  s'altèrent  et  deviennent  domma- 
geables ;  comme  les  rayons  du  soleil ,  qui  vaguans  à 
leur  naturelle  liberté,  escbaufent  doucement  et  tie^ 
dément  ;  s'ils  sont  recueillis  et  remià  au  creux  d'un 
miroir  ardent ,  bruslent  et  consument  ce  qu'ils  avoient 
accoustumé  de  nourrir  et  vivifier.  Au  reste,  elles  ont 
divers  degrés  en  leur  force  et  esmotion,  et  sont  en  ce  ' 
distinguées  par  plus  et  moins  :  les  médiocres  se  lais- 
sent gouster  et  digérer ,  s'expriment  par  paroles  et 
par  larmes;  les  grandes  et  extrêmes  estonnent  toute 
l'ame ,  l'acôablent  et  luy  empeschent  la  liberté  de  ses 
actions  : 

Curae  levés  loquuntur,  ingénies  stupent  '. 
'  <c  Les  douleurs  légères  s'exhalent  en  paroles,  les  grandes 
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Secondement  pour  le  regard  du  vice,  desreîgle- 
ment  et  injustice  qui  est  en  ces  passions,  nous  pou- 
vons à  peu  près  comparer  Thomme  à  une  republique, 
et  Pestât  de  l^ame  à  un  estât  royal ,  auquel  le  souve- 
rain pour  le  gouvernement  de  tant  de  peuples  a  des 
magistrats ,  ausquels  pour  Texercice  de  leurs  charges 
il  donne  loix  et  reiglemens ,  se  reservant  la  cognois-* 
sance  des  plus  grands  et  importans  accidens.  De  cet 
ordre  dépend  la  paix  et  prospérité  de  Testât  :  au 
contraire ,  si  les  magistrats ,  qui  sont  comme  mitoyens 
entre  le  prince  et  le  peuple,  se  laissent  tromper  par 
facilité,  ou  corrompre  par  faveur,  et  que  sans  déférer 
à  leur  souverain ,  et  aux  loix  par  luy  establies ,  ils 
employent  leur  authorité  à  Texecution  des  affaires , 
ils  remplissent  tout  de  desordre  et  confusion.  Ainsi , 
eu  rhomme  rentendcment  est  le  souverain ,  qui  a  soubs 
soy  une  puissance  estimative  et  imaginative  comme 
un  magistrat,  pouf  co^oistre  et  juger  par  le  rapport 
des  sens,  de  toutes  choses  qui  se  présenteront,  et 
'  mouvoir  nos  affections  pour  Texecutionde  ses  juge- 
mens.  Pour  sa  conduicte  ^t  reiglement  en  l'exercice 
de  sa  charge ,  la  loy  et  lumière  de  nature  luy  a  esté 
donnée  :  et  puis  il  a  moyen  en  tout  doubte  de  recourir 
au  conseil  de  son  supérieur  et  souverain ,  Tentende- 


gardent  un  stupîde  silence  ».  Sen.  Hîpp.  act.  Il ,  se.  m,  v.  Go^. 
Voyez  dans  notre  Montaigne  (L.  I,c.  il,  p.  i4),  comment 
Corneille  a  traduit  ce  vers. 
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ment;  Voylà  Tordre  de  son  estre  heureux;  mais  le 
malheur  est,  que  cette  puissance  qui  est  au-dessoubs 
de  l'entendement,  et  au  dessus  des  sens.,  à  laquelle 
appartient  le  premier  jugement  des  choses,  se  laisse 
la  pluspart  du  temps  corrompre  ou  tromper ,  dont 
elle  juge  mal  et  témérairement,  puis  elle  manie  et  re- 
mue nos  affections  mal  à  propos,  et  nous  remplit  de 
trouble  et  d'inquiétude.  Ce  qui  tfouble  et  corrompt 
cette  puissance,  ce  sont  premièrement  les  sens,  les- 
quels iie  comprennent  pas  la  vraye  et  interne  nature 
des  choses,  mais  seulement  la  face  et  forme  externe, 
rapportant  à  l'ame  l'image  des  choses ,  avec  quelque 
recommandation  favorable ,  et  quasi  un  préjugé  de 
leurs  qualités,  selon  qu'ils  les  trouvent plaisans  et 
agréables  à  leur  particulier,  et  non  utiles  et  néces- 
saires au  bien  universel  de  l'homme  ;  puis  s'y  mesle 
le  jugement  souvent  fauls  et  indiscret  du  vulgaire.« 
De  ces  deux  fauls  advis  et  rapports  des  sens  et  du 
vulgaire ,  se  forme  en  l'ame  une  inconsidérée  opinion 
que  nous  prenons  des  choses,  qu'elles  sont  bonnes 
ou  mauvaises,  utiles  ou  dommageables,  à  suyvre  ou 
fuyr  :  qui  est  certainement  une  très  dangereuse 
guide  *^ ,  et  téméraire  maistresse  :  car  aussi-tôst  qu'elle 
est  conceuë,  sans  plus  rien  déférer  au  discours  et  à 
l'entendement,  elle  s'empare  de  nostre  imagination, 
et  comme  dedans  une  citadelle,  y  tient  fort  contre  la 

**  Uo  très  dangereux  guide. 
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droiotc  ratson,  puis  elle  descend  en  noâtre  cœur  et 
remue  n«s  affections,  avec  des  mouvemens  vîolens 
d^esperance,  de  craînte,  de  tristesse,  de  plaisir;  bref 
faict  souhlever  tous  les  fols  et  séditieux  de  Tame ,  qui 
sont  les  passions. 

Je  veux  encore  déclarer  la  mesme  chose ,  p?ir  une 
autre  similitude  de  la  police  militaire.  Les  sens  sont 
et  sentinelles  de  l'ame ,  veillans  pour  sa  conserva- 
tion, et  messagers  ou  courriers,  pour  servir  de  mi- 
nistres et  instrumens  à  l'entendement,  partie  souve- 
raine de  l'ame  :  et  pour  ce  faire  ils  ont  receu  puis- 
sance d'appercevoir  les  choses ,  en  tirer  les  formes , 
et  les  embrasser  ou  rejetter,  selon  qu'elles  leur  sem- 
blent agréables  ou  fascheuses ,  et  qu'elles  consentent 
ou  s'accordent  à  leur  nature  :  or ,  en  exerçant  leur 
charge ,  ils  se  doibvent  contenter  de  recognoistre  et 
donner  advis  de  ce  qui  se  passe ,  sans  vouloir  entre- 
prendre de  remuer  les  hautes  et  fortes  puissances ,  et 
par  ce  moyen  mettre  tout  en  allarme  et  confusion  ; 
ainsi  qu'en  une  armée  souvent  les  sentinelles  ^,  pour 
ne  sçavoir  pas  le  dessein  du  chef  qui  commande , 
peuvent  estre  trompés  ,  et  prendre  pour  secours  les 
ennemis  desgaisés  qui  viennent  à  eux ,  ou  pour  en- 
nemis ceux  qui  viennent  à  leur  secours  :  aussi  les 
sens,  pour  ne  pas  comprendre  tout  ce  qui  est  de  la 

^  Bastien  a  mis  les  sentitles;  mais  c'est  évidemment  une 
faute  d'impression ,  la  première  édition  porte  les  sentinelles. 
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raison,  sont  souvent  deceus  par  Fapparence,  et  ju- 
gent pour  amy  ce  qui  nous  est  ennemy.  Quand  sur 
ce  pensement,  et  sans  attendre  le  commandement  de 
la  raison ,  Us  viennent  à  remuer  la  puissance  conçu- 
plsclble  et  Firasclble ,  Ils  font  une  sédition  et  un  tu- 
multe en  nostre  ame ,  pendant  lequel  la  raison  n^y 
est  point  ouye ,  ni  l'entendement  obcy. 

Voyons  maintenant  leurs  reglmens ,  leurs  rangs  y 
genres  et  espèces.  Toute  passion  s'esmeut  sur  l'appa- 
rence et  opinion  ou  d'un  bien  ou  d'un  mal  :  si  d'un 
bien ,  et  que  l'ame  le  considère  tel  tout  simplement , 
ce  mouvement  s'appelle  amour;  s'il  est  présent  et 
dont  l'ame  jouysse  en  soy-mesme,  11  s'appelle  plaisir 
et  joye  ;  s'il  est  à  venir,  s'appelle  deslr  :  si  d'un  mal , 
comme  tel  simplement ,  c'est  haine  ;  s'il  est  présent 
en  nous-mesmes,  c'est  tristesse  et  douleur;  si  en  au- 
truy ,  c'est  pitié  ;  s'il  est  a  venir ,  c'est  crainte.  Et 
celles-cy  qui  naissent  en  nous  par  l'objet  du  mal  ap- 
parent ,  que  nous  fuyons  et  abhorrons ,  descendent 
plus  avant  en  nostre  cœur ,  et  s'jenlevent  plus  diffici- 
lement. Voylà  la  première*  bande  des  séditieux  qui 
troublent  le  repos  de  nostre  ame ,  sçavôlr  en  la  partie 
concuplsclble  ;  desquels  encore  que  les  effects'soient 
très  dangereux ,  si  ne  sont-Us  pas  si  vlolens ,  que  de 
ceux  qui  les  suyvent  :  car  ces  premiers  mouvemcns  là , 
formés  en  cette  partie  par  l'object  qui  se  présente , 
passent  Incontinent  en  la  partie  Irascible ,  c'est-à-dire , 
en  cet  endrolct  où  l'ame  cherche  les  moyens  d'obtenir 
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ou  esviter  ce  qui  luy  semble  bon  ou  mauvais.  £t  lors 
tout  ainsi  comme  une  roue  qui  est  desja  esbranlëe  y 
venant  à  recevoir  un  nouveau  mouvement,  tourne  de 
grande  vitesse  ;  aussi  l^ame  desja  esmuë  de  la  pre- 
mière appréhension ,  adjoustant  un  second  effort  au 
premier,  se  iJoianie  avec  beaucoup  plus  de  violence 
qu^ auparavant ,  et  soubleve  des  passions  bien  plus 
puissantes  et  plus .  difficiles  à  dompter  ,  d^autant 
qu'elles  sont  doubles,  et  ja  accouplées  aux  premières , 
se  liant  et  soustenant  les  unes  les  autres  par  un  mu- 
tuel consentement  ;  car  les  premières  qui  se  forment 
sur  Tobject  du  bien  apparent^  entrant  en  considéra- 
tion des  moyens  de  l'acquérir,  excitent  en  nous  ou 
l'espoir  ou  le  desespoir.  Celles  qui  se  forment  sur 
l'object  du  mal  à  venir ,  font  naistre  ou  la  peur ,  ou 
au  contraire  l'audace  :  du  mal  présent  la  cholere  et  le 
courroux ,  lesquelles  passions  sont  estrangement  vio- 
lentes ,  et  renversent  entièrement  la  raison ,  qu'elles 
trouvent  desja  esbranlee.  Voilà  les  principaux  vents 
d'où  naissent  les  temjpestes  de  nostre  ame  :  et  la  ca- 
verne d'où  ils  sortent  n'est  que  l'opinion  (qui  est  or- 
dinairement faulse,  vague,  incertaine,  contraire  à  na- 
ture, vérité,  raison,  certitude)  que  l'on  a  ,  que  les 
choses  qui  se  présentent  à  nous ,  sont  bonnes  ou  mau- 
vaises :  car  les  ayant  appréhendées  telles,  nous  les  re- 
cherchons ou  fuyons  avec  véhémence,,  ce  sont  nos 
passions. 
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^     Des  passions  en  particuUer. 
ADVERTISSEMENT. 


Il  sera  traîcté  de  leur  naturel,  pour  y  voyr  la  folîe, 
vanité,  misère,  injustice,  et  laideur,  qui  est  en  elles, 
affin  de  les  cognoistre  et  apprendre  à  les  justement 
hayr.  Les  advis  pour  sVn  garder  seront  aux  livres 
suyvans;  ce  sont  les  deux  parties  du  médecin,  dé- 
clarer la  maladie,  et  donner  les  remèdes.  Voicy  les 
maladies  de  Tesprit.  Au  reste  nous  parlerons  icy  pre- 
mièrement de  toutes  celles  qui  regardent  le  bien  ap- 
parent, qui  sont  amour  et  ses  espèces,  désir,  espoir, 
desespoir,  joye  :  et  puis  toutes  celles  qui  regardent 
le  mal:  qui  sont  plusieurs;  cholere,  hayne,  envie, 
jalousie,  vengeance,  cruauté,  crainte,  tristesse,  com- 
passion. 

CHAPITRE   XX*. 

De  l 'Amour  en  général. 

Sommaire.  -«-*  Il  y  a  trois  sortes  d'amours  vicieux  :  Tamour 
des  grandeurs  ou  ambition  ;  Tamour  des  richesses  ou  avarice; 
Tamour  des  voluptés  sensuelles. 


Vj  a  première  maistresse  et  capitale  de  toutes  les  pas- 
sions est  l'amour,  qui  est  de  divers  subjects,  et  de 

*  C'est  le  vingt-unième  de  la  première  édition. 
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diverses  sortes  et  degrés.  Il  y  en  a  trois  principaux , 
ausquels  tous  se  rapportent  (nous  parlons  du  vitieux 
et  passionné  ;  car  du  vertueux ,  qui  est  amitié ,  cha- 
rité, dîlection,  sera  parlé  en  là  vertu  de  la  justice)  ; 
sçavoîr  :  Fambition  ou  superbe ,  qui  est  Tamour  de 
grandeur  et  honneur;  Tavarice,  amour  des  biens;  et 
l'amour  voluptueux  et  charnel.  Voilà  les  trois  goul- 
phes*'  et  précipices  d'où  peu  de  gens  se  sauvent,  les 
trois  pestes  et  corruptions  de  tout  ce  qu'avons  en 
maniement,  esprit,  corps  et  biens;  les  armeures  des 
trois  capitaux  ennemis  du  salut  et  repos  humain ,  le 
diable,  la  chair,  le  monde.  Ce  sont  à  la  vérité  trois 
puissances  les  plus  communes  et  universelles  passions 
dont  l'Apostre  a  party  en  ces  trois  tout  ce  qui  est  au 
monde  :  Quldijuid  est  in  mundo,  est  concupiscentia  ocu- 
lorum ,  aut  camis ,  autsuperhia  vitœ  ^.  L'ambition  comme 
spirituelle  est  plus  noble  et  hautaine  que  les  autres. 
L'amour  voluptueux  comme  plus  naturel  et  universel 
(car  il  est  mesme  aux  bestes,  où  les  autres  ne  se  trou- 
vent point),  il  est  plus  violent  et  moins  vitieux;  je 
dis  violent  tout  simplement,  car  quelquesfois  l'ambi- 
tion l'emporte  :  mais  c'est  une  maladie  particulière  ; 
l'avarice  est  la  plus  sotte  et  maladive  de  toutes. 

*'  Goufites. 

*  «  Tout  ce  qui  est  dans  le  monde  est  ou  concupiscence 
des  yeux ,  ou  concupiscence  de  ia  chair ,  ou  orgueil  de  la  vie  ». 
'  Ep.  de  St.-Jean ,  ch.  ii ,  v.  i6. 
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CHAPITRE  XXI*. 
De  r Ambition. 

Sommaire.  —  Définition  de  Fambîtion.  Cette  passion  est 
naturelle  en  nous ,  et  très-puissante  ;  elle  surmonte  celle 
de  Tamour ,  le  soin  de  la  vie  ,  viole  toutes  les  lois  ,  mé- 
prise la  religion ,  foule  ,aux  pieds  les  droits  de  la  nature. 
C'est  une  passion  hautaine ,  qui,  pour  arriver  à  son  but , 
ne  dédaigne  aucune  route,  aucun  moyen.  Pourquoi  c^est 
une  véritable  folie.  Combien  elle  est  insatiable.  On  cherche 
envaîn  à  Texcuser.  / 

Exemples  :  Alexandre,  Scipion,  Pompée,  César.  — Marc- 
Antoine.  — Agrippîne. — Jéroboam ,  Mahomet.  —  Absalon , 
Abimelech,  Athalîe.  —  Romulus.  —  Seï.  —  Soliman. — 
Alexandre ,  César ,  Thémistocles.  —  Platon  et  Diogène.  ^ — 
La  roue  d^xîon. 


Ij'ambiTION  (qui  est  une  faim  d'honneur  et  de 
gloire ,  un  désir  glouton  et  excessif  de  grandeur)  est 
une  bien  douce  passion  qui  se  coule  aisément  es  es- 
prits plus  généreux ,  et  ne  s'en  tire  qu'à  peine.  Nous 
pensons  devoir  embrasser  le  bien,  et  entre  les  biens 
nous  estimons  l'honneur  plus  que  tout  :  voilà  pour- 

*  C'est  le  vingt-deuxième  de  la  première  édition. 
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quoy  nous  le  courons  à  force.  L'ambitieux  veust  es- 

tre  le  premier;  jamais  ne  regarde  derrière,  mais  tous- 

*  jours  devaint ,  à  ceux  qui  le  précèdent  :  et  luy  est  plus 
grief  d'en  laisser  passer  un  devant ,  qu'il  ne  prend  de 
plaisir  d'en  laisser  mille  derrière.  Hatet  hoc  vitium 

^  omnis  atnbitio  ,^non  respicit  '.  Elle  est  double  :  l'une,  de 
gloire  et  honneur  ;  l'autre  de  grandeur  et  comman- 
dement :  celle-là  est  utile  au  monde ,  et  en  certains 
sens  permise,  comme  il  sera  dict;  çette-cy,  perni- 
cieuse. 

L'ambition  a  sa  semence  et  sa  racine  naturelle  en 
nous  :  il  y  a  un  proverbe  qui  dict  que  nature  se  con- 
tente de  peu,  et  un  autre  tout  contraire,  que  nature 
n'est  jamais  saoule  ny  contente,  tousjours  désire, 
veust  monter  et  s'enrichir^  et  ne  va  point  seulement 
le  pas,  mais  court  à  bride  abbatue,  et  se  rue  à  la 
grandeur  et  à  la  gloire.  Natura  nostra  impemest  avida^ 
et  ad  implendain  cupiditatem  prœceps  ^.  Et  de  force 
qu'ils  courent,  souvent  se  rompent  le  col,  comme 
tant  de  grands  hommes  à  la  veille  et  sur  le  poinct 
d'entrer  et  jouyr  de  la  grandeur  qui  leur  avoit  tant 
coustë;  c'est  une  passion  naturelle,  très  puissante^ 
et  enfin  qui  nous  laisse  bien  tard,  dont  quelqu'un 


«  «  Un  des  vices  de  rambîtion  c'est  qu'elle  ne  regarde  poiJl 
en  arrière  ».  Sen. 

^  «La  nature  de  l'homme  est  d'être  avide  de  commander, 
et  rien  ne  l'arrête  pour  satisfaire  cette  passion  ». 
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rappelle  la  chemise  de  Pâme  ;  car  c'est  le  dernier  vice 
duquel  elle  se  despouille,  Eiiam  sapientibus  cupido 
gloriœ  nomsima  éxuitur  ^. 

L'ambition ,  comme  c'est  la  plus  forte  et  puissante 
passion  qui  soit,  aussi  est*ellé  la  plus  noble  et  hau- 
taine ;  sa  force  et  puissance  se  monstre  en  ce  qu'elle 
maistrise  et  surmonte  toutes  autres  chos?s,  et  les  plus 
fortes  du  monde,  toutes  autres  passions  et  cupidités, 
mesmes  celle  de  l'amour,  qui  semble  toutesfoîs  con- 
tester de  la  primauté  avec  cette,-cy.  Comme  nous 
voyons  en  tous  les  grands,  Alexandre,  Scipion,  Pom- 
pée, et  tant  d'autres  qui  ont  courageusement' refusé 
de  toucher  les  plus  belles  dames  qui  estoient  en  leur 
puissance ,  bruslant  au  reste  d'ambition  ;  voire  cette 
victoire  de  l'amour  servoit  à  leur  ambition,  sur-tout 
en  César  ;  car  jamais  homme  ne  fut  plus  adonné  aux 
plaisirs  amoureux,  et  de  tout  sexe  et  de  toutes  sortes, 
tesmoins  tant  d'exploits,  et  à  Rome  et  aux  pays  es- 
trangers,  ny  aussi  plus  soigneux  et  curieux  de  sa  per- 
sonne :  toutesfois  l'ambition  l'emportoit  tousjours,, 
jamais  les  plaisirs  amoureux  ne  lui  firent  perdre  une 
heure  du  temps  qu'il  pouvoit  employer  à  son  agran- 
dissement ;  l'ambition  regentoit  en.luy  souveraine- 
ment, et  le  possedoit  pleinement.  Nous  trouvons  au 
rebours  qu'en  Marc  Antoine,  et  autres,  la  force  de 

^  «  La  passion  de  la  gloire  est  la  dernière  dont  les  sages 
mêmes  ^e  dépouillent  ».  Tacit. 
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Tamour  a  faict  oublier  le  soin  et  la  conduicte  des  af- 
faires. Mais  quand  toutes  deux  seroient  en  esgale  ba- 
lance, l'ambition  emporteroit  le  prix.  Ceux  qui  veu- 
lent Tamour  plus  forte ,  disent  qu'elle  tient  à  l'ame 
et  au  corps,  et  que  tout  Thomme  en  est  possède, 
voire  que  la  santé  en  despend.  Mais  au  contraire  il 
semble  que  f  ambition  est  plus  forte,  à  cause  qu'elle 
est  toute  .spirituelle.  Et  de  ce  que  l'amour  tient  aussi 
au  corps ,  elle  en  est  plus  foible,  car  elle  est  subjecte 
à  satiété,  et  puis  est  capable  de  remèdes  corporels, 
naturels  et  estrangers,  comme  l'expérience  le  monstre 
de  plusieurs,  qui  par  divers  moyens  ont  adoucj,  voire 
esteint  l'ardeur  et  la  force  de  cette  passion.  Mais 
l'ainbition  n'est  capable  de  satiété,  voire  elle  s'es- 
guise  par  la  jouissance,  et  n'y  a  remède  pour  l'es- 
teindre,  estant  toute  en  l'ame  mesme  et  en  la  raison* 

Elle  vainq  aussi  l'amour,  non -seulement  de  sa 
santé ,  de  son  repos  (car  la  gloire  et  le  repos  sont 
choses  qui  ne  peuvent  loger  ensemble)  ;  mais  encore 
de  sa  propre  vie,  comme  monstra  Agrippina,  mère 
de  Néron ,  laquelle  désirant  et  consultant  pour  faire 
son  fils  empereur,  et  ayant  entendu  qu'il  le  seroit, 
mais  qu'il  luy  cousteroit  la  vie,  respondist  le  vray 
mot  d'ambition  :  Occidat,  modo  imperet!^ 

Tiercement  l'ambition  force  toutes  les  loix,  et  la 
conscience  mesme,  disant  les  docteurs  de  l'ambition, 

*  «  Qu'il  me  tue ,  pourvu  qu'il  règne  I  »  Tadt.  Ami.  L.  xiy . 
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qu'il  faut  estre  par-tout  homme  de  bien,  et  perpé- 
tuellement obeyr  aux  loix,  sauf  au  poinct  de  régner, 
qui  seul  mérite  dispense ,  estant  un  si  friand  morceau  ^ 
qu'il  vaut  bien  que  l'on  en  rompe  son  jeusne  :  Sivio- 
landum  est  jus,  régnant  causa  viokmdwn  est ,  in  cœteris 
pie  totem  colas  ^. 

Elle  foule  et  mesprise  encore  la  révérence  et  le  res- 
pect de  la  religion,  tesmoins  Hieroboam,  **  Mahumet, 
qui  ne  se  soucie ,  et  permet  toute  religion ,  mais  qu'il 
règne  *^  :  et  tous  les  heresiarcbes  qui  ont  mieux  aimé 
estre  chefs  de  party  en  erreur  et  menterie,  avec  mille 
desordres ,  qu' estre  disciples  de  vérité  :  dont  a  dict 
l'Apostre,  que  ceux  qui  se  laissent  embabouiner  à - 
.cette  passion  et  cupidité,  font  naufrage  et  s'esgarent 
de  la  foy ,  et  s'embarassent  en  diverses  peines. 

Bref  elle  force  et  emporte  les  propres  loix  de  na- 
ture ;  les  meurtres  de  parens,  enfans,  frères,  sont  ve- 
nus de  là,  tèsmoinsJVbsalon,  Abimelech,  Athaliâs, 
Romulus;  Seï,  roi  des  Perses,  qui  tua  son  père  et  son 
frère  ;  Soliman ,  Turc ,  ses  deux  frères.  Ainsi  rien  ne 
peust  résister  à  la  force  de  l'ambition,  elle  met  tout 
par  terre  :  aussi  est-elle  hautaine,  ne  loge  qu'aux 
grandes  âmes,  voire  aux  anges. 

^  «  S'il  faut  violer  la  loi ,  il  feut  la  violer  pour  régner  ; 
en  toute  autre  chose  respectez-la  religieusement  ».  Suét. 

*^  Jéroboam ,  Mahomet. 

"^7  Qui  ne  se  soucie  d'aucune  religion ,  et  les  permet  toutes, 
pourvu  qu'il  règne. 
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Ambition  n^est  pas  vice  ny  passion  de  petits  com- 
pagnons,  ny  de  petits  et  communs  efforts,  et  actions 
journalières  :  la  renommée  et  la  gloire  ne  se  prostitue 
pas  à  si  vil  prix  ;  elle  ne  se  donne  et  ne  suyt  pas  les 
actions,  non  seulement  bonnes  et  utiles,  mais  encore 
rares,  hautes,  difficiles >  estranges  et  inusitées.  Cette 
grande  faim  d^honneur  et  réputation  basse  et  belis- 
tresse  ***,  qui  la  faict  coquiner  envers  toutes  sortes  de 
gens,  et  par  tous  moyens,  voire  abjects,  à  quelque 
vil  prix  que  ce  soit,  est  vilaine  et  honteuse  :  c'est 
honte  d'estre  ainsi  honoré  :  il  ne  faut  point  estre 
avide  de  gloire  plus  que  Ton  n'en  est  capable  :  de 
s'enfler  et  s'eslever  pour  toute  action  utile  et  bonne , 
c'est  monstrer  le  cul  en  haussant  la  teste. 

L'ambition  a  plusieurs  et  divers  chemins ,  et  s'exerce 
par  divers  moyens.  Il  y  a  un  chemin  droict  et  ouvert, 
tel  qu'ont  tenu  Alexandre,  César,  Themistocles  et 
autres.  Il  y  en  a  un  autre  oblique  et  couvert  que  tien- 
nent plusieurs  philosophes  et  professeurs  de  pieté , 
qui  viennent  au  devant  par  derrière;. semblables  aux 
tireurs  d'aviron,  qui  tirent  et  tendent  au  port  luy 
tournant  le  dos«  Ils  se  veulent  rendre  glorieux  de  ce 
qu'ils  mesprisent  la  gloire.  Et  certes  il  y  a  plus  de 
gloire  à  fouler  et  refuser  \e$  grandeurs ,  qu'à  les  dé- 
sirer et  jouir,  comme  dict  Platon  à  Diogenes;  et 


*8  Belistresse  y  adjectif  formé  de  belitre ,  coquin ,  vil^ 
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l'ambition  ne  se  conduîct  jamais  mieux  selon  soy, 
que  par  une  voye  esgarée  et  inusitée. 

C'est  une  vraye  folie  et  vanité  qu'ambition,  car 
c'est  courir  et  prendre  la  fumée  au  lieu  de  la  lueur , 
l'ombre  pour  le  corps,  attacher  le  contentement  de 
son  esprit  à  l'opinion  du  vulgaire,  renoncer  volontai- 
rement à  sa  liberté  pour  suivre  la  passion  des  autres , 
se  contraindre  à  desplaire  à  soy-mesme  pour  plaire 
aux  regardans ,  faire  pendre  ses  affections  aux  yeux 
d'autruy,  n'aymer  la  vertu  qu'autant  qu'elle  plaist  au 
vulgaire ,  faire  du  bien  non  pour  Tamour  du  bien , 
mais  pour  la  réputation.  C'est  ressembler  aux  ton- 
neaux qu'on  perce  :  l'on  n'en  peust  rien  tirer  qu'on 
ne  leur  donne  du  vent. 

L'ambition  n'a  point  de  borne  ;  c'est  un  gouffre 
qui  n'a  ny  fond  ny  rive  ;  c'est  le  vuide  que  les  phi- 
losophes n'ont  encores  pu  trouver  en  la  nature,  un 
feu  qui  s'augmente  avec  la  nourriture  que  l'on  luy 
donne.  En  quoy  elle  paye  justement  son  maistre,  car 
l'ambition  est  juste  seulement  en  cela,  qu'elle  sûflist 
à  sa  propre  peine,  et  se  met  elle-mesme  au  tourment. 
La  roue  d'ixion  est  le  mouvement  de  ses  désirs,  qui 
tournent  et  retournent  continuellement  du  haut  en 
bas ,  et  ne  donnent  aucun  repos  à  son  esprit. 

Ceux  qui  veulent  flatter  l'ambition  disent  qu'elle 
sert  à  la  vertu ,  et  est  un  aiguillon  aux  belles  actions  ; 
car  pour  elle  on  quitte  les  autres  vices ,  et  enfin  elle- 
mesme  pour  la  vertu  :  mais  tant  s'en  faut,  l'ambition 
II.  II 
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cache  bien  quelques  fois  les  vices ,  mais  ne  les  ôste 
pas  pourtant,  ains  les  couvre  pour  un  temps,  soubs 
les  trompeuses  cendres  d^une  malicieuse  feintise,  avec 
espérance  de  les  renflaiomer  tout  à  faict  quand  ils  au- 
ront acquis  assez  d^authorité  pour  les  faire  régner  pu- 
bliquement et  avec  impunité.  Les  serpens  ne  perdent 
pas  leur  venin  pour  estre  engourdis  par  le  &oid  ;  ny 
Fambitieux  ses  vices  pour  les  couvrir  par  une  froide 
dissimulation.  Car  quand  il  est  parvenu  où  il  se  de- 
mandoit,  il  faict  sentir  ce  quHl  est;  et  quand  Tambi- 
tion  quitteroit  tous  ses  autres  vices,  si  ne  quitte-t^lle 
jamais  soj-mesme.  Elle  pousse  aux  belles  et  grandes 
actions ,  le  profit  en  revient  au  public  :  mais  qui  les 
faict  n'en  vaut  pas  mieux  ;  ce  ne  sont  oeuvres  de  vertu, 
mais  de  passion.  Elle  se  targue  aussi  de  ce  beau  mot  : 
nous  ne  sommes  pas  najs  pour  nous,  mais  pour  le 
public  ;  les  moyens  que  nous  tenons  à  monter,  et  après 
estre  arrivés  aux  estats  et  charges ,  iponstrent  bien  ce 
qui  en  est  :  que  ceux  qui  sont  en  la  danse  se  battent 
la  conscience,  et  trouveront  qu'il  y  a  autant  ou  plus 
du  particulier  que  du  public. 

Advis  et  reinedes  particuliers  contre  ce  mal  seront 
liv.  III,  chap.  XlIL 
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CHAPITRE  XXII*. 
De  y  avarice  et  $a  contraire  passion. 

Sommaire.  —  Ce  que  c'est  que  l'avarice.  Combien  elle  a  de 
puissance  sur  nos  esprits.  C'est  une  passion  aussi  folle  que 
dangereuse.  Le  mépris  des  richesses  porté  à  l'excès  y  mérite 
aussi  le  Uârae. 

Exemples  :  Mézence.  —  Sénèque. 


Aymer  et  affectionner  les  richesses,  c'est  avarice  ; 
non-seulement  Tamour  et  Taffection,  mais  encore- 
tout  soing  curieux  entour  les  richesses,  ^sent  son  ava- 
rice, leur  dispensation  mesme,  et  la  libéralité  trop 
attentivement  ordonnée  et  artificielle;  car  elles  ne 
valent  pas  une  attention,  ny  tin  soing  pénible. 

Le  désir  des  biens  et  le  plaisir  à  les  posséder,  n'a 
racine  qu'en  l'opinion;  le  desreîglé  désir  d'en  avoir 
est  une  gangrené  en  nostre  ame,  qui,  avec  une  ve- 
nimeuse ardeur,  consomme  nos  naturelles  affections 
pour  nous  remplir  de  virulentes  humeurs.  Sitost 
qu'elle  s'est  logée  en  nostre  cœur,  l'honneste  et  na- 
turelle affection  que  nous  devons  à  nos  parens  et 
amis,  et  à  nous-mesmes,  s'enfuit.  Tout  le  reste  com- 


*  C'est  le  vingt-troisième  de  la  première  édition. 
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paré  à  nostre  profit  ne  nous  semble  rien  :  nous  ou- 
blions enfin  et  mesprisons  nous-mesmes  nostre  coq)s 
et  nostre  esprit  pour  ces  bienis  ;  et  comme  Ton  dict, 
nous  Yendons  nostre  cheval  pour  avoir  du  foin^ 

Avarice  est  passion  vilaine  et  lasche  des  sots  po- 
pulaires, qui  estiment  les  richesses  comme  le  souverain 
bien  de  Thomme ,  et  craignent  la  pouvretë  *  'comme  son 
plus  grand  mal,  ne  se  contentent  jamais  des  moyens 
nécessaires  qui  ne  sont  refusés  à  personne;  ils  poi- 
sent  les  biens  dedans  les  balances  des  orphevres,  mais 
nature  nous  apprend  à  les  mesurer  à  Taulne  de  la  né- 
cessité. Mais  quelle  folie  que  d^adorer  ce  que  nature 
mesme  a  mis  soubs  nos  pieds,  et  caché  soubs« terre.» 
comme  indigne  d'estre  veu,  mais  qu'il  faut  fouler  et 
mespriser  ;  ce  que  le  seul  vice  de  Thomme  a  arraché 
des  entrailles  de  la  terre,  et  mis  en  lumière  pour  s'en- 
tretuer  !  In  lucem  propter  quae  pugnaremus  excutimus: 
non  erubesdmtts  summa  apud  nos  haberi,  quaefueruni  ima 
terranm  ^.  La  nature  semble  en  la  naissance  de  l'or 
avoir  aucunement  presagi  la  misère  de  ceux  qui  le 

*'  Ce  mot  est  écrit  mal  à  propos,  ici  et  partout,  pos^reté, 
dans  rédition  de  Bastien  ;  poureté  dans  celle  de  Frantin.  La 
première  édition  écrit  toujours  pauvreté ,  pour  povreté. 

^  c(  Nous  ne  craignons  point  de  produire  an  grand  jour  des 
objets  qui  doivent  être  pour  nous  des  sujets  de  dissentions 
et  de  combats  ;  nous  ne  rougissons  point  de  mettre  un  grand 
prix,  de  Thonneur  même  à  posséder  ce  qui  était  caché  dans 
les  entrailles  de  la  terre  ». 
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dévoient  ajmer  :  car  elle  a  faict  qu^ès  jterres  où  il 
croist,  il  ne  vient  ny  herbes,  ny  plantes,  ny  autre 
chose  qui  vaille ,  comme  nous  annonçant  qu^ès  esprits 
où  le  désir  de  ce  metail  naistra,  il  ne  demeurera  au- 
cune scintille*^  d'honneur  ny  de  vertu.  Que  *^  se  dé- 
grader jusques-là  que  de  servir  et  demeurer  esclave 
de  ce  qui  nous  doibt  estre  subject  :  Apud  sapientem 
dmtiae  suntin  semtuie ,  apud  stultum  in  imperio  ^.  Car 
l'avare  .est  aux  richesses,  non  elles  à  luy  ;  et  il  est  dict 
avoir  des  biens  comme  la  fièvre,  laquelle  tient  et  gour- 
mande l'homme,  non  luy  elle.  Que  d'aymer  ce  qui 
n'est  bon,  ny  ne  peust  faire  l'homme  bon,  voire  est 
commun  et  en  la  main  des  plus  meschans  du  mondç, 
qui  pervertissent  soutient  les  bonnes  mœurs,  n'amen- 
dent jamais  les  mauvaises,  sans  lesquelles  tant  de  sages 
ont  rendu  leur  vie  heureuse,  et  pour  lesquelles  plu- 
sieurs meschans  ont  eu  une  mort  malheureuse  :  bref 
attacher  le  vif  avec  le  mort,  comme  faisoit  Mézentius^  : 
poiir  le  faire  languir  et  plus  cruellement  mourir,  l'es- 
prit avec  l'excrément  et  escume  de  la  terre,  et  embar- 

'^^  Étincelle,  du  latin  scintilla. 

*^  C'est-à-dîre  :  «  quelle  folie  que  de  se  dégrader ,  etc.  » 
et  plus  bas  :  «  quelle  folie  que  d^aîmer,  etc.  »  Les  mots  quelle 
Jolie ,  sont  sous-entendus  ^  parce  qu'ils  ont  été  placés  trois 
phrases  plus  haut. 

5  «  La  richesse  est,  l'esclave  du  sage  ;  elle  est  le  tyran  dt 
l'insensé  !» 

®  Le  Mézence  de  l'Énélde. 
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rasser  son  ame  en  mille  toarmens  et  traverses  qu'a- 
meine  cette  passion  amoureuse  des  biens,  et  s'em- 
pescher  aux  filets  et  corikges  du  maling,  comme  les 
appelle  Fescriture  saincte,  qui  les  descrie  fort,  les 
appellant  iniques,  espioes,  larron  du  cœur  humain, 
lacqs  et  filets  du  diable,  Idolâtrie,  racine  de  tous 
maux.  Et  certes  qui  verroit  aussi  bien  la  rouille  dés 
ennuis  qu'engendrent  les  richesses  dedans  les  cœurs, 
comme  leur  esciat  et  splendeur,  elles  seroient  autant 
haïes ,  comme  elles  sont  ajmées.  Désuni  in^iae  muUa , 
àvaritiae  omnia  :  in  nuUum  avarus  bonus  est,  in  se  pes^ 
simus''. 

Cest  une  autre  contraire  passion  vitieuse  de  hayr 
et  rejetter  les  biens  et  riche»ses,  c'est  refuser  les 
moyens  de  bien  faire,  et  pratiquer  plusieurs  veHus, 
et  la  peine,  qui  est  beaucoup  plus  grande,  à  bien 
commander  et  user  des  richesses,  que  de  n'en  avoir 
point,  se  gouverner  mieux  en  l'abondance,  qu'en  la 
pouvretë  *.  En  cette-cy  n'y  a  qu'une  espèce  de  vertu, 
qui  est  ne  ravaller  point  de  courage,  mais  se  tenir 
ferme.  En  l'abondance  y  en  a  plusieurs ,  tempérance, 
modération,  libéralité,  diligenciî,  prudence,  etc.  Là 

7  ce  Beaucoiip  de  choses  manquent  à  Tindigence  ,  tout 
manque  à  ravaricc  ;  Favare  n^esi  bon  pour  personne ,  il  est 
très-mauvais  pour  lui-même  »>. 

*  Variantes.  Qui  ne  sçaît  qu'il  j  a  beaucoup  plus  à  faire 
à  bien  commander  et  user  des  richesses  que  de  n'en  avoir 
point,  se  gouverner  bien  en  Tabondaiice  qu'en  la  pouvrelé. 
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il  n'y  a  qu'à  se  garder;  icy  il  y  a  aussi  à  se  garder,  et 
puis  à  agir.  Qui  se  despouille  des  biens  est  bien  plus 
quitte  y  et  a  délivre  **  pour  vaquer  aux  choses  hautes  de 
l'esprit  ;  c'est  pourquoy  plusieurs  et  philosophes  et 
chrestiens  l'ont  pratiqué  par  grandeur  de  courage.  Il 
se  descharge  aussi  de  plusieurs  devoirs  et  difficultés 
qu'il  y  a  à  bien  et  loyaument  se  gouverner  aux  biens, 
en  leur  acquisition,  conservation,  distribution,  usage, 
employs.  Qui  le  faict  pour  cette  raison,  fuit  la  be- 
songne ,  et  au  contraire  des  autres  est  fôible  de  cueur  ^ 
et  lui  dirois  volontiers  *  :  Vous  les  quittez,  ce  n'est 
pas  qu'ils  ne  soient  utiles,  mais  c'est  que  ne  sçaveai 
vous  en  servir  et  en  bien  user.  Ne  pouvoir  souffrir 
les  richesses,  x' est  plustost  foiblesse  d'ame  qat  sa- 
gesse, dict  Seneque. 

"*^^Et  a  liberté,  main-levée  ;  délivre ,  pour  délivrance ,  liberté» 

^  Variantes,  Qui  se  despouille  des  biens ,  se  descharge  de 

tant  de  devoirs  et  de  difficultés ,  qull  y  a  à  bien  et  loyalement 

se  gouverner^  aux  biens  en  leur  acquisition,   conservation  , 

distribution ,  usage  et  emplojs.  C'est  donc  fuyre  ht  besongne. 

CHAPITRE  XXIII*. 

De  r amour  etmmeL 

Sommaire.  —  L'amour  charnel  est  une  passion  forte  ,  natu- 
relle et  commune.  Nous  l'appelons  honteuse,  et  honteuses 

*■  C'est  le  vingt*quatrième  de  la  première  édition. 
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les  parties  qui  y  servent.  Elle  n^est  honteuse  ni  vîcienseY 
elle  ne  le  devient  que  par  les  abus  et  les  maux  qu'elle 
entraîne. 

Exemple  :  Alexandre. 


^    ;-V 

C'est  une  fièvre  et  furieuse  passion  queTamour 
charnel,  et  très  dangereuse  à  qui  s'y  laisse  trans- 
porter; car  où  en  est-il  ?  il  n'est  plus  à  soy  ;  son  corps 
aura  mille  peines  à  chercher  le  plaisir  ;  son  esprit 
mille  géhennes  à  servir  son  désir;  le  désir  croissant 
deviendra  foreur  :  comme  elle  est  naturelle,  aussi  est- 
elle  violente  et  commune  à  tous ,  dont  en  son  action 
elle  esgale  et  apparie  les  fols  et  les  sages ,  les  hommes 
et  les  bestes  :  elle  abestist  et  abrutist  toute  la  sagesse, 
resolution,  prudence,  contemplation  et  toute  ope- 
ration  de  l'ame.  De  là  Alexandre  cognoissoit  qu'il 
estoit  mortel,  comme  aussi  du  dormir,  car  tous  deux 
suppriment  les  facultés  de  l'ame. 

La  philosophie  se  mesle  et  parle  librement  de  toutes 
choses  pour  en  trouver  les  causes,  les  juger  et  reigler, 
si  faict  bien  la  théologie ,  qui  est  encores  plus  pudique 
et  retenue.  Pourquoy  non,  puisque  tout  est  de  sa  ju- 
risdiction  et  cognoissance  ?  Le  soleil  esclaire  sUr  les 
fumiers  sans  en  rien  tenir  ou  sentir  :  s'effaroucher  ou 
s'^offenser  des  paroles,  est  preuve  de  grande  foiblesse , 
ou  d'estre  touché  de  la  maladie.  Cecy  soit  dict  pour 
ce  qui  suit,  et  autres  pareils  s'il  y  en  a.  Nature  d'une 
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part  nous  pousse  avec  violence  à  cette,  action  :  tout 
le  mouvement' du  monde  se  resoult  et  se  rend  à  cet 
accouplage  de  masle  et  de  femelle,  et  d'autre  part 
nous  laisse  accuser,  cacher,  et  rougir  pour  icelle, 
comme  insolente,  deshonneste.  Nous  Tappellons  hon- 
teuse, et  les  parties  qui  y  servent  iionteuses.  Pour-« 
quoy  donc  tant  honteuse,  puisque  tant  naturelle,  et 
(se  tenant  en  ses  bornes**)  si  juste,  légitime,  néces- 
saire, et  que  les  bestes  sont  exemptes  de  cette  honte.? 
Es^t-ce  à, cause  de  la  contenance  qui  semble  laide? 
Pourquoy  laide,  puisque  naturelle?  au  pleurer,  rire, 
mascher,  baailler,  le  visage  se  contrefaict  encores 
plus.  Est-ce  pour  servir  de  bride  et  d'arrëst  à  une 
telle  violence  ?  Pourquoy  donc  nature  cause-t-elle  telle 
violence  ?  Mais  c'est  au  contraire  ;  la  honte  sert  d'ai- 
guillon et  d'allumette,  comme  se  dira.  Est-ce  que  les 
instrumens  d'icelles  se  remuent  sans,  npstre  consen- 
tement, voire  xontre  nostre  volonté  ?  Pour  c^tte  rai- 
son aussi  les  bestes  en  devroient  avoir  honte  :  et  tant 
d'autres  choses  se  remuent  de  soy-mesmes  en  nous 
sans  nostre  consentement,  qui  ne  sont  vitieuses  ny 
honteuses ,  non-seulement  internes  «et  cachées ,  comme 
le  pouls  et  mouvement  du  cœur,  artères,  poulmons, 
les  outils  et  parties  qui  servent  à  l'appétit  du  man- 
ger, boire,  descharger  le  cerveau,  le  ventre,  et  sont 


*'  Quand  elle  se  renferme  dans  les  bornes  prescrites  par 
les  lois^ 
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leurs  compressions  et  dilatations  outre  et  souvent 
contre  nostre  advis  et  volonté' ,  tesmoin  les  esternue-' 
mens,  baaillemens ,  saignées,  larmes,  hoquets  et  flu- 
xions, qui  ne  sont  de  nostre  liberté:  cecy  est  du 
corps;  l'esprit  oublie ,  $e  souvient,  croist,  mescroist, 
et  la  volonté,  mesjne  qui  veust  souvent  ce  que  nous 
voudrions  qu'elle  ne  voulust  pas  :  mais  externes  et 
apparentes;  le_  visage  rougist,  pallist,  blesmist,  le 
"corps  engraisse  et  amaigrist,  le  poil  grisonne,  noir- 
cist,  blanchist,  croist,  se  hérisse,  la  peau  fremist, 
sans  et  contre  nostre  consentement.  Est-ce  qu'en  cela 
se  monstre  plus  au  vray  la  pouvreté  et  foiblesse  hu- 
maine ?  Si  faict-elle  au  manger,  boyre,  douloir,  las- 
ser, se  descharger,  mourir,  dont  l'on  n'a  pas  de  honte. 
Quoy  que  soit,  l'action  n'est  aucunement  en  soy  et 
par  nature  honteuse;  elle  est  vrayement  naturelle,  et 
non  la  honte,  tesmoin  les  bestes  ;  que  dis-je  les  bes- 
tes  !  la  nature  humaine,  dict  la  théologie,  se  main- 
tenant en  son  premier  originel  estât,  n'y  eust  senti 
aucune  honte;  comme  de  faîct,  d'où  vient  la  honte 
que  de  foiblesse,  et  la  foiblesse  que  du  péché,  ny 
ayant  rien  en  nature  et  de  soy  honteux  ?  N'estant  la 
cause  de  cette  honte  en  la  nature ,  il  la  faut  chercher 
ailleurs  ;  elle  est  donc  artificielle.  Seroit-ce,  point  une 
invention  forgée  au  cabinet  de  Venus  pour  donner 
prix  à  la  besongne ,  et  en  faire  venir  davantage  l'envie  ? 
C'est  avec  un  peu  d'eau  aljumer  plus  de  feu,  comme 
faict  le  mareschal  ;  c'est  convier  et  embraser  l'envie 
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de  voyr  que  cacher,  d'oujrr  et  sçavoir  que  c'est  que 
le  parler  bas,  et  faire  la  petite  bouche;  c'est  donner 
goust  et  apporter  estime  aux  choses  que  lés  traitter 
mystérieusement,  reteniiement ,  avec  respect  et  pu- 
deur. Au  rebours,  une  lâche,  facile,  toute  Hbre  et 
ouverte  permission  et  commodité  affadist,  oste  le 
goust  et  la  pointe. 

Cette  action  donc  en  soy  et  simplement  prinse, 
n'est  point  honteuse  ny  vitieuse ,  puisque  naturelle  et 
corporelle,  non  plus  que  les  autres  pareilles  actions, 
voire  si  elle  est  bien  conduicte,  juste,  utile,  néces- 
saire ,  pour  le  moins  autant  que  le  manger  et  boyre. 
Mais  ce  qui  la  faict  tant  descrier ,  est  que  très  rare- 
ment y  est  gardée  modération ,  et  que  pour  se  faire 
valoir  et  parvenir  à  ses  exploicts,  elle  faict  de  grands 
remuemens,  se  sert  de  très  mauvais  moyens,  et  en- 
traîne après,  ou  bien  faict  marcher  devant ,  grande 
suite  de  maux,  tous  pires  que  l'action  voluptueuse  : 
les  despens  montent  plus  que  le  principal;  c'est  pes- 
cher,  comme  l'on  dict,  en  filets  d'or  et  de  pourpre. 
Et  tout  cela  est  purement  humain  :  les  bestes  qui 
suivent  la  simple  nature ,  sont  nettes,  de  tout  ce  tra- 
cas; mais  l'art  humain  d'une  part  en  faict  un  grand 
guare-guare  *^ ,  plante  à  k  porte  la  honte  pour  en  des- 
goûter  :  d'autre  part,  (ô  la  piperie  !)  y  eschauffe  et 
esguîse  l'envie,  invente,  remue,  trouble  et  renverse 
Il  I  I.  ■  I ■■  ■     ■■  Il  11  I  ■  1 1  I.  ^ 

"^^  Gare -gare* 
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tout  pour  y  arriver,  (tesmoin  la  poésie,  qaî  ne  rit 
point  comme  en  ce  sabject,  et  ses  inventions  sont 
mousses  en  toute  autre  chose)  et  trouve  meilleure 
toute  autre  entrée  que  par  la  porte  et  légitime  voye , 
et  tout  autre  moyen  escarté ,  que  le  commun  du  ma- 
riage. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  vice  sont 
au  livre  III,  chapitre  XLI.  ' 

CHAPITRE  XXIV^ 

Désirs,  cupidités. 

Sommaire.  —  Le  cœur  de  Thomme  est  un  abtme  infini  de 
désirs ,  dont  les  uns  sont  naturels  et  nécessaires ,  les  autres 
contre  nature  et  superflus. 

Exemple  :  Diogène  et  Alexandre. 


1 L  ne  naJst  et  ne  s*esleve  point  tant  de  flots  et  d'ondes 
en  la  mer ,  comme  de  désirs  au  cueur  de  Thomme  ;  c'est 
un  ahjsme,  il  est  infiny,  divers,  inconstant,  confus 
et  irrésolu,  souvent  horrible  et  détestable,  mais  or- 
dinairement vain  et  ridicule  en  ses  désirs. 

Mais ,  avant  toute  œuvre ,  ils  sont  bien  à  distinguer. 
'  Les  uns  sont  naturels,  ceux-cy  sont  justes  et  légitimes, 

*  C'est  le  vingt-cinquième  de  la  première  édition. 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE  XXIV.  173 

sont  mesmes  aax  bestes ,  sont  limites  et  courts ,  Ton 
eij,  voyt  le  bout ,  selon  eux  personne  n'est  indigent  ; 
de  ceux-cy  sera  parlé  cy-après au  long,  car  ce  ne  sont 
à  vray  dire  passions.  Les  autres  sont  outre  nature , 
procedans  de  nostre  opinion  et  fantasie ,  artificiels , 
superflus ,  que  nous  pouvons,  pour  les  distinguer  par 
nom  des  autres ,  appeller  cupidités.  Ceux-cy  sont  pu- 
rement humains  ;  les  bestes  ne  sçavent  que  c'est  : 
l'homme  seul  est  desreiglé  en  ses  appétits;  ceux-cy 
n'ont  point  de  bout,  sont  sans  fin,  ce  n'est  que  con- 
cision. NaiuraUa  desideriajinka  sunt  :  exfalsâ  opinione 
nascentia ,  ubi  desinant  non  hahent  :  nullus  enirn  terminus 
falso  est  Via  eunti  aliquid  extremum  est ,.  error  immensus 
est  '.  Dont  selon  eux  personne  ne  peust  estre  riche  et 
content.  C'est  d'eux  proprement  ce  que  nous  avons 
dict  au  commencement  de  ce  chapitre,  et  que  nous 
entendons  icy  en  cette  matière  des  passions.  C'est  pour 
ceux-cy  que  l'on  sue  et  travaille,  ad  supervacua  su- 
datur"",  que  l'on  voyage  par  mer  et  par  terre,  que  l'on 
guerroya,  que  l'on  se  tue,  l'on  se  noyé,  l'on  se  tra- 
hist ,  l'on  se  perd,  dont  a  esté  très  bien  dict ,  que  cu- 

^  «  Les  désirs  naturels  sont  bornés  ;  ceux  qui  proviennent 
d'une  opinion  fausse  ne  savent  point  s'arrêter;  car  l'erreur 
n'a  point  de  bornes.  Il  y  a  quelque  chose  au  bout ,  pour  celui 
qui  marche  dans  le  chemin,  il  n'y  a  rien  pour  celui  qui  $'é-> 
gare  ».  . 

*  a  On  sue  (  on  se  donne  beaucoup  de  peine  )  pour  des 
choses  superflues  »«.  - 
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pidité  estoit  racine  de  tous  maax.  Or  il  advient  son- 
vent  (jaste  punition)  que,  cherchant  d^assouvir  s^s 
cupidités  et  se  saouler  des  hiens  et  plaisirs  de  la  for- 
tune y  Ton  perd  et  Ton  se  prive  de  ceux  de  la  nature  ; 
dont  disoit  Diogenes  à  Alexandre ,  après  avoir  refusé 
son  argent,  que  pour  tout  bien  il  se  retirast  de  son 
soleil. 

CHAPITRE  XXV*. 

Espoir,  desespoir. 

Sommaire.  — -  Les  désirs  redoublent  par  Tespérance.  Maïs 
quand  nous  désespérons  d^ obtenir  l'objet  de  nos  désirs, 
notre  tourment  s'accrott  à  tel  point  que  nous  renonçons 
même  aux  autres  biens  dont  nous  pourrions  jouir. 


Les  désirs  et  cupidités  s^eschaufTent  etredoublent  par 
Tesperance ,  laquelle  allume  de  son  doux  vent  nos  fols 
désirs ,  embrase  en  nos  esprits  un  feu  d'une  espaîsse 
fumée,  qui  nous  esblouit  l'entendement,  et  empor- 
tant avec  soy  nos  pensées ,  les  tient  pendues  entre 
les  nues,  nous  faict  songer  en  veillant.  Tant  que 
nos  espérances  durent ,  nous  ne  voulons  point  quitter 
nos  désirs  :  c'est  un  jouet  avec  lequel  nature  nous 
amuse.  Au  contraire ,  quand  le  désespoir  s'est  loge 

*  C'est  le  vingt-sixième  cbapitre  de  la  première  édition. 
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chez  nous ,  il  tourmente  tellement  nostre  ame  de  Fo- 
pihion  de  ne  pouvoir  obtenir  ce  que  nous  desirons , 
quHl  faut  que  tout  luy  cède ,  et  que  pour  Tamour  de 
ce  que  nous  pensons  nt  pouvoir  obtenir ,  nous  per- 
dions mesme  le  reste  de  ce  que  nous  possédons:  Cette 
passion  est  semblable  aux  petits  enfans  qui ,  par  despit 
de  ce  qu'on  leur  ostc  un  de  leurs  jouets ,  jettent  les 
autres  dedans  le  feu  :  elle  se  fasche  contre  soy-mesme, 
et  exige  de  soy  la  peine  de  son  malheur.  Après  les 
passions  qui  regardent  le  bien  apparent,  venons  à 
celles  qui  regardent  le  mal. 

CHAPITRE  XXVI*. 
De  la  Cholere. 

Sommaire.  —  La  colère  est  une  folle  passion ,  une  courte 
rage.  Ses  causes  sont  la  faiblesse  d'esprit.  Ses  signes  et  ses 
symptômes  sont  manifestes.  Ses  effets  sont  souvent  bien 
lamentables. 

Exemples  ;  Pison  —  Alexandre.  —  Pythagore, 


La  cbolere,  est  une  folle  passion  qui  nous  pousse 
entièrement  hors  de  nous ,  et  qui ,  cherchant  le  moyen 
de  repousser  le  mal  qui  nous  menace,  ou  qui  nous  a 

*  C'est  le  vingt-septième  chapitre  de  la  première  édition. 
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desja  atteinct,  faict  bouillir  le  sang  en  nostre  cœur, 
et  levé  des  furieuses  vapeurs  en  nostre  esprit ,  qui 
nous  aveuglent  et  nous  précipitent  à  tout  ce  qui  peust 
contenter  le  désir  que  nous  avons  de  nous  venger. 
C'est  une  courte  rage ,  un  chemin  à  la  manie  ;  par 
sa  prompte  impétuosité  et  violence ,  elle  emporte  et 
surmonte  toutes,  passions  :  repeniina  et  universa  vis 
ejus  est\ 

Les  causes  qui  disposent  à  la  cholere ,  sont  foi- 
blesse  d'esprit ,  comme  nous  voyons  par  expérience 
les  femmes  ,  vieillards,  enfans  malades,  estre  plus 
choleres.  Inçalidum  omne  naturâ  (jueruhim  est^.  L'on  se 
trompe  de  penser  qu'il  y  a  du  courage  où  y  a  de  la 
violence  ;  les  mouvemens  violens  ressemblent  aux  ef- 
forts des  enfans  et  des  vieillards ,  qui  courent  quand 
ils  pensent  cheminer  ;  il  n'y  a  rien  si  foible  qu'un 
mouvement  desreiglé ,  c'est  lascheté  et  foiblesse  que 
se  cholerer.  Maladie  d'esprit  qui  le  rend  tendre  et  fa- 
cile aux  coups ,  comme  les  parties  ulcérées  au  corps , 
où  la  santé  intéressée  s'estonne  et  blesse  de  peu  de 
chose  :  nusçuam  sine  querelâ  aegra  tanguntur^;  la  perte 
d'un  denier ,  ou  l'omission  d'un  gain ,  met  en  cholere 
un  avare  ;  un  rire ,  ou  regard  de  sa  femme ,  courrouce 

«   tt  Sa  violence  est  soudaine  et  universelle  ».  Sen.  de  ira,  , 
*  <c  Tout  ce  qui  est  faible ,  est  naturellement  porté  à  se 

plaindre  »•  Id,  ibid, 

^  a  On  ne  touche  pas  une  partie  malade  sans  exciter  des 

plaintes  ». 
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un  jaloux.  Le  luxe ,  la  vaine  délicatesse  ,  ou  amour 
particulier >  qui  rend  Thomme  chagrin  et-despiteux, 
le  met  en  cholere,  pour  peu  qu^il  luy  arrive  mal  à 
propos  :  nuUa  res  magis  iracundiatn  alit  çua/n  luxuria  ^. 
Cet  amour  de  petites  choses,  d'un  verre ,  d'un  chien, 
d'un  oyseau,  est  une  espèce  de  folie  qui  nous  travaille 
et  nous  je  tte  souvent  en  cholere.  Curiosité  trop  grande  : 
Quinimis  inquint,  seipsum  inquiétât^.  C'est  aller  quester, 
et  degayeté  de  c<Eur  se  jetter  en  la  cholere,  sans  at- 
tendre qu'elle  vienne.  Saepè  ad  nos  ira  venit,  saepiùs 
nos  adilkun  ^.  Legeretë  à  croire  le  premier  venu.  Mais 
la  principale  et  formelle ,  c'est  l'opinion  d'estre  mes- 
prisé,  et  autrement  traicté  que  ne  devons;  ou  de  faict 
ou  de  parole  et  contenance  ;  c'est  d'où  les  choleres  se 
prétendent  justifier. 

Ses  signes  et  symptômes  sont  très  manifestes,  et 
plus  que  de  toute  autre  passion,  et  si  estranges  qu'ils 
altèrent  et  changent  Testât  entier  de  la  personne,  le 
transforment  et  défigurent  :  ut  sit  dif^ciU  utrum  magis 
detestabile  vitium ,  oui  déforme  K  Les  uns  sont  externes, 

4  (c  Rien  ne  porte  plus  à  la  colère  que  la  mollesse  ».  ùi. 
L.  II ,  c.  a6. 

5  «  Celui  qui  se  livre  à  trop  de  recherches ,  se  tourmente 
lui-même  ».  Sen.  de  ira,  L.  l^  c.  1. 

^  «  Souvent  la  colère  vient  audevant  de  nous  ,  mais  nous 
allons  souvent  aussi  au  devant  d'elle  ».  Id.  ibid.  L.  lir,«.  12. 

7  «  De  manière  qu'il  est  difficile  de  dire  si  ce  vice  es.t  pluâ 
détestable  que  difforme  ». 

I.  " 
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la  face  rouge  et  difforme,  les  yeux  enflambés,  le  re- 
gard furieux,  Foreille  sourde,  la  bouche  escumante, 
le  cœur  halettant,  le  pouls  fort  esmeu,  les  veines  en- 
flées, la  langue  bégayante,  les  dents  serrées,  la  voix 
forte  et  enrouée,  le  parler  précipité,  bref  elle  met 
tout  le  corps  en  feu  et  en  fièvre.  Aucuns  s'en  sont 
rompu  les  veines  ;  Turine  leur  a  esté  supprimée  ;  la 
mort  '  s'en  est  ensuivie.  Quel  doit  estre  Testât  de 
Tesprit  au  dedans,  puisqu'il  cause  un  tel  desordre  au 
dehors  !  La  cholere  du  premier  coup  en  chasse  et 
bannist  loing  la  raison  et  le  jugement,  affin  que  la 
place  luy  demeure  toute  entière  :  puis  elle  remplit 
tout  de  feu,  fumée,  ténèbres,  bruict,  semblable  à 
celuy  qui  mist  le  maistre  hors  la  maison,  puis  y  mist 
le  feu,  et  se  brûla  vif  dedans;  et  comme  un  navire 
qui  n'a  ny  gouvernail,  ny  patron,  ny  voiles,  ny  avi- 
ron, qui  court  fortune  à  la  mercy  des  vagues,  vents 
et  tempestes,  au  milieu  de  la  mer  courroucée. 

Les  effects  sont  grands,  souvent  bien  misérables 
et  lamentables.  La  cholere  premièrement  nous  pousse 
à  l'injustice ,  car  elle  se  despite  et  s'èsguise  par  op- 
position juste,  et  par  la  cognoissance  que  l'on  a  de 
s'estre  courroucé  mal  à  propos.  Celuy  qui  est  esbranlé 
et  courroucé  soubs  une  faulse  cause,  si  l'on  luy  pré- 
sente quelque  bonne  deffense  ou  excuse,  il  se  despite 
contre  la  vérité  et  l'innocence.  Pertinaciores  nosfacU 

^  Un  empereur  romain  est  mort  3'un  accès  de  colère. 
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ini^mias  irae,  t/uasi  argumentum  sit  juste  iraseendi,  gra- 
viter irasci^.  L'exemple  de  Piso  sur  ce  propos  est  bien 
notable,  lequel,  excellent  d'ailleurs  en  vertu  (cette 
histoire  est  assez  cognue),  ineu  de  cholere,  en  fist 
mourir  trois  injustement,  et  par  une  trop  subtile  ac- 
cusation les  rendîst  coulpables  pour  en  avoir  trouvé 
un  innocent  contre  sa  première  sentence.  EUe  s'es- 
guise  aussi  par  le  silence  et  la  froideur,  par  où  Ton 
pense  estre  desdaignë,  et  soy  et  sa  cholere  :  ce  qui 
est  propre  aux  femmes ,  lesquelles  souvent  se  cour- 
roucent, affin  que  l'on  se  contre-courrouce,  et  re- 
doublent leur  cholere  jusqu'à  la  rage,  quand  elles 
voyent  que  l'on  ne  daigne  nourrir  leur  courroux; 
ainsi  se  monstre  bien  la  cholere  estre  beste  sauvage , 
puisque  ny  par  défense  ou  excuse,  ny  par  non  dé- 
fense et  silence ,  elle  ne  se  laisse  gaigner  ny  addoucir. 
Son  injustice  est  aussi  en  ce  qu'elle  veust  estre\  juge 
et  partie,  qu'elle  veust  que  tous  soient  de  son  party, 
et  s'en  prend  à  tous,  ceux  qui  ne  luy  adhèrent.  Se- 
condement ,  pource  qu'elle  est  inconsidérée  et  estour- 
die,  elle  nous  jette  et  précipite  en  de  grands  maux, 
et  souvent  en  ceux  mesmes  que  nous  fuyons  ou  pro- 
curons à  autruy ,  d(U  pç^nas  dwn  txigit  '^  ou  autres 

9  «  Une  colère  injuste  nous  rend  plus  opiniâtres ,  comme 
si  une  grande  colère  était  la  preuve  d^une  juste  colère».  Sen^ 
de  ira.  L.  m ,  c.  ag.  , 

'^  «  Il  est  puni  quand  il  veut  punir  ». 
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pires.  Cette  passion  ressemble  proprement  aux  grandes 
ruines ,  qui  se  rompent  sur  ce  sur  quoy  elles  tombent  : 
elle  désire  si  violemment  le  mal  d'autruy,  qu'elle  ne 
prend  pas  garde  à  esviter.  le  sien  :  elle  nous  entrave 
et  nous  enlace ,  nous  faict  dire  et  faire  choses  indi- 
g;nes,  honteuses  et  messeantes.  Finalement  elle  nous 
emporte  si  outrement  qu'elle  nous  faict  faire  des  choses 
scandaleuses  et  irréparables,  meurtres,  empoisonne-' 
mens,  trahisons,  dont  après  s'ensuivent  de  grands 
repentirs  :  tesmoin  Alexandre-le-Grand ,  après  avoir 
tué  Clytus,  dont  disoit  Pythagoras,  que  la  fin  de  la 
cholere  estoit  le  commencement  du  repentir. 

Cette  passion  se  paist  en  soy,  se  Hatte  et  se  cha- 
touille, voulant  persuader  qu'elle  a  raison,  qu'elle  est 
juste ,  s' excusant  sur  la  malice  et  indiscrétion  d'au- 
truy  :  mais  l'injustice  d'autruy  ne  la  sçauroit  rendre 
juste,  ny  le  dommage  que  nous  recevons  d'autruy 
nous  la  rendre  utile  :  elle  est  trop  estourdie  pour  rien 
faire  de  bien  ;  elle  veust  guarir  le  mal  par  le  mal  : 
donner  à  la  cholere  la  correction  de  l'offense ,  seroit 
corriger  le  vice  par  soy-mesme.  La  raison  qui  doit 
commander  en  nous  ne  veust  point  de  ces  officiers  là, 
qui  font  de  leur  teste  sans  attendre  son  ordonnance  ; 
elle  veust  tout  faire  par  compas  comme  la  nature,  et 
pour  ce  la  violence  ne  luy  est  pas  propre.  Mais  quoy  ! 
direz- vous,  la  vertu  verra- t-elle  l'insolence  du  vice 
sans  se  despiter  ?  aura-t-elle  si  peu  de  liberté ,  qu'elle 
ne  s'ose  courroucer  contre  les  meschans  ?  La  vertu 
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neveust  point  dé  liberté  indécente;  il  ne  faut  pas 
qu'elle  tourne  son  courage  contre  soy,  ny  que  le  mal 
d'autruy  la  puisse  troubler  :  le  sage  doîbt  aussi  bien 
supporter  les  vices  des  meschans  sans  cholere ,  que 
leur  prospérité  sans  envie.  Il  faut  qu'il  endure  les  in- 
discrétions des  téméraires  avec  la  mesme  patience  que 
le  médecin  faict  les  injures  du  phrenetique.  Il  n'y  a 
pas  plus  grande  sagesse,  ny  plus  utile  au  monde ^  que 
d'endurer  la  folie  d'autruy;  car  autrement  il  nous  ar- 
rive que  pour  ne  la  vouloir  pas  endurer  nous  la  fai- 
sons nostre.  Cecy  qui  a  esté  dict  si  au  long  de  la  cho- 
lere, convient  aussi  aux  passions  suivantes  ^  hayne , 
envie,  vengeance,  qui  sont  choleres  formées. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  soni 
liv.  III,  chapitre  XXXI. 

CHAPITRE  XXVII*. 

Hàfne. 

SoMMÀiUE.  —  La  haine  est  une  passion  qui  nons  met  en  la 
puissance  de  ceux  que  nous  haïssons ,  puisque  leur  vue  nous^ 
tourmente ,  nous  agite  sans  cesse.  *—  Elle  £aiit  bien  plus  de 
mal  à  celui  qui  Téprouve ,  qu'à  celui  qui  en  est  l'objet. 


XlAYNE  est  une  estrange  passion  qui  nous  trouble 
estrangement  et  sans  raison  :  et  qu'y  a-t-il  aii  monde 

*  C'est  le  vingt-huitième  de  la  première  édition. 
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qui  nous  tourmente  plus  que  cela  ?  Par  cette  passion 
nous  mettons  en  la  puissance  de  ce  que  nous  hajs- 
sons,  de  nous^  affliger  et  veter;  là  veue  nous  en  es- 
meut  les  sens,  la  souvenance  nous  en  agîtç  l'esprit, 
et  veillant  et  donnant.  Nous  nous  le  représentons 
avec  un  despit  et  grincement  de^  dents,  qui  nous  met 
hors  de  nous ,  et  nous  deschire  le  cueur ,  et  par  ce 
moyen  recevons  en  nous-mesmes  la  peine  du  mal  que 
nous  voulons  à  autruy  :  celuy  qui  hayt  est  patient  ;  le 
hay  est  agent,  au  rebours  du  son  des  mots  :  le  hay- 
neur  '  est  en  tourment,  le  hay  est  à  son  aise.  Mais  que 
hayssons-nous  ?  les  hommes,  les  affaires  ?  Certes, 
nous  ne  hayssons  rien  de  ce  que  nous  debvons  ;  car 
s'il  y  a  quelque  chose  à  hayr  en  ce  monde ,  c'est  la 
hayne  mesme ,  et  semblables  passions  contraires  à  ce 
qui  doit  commander  en  nous  :  il  n'y  a  au  monde  que 
cela  de  mal  pour  nous. 

Advîs  particuliers  contre  ce  mal  sont  liv.  III, 
chap.  XXXII. 

'  Le  haisseur. 

CHAPITRE  XXVIII^ 

Envie. 
Sommaire.  —  L'envie  est  la  sœur  de  la  haine.  —  L'envieux 

*  C'est  le  vingt-neuvième  de  la  première  édition. 
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désire  le  bonheur  des  autres,  et  laisse  échapper  le  bonheur 
qu'il  pourrait  troTiver  tout  près  de  lui. 

t 

Il N VIE  est  sœur  gennaine  de  la  hayne,  misérable 
passion  et  beste  farouche  qui  passe  en  tourment  toutes 
les  géhennes  :  c^est  un  regret  du  bien  que  les  autres 
possèdent,  qui  nous  ronge  fort  le  cueur;  elle  tourne 
le  bien  d'autruy  en  nostre  mal.  Comment  nous  doit- 
elle  tourmenter,  puisque  et  le  bien  et  le  mal  y  con- 
tribuent ?  Pendant  que  les  envieux  regardent  de  tra- 
vers les  biens  d^autruy,  ils  laissent  gaster  le  leur,  et 
en  perdent  le  plaisir. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  sont 
liv.  ni,  chap.  XXXIII. 

CHAPITRE  XXIX*. 

Jalousie. 

Sommaire.  —  La  jalousie  est  Tindice  d^une  ame  (aible  et 
inepte.  Elle  corrompt  toutes  les  douceurs  de  la  vie.  Presque- 
toujours  les  remèdes  qu'on  veut  y  apporter  aggravent  le  mal. 


Jalousie  est  passion  presque  toute  semblable,  et 
de  nature  et  d'efFect,  à  J'envie,  sinon  qu'il  semble 

'^  C'est  le  trentième  de  la  première  édition. 
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que  par  Fenvîe  nous  ne  consîderonsle  bien  qu'en  ce 
qu^îl  est  arrivé  à  un  autre ,  et  que  nous  le  desirons 
pour  nous  ;  et  la  jalousie  est  de  nostre  bien  propre  y 
auquel  nous  craignons  qu^un  autre  participe. 

Jalousie  est  maladie  d'ame  foible,  sotte  et  inepte, 
maladie  terrible  et  tyrannique  :  elle  s'insinue  soubs 
tiltre  d'amitié;  mai^  après  estre  en  possession,  sur 
lies  mesmes  fondemens  de  bienveillance,  elle  bastit 
une  hayne  capitale  ;  la  vertu ,  la  santé ,  le  mente ,  la 
réputation  sont  les  bouttefeus  de  cette  rage. 
''  C'est  aussi  un  fiel  qui  corrompt  tout  le  miel  de 
nostre  vie  :  elle  se  mesle  ordinairement  es  plus  doulces 
et  plaisantes  actions ,  lesquelles  elle  rend  si  aigres  et 
si  ameres  que  rien  plus  :  elle  change  l'amour  en  hayne, 
le  respect  en  desdain,  l'asseurance  en  défiance.  Elle 
engendre  une  curiosité  pernicieuse  de  se  vouloir  es- 
claircir  de  son  mal ,  auquel  il  n'y  a  point  de  remède 
qui  ne  l'empire  et  ne  l'engrege*':  car  ce  n'est  que  le 
publier,  arracher  de  l'ombre  et  du  doubte  pour  le 
mettre  en  lumière,  et  le  trompetter  par-tout,  et  es- 
tendre  son  malheur  jusques  à  ses  enfàns. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  sont 
liv.  III,  chapitre  XXXV. 

*■  L'aggrave. 
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CHAPITRE  XXX*. 

f^engeance. 

Sommaire.  —  La  vengeance  est  la  passion  des  âmes  viles  et 
lâches  ;  elle  emploie  le  plus  souvent  l'artifice  et  les  trar- 
hisons.  Pour  se  satisfaire ,  elle  n'a  que  des  moyens  dange- 
reux pour  elle-même  et  impuissans.Tuer  n'est  pas  se  venger. 
Exemples  :  Alexandre ,  César,  Épaminondas,  Scipion. 


JL  E  désir  de  vengeance  est  premièrement  passion  lasche 
et  efféminée  d'ame  foible  et  basse,  pressée  et  foulée, 
tesmoin  que  les  plus  foibles  âmes  sont  les  plus  vin- 
dicatives et  malicieuses,  comme  des  femmes  et  enfans  ; 
les  fortes  et  généreuses  n'en  sentent  gueres,  la  mes- 
prisent  et  desdaignent,  ou  pource  cpie  l'injure  ne  les 
touche  pas,  ou  pource  que  l'injuriant  n'est  digne 
qu'on  s'en  remue  :  l'on  se  sent  beaucoup  au-dessus 
de  tout  cela,  In^gnus  Caesarisirâ^.  Les  gresles,  ton- 
nenres  et  tempestes ,  et  tout  le  bruit  qui  se  faict  en 
l'air  ne  trouble  ny  ne  touche  les  corps  supérieurs  et 
célestes ,  mais  seulement  les  inférieurs  et  caduques  : 
ainsi  les  indiscrétions  et  pétulances  des  fols  ne  heur- 
tent point  les  grandes  et  hautes  âmes.  Tous  les  grands, 

*  C'est  le  trente-unième  de  la  première  édition. 
'  «  Indigne  de  la  colère  de  César  ». 
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Alexandre,  César,  Epaminondas,  Scipîon,  ont  esté 
si  esloignës  de  vengeance,  qu'au  contraire  ils  ont  bien- 
faict  à  leurs  ennemis. 

Secondement ,  elle  est  cuisante  et  mordante ,  comme 
un  ver  qui  ronge  le  cueur  de  ceux  qui  en  sont  infectés , 
les  agite  de  jour,  les  resveille  de  nuict. 

Elle  est  aussi  pleine  d'injustice ,  car  elle  tourmente 
Tinnocent,  et  adjouste  affliction.  C'est  à  faire  à  celuy 
qui  a  faict  TofTense ,  de  sentir  le  mal  et  la  peine  que 
donne  au  cueur  le  desir  de  vengeance  ;  et  l'offensé  s'en 
va  charger,  comme. s'il  n'avoit  pas  assez  de  mal  de 
l'injure  ja  receue  ;  tellement  que  souvent  et  ordinai- 
rement, cependant  que  cettuy-cy  se.  tourmente  à  cher- 
cher les  moyens  de  la  vengeance ,  celuy  qui  a  faict  l'of- 
fense, rit  et  se  donne  du  bon  temps.  Mais  elle  est  bien 
plus  injuste  encore  aux  moyens  de  son  exécution ,  la- 
quelle souvent  se  faict  par  trahisons  et  vilains  arti- 
fices. 

Finalement  l'exécution ,  outre  qu'elle  est  pénible , 
elle  est  très  dangereuse  ;  car  l'expérience  nous  ap'prend 
que  celuy  qui  cherche  à  se  venger,  il  ne  faict  pas  ce 
qu'il  veust ,  et  son  coup  ne  porte  pas  ;  mais  ordinai- 
rement il  advient  ce  qu'il  ne  veust  pas ,  et  pensant 
crever  un  œil  à  son  ennemy,  il  luy  crevé  tous  les  deux; 
le  voilà  en  crainte  de  la  justice  et  des  amis  de  sa  par- 
tie, en  peine  de  se  cacher  et  fuyr  de  lieu  en  autre. 

Au  reste  tuer  et  achever  son  ennemy  ne  peust  estre 
vengeance,  mais  pure  cruauté  qui  vient  de  couardise 
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et  de  crainte  :  se  venger  c'est  le  battre ,  le  faire  bou- 
qner**,  et  non  pas  Tacbever  :  le  tuant  Ton  ne  lui  faict 
pas  ressentir  son  courroux,  qui  est  la  fin  de  la  ven- 
geance. Voilà  pourquoy  Ton  n'attaque  pas  une  pierre, 
une  beste,  car  elles  sont  incapables  de  gouster  nostre 
revanche.  En  la  vraye  vengeance  il  faut  que  le  vengeur 
y  soit  pour  en  recevoir  du  plaisir,  et  le  vengé  pour 
sentir  et  souffrir  du  desplaisir  et  de  ht  repentance.  Es- 
tant tué  il  ne  s'en  peust  repentir,  voire  il  est  à  l'abry 
de  tout  mal,  ou  au  rebours  le  vengeur  est  souvent  en 
peine  et  en  crainte.  Tuer  donc  est  tesmoignage  de 
couardise  et  de  crainte  que  l'offensé  se  ressentant  du 
desplaisir,  nous  recherche  de  pareille  :  l'on  s'en  veust 
défaire  du  tout  ;  et  ainsi  c'est  quitter  la  fin  de  la  ven- 
geance et  blesser  sa  réputation  ;  c'est  un  tour  de  pré- 
caution et  non  de  courage;  c'est  y  procéder  seure- 
ment ,  et  non  honorablement.  Qui  occidit  longé  non 
ukiscitur,  nec gloriatn  asseijuiiwr^ . 

Âdvis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  sont 
liv.  m,  chap.  XXXIV. 

**  Le  faire  bisquer,  prendre^la  chèvre  (Ja  bique)  ;  ce  qui 
prouve  que  bouquer  vient  de  bouc,  comme  bisquer  vient  de 
bique.  Ce  mot  est  donc  mal  expliqué  dans  le  Glossaire  de  la 
langue  romane ,  ^9t gronder,  bouder,  murmurer,  embrasser 
ai^ec  forces  il  ne  vient  pai^  de  bucca,  bouche,  comme  il  est 
dit  dans  ce  glossaire. 

^  <c  Celui  qui  tue  ne  savoure  pas  longuement  la  vengeance , 
et  n^acquiert  pas  la  gloire  ». 
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CHAPITRE  XXXI  ^ 

Cruauté.  '• 

Sommaire. — La  cruauté  Vî^nt  de  Ëdblesse  et  de  lâcheté.  Les 
tyrans  sont  cruels  parce  qu'ils  craignent. 

£!rem/;fe5:  l'empereur  Maurice  et  le  soldat  Phocas.— «Caligula. 


C'est  un  vilain  et  détestable  vice  que  la  cruauté, 
et  contre  nature ,  dont  aussi  est-il  appelle  inhumanité. 
La  cruauté  vient  de  foiblesse  et  lascheté,  omnis  ex 
injirmitàte  feritas  est  ',  et  est  fille  de  couardise  ;  la  vail- 
lance s'exerce  seulement  contre  la  résistance ,  et  s'ar- 
reste  voyant  Tennemy  à  sa  mercy  :  Rornana  virtuspar- 
cere  subjectis ,  debellare  superbos^.  La  lascheté  ne  pou- 
vant estre  de  ce  rooUe ,  pour  dire  qu'elle  en  est ,  prend 
pour  sa  part  le  sang  et  le  massacre  :  les  meurtres  des 
victoires  s'exercent  ordinairement  par  le  peuple  et  of- 
ficiers du  bagage.  Les  cruels ,  aspres  et  malicieux,  sont 
lasches  et  poultrons  :  les  tyrans  sont  sanguinaires , 
pource  qu'ils  craignent,  et  ne  peuvent  s'asseurer  qu*en 

*  C'est  le  trente-deuxième  de  la  première  édition. 

*  a  Toute  cruauté  vient  de  faiblesse  ». 

^  «  La  vertu  romaine  consiste  à  épargner  ceux  qui  se  sou- 
mettent ,  à  combattre  les  orgueilleux  qui  veulent  lui  résister  ». 
—  C'est  un  vers  tronqué  de  l'Énéïde. 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRi;  XXXII.  189 

exterminant,  ceux  qui  les  peuvent  offenser,  dont  ils 
s^ attaquent  à  tous  jusques  aux  femmes.;  car  ils  crai- 
gnent tous.  Cunctaferit  dwn  cvncta  timet^.  Les  chiens 
couards  mordent  et  deschirent  dans  la  maison  les 
peaux  des  bestes  sauvages  quHls  n'ont  osé  attaquer 
aux  champs.  Qui  rend  les  guerres  civiles  et  populaires 
si  cruelles,  sinon  que  c'est  la  canaille  et  lie  du  peuple 
qui  les  meine?  L'empereur  Maurice,  adverty  qu'uu 
soldat  Phocas  le  debvoit  tuer,  s'enquit  qui  il  estoit , 
et  de  quel  naturel  ;  et  luy  ayant  esté  dict  par  son  gen- 
dre Philippes  qu'il  estoit  lasche  et  couard ,  il  t;onclud 
qu'il  estoit  meurtrier  et  cruel.  Elle  vient  aussi  de  ma- 
lignité interne  d'anie ,  qui  se  paist  et  délecte  au  mal 
d'autruy;  monstres,  comme  Caligula. 

^  «  Il  firappe  tout  parce  qu'il  craint  tout  ». 

CHAPITRE  XXXII*. 

Tristesse. 

Sommaire.  — -  La  tristesse  est  une  langueur  d'esprit  et  un 
découragement  ;  elle  n'est  pas  naturelle.  —  Les  deuils  pu» 
blics  et  particuliers  ne  sont  que  des  impostures.  —  La  tris- 
tesse est  impie  et  pernicieuse  :  au  dehors ,  elle  est  messéante 
et  efféminée  ;  au  dedans  elle  flétrit  Tame.  Elle  a  divers  de- 

'^  C'est  le  trente- troisième  de  la  première  édition. 
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grés  ;  elle  saisît  et  tue  y  ou  s^exprime  par  des  plaînles  et  des 
larmes. 

Exemples  :  Niobé.  —  Les  Thraces. . —  Les  lois  romaines.  — 
Niobë  encore.  —  Le  peintre  du  sacrifice  d'Iphigénie. 


Tristesse  est  une  langueur  d'esprit  et  un  descou- 
ragement  engendre'  par  Topinion  que  nous  sonunes 
affligés  de  grands  maux  :  c'est  une  dangereuse  enne- 
mie de  nostre  repos  qui  flestrit  incontinent  nostre 
ame  si  nous  n'y  prenons  garcïe ,  et  nous  oste  l'usage 
du  discours ,  et  le  moyen  de  pourvoir  à  nos  affaires , 
et  avec  le  temps  enrouîlle  et  mois^st  l'ame ,  abatardist 
tout  l'homme ,  endort  et  assoupist  sa  vertu ,  lorsqu'il 
se  faudroit  esveiller  pour  s'opposer  au  mal  qui  le 
meine  et  le  presse.  Mais  il  faudroit  descouvrir  la  lai- 
deur et. folie,  et  les  pernicieux  effects ,  voire  l'injustice 
qui  est  en  cette  passion  couarde ,  basse  et  lasche , 
affin  d'apprendre  à  la  hayr  et  fuir  de  toute  sa  puis- 
sance, comme  très  indigne  des  sages,  selon  la  doc- 
.  trine  des  Stoïciens.  Ce  qui  n'est  pas  du  tout  tant  aisé 
à  faire ,  car  elle  s'excuse  et  se  couvre  de  belles  cou- 
leurs, dénature,  pieté',  bonté,  voire  la  pluspart  du 
monde  tasche  à  l'honorer  et  favoriser  :  ils  en  habil- 
lent la  sagesse,  la  vertu,  la  conscience. 

■  On  a  remarqué  que  les  jeunes  gens  dévots  sont  tous  tristes , 
moroses  et  ennuyeux,  tandis  que  ceux  qui  ont  >une  longue 
habitude  de  la  piété ,  sont  souvent  gais  et  aimables. 
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Or  premièrement ,  tant  s'en  faut  qu'elle  soit  natu- 
relle, comme  elle  veust  faiire  croire,  qu'elle  est  partie 
formelle  et  ennemie  de  la  nature,  ce  qui  est  aise'  à 
monstrer.  Quant  aux  tristesses  cérémonieuses  et  deuils 
publics  tant  affectés  et  practiqués  par  les  anciens ,  et 
encores  à  présent  presque  par-tout  (ceci  ne  touche 
point  Bhonnêteté  et  modération  des  obsèques  et  fu- 
nérailles ,  ni  ce  qui  e^t  de  la  pieté  et  religion) ,  quelle 
plus  grande  imposture  et  plus  vilaine  happelourde  ** 
pourroit-on  trouver  par-tout  ailleurs  ?  Combien  de 
feinctes  et  mines  contrefaictes  et  artificielles ,  avec 
coust  et  despense ,  et  en  ceux-là  à  qui  le  faict  touche 
et  qui  jouent  le  jeu ,  et  aux  autres  qui  s'en  approchent 
et  font  les  officieux  ?  Mais  encores  pour  accroistre  la 
fourbe*^  on  loue  des  gens  pour  venir  pleurer  et  jetter 
des  cris  et  des  plaincte$  qui  sont,  au  sceu  de  tous, 
toutes  feinctes  et  extorquées  avec  argent  ;  et  larmes 
qui  ne  sont  jettées  que  pour  estre  veues,  et  tarissent 
sitost  qu'elles  ne  sont  plus  regardées  ;  où  est-ce  que 
nature  apprend  cela  ?  Mais  qu'est-ce  que  nature  ab- 
horre et  condamne,  plus  ?  c'est  l'opinion  (mère  nour- 
'  rice,  comme  dict  est,  de  la  plupart  des  passions)  ty- 
ranniqùe ,  faulse  et  populaire,  qui  enseigne  qu'il  faut 
pleurer  en  tel  cas.  Et  si  l'on  ne  peust  trouver  des 
larmes  et  tristes  mines  chez  soy,  il  en  faut  acheter  à 


*^  Chose  qui  n'attrape  et  ne  trompe  que  les  lourdauds. 
"^^  La  fourberie. 
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beaux  deniers  comptans  chez  autruy  ;  tellement  que 
pour  bien  satisfaire  à  cette  opinion,  faut  entrer  en 
grande  despense ,  de  laquelle  nature ,  si  nous  la  vou- 
lions croire,  nous  deschargeroit  volontiers.  Est-ce 
pas  volontairement  et  tout  publiquement  trahir  «  la 
raison,  forcer  et  corrompre  la  nature,  prostituer  sa 
virilité,  et  se  mocquer  du  monde  et  de  soy-mesme, 
pour  s'asservir  au  vulgaire ,  qui  ne  produict  qu'erreur, 
et  n'estime  rien  qui  ne  soit  fardé  et  desguîsé  ?  Les 
autres  tristesses  particulières  ne  sont  non  plus  de  la 
nature ,  comme  il  semble  à  plusieurs  ;  car  si  elles  pro- 
cedoient  de  la  nature,  elles  seroient  communes  à  tous 
hommes,  et  les  toucheroient  à  peu  près  tous  égale- 
ment :  or  nous  voyons  que  les  mesmes  choses  qui  at- 
tristent les  uns  resjouissent  les  autres,  qu'une  pro- 
vince et  une  personne  rient  de  ce  dont  l'autre  pleure  ; 
que  ceux  qui  sont  près  des  autres  qui  se  lamentent, 
les  .exhortent  à  se  resouldre  et  quitter  leurs  larmes. 
ËscouteiL  la  pluspart  de  ceux  qui  se  tourmentent, 
quand  vous  avez  parlé  à  eux ,  ou  qu'eux-mesmes  ont 
prins  le  loisir  de  discourir  sur  leurs  passions,  ils  con- 
fessent que  c'est  folie  que  de  s'attrister  ainsi,  et  loue- 
ront ceux  qui ,  en  leurs  adversités ,  auront  faict  teste 
à  la  fortune,  et  opposé  un  courage  masle  et  généreux 
à  leurs  afflictions.  Et  il  est  certain  que  les  hommes 
n'accommodent  pas  leur  deuil  à  leur  douleur ,  mais  à 
l'opinion  de  ceux  avec  lesquels  ils  vivent;  et  si  l'on 
y  regarde  bien,  l'on  remarquera  que  c'est  l'opinion 
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qui,  pour  nous  ennuyer,  nous  représente  les  choses 
qui  nous  tou^nentent,  ou  plustost  qu^elles  ne  dolb- 
vent,  par  anticipation,  crainte  et  appréhension  de 
l'advenir;  ou  plus  qu'elles  ne  doibvent. 

Mais  elle  est  bien  contre  nature,  puisqu'elle  en- 
laidist  et  efface  tout  ce  que  nature  a  mis  en  nous  de 
beau  et  d'aymable,  qui  se  fond  à  la  forcé  de  cette 
passion ,  comme  la  beauté  d'une  perle  se  dissoult 
dedans  le  vinaigre  :  c'est  pitié  lors  de  nous  voyr  ; 
nous  nous  en  allons  la  teste  baissée ,  les  yeux  fichés 
en  terre ,  la  bouche  sans  parole ,  les  membres  sans 
mouvemens,  les  yeux  ne  nous  servent  que  pour 
pleurer  ;  et  diriez  que  nous  ne  sommes  rien  que  des 
statues  suantes,  et  comme  Niobé,  que  les  poètes 
disent  avoir  esté  convertie  en  pierre  par  force  de 
pleurer. 

Or  elle  n'est  pjs  seulement  contraire  et  eni^emie 
de  nature,  mais  elle  s'attaque  encores  à  Dieu;  car 
qu'est-elle  autre  chose  qu'une  plaincte  téméraire  et 
outrageuse  contre  le  Seigneur  de  l'univers  ,^  et  la  loy 
commune  du  monde,  qui  porte  que  toutes  choses 
qui  sont  soubs  le  ciel  de  lacune  soiit  imuables  et  pé- 
rissables ?  Si  nous  sçavons  cette  loy,  pourquoy  nous 
tourmentons-nous  ?  si  nous  ne  la  sçavons ,  de  quoy 
nous  plaignons-nous ,  sinon  de  nostre  ignorance  de 
ne  sçavoir  ce  que  nature  jà  escrit  par  tous  les  coings 
du  monde  ?  l^ous  sommes  icy,  non  pour  donner  la 
loy ,  mais  pour  la  recevoir ,  et  suyvre  ce  que  nous  y 
i.  i3  ' 


Digitized 


by  Google 


1^4  I>£  ^^  SAGESSE, 

trouvons  establj;  et  nous  tourmentatit  au  contraire, 

ne  sert  que  nous  donner  double  peine. 

Après  tout  cela  elle  est  très  pernicieuse  et  domma- 
geable àThomme, et  d^autantplus dangereuse,  qu^elle 
nuit  soubs  couleur  de  profiter  ;  soubs  un  faux  sem- 
blant de  nous  secourir,  elle  nous  offense;  de  nous 
tirer  le  fer  de  la  playe,  l'enfonce  jusques  au  cueur  ; 
et  ses  coups  sont  d'autant  plus  difficiles  à  parer ,  et 
ses  entreprinses  à  rompre ,  que  c'est  un  ennemy  do- 
mestique ,  nourry  et  eslevé chez  nous,  que  nous  avons 
mesme  engendre'  pour  nostre  peine. 

Au  dehors  par  sa  deformité  et  contenance  nou- 
velle, toute  altérée  et  contrefaicte,  elle. deshonore  et 
infâme  l'homme  :  prenez  garde  quand  elle  entre  chez 
nous,  elle  nous  remplit  de  honte  tellement  que  nous 
n'osons  nous  monstrer  en  public,  voire  mesme  en 
particulier  à  nos  amis  :  depuis  que^nous  sommes  une 
fois  saisis  de  cette  passion,  nous  ne  cherchons  que 
qudque  coing  pour  nous  accroupir  et  musser  de  la 
veue  des  hommes.  Qu'est-ce  à  dire  cela,  sinon  qu'elle 
se  condamne  soy-mesme ,  et  recognoist  combien  elle 
est  indécente  ?  Ne  dîriez-vous  pas  que  c'est  quelque 
femme  surprinse  en  desbauche,  qui  se  cache  et  craint 
d'estre  recognue  ?  Après  regardez  ses  vestemens  et 
ses  habits  de  deuil,  estranges  et  efféminés,  qui  mons- 
trent  que  la  tristesse  oste  tout  ce  qu'il  y  à  de  masle 
et  généreux,  et  nous  donne  toutes  les  contenances  et 
infiïwitës  des  femmes.  Aussi  les  Thraces  habilloienl 
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en  femmes  les  hommes  qui  estoîent  en  deuil  :  et  dict 
quelqa^un  que  la  tristesse  rend  les  hcmimes  eunuques. 
Les  loix  romaines  premières  plus  masles  et  généreuses 
defendoient  ces  efféminées  lamentations ,  trouvant  hor . 
rible  de  se  desnaturer  de  cette  façon ,  et  faire  chose  con- 
traire à  la  virilité ,  permettant  seulement  ces  premières 
larmes  qui  sortent  de  la  première  poincte ,  d^une  fres- 
che  et  récente  douleur,  qui  peuvent  tomber  mesme 
des  yeux  des  philosophes  qui  gardent  avec  Thuma- 
nité  la  dignité,  qui  peuvent  tomber  des  yeux  sans  que 
la  vertu  tombe  du  cœur. 

Or,  non-seulement  elle  fane  le  visage, change  et 
desguise  deshonnestement  Phomme  au  dehors  ;  mais 
pénétrant  jusques  à  la  mouelle  des  os,  trisiiiia  exsiccat 
ossa^,  fletrist  aussi  Famé,  trouble  son  repos,  rend 
Thomme  inepte  aux  choses  bonnet  et  dignes  d'hon- 
neur, luy  ostant  le  goust,  Tenvie,  et  la  disposition 
à  faire  chose  qui  vaille ,  et  pour  soy  et  pour  autruy, 
et  non-seulement  à  faire  le  bien,  mais  encores  à  le  re- 
cevoir. Car  menne  les  bonnes  fortunes  qui  luy  arri- 
vent luy  desplaisent,  tout  s^aigrist  en  son  esprit  comme 
les  viandes  en  Festomach  dçsbauché;  bref  elle  enfielle 
nostre  vie  et  empoisonne  toutes  nos  actions. 

Elle  a  ses  degrés.  La  grande  et  extrême,  ou  bien 
qui  n'est  pas  du  tout  telle  de  soy,  mais  qui  est  ar- 
rivée subitement  par  surprinse  et  chaulde  allarme  , 

^  «  La  tristesse  dessèche  les  os  ». 
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saisit,  transit,  rend  perclus  de  mouvement  et  senti- 
ment comme  une  pierre ,  à  l'instar  de  cette  misérable 
mère  Niobé  : 

Diriguit  visu  in  medîo  ,  calor  ossa  reliquh , 
Labitur,  et  longo  vix  tandem  tempore  fatur  ^ 

Dont  le  peintre  représentant  diversement  et  par 
degrés  le  deuil  des  parens  et  amis  d'Iphigenia  en  son 
sacrifice,  *quand  ce  vint  au  père,  il  le  peignist  le  vi- 
sage couvert,  comme  ne  pouvant  l'art  suffisamment 
exprimer  ce  dernier  degré  de  deuil.  Voire  quelques 
fois  tue  tout  à  faict.  La  médiocre,  ou  bien  la  plus 
gi^ande,  mais  qui  par  quelque  laps  de  temps  s'est  re- 
laschée,  s'exprime  par  larmes,  sanglots,  soûspirs, 
plarnctes. 

Curae  levés  IcKjuuntur,  ingénies  stupent  ^. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal.  sont 
liv.  III,  chap,  XXIX. 

^  «  Tous  les  traits  de  son  visage  s'altèrent,  la  chaleur 
abandonne  ^s  os  ;  elle  tombe ,  et  elle  parle  avec  peine  enfin 
après  un  long  Intervalle  ».  Virg.  Enéide. 

^  «  Les  douleurs  légères  s'exhalent  en  paroles ,  les  grandes 
gardent  un  silence  stupidê  ».  Sen.  Hipp.  acte  11,  se.  3.  Ce 
vers  se  trouve  de|à  cité  dans  un  précédent  chapitre. 
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CHAPITRE  XXXIII*. 

Compassion. 

SoMMAiliE.  —  La  compassion  est  louable  ou  blâmable ,  selon 
les  circonstances  ;  louable  lorsqu'elle  noqs  porte  à  secourir 
les  affligés  ;  blâmable  lorsqu'elle  n'est  c[ue  TefFet  d'une  pitié 
peu  raisonnée.  Celle-ci  peut  se  trouver  même  dans  les 
âmes  les  plus  vicieuses. 


Nous  souspîrons  avec  les  affligés^  compatissons  à 
leur  mal,  ou  pource  que  par  un  secret  consente- 
ment nous  participons  aui  mal  les  uns  des  autres,  ou 
bien  que  nous  craignons  en  nous-mesmes  ce  qui  ar-* 
rive  aux  autres. 

'*'*Mais  ceey  se  faict  doublement,  dont  y  a*double 
miséricorde  :  l'une  fort  bonne ,  qui  est  de  volonté , 
et  par  efFect  secourir  les  affligés  sans  se  troubler  ou 
affliger  soy-mesme ,  et  sans  se  ramollir  ou  relascher 
de  la  justice  ou  de  la  dignité.  Cest  la  vertu  tant  re- 
commandée en  la  religton,  qui  se  trouve  aux  saincts 

'^  C'est  le  trente-quatrième  de  la  première  édition. 

**  Planantes,  Or  c'est  passion  d'amefoible  ;  c'est  une  sotte 
et  féminine  pitié,  qui  vient  de  mollesse  et  foiblesse  d'ame 
esmeue  et  troublée  ;  elle  loge  volontiers  aux  femmes ,  en£ains , 
aux  âmes  cmelles  et  malicieuses. 
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et  aux  sages  :  Paotre  est  ane  passion  d^ame  foible , 
une  sotte  et  féminine  pitié  qui  vient  de  mollesse, 
trouble  d^esprit,  lo^e  volontiers  aux  femmes,  en- 
fans,  aux  âmes  cruelles  et  malicieuses  (qui  sont  par 
conséquent  lasches  et  couardes,  comme  a  esté  dict  en 
la  cruauté),  qui  ont  pitié  des  meschans  qui  sont  en 
peine,  dont  elle  produict  des  efFects  injustes,  ne  re- 
gardant qu'à  la  fortune,  estât  et  condition  présente, 
et  non  au  fonds  et  mérite  de  la  cause. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  sont 
liv.  m,  chap.  XXX. 

CHAPITRE  XXXIV*. 

Crainte. 

SOMMMRE.  -*-  Définition  de  la  crainte.  C Vst  une  passion  qui 
nous  trompe  et  nous  tyrannise  ;  elle  empoisonne  notre  vie. 
Elle  vient  aussi  souvent  par  faute  de  jugement  que  par 
Oanite  de  cœur.  La  plupart  des  frayeurs  sont  sans  cause, 
chimériques. 

Exemples :\jA  légion  romaine  commandée  par  Sempronius. — 
Carthage. 


La  crainte  est  Tappreliension  du  mal  advenir,  la- 
quelle nous  tient  perpétuellement  en  cervelle,  et  de- 

*  C'est  le  trente-cinquième  de  la  première  édition. 
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vance  les  maux  dont  la  Fortune  nous  menacç.  Nous 
ne  parlons  ici  de  la  crainte  de  Dieu,  tant  recom- 
mandée en  récriture,  ni  ipçsme  de  toute  celle  qui 
vient  d'amour ,  et  eât  un  doux  respect  epvers  la  chose 
aymée,  louable  aux  subjects,  et  tous  inférieurs  en-^ 
vers  leurs  supérieurs  ;  mais'  de  la  vicieuse  qui  trouble 
et  af&ige ,  qui  est  Tengeance  de  peschié ,  besongne  dç  la 
honte,  toutes  deux  d'une  vaitrëe,  sorties  du  maudit 
et  clandestin  mariage  de  Tesprit  humain,  avea  la 
persuasion  diabolique  :  d/nui  eb  çubd  nudus  essem ,  e( 
abscondi  me  \ 

Cest  une  passion  faulse  et  malicieuse,  et  nepeust 
rien  sur  nous  qu'en  nous  trompant  et  séduisant  :  elle 
se  sert  de  Fadvenir  où  nous  ne  voyons  goutte,  et  nous 
jette  là  dedans  comme  dedans  un  lieu  obscur  :  ainsi 
que  les  larrons  font  la  nuict,  afin  d'entreprendre  sans 
estre  recognus ,  et  donner  quelque  grand  elFroy  avec 
peu  de  subject;  et  là  elle  nous  tourmente  avec  des 
masques  de  maux,  comme  l'on  faict  des  fées  aux  pe- 
tits enfans  :  maux  qui  n^ont  qu'une  simple  apparence , 
et  n'ont  rien  en  soy  pour  nous  nuire ,  et  ne  sont  maux 
que  pource  que  nous  les  pensons  tels.  C'est  la  seule 
appréhension  que  nous  en  avons  qui  nous  rend  mal 
ce  qui  ne  Test  pas,  et  tire  de  nostre  bien  mesme  du 


«  «J'ai  craint  parce  que  j'étais  nu,  et  je  me  suis  caché  »► 
Gen.  ch.  m,  v.  lo. 
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mal  pour  nous  en  affliger.  Combien  en  voyons-iious 
tous  les  jours,'  qui,  de  crainte  de  devenir  niiserables, 
le  sont  devenus  tout  à  faict,  et  ont  tourné  leurs  vaines 
peurs  en  misères  certaines  !  combien  qui  ont  perdu 
leurs  amis,  pour  s^en  défier  !  combien  de  malades  de 
peur  de  Testre  !  Tel  a  tellement  appréhendé  que  sa 
femme  lui  faulsoit  la  foy,  qu'il  en  est  seiche  de  lan- 
gueur ;  tel  a  tellement  appréhendé  la  pouvreté ,  qu'il 
en  est  tombé  malade  :  bref  il  y  en  qui  meurent  de  la 
peur  qu'ils  ont  de  mourir  :  et  ainsi  peust-on  dire  de 
tout  ce  que  nous  craignons,  ou  de  la  pluspart  :  là 
crainte  ne  sert  qu'à  nous  faire  trouver  ce  que  nous 
fuyons.  Certes  la  crainte  est  de  tous  maux  le  plus 
grand  et  le  plus  fàscheux  ;  car  les  autres  maux  ne 
sont  maux  que  tant  qu'ils  sont,  et  la  peine  n'en  dure 
que  tant  que  duré  la  cause  :  mais  la  crainte  est  de  ce 
qui  est ,  et  de  ce  qui  n'est  point ,  et  de  ce  qui  par 
adventure  ne  sera  jamais,  voire  quelques  fois  de  ce 
qui  ne  peust  du  tout  estre.  Voilà  donc  une  passion 
ingénieusement  malicieuse  et  tyrannique,    qui  tire 
d'un  mal  iinaginaire  des  vrayes  et  bien  poignantes 
doukûrs,  et  puis  fort  ambitieuse  de  courir  au  devant 
des  maux  et  les  devancer  par  pensée  et  opinion. 

La  crainte  non-seulement  notis  remplit  de  maux, 
et  souvent  à  faulses  enseignes,  mais  encore  elle  gaste 
tout  le  bien  que  nous  avons ,  et  tout  le  plaisir  de  la 
vie ,  ennemie  de  nostre  repos  :  il  n'y  peust  avoir  plai- 
sir de  jouyr  du  bien  que  l'on  craint  de  perdre;  la  vie 
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ne  peust  estre  plaisante  si  l'on  craint  de  mônrir.  Le 
bien,  disoit  un  ancien,  ne  peust  apporter  plaisir;  si- 
non celuy  à  la  perte  duquel  l'on  est  préparé. 

C'est  aussi  une  estrange  passion ,  indiscrète  et  in- 
considérée ;  elle'vlent  aussi  souvent  de  faute  de  juge- 
ment que  de  faute  de  cueur  :  elle  vient  des  dangers, 
et  souvent  elle  nous  jette  dedans  les  dangers  ;  car  elle 
engendre  une  faim  inconsidérée  d'en  sortir ,  et  ainsi 
nous  estonne,  trouble  et  enipesche  de  tenir  l'ordre 
qu'il  faut  pour  en  sortir;  elle  apporte  un  trouble 
violent,  par  lequel  l'ame  effrayée  se  retire  en  soy- 
mesme ,  et  se  débat  pour  ne  voyr  le  moyen,  d'esviter 
le  danger  qui  se  présente.  Outre  le  grand  descoura- 
gement  qu'elle  apporte,  elle  nous  saisist  d'un  tel  es- 
tonnement,  que  nous  en  perdons  le  jugement,  et  ne 
se  trouve  plus  de  discours  en  nous ,  nous  faict  fuyr 
sans  qu'aucun  nous  poursuive,  voire  souvent  nos 
amis  et  le  secours  :  adeo pavor etiam  auxiliaformidat^ . 
Il  y  en  a  qui  en  sont  devenus  insensés  :  voire  mesme 
les  sens  n'ont  plus  leur  usage;  nous  avons  les  yeux 
ouverts  et  n'en  voyons  pas,  on  parle  à  nous  et  nous 
n'escoutons  pas,  nous  voulons  fuyr  et  ne  pouvons 
marcher. 

La  médiocre  nous  donne  des  aisles  aux  talons  ;  la 
plus  grande  nous  cloue  les  pieds  et  les  entrave.  Ainsi 
la  peur  renverse  et  corrompt  l'hgmme  entier  et  l'es- 

^  «  Tant  la  peur  redoute  même  les  secours  »• 
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prit  9  pa^r  sapieniiant  omnem  mihiex  anitno  expectorât  ^  ; 

et  le  corps, 

Obstupoi,  steterantqae  comae,  vox  faacibus  haesît*. 

Quelques  fois  tout  à  coup  pour  son  service  elle  se 
jette  au  desespoir,  nous  remet  à  la  vaillance,  comme 
la  légion  romaine  soubs  le  consul  Sempronius  contre 
Annibal.  Audacem feceraî  ipse  titnor^.  U  y  a  bien  des 
peurs  et  frayeurs  sans  aucune  cause  apparente,  et 
comme  d'une  impulsion  céleste,  qu'ils  appellent  ter- 
reurs paniques  :  terrores  de  cœlo,  arescentibus  homi- 
nibusprae  timoré  ^,  telle  qu'advint  une  fois  en  la  ville 
de  Carthage  :  des  peuples  et  des  armées  entières  en 
sont  quelques  fois  frappées. 

Advis  et  remèdes  particuliers  contre  ce  mal  sont 
liv.  III,  chap.  XXVIII. 

^  «  La  peur  chasse  de  mon  esprit  toute  sagesse  ». 

^  (c  Je  me  tas ,  mes  cheveux  se  dressèrent  sur  ma  tête ,  et 
ma  voix  expira  dans  ma  bouche  ».  Vlrg.  Euéîde. 

s  «  La  crainte  même  l'avait  rendu  audacieux». 
..    ^  «  Des  terreurs  venues  du  ciel ,  aux  hommes  qui  sèchent 
/de  frayeur  ».  Luc.  Evang.  c.  xxi,  vt  a6. 
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SECONDE  CONSIDERATION  DE  L'HOMME, 
Qui  est  par  comparaison  de  lui  avec  tous  les  autres  animaux. 

CHAPITRE  XXX\*. 

SoMMAiEE.  —  La  comparaison  de  Fhomme  avec  les  autres 
animaux  est  utile  et  difficile.  Ils  ont  plusieurs  choses  com- 
munes, la  nudité  ,  les  pleurs  ,  les  défenses  ,  le  manger, 
le  langage ,  Tintelligence  mutuelle.  — -  Des  différences  de 
rhomme  avec  les  bétes ,  et  dé  ses  avantages  sur  elles.  — - 
Des  avantages  des  bétes  sur  Phomme,  généraux  et  parti- 
culiers.— Un  des  avantages  contestables  que  Thomme  pré- 
tend sur  les  bêtes ,  est  d'abord  le  raisonnement.  C'est  une 
grande  question ,  de  savoir  si  les  bêtes  raisonnent.  On  op- 
pose à  cette  faculté  de  l'homme,  l'instinct  naturel  des 
animaux  ;  de  plus ,  que  l'homme  partage  avec  eux  la  &culté 
de  spîritualiser  les  choses  corporelles  et  absentes  ;  que  la 
prééminence  d'entendement  lui  cause  plus  de  mal  que  de 
bien.  —  Un  autre  avantage  que  l'homme  prétend  sur  les 
bêtes ,  est  l'empire  qu'il  exerce  sur  elles ,  une  pleine  liberté  , 
et  là  vj^rtu ,  dont  la  plus  propre  et  la  plus  convenable  à  sa 
nature  est  l'humanité.  L'auteur  condud  que  c'est  à  tort  que 
l'homme  je»  glorifie  tant  de  sa  supériorité  sur  les  bêtes , 
puisque  c'est  son  esprit  même  qui  cause  ses  folies. 

Exemples  :  Les  Lacédémoniens.,  les  Suisses ,  les  Allemands , 

'  '    "  -  ... 

*  C'est  le  huitième  de  la  première  édîtiop. 
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les  Basques ,  les  Bohémiens,  —  Les  éléphans ,  les  chiens , 
les  chevaux.  —  Marc^ Antoine.  —  Calîgula.  —  Démocrite , 
Anaxagore ,  Galîen ,  Porphyre ,  Plutarque.  —  Le  renard 
et  le  chien.  —  Les  Thraces.  —  Le  mulet  de  Thaïes.  —  Les 
bœufs  des  jardins  royaux  de  Suae.  —  Les  corbeaux  de 
Barbarie ,  les  rossignols ,  les  pies ,  les  perroquets  ,  les 
merles ,  les  chevaux.  —  Le  porc  de  Pyrrhon.  —  Hirca- 
nus  ,  chien  de  Lysimaque  ;  celui  de  Pyrrhus  ,  celui  à^VLér 
siode.  -—  Le  lion  d'Androclès.  —  Les  éléphans.  —  Un 
éléphant. 

JNous  avons  considère  Thomme  tout  cDitier  et  sim- 
plement en  soy  ;  maintenant  considcronsrle  par  com^ 
paraison  avec  les  autres  animaux,  qui  est  un  très 
beau  moyen  de  le  cognoistre.  Cette  comparaison  est 
de  grand'estendue ,  a  force  pièces,  de  grande  science 
et  importance,  très  utile,  si  elle  est  bien  faicte  :  mais 
qui  la  fera  ?  l'homme  ?  il  est  partie  et  suspect,  et  de 
faict  il  n'y  procède  pas  de  bonne  foy.  Cela  se  monstre 
bien  en  ce  qu'il  ne  tient  point  de  mesure  et  de  mé- 
diocrité. Tantost  il  se  met  beaucoup  au  dessus  de 
tout,  et  s^en  dict  maistre,  desdaigne  le  reste  :  il  leur 
taille  les  morceaux ,  et  leur  distribue  telle  portion  de 
facultés  et  de  forces  que  bon  luy  semble.  Tantost 
comme  par  despit  il  se  met  beaucoup  au  dessoubs , 
il  gronde,  se  plainct,  injurie  nature  comme  cruelle 
marastre,  se  faict  le  rebut  et  le  plus  misérable  du 
inonde.  Or  tous  les  deux  sont  également  contre  rai- 
son, venté  Qt  modestie.  Mais  comment  voulez-vous 
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qu^il  chemine  droictement  et  également  avec  les  autres 
animaux ,  veu  qu^il  ne  le  faict  pas  avec  Thomme  son 
compagnon ,  ny  avec  Dieu ,  comme  se  monstrera  "*"  '  ? 
EUe^'est  aussi  fort  difficile  à  faire,  car  comment  peust 
rhomme  cognoistre  les  bransles  internes  et  secrets 
des  animaux,  ce  qui  se  remue  au  dedans  d^eux  ?  Or 
estudions  à  la  faire  sans  passion. 
.  Premièrement  la  police  du^  monde  n^est  point  si 
fort  inégale ,  si  difforme  et  desreiglée ,  et  n'y  a  point 
si  grande  disproportion  entre  ses  pièces ,  que  celles 
qui  s'approchent  et  se  touchent,  ne  se  ressemblent 

'  peu  plus,  peu  moins.  Ainsi  y  a-t-il  un  grand  voisi- 
nage et  cousinage  entre  Fhomme  et  les  autres  ani- 
maux. Us  ont  plusieurs  choses  pareilles  et  communes  ; 
et  ont  aussi  des  différences,  mais  non  pas  si  fort  es- 
longnées  ni  dispareillëes,  qu'elles  ne  se  tiennent: 
l'homme  n^st  du  tout  au  dessus,  ny  du  tout  au  des- 
soubs  :  tout  ce  qui  est  soubs  le  ciel,  dict  la  sagesse 
de  Dieu,  court  mesme  fortune. 

Parlons  prenderement  des  choses  qui-  leur  sont 

communes,  et  k  peu  près  pareilles,  qui  sont  engen- 

/3rer,  nounîr,  agir,  mouvoir,  vivre,  moxinT.  Idem 

^  interitus  hominis  etjwnentorum  :  et  aeqm  utriusque  con- 
diiio  ^  Et  ce  sera  contre  ceux  qui  se  plaignent,  disans 

*'  Comme  on  le  verra  plus  loin. 
'^^  Cette  comparaison  de  T homme  avec  les  animaux. 
^  <r  La  mort  de  Thomm^  et  celle  des  bétes  de  somme  sont 
pareille^,  çt  leur  condition  e»t  égale  ».  Eccles.  C.  m. 
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que  rhomme  est  le  s^ul  animal  disgracié  de  la  na- 
ture, abandonné,  nud  sur  la  terre  nue,  sans  couverts,, 
sans  armes,  lié,  garotté,  sans  instruction  de  ce  qui 
luy  est  propre;  là  où  tous  les  autres  sont  revestus  de 
coquilles,  gousses,  escosses,  poils,  laine,  bourre, 
plumes,  escailles;  armés  de  grosses  dents,  cornes, 
griffes  pour  assaillir  et  deffendre;  instruicts  à  nager, 
courir,  voler,  chanter,  chercher  sa  pasture;  et  l'homme 
nt  sçait  cheminer,  parler ,  manger,  ny  rien  que  pleu- 
rer sans  apprentissage  et  peine.  Toutes  ces  plainctes, 
qui  regardent  la  composition  première  et  condition 
naturelle,  sont  injustes  et  fausses  :  nostre  peau  est 
aussi  suffisamment  pourveuë  contre  les  injures  du 
temps,  que  la  leur,  tesmoins  plusieurs  nations  (comme 
a  esté  dict)  qui  n'ont  encore  sceu  que  c'est  que  ves- 
temens  :  et  nous  tenons  aussi  descouvertes  les  parties 
qu'il  nous  plaist,  voire  les  plus  tendres  et  sensibles, 
la  face  y  la  main,  l'estomach,  les  dames  mesmes  dé- 
licates ,  la  poictrine.  Les  liaisons  et  emmaillottemens 
ne  sont  point  nécessaires ,  tesmoins  ks  Lacedemoniens 
et  maintenant  les  Suisses,  AUemans,  qui  habitent  les 
pays  froids ,  les  Basques  et  les  Vagabonds  qui  se  di- 
sent Egyptiens.  Le  pleurer  est  aussi  commun  aux 
bestes  :  la  pluspart  des  animaux  se  plainct,  gemist 
quelque  temps  après  leur  naissance.  Quant  aux  armes , 
nous  en  avons  de  naturelles,  et  plus  de  mouvemens 
des  membres,  et  en  tirons  plus  de  service  naturelle- 
ment et  sans  leçon.  Si  quelques  bestes  nous  sur- 
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passent  en  cet  endroict,  nous  en  surpassons  plusieurs 
autres.  L^uSage  du  manger  est  aussi  en  eux  et  en  nous 
tout  naturel  et  sans  instruction.  Qui  doubte  qu^un 
enfant  arrivé  à  la  force  de  se  nourrir,  ne  sceut  ques^- 
ter  sa  nourrriture  ?  Et  la  terre  en  produict  et  luy  en 
offre  assez  pour  sa  nécessité,  sans  autre  culture  et  ar- 
tifice ,  tesmoins  tant  de  nations ,  qui ,  sans  labourage, 
industrie,  et  soin  aucun,  vivent  plantureusement"^^. 
Quant  au  parler.  Ton  peust  bien  dire  que  s^il  n^est 
point  naturel ,  il  n^est  point  nécessaire  ;  mais  il  est 
commun  à  Thomme  avec  tous  animaux.  Qu*est-ce 
autre  chose  que  parler,  cette  faculté  que  nous  leur 
voyons  de  se  plaindre,  se  resjouïr,  s^entr^appeller  au 
secours,  se  convier  à  Tamour  ?  Et  comme  nous  par- 
lons par  gestes  et  par  mouvement  des  yeux,  de  la 
teste,  des  mains,  des  espaules  (en  quoy  se  font  sça«- 
vans  les  muets),  aussi  font  les  bestes,  comme  nous 
voyons  en  celles  qui  n'ont  jwis  de  voix,  lesquelles 
toutesfois  s'entrefont  des  offices  mutuels;  et  comme 
à  certaine  mesure  les  bestes  nous  entendent,  aussi 
nous  les  entendons.  Elles  nous  flattent,  nous  mena-^ 
cent,  nous  requièrent,  et  nous  elles.  Nous  parlons  à 
elles,  et  elles  à  nous  ;  et  si  nous  ne  nous  entr'enten-' 
dons  parfaictement ,  à  qui  tient-*il?  à  elles  ou  à  nous  ? 
c^est  à  deviner.  Elles  nous  peuvent  bien  estimer  bestes 
par  cette  raison ,  comme  nous  elles  ;  mais  encore  nou« 
— — —  '  *  "> 

^^  Abondamment. 
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reprochent-*eUes  que.  nous  ne  nous  entr^eptendons  pas 
nous-mesmes.  Nous  n^entendons  pas  les  Basques ,  les 
Bretons,  et  elles  s^entr^entendent  bien  toutes,  non 
seulement  de  mesme  espèce  ;  maisf-  qui  pluis  est,  de 
diverse  :  en  certain  abbayer  du  chien,  le  cheval  co- 
gnoist  qu'il  y  a  de  la  cholere  ;  et  en  autre  voix  il  co- 
gnoist  qu*il  n'y  en  a  point.  Au  reste  elles  entrent  en 
intelligence  avec  nous.  En  la  guerre ,  aux  combats , 
les  elephans,  les  chiens,  les  chevaux  s'entendent  avec 
nous,  font  leurs  mouvemens  accordans  à  poursuyvre^ 
arrester,  donner,  reculer;  ont  paye,  solde  et  part  au 
butin,  comme  il  s'est  practiqué  en  la  nouvelle  con- 
queste  des  Indes^Toilà  des  choses  communes  à  tous 
et  à  peu  près  pareilles. 

Venons  aux  différences  et  advantages  des  uns  sur 
les  autres.  L'homme  est  singulier  et  excellent  en  au- 
cunes choses  par  d^essus  les  animaux;  et  en  d'autres, 
les  bestes  ont  le  dessus,  afEn  que  toutes  choses  soyent 
ainsi  entrelassées  et  enchaînées  en  cette  generalle  po- 
lice du  monde  et  de  nature.  Les  advantages  certains 
de  l'homme  sont  les  grandes  facultés  de  l'ame,  la  sub- 
tilité, vivacité  et  suffisance  d'esprit  à  inventer ,  juger, 
choisir  :  la  parole  pour  demander  et  offrir  ayde  et 
secours  ;  la  main  pour  exécuter  ce  que  l'esprit  aura 
jde  soy  inventé,  et  àpprins  d'autruy.  La  forme  aussi 

^  Allusion  aux  chiens  que  les  Espagnol;;»  dressaient  à  la 
chasse  des  malheureux  Américains. 
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dtt  corps,  grande  diversité  de  mouvemens  des  mem- 
bres y  dont  il  tire  plus  de  service  de  son  corps. 

Les  advantages  des  bestes,  certains  et  hors  de  dis- 
pute ,  sont  ou  généraux  ou  particuliers.  Les  généraux 
sont  santé  et  vigueur  du  corps,  beaucoup  plus  en- 
tière ,  forte  et  constante  en  elles ,  parmi  lesquelles  ne 
se  trouve  point  tant  de  borgnes,  sourds,  boiteux, 
muetz,  maladifs,  défectueux  et  mal  nais,  comme  parmi 
les  hommes.  Le  serein  ne  leur  nuict  point,  ne  sont 
subjectes  aux  defluxions  *^;  d'où  sont  causées  presque 
toutes  maladies  :  Fhomme  couvert  de  toict  et  de  pa- 
villon à  peine  s'en  peust-il  garder.  Modération  d'ap- 
pétits et  d'actions  ;  innocence,  seureté,  repos  et  tran- 
quillité de  vie  ;  une  liberté  pleine  et  entière  sans  honte , 
crainte,  ny  cérémonie  aux  choses  naturelles  et  licites 
(car  l'homme  est  seul  qui  a  à  se  desrober  et  se  cacher 
en  ses  actions ,  et  duquel  les  deffauts  et  imperfections 
offensent  ses  compagnons),  exemption  de  tant  de  vi- 
ces et  desreiglemens,  superstition,  ambition,  avarice, 
envie ,  les  songes  mesme  de  nuict  ne  les  travaillent 
point  comme* l'homme,  ni  tant  de  fantaisies  et  pen-^ 
semens.  Les  particuliers  sont  l'habitation  e%  demeure 
pure,  haute,  saine  et  plaisante  des  oy seaux  en  la  ré- 
gion de  l'air.  La-  suffisance  d'aucuns  arts,  comme  de 
bastit  aux  arondelles**  et  autres  oyseaux,  tistre^^  et 

*7  Fluxions ,  rhumes. 
*^  Hirondelles. 
*9  Faire  un  tissu. 
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coudre  aux  araignées ,  de  la  médecine  en  pliisieurs 
animaux,  musique  aux  rossignols.  Les  efFects'^  et  pro- 
priétés merveilleuses,  inimitables,  voire  inimagina- 
bles ,  comme  la  propriété  du  poisson  Rémora  à  ar- 
rester  les  plus  grands  Vaisseaux  de  mer,  comme  il  se 
list  de  la  galère  capitanesse  de  Marc-Antoine,  et  le 
mesme  de  celle  de  Caligula  ;  de  la  torpille  à  endofmir 
les  membres  d^autruj  bien  eslongnés  et  sans  le  tou- 
cher; du  hérisson  à  pressentir  les  vents;  du  caméléon 
et  du  poulpe*"  à  prendre  les  couleurs.  Les  prognos- 
tiques,  comme  des  oyseaux  en  leurs  passages  de  con- 
trée en  autre,  selon  les  saisons  diverses;  de  toutes 
bestes  mères  à  cognoistre  de  tous  leurs  petits,  qui 
doibt  estre  le  meilleur  :  car  estant  question  de  les 
sauver  du  danger,  ou  rapporter  au  nid,  elles  com- 
mencent tousjours  par  le  meilleur,  qu'elleis  sçavent  et 
prognostiquent  tel.  En  toutes  ces  choses  Thomme. 
est  de  beaucoup  inférieur,  et  en  plusieurs  il  n'y  vaut 
du  tout  rien  :  Ton  y  peust  adjouster,  si  Ton  veust, 
la  longueur  de  vie,  qui  en  certains  animaux  passe 
sept  ou  huict  fois  le  plus  long  terme  de  Thomme. 

'<*  On  donnait  pour  yraîs  autrefois  tous  ces  contes  qui  n'ont 
d'autre  fondement  que  des  allégories  et  des  symboles  mytho- 
logiques pris  ensuite  pour  des  réalités.  Nous  en  croyons  en- 
core aujourd'hui  d'aussi  fabuleux,  et  la  postérité  rira  à  son 
tour  de  notre  crédulité ,  comme  nous  rions  de  celle  des  an- 
ciens peuples. 

"^^^  Du  polype. 
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Les  advântages ,  que  Thomme  prétend  sur  les  bes- 
tes,  mais  qui  sont  disputables,  et  qui  peust-estre 
sont  au  rebours  pour  les  bestes  contre  les  hommes , 
sont  plusieurs.  Premièrement,  les  facultés  raison- 
nables, discours,  ratiocination,  discipline,  jugement, 
prudence.  H  y  a  icy  deux  choses  à  dire  :  Tune  est  de 
la  vérité  du  faîct.  C'est  une  question  grande ,  si  les 
bestes  sont  privées  de  toutes  ces  facultés  spirituelles. 
L'opinion  qui  tient  qu'elles  n'en  sont  pas  privées, 
ains  qu'elles  les  ont ,  est  la  plus  authentique  et  plus 
vfaye  :  elle  est  tenue  des  plus  graves  philosophes, 
mesmement  de  Democrite,  Anaxagoras,  des  stoïciens 
Gali^,  Porphyre,  Plutarque  :  soustenue  par  cette 
raison  ;  la  composition  du  cerveau ,  qui  est  la  partie 
de  laquelle  l'ame  se  sert  pour  ratiociner*'^,  est  toute 
pareille  et  mesme  aux  bestes  qu'aux  hommes  :  con- 
firmée par  expérience  ;  les  bestes  des  singuliers  con- 
cluent les  universels  ;  du  regard  d'un  homme  seul  co- 
gnoissent  tous  hommes;  sçavent  conjoindre  et  di- 
viser, et  distinguer  le  bon  du  mauvais,  pour  leur  vie, 
liberté,  et  de  leurs  petits.  Voire  se  lisent  et  se  voyent, 
si  l'on  y  veust  bien  prendre  garde ,  plusieurs  traicts 
faicts  par  les  bestes,  qui  surpassent  la  suffisance,  sub- 
tilité et  tout  l'engin*'^  du  commun  des  hommes;  j'en 
veux  ici  rapporter  quelques-uns  plus  signalés.  Le  re- 

'*'**  Raisonner* 

*»^  Toute  la  ruse  :  du  latîn  ingenium. 
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nard  voulant  passer  sur  la  glace  d'une  rivière  gelée , 
applique  Toreille  contre  la  glace,  pour  sentir  s'il  y  a 
du  bruict,  et  si  Tcau  court  au  dessoubs,  pour  sça- 
voir  s'il  feut  advancer  ou  reculer  ;  dont  s'en  servent 
les  Thraciens  voulans  passer  une  rivière  gelée.  Le 
chien^  pour  sçavoir  auquel  des  trois  chemins  se  sera 
cnis  sonmaistre,  ou  l'animal  qu'il  cherche,  après  avoir 
fleuré  et  s'estre  asseuré  des  deux,  qu'il  n'y  a  passé 
pour  ny  sentir  la  trace ,  sans  plus  marchander  ny 
fleurer ,  il  s'eslance  dedans  le  troisiesme.  Le  mulet  du 
philosophe  Thaïes  portant  du  sel  et  traversant  un 
ruisseau,  se  plongeoit  dedans  avec  la  charge,  pour  la 
rendre  plus  légère ,  l'ayant  une  fois  trouvée  telle ,  y 
estant  par  accident  tombé  ;  mais>  estant  après  chargé 
de  laine  ne  s'y  plongeoit  plus.  Plutarque  dict  avoir 
veu  en  un  batteau,  un  chien  jettant  en  un  vaisseau 
des  caillon:!^,  pour  faire  monter  l'huile  qui  estoit  trop 
basse.  Autant  s'en  dict  des  corbeaux  de  Barbarie, 
pour  faire  monter  l'eau,  quand  elle  est  basse,  et 
qu'ils  veulent  boire.  De  mesme ,  les  elephans  portans 
des  pierres  et  pièces  de  bois  dedans  la  fosse  où  ui^ 
autre  leur  compagnon  se  trouve  engagé,  pour  luy 
ayder  à  en  sortir.  Les  bœufs  des  jardins  royaux  de 
Suze ,  apprins  à  faire  cent  tours  de  roue  à  l'entour  d'un 
puits ,  pour  en  tirer  de  l'eau,  et  en  arrouser  les  jar- 
dins ,  n'en  vouloyent  jamais  faire  d'advantage ,  et  Bfe 
£adlloyent  aussi  jamais  au  compte.  Toutes  ces  choses 
comment  se  peuvent-elles  faire  sans  discours  et  ratio- 
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cination ,  conjonction  et  division  ?  C'est  en  estrc  privé, 
que  ne  cognoistre  cela  :  la  dextérité  de  tirer  et  arra- 
cher les  dards  et  javelots  des  corps  avec  fort  peu  de 
douleur,  qui  est  aux  elephans  :  le  chien  dont  parle 
Plutarque,  qui,  en  un  jeu  publicq  sur  Feschafaud ,. 
contrefaisoit  le  mort,  tirant  à  la  fin,  tremblant,  puis 
se  roidissant,  se  laissant  entraîner,  puis  peu  à  peu 
se  revenant,  et  levant  la  teste  faisoit  le  ressuscité; 
tant  de  singeries  et  de  tours  estranges  que  font  les 
chiens  des  basteleurs,  les  ruses  et  inventions  dequoy 
les  bestes  se  couvrent  des  entreprinses  que  nous  fai- 
sons sur  elles  :1a  mesnagerie"^'^  et  grande  providence 
des  fourmis  à  estendre  au  dehors  leurs  grains  pour 
les  esventer,  seicher,  affin  qu'ils  ne  moisissent  et 
corrompent,  à  ronger  le  bout  du  grain,  affin  qu'il 
ne  germe  et  se  face  semence  ; .  la  police  des  mouches 
à  miel ,  où  y  a  si  grande  diversité  d'offices  et  de 
charges,  et  une  si  grande  constance. 

Pour  rabattre  tout  cecy,  aucuns  malicieusement 
rapportent  toutes  ces  choses  à  une  inclination  natu- 
relle, servile  et  forcée,  comme  si  les  animaux  agis- 
soyent  par  une  nécessité  naturelle,  à  la  façon  des 
choses  inanimées ,  comme  la  pierre  tombant  en  bas ,. 
le  feu  qui  monte  en  haut  ;  mais  outre  que  cela  ne 
peust  estre ,  ny  entrer  en  imagination ,  car  il  faut  enu- 
meration  de  parties,  comparaison,  discours  par  con- 

^^'4  L'épargne,  réconomie^  le  soin  du  ménage* 
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jonction  et  division ,  et  conséquences  :  aussi  ne  sçau- 
royent-ils  dire  ce  que  c'est  que  cette  inclination  et 
instinct  naturel;  ce  sont  des  mots  quMls  usurpent 
mal  à  propos ,  pour  ne  demeurer  sourds  et  muetz. 
Encore  ce  dire  se  retorque  contr'eux  ;  car  il  est  sans 
comparaison  plus  noble,  honorable ,  et  ressemblant  à 
la  Divinité  d'agir  par  nature ,  que  par  art  et  appren- 
tissage; estre  conduict  et  mené  par  la  main  de  Dieu, 
que  par  la  sienne,  et  reiglement  agir  par  naturelle  et 
inévitable  condition ,  que  reiglement  par  liberté  for- 
tuite et  téméraire.  Par  cette  opposition  d'instinct  na- 
turel ils  les  veulent  aussi  priver  d'instruction  et  dis- 
cipline tant  active  que  passive  :  mais  l'expérience  les 
desment  ;  car  elles  la  reçoyvent ,  tesmoins  les  pies , 
perroquets,  merles,  chiens,  chevaux,  comme  a  esté 
dict;  et  la  donnent,  tesmoins  les  rossignols,  et  sur- 
tout les  elephans,  qui  passent  tous  animaux  en  doci- 
lité et  toute  sorte  de  discipline  et  suffisance. 

Quant  à  cette  faculté  de  l'esprit,  dont  l'homme  se 
glorifie  tant ,  qui  est.de  spiritualiser  les  choses  coi> 
porelles  et  absentes  ^  les  despouillant  de  tous  accidens 
pour  les  concevoir  à  sa  mode,  nan  intellectum  est  in 
intelligente  ad  modiun  inteWgenHs  '  ^,  les  bestes  en  font  de 


*^  C'est  sans  doute  là  du  jargon  de  la  philosophie  scholas- 
tique.  Je  vars  tâcher  de  rendre  nn  peu  plus  claire ,  en  la  pa- 
raphrasant, cette  phrase  obscure,  qu'on  peut  appeler  du 
galimathias  :  <c  Car  Timage  des  objets  reste  dans  l'esprit  et  s'y 
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mesme ,  le  cheval  accoustamé  à  la  ^erre  donnant  en 
sa  lictiere  trémousse  et  fremist,  comme  s^il  estoit  en 
la  mesléCf  conçoit  un  son  de  tambour,  de  trompette, 
une  armée  :  le  lévrier  en  songe  halettant,  allongeant 
la  queue,  secouant  les  jarrets,  conçoit  un  lièvre  spi- 
rituel :  les  chiens  de  garde  grondent  en  songeant,  et 
puis  jappent  tout  à  faict,  imaginant  un  estranger  ar- 
river. Pour  eonclurre  ce  premier  poinct,  il  faut  dire 
que  les  bestes  ratiocinent,  usent  de  discours  et  de 
jugement,  mais  plus  foiblement  et  imparfaictement 
que  rhomme.  Elles  sont  inférieures  en  cela  à  Thomme  y 
et  non  pas  qu'elles  n'y  ayent  du  tout  point  de  part. 
Elles  sont  inférieures  à  F  homme,  comme  entre  les 
hommes  les  uns  sont  inférieurs  aux  autres ,  et  aussi 
entre  les  bestes  s'y  trouve  telle  différence  :  mais  en- 
core y  a-t-il  plus  grande  différence  entre  les  hommes  ; 
car,  comme  se  dira  après,  il  y  a  plus  grande  distance 
d'homme  à  homme,  que  d'homme  à  beste  '^. 

Mais  pour  tout  cela  l'on  ne  peust  pas  inférer  une 
equalîtéou.pariage*Vde  la  beste  avec  l'homme  (com- 
bien que ,  comme  Aristote  dict ,  il  y  a  des  hommes  si 

modifie,  d'après  la  capacité  (le  degré  i^inteliigeiice )  de  celui 
qui  en  a  reçu  Fimpression  », 

"^  On  peut  objecter  que  les  bétes  font  toujours  la  même 
cbose ,  et  ne  savent  point  varier  leurs  combinaisons  ,  tandis 
que  rbomme  combine  les  mêmes  objets  de  cent  façons  dif- 
férentes. 

*'7  Parité. 
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foibles  et  hébétés ,  qu'ils  ne  difTerent  de  la  bestè  que 
par  la  seule  figure) ,  et  que  l'ame  brutale  soit  immor- 
telle comme  Thumaîne,  ou  Thumaine  mortelle  comme 
la  brutale  :  ce  sont  des  illusions  malicieuses.  Car, 
outre  qu'en  cette  faculté  de  raisonner  Thomme  a  un 
très  grand  advantage  par  dessus  elles  y  encores  y  a-t-il 
d'autres  facultés  plus  hautes  et  toutes  spirituelles,  par 
lesquelles  Fhomme  est  dict  l'image  et  ressemblance 
de  Dieu,  et  est  capable  de  l'immortalité,  èsquelles  la 
beste  n'a  point  de  part,  et  sont  signifiées  par  l'intel- 
lect, qui  est  plus  que  la  ratioeination  simple.  Nolite 
fieri  sicut  eifuus  et  muhts ,  qvibus  non  est  inteUectus  *^^. 
L'autre  poinct  à  dire  en  cette  matière  est,  que  cette 
prééminence  et  advantage  d'entendement  et  autres  fa- 
cultés spirituelles ,  que  l'homme  prétend ,  luy  est  bien 
cher  vendu ,  et  luy  porte  plus  de  mal  que  de  bien , 
car  c'est  la  source  principale  des  maux  qui  le  pres- 
sent, vices,  passions,  maladies, irrésolution,  trouble, 
désespoir  :  de  quoy  sont  quittes  les  beste&  à  faute  de 
ce  grand  advantage,  tesmoin  le  pourceau  dePyrrho*'^ 
qui  mangeoit  paisiblement  au  navire  durant  la  grande 
tempeste  qui  transissoit  de  peur  toutes  les  personnes 
qui  y  estoient.  Il  semble  que  ceS'  grandes  parties  de 
l'ame  ont  esté  desniées  auit  bestes ,  à  tout  le  moins 


^^  «Ne  faîtes  pjis  comme  le  cheval  et  le  mulet ,  qui  n'ont 
pas  d'intelligence  ».  Psal.  xxxi,  v*  9. 
^<9  Du  phîlosopfae  Pyrrhon. 
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retranchées  et  baillées  chetifVes  et  foibles  pour  leur 
grand  bien  et  repos ,  et  données  à  Thomme  pour  son 
grand  tourment  :  car  par  îcelles  il  a^agite  et  travaille, 
se  fasche  du  passé ,  s^estonne  et  se  trouble  pour  Tadr 
venir  ;  voire  il  imagine ,  appréhende  et  craint  des  maux 
qui  ne  sont  et  ne  seront  point.  Les  animaux  n^ ap- 
préhendent le  mal,  que  lorsqu'ils  le  sentent;  estans 
eschappés  sont  en  pleine  seureté  et  repos.  Voilà  com- 
ment rhomme  est  le  plus  misérable ,  par  où>  Ton  le 
pensoit  pli^  heureux  :  dont  il  semble  quUl  eust  mieux 
valu  à  rhomme  n'estre  point  doué  et  garni  de  toutes 
ces  belles  et  célestes  armes,  puisquHl  les  tourne  contre 
soy  à  son  mal  et  sa  ruyne.  Et  de  faict  nous  voyons 
que  les  stupides  et  foibles  d'esprit,  vivent  plus  en  re- 
pos ,  et  ont  meilleur  marché  des  maux  et  accidens , 
que  les  fort  spirituels. 

Un  autre  advantage  que  Thomme  prétend  sur  les 
bestes ,  est  une  seigneurie  et  puissance  de  commander, 
qu'il  pense  avoir  sur  elles  ;  mais  outre  que  c'est  un 
advantage  que  les  hommes  m^smes  ont  et  exercent 
les  uns  sur  les  autres,  encores  cecy  n'est-il  pas  vray. 
Car  où  est  ce  commander  de  l'homme ,  et  cet  obeïr 
des  bestes  ?  C'est  une  chimère  *°,  et  les  hommes  crai- 
gnent plus  les  bestes,  qu'elles  ne  font  les  hommes. 

''*'  Les  objections  sont  bien  £iibles,  et  il  me  semble -en- 
tendre  J.  J.  Rousseau ,  ^uî  a  souvent  copié  Charron ,  prendre 
également  parti  contre  la  civilisation  de  Thomme. 
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L^homme  a  bien  à  la  vérité  grande  prééminence  par- 
dessus les  bestes,  ut  praesit  piscibus  înaris ,  volatiUbus 
cœli^  besiiis  ierrae^\  £t  c^est  à  cause  de  sa  belle  et 
droicte  forme ,  de  sa  sagesse  et  prérogative  de  son 
esprit;  mais  non  pas  qu^il  leur  commande ,  ny  qu^elles 
luy  obéissent. 

Il  y  a  encores  un  autre  advantage  voisin  de  cettuy-cy , 
prétendu  par  l'homme,  qui  est  une  pleine  liberté,  re- 
prochant aux  bestes  la  servitude ,  captivité ,  subjec- 
tion  y  mais  c'est  bien  mal  à  propos.  Il  y  a  bien  plus 
de  subject  et  d'occasion  de  le  reprocher  à  l'homme , 
tesmoins  les  esclaves  non  seulement  faicts  par  force , 
et  ceux  qui  descendent  d'eux,  mais  encore  les  volon- 
taires ,  qui  vendent  à  purs  deniers  leur  liberté ,  ou 
qui  la  donnent  de  gayeté  de  cueur,  ou  pour  quelque 
commodité ,  comme  les  escrimeurs  anciens  à  outrance, 
les  femmes  à  leurs  dames ,  les  soldats  à  leurs  capi- 
taines. Or  il  n'y  a  rien  de  tout  cela  aux  bestes  :  elles 
ne  s'asservissent  jamais  les  unes  aux  autres  ;  ne  vont 
point  à  la  servitude ,  ny  activement,  ny  passivement, 
ny  pour  asservir ,  ny  pour  estre  asservies  :  et  sont  en 
toutes  façons  plus  libres  que  les  hommes.  Et  ce  que 
l'homme  va  à  la  chasse ,  prend,  tue ,  mange  les  bestes , 
aussi  est-il  prins ,  tué ,  mangé  par  elles  à  son  tour , 
et  plus  noblement,  de  vive  force,  non  par  finesse,  et 

""  «  Pour  dominer  sur  les  poissons  de  la  mer ,  sur  les  oi- 
seaux du  ciel  et  les  animaux  de  la  terre  ».  Gen.  i ,  26. 
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par  art ,  comme  il  faict  ;  et  non-seulement  d'elles,  mais 
de  son  compagnon ,  d'un  autre  homme ,  chose  bien 
vilaine  :  les  bestes  ne  s'assemblent  point  en  troupe , 
pour  aller  tuer,  destniire,  ravager  et  prendre  esclave 
une  autre  troupe  de  leurs  semblables,  conmie  font  les 
hommes. 

Le  quatriesme  et  grand  advantage  prétendu  par 
l'homme  est  en  la  vertu  ;  mais  de  la  morale  il  est  dis- 
putable  (j'entends  morale  matériellement  pour  l'action 
externe);  car  formellement  la  moralité,  bonne  ou  mau- 
vaise ,  vertu  et  vice ,  (qui  ne  peust  estre  sans  le  franc 
arbitre  et  est  matière  de  mérite  et  démente)  ne  peust 
estre  en  la  beste  :  la  recognoissance ,  l'amitié  offi- 
cieuse, la  fidélité,  la  magnanimité,  et  tant  d'autres, 
qui  consistent  ^en  société  et  conversation ,  sont  bien 
plus  vives,  plus  expresses  et  constantes  qu'au  com- 
mun des  honunes.  Hircanus  le  chien  de  Lysimachus 
demeura  sur  le  lict  de  son  maistre  mort  sans  vouloir 
jamais  manger  ny  boire  ;  et  se  jetta  au  feu  oâpfut  mis 
le  corps  de  son  maistre,  et  s'y  laissa  brusler  avec  luy  : 
tout  le  mesme  en  fist  un  autre  appartenant  à  un  cer- 
tain Pyrrhus  :  celuy  du  sage  Hésiode  décela  les  meur-  • 
triers  de  son  maistre  :  un  autre  de  mesme  en  la  pré- 
sence du  roi  Pyrrhus  et  de  toute  son  armée  :  un  autre  ^ 
qui  ne  cessa,  comme  affirme  Plutarque,  allant  de 
ville  en  ville ,  jusques,  à  ce  qu'il  eust  faict  venir  en 
justice  le  sacrilège  et  voleur  du  temple  d'Athènes. 
L'histoire  est  célèbre  du  lyon  hostç.  et  nourricier 
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d'Androclus*^*  esclave  son  médecin,  qu'il  ne  Toalust 
toucher  luy  ayant  esté  exposé^  ce  qu'Âpion  dict  avoir 
veu  à  Rome.  Un  éléphant  ayant  par  chokre  tuë  son 
gouverneur,  par  repentance  ne  voulust  plus  vivre, 
boire,  ny  manger.  Au  contraire  il  n'y  a  animal  au 
monde  injuste  ,  ingrat,  mescognoissant,  traistre,  per- 
fide ,  menteur  et  dissimulé  au  pris  de  l'homme.  Au 
reste  puis  que  la  vertu  est  en  la  modération  de  ses  ap- 
pétits* et  à  brider  les  voluptés,  les^bestes  sont  bien 
plus  reiglées  que  nous ,  et  se  contiennent  mieux  dedans 
les  bornes  de  nature.  Car  non-seulement  elles  ne  sont 
point  touchées  ny  passionnées  de  cupidités  non  na- 
turelles, superflues  et  artificielles,  qui  sont  vicieuses 
toutes,  et  infinies,  comme  les  hommes  qui  y  sont 
pour  la  pluspart  tous  plongés  ;  mais  enCores  aux  na- 
turelles ,  comme  boire  et  manger ,  l'accoinctance  des 
masles  et  femelles ,  elles  y  sont  beaucoup  plus  modé- 
rées et  retenues.  Mais  pour  voyr  qui  est  plus  ver- 
tueux e*  vicieux  de  l'homme  ou  de  la  beste ,  et  faire 
à  bon  escient  honte  à  l'homme  devant  la  beste ,  pre- 
nons la  plus  propre  et  convenable  vertu  de  l'homme  y 
c'est  comme  porte  son  nom,  l'humanité;  comme  le 


***  La  première  édition  ayant  imprimé  Androdus  pour  An- 
droclus  y  ou  plutôt  pour  Androcîès ,  par  erreur  typographique , 
toutes  les  autres  éditions  que  j'ai  sous  les  yeux ,  excepté  celle 
de  Dijon ,  ont  répété  cette  faute  ;  mais  il  est  évident  que  les 
lettres  cl  ont  été  prises  pour  la  lettre  d. 
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plus  estrange  et  contraire  vice,  c'est  cruauté.  Or  en 
cecy  les  bestes  ont  bien  de  quoy  faire  rougir  Thomme 
en  ces  huict  mots  :  elles  ne  s'attaquent  et  n'offensent 
gueres  ceux  de  leur  genre ,  major  serpentum  ferarumque 
con%rdia  quàtn  hominum  ^^  :  ne  combattent  que  pour 
très  grandes  et  justes  causes,  deffense  et  conservation 
de  leur  vie,  liberté,  et  leurs  petits  :  avec  leurs  armes 
naturelles  et  ouvertes,  par  la  seule  vive  force  et  vail-. 
lance  d'une  à  une ,  comme  en  duels  et  non  en  troupe , 
ny  par  dessein  :  ont  leurs  combats  courts  et  tost  ex- 
pédiés, jusques  à  ce  que  l'une  isoit  blessée  our  qu'elle 
cède  :  et  le  combat  finy,  la  querelle,  la  haine,  et  la 
cholere  est  aussi  terminée.  Mais  l'homme  n'a  querelle 
que  contre  l'homme  :  pour  des  causes  non-seulement 
légères ,  vaines  et  frivoles,  mais  souvent  injustes  :  avec 
armes  artificielles  et  traistresses  :  par  fraudes  et  mau- 
vais moyens  :  en  troupe  et  assemblée  faicte  avec  des- 
sein :  faict  ia  guerre  fort  longuement  et  sans  fin,  jus- 
ques à  la  mort  :  et  ne  pouvant  plus  nuire ,  encores  la 
haine  et  la  cholere  dure.  ^^ 

La  conclusion  de  cette  comparaison  est  que  vaine- 
ment et  mal  l'homme  se  glorifie  tant  pardessus  les 
bestes.  Car  si  l'homme  a  quelque  chose  plus  qu'elles , 
comme  ^st  principalement  la  vivacité  de  l'esprit  et  de 
l'entendement,  et  lès  grandes  facultés  de  l'ame  :  aussi 

*^  «  Il  y  a  plus  de  concorde  entre  les  serpens  et  les  bêtes 
féroces  qu^entre  les  hommes  »• 
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en  eschange  est-il  subjèct  à  mille  maux,  dont  les  bes-, 
tes  n'en  tiennent  rien  :  inconstance,  irr^olution,  su- 
perstition, soin  pénible  des  choses  à  venir,  ambition, 
avarice,  envie,  curiosité,  detraction,  mensonge,  un 
monde  d'appétits  desreiglës,  de  mescontentemeÉl^et 
d'ennuis.  Cet  esprit  dont  Thomme  faict  tant  de  feste , 
luy  apporte  un  million  de  maux,  et  plus  lors  qu'il 
s'agite  et  s'efforce.  Car  non-seulement  il  nuict  au  corps , 
trouble,  rompt  et  lasse  la  force  et  les  fonctions  cor- 
porelles, mais  encore  soy-mesme  s'empesche.  Qui 
jette  les  hommes  à  la  folie,  a  la  manie,  que  la  poincte, 
l'agilitë  et  la  force  propre  de  l'esprit  ?  Les  plus  sub- 
tiles folies  et  excellentes  manies  viennent  des  plus 
rares  et  vives  agitations  de  l'esprit ,  comme  des  plus 
grandes  amitiés  naissent  les  plus  grandes  inimitiés  ; 
et  des  santés  vigoureuses,  les  mortelles  maladies.  Les 
melancholiques,  dict  Platon,  sont  plus  capables  de 
science  et  de  sagesse  ;  mais  aussi  de  folie.  Et  qui  bien 
regardera,  trouvera  qu'aux  élévations  et  saillies  de  • 
l'ame  libre  il  y  a  quelque  grain  de  folie  ;  ce  sont  à  la  | 
vérité  choses  fort  voisines  *^.  i 

Pour  simplement  vivre  bien  selon  la  nature ,  lear — ^ 
bestes  sont  de  beaucoup  plus  advantagées ,  vivent  plus 
libres,  asseurées,  modérées,  contentes.  Et  l'homme 
est  sage  qui  les  considère,  qui  s'en  faict  leçon  et  sod 


\ 


*4  Helvétîus  a  très-bien  démontré  cette  vérité,  dans  son 
livre ,  de  F  Esprit. 
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profict;  en  ce  faisant  il  se  forme  à  l'innocence,  sim- 
plicité, liberté  et  douceur  naturelle,  qui  reluit  aux 
bestes,  et  est  toute  altérée  et  corrompue  en  nous  par 
nos  artificielles  inventions  et  desbauches,  abusant  de 
ce  que  nous  disons  avoir  pardessus  elles,  qui  est  FejS- 
prit  et  jugement*  Et  Dieu  tant  souvent  nous  renvoyé 
à  Teschole  et  à  l'exemple  des  bestes,  du  milan,  la  ci- 
cogne,  Tarondelle,  tourterelle,  la  foilrmy,  le  boôuf  et 
Pasne,  et  tant  d'autres.  Au  reste,  il  faut  se  souvenir 
qu'il  y  a  quelque  commerce  entre  les  bestes  et  nous, 
quelque  relation  et  obligation  mutuelle,  ne  fust-ce 
que  parce  qu'elles  sont  à  un  mesme  maistre ,  et  de 
mesme  famille  que  nous;  il  est  indigne  d'user  de 
cruauté  envers  elles  :  nous  devons  la  justice  aux  hom- 
mes, la  grâce  et  la  bénignité  envers  les  autres  créa- 
tures qui  en  sont  capables  *^. 

*^  Cette  dernière  phrase  est  tirée  textuellement  de  Mon- 
taigne. Voyez  le  chapitre  XI  du  liv.  il  ;  page  ^y^  de  notre 
ëditiop. 
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TROISIEME  CONSIDERATION  DE  L'HOMME, 
Qui  est  par  sa  vie. 


CHAPITRE  XXXVI. 

Estif nation ,  brefçeté,  description  de  la  vie  humaine,  et 
ses  parties. 

Sommaire.  —  C^est  un  grand  objet  de  la  sagesse ,  de  savoir 
apprécier  la  vie ,  et  surtout  de  s'y  biiBn  conduire.  Tous  se 
plaignent  de  sa  brièveté  ;  mais  à  quoi  servirait  une  plus 
longue  vie  ?  La  vie  n'est  qu'une  scène  de  comédie.  —  La 
plupart  des  hommes  parlent  plus  honorablement  de  la  vieil- 
lesse que  de  la  jeunesse  ;  mais  combien  celle-ci  n'a-t-elle 
pas  d'avantages  sur  l'autre  ! 

Exemples  :  Le  chien  d'Esope. 


C'est  un  premîer'et  grand  poinct  de  sagesse  de  sça- 
voir  bien  justement  estimer  la  vie ,  la  tenir  et  con- 
server, la  perdre  ou  quitter,  la  garder  et  conduire 
autant  et  comme  il  faut  :  il  n'y  a  peust-estre  chose 
en  quoy  Ton  faille  plus ,  et  où  Ton  soit  plus  em- 
pe§ché.  Le  vulgaire  sot,  imperit*',  l'estime  un  souve- 
rain bien,  et  la  préfère  à  toutes  choses,  jusques  à  la 
- 
"^^  Du  latin  imperitus ,  inexpérimenté,  sans  expérience. 
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racheter  et  Tallonger  de  quelque  delay,  à  toutes  les 
conditions  que  Voû  voudra,  pensant  qu'pUe  ne  sçau- 
roit  estrc  trop  chèrement  achetée  ;  car  c'est  tout  :  c'est 
son  mot,  vite  nihil  cariùs  ^  ;  il  estime  et  ajme  la  vie 
pour  l'amour  d'elle-mesme,'  il  ne  vit  que  pour  vivre. 
Ce  n'est  merveille  s'il  faut*^en  tout  le  reste, et  s'il  est 
tout  confit  en  erreurs,  puis  que  dès  l'entrée  et  en  ce 
premier  poinct  fondamental ,  il  se  mesconte  si  lour- 
dement. Elle  pourroit  bien  aussi  estre  trop  peu  esti- 
mée par  insuffisance  ou  orgueilleuse  mescognoissance  ; 
car  tombant  en  bonnes  et  sages  mains ,  elle  peust  estre 
instrument  très  utile  à  soy  et  à  autruy.  £t  ne  puis  estre 
de  cet  avis  pris  tout  simplement ,  qui  dict  qu'il  est  très 
bon  de  n' estre  point,  et  que  la  meilleure  vie  est  la 
plus  courte  :  optimum  non  nasci  aut  qmm  citissime  abo-^ 
leri^.  Et  n'est  assez  ny  sagement  dict^  quel  mal  et 
- 

^  «  Rien  n'est  plus  cher  que  la  vie  ». 

*^  S'il  erre.  Feuit,  du  verbe  JailUr. 

4  c<  Le  plus  avantageux  est  de  ne  pas  naître,  on  de  mourir 
le  plus  tôt  possible  »>. — Cette  maxime  était  célèbre  parmi  les 
anciens.  Théognide  la  renferma  en  quatre  vers  grecs ,  et  Au- 
sone  dans  ce  seul  vers  latin  : 

Non  nasci  tsse  bonuoi ,  aut  natum  cit6  morte  potiri. 
On  la  trouve  dans  FCEdipe  à  Colonne  de  Sophocle ,  où  le 
Chœur  dit  au  quatrième  acte  :  «  le  premier  de  tous  les  avan- 
tages est  de  ne  pas  naître,  et  le  second  de  rentrer  aussitôt  dans 
le  néant  d'où  l'on  est  sorti  ».  Épicure  blâmait  fort  le  pré- 
tendu sage  qui  en  était  l'auteur. 

I.  i5 
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qu'importe  quand  je  n'eusse  jamais  este  ?  On  lay  peust 
répliquer  :  où  seroit  le  bien  qui  en  est  venu  ?  et  n'es- 
tant advenu,  ne  fiist-ce  pas  esté  mal  ?  C'est  espèce  de 
mal  que  faute  de  bien,  quel  qu'il  soit,  encores  que 
non  nécessaire  :  ces  extremite's  sont  trop  extresmes  et 
vicieuses,  bien  qu'inesgalement  :  mais  semble-t-il  bien 
vray  ce  qu'a  dict  un  sage ,  que  la  vie  est  un  tel  bien 
que  personne  n'en  voudroit  si  l'on  estoit  bien  adverty 
que  c'est  *^  avant  la  prendre.  Vitatn  nemo  acciperet  si 
daretur  scUntibus  ^.  Bien  va  que  l'on  y  est  dedans  avant 
qu'en  voir  l'entrée  ;  l'on  y  est  porté  tout  aveugletté  *^ 
Or  se  trouvant  dedans,  les  uns  s'y  accoquinent  si  fort, 
qu'à  quelque  prix  que  ce  soit  ils  n'en  veulent  pas  sor- 
tir; les  autres  ne  font  que  gronder  et  se  despiter; 
mais  les  sages  voyant  que  c'est  un  marché  qui  est 
faict  sans  eux  (car  l'on  ne  vit  ny  l'on  ne  meurt  pas 
quand,  ny  comme  l'on  veust),  que  bien  qu'il  soit 
rude  et  dur,  ce  n'est  pas  toutesfois  pour  tousjours; 
sans  regimber  et  rien  troubler ,  s'y  accommodent 
comme  ils  peuvent,  et  s'y  conduisent  tout  doucement, 
faisant  de  nécessité  vertu,  qui  est  le  traict  de  sagesse 
et  habileté,  et  ce  faisant  vivent  autant  qu'ils  doivent, 
et  non  pas  tant  qu'ils  peuvent  comme  les  sots  ;  car  il 

...  I  '  I     n ' 

/ 
*5  De  ce  que  c'est. 

^  «  Personne  n'accepterait  la  vie ,  si  on  savait  ce  qu'elle 

est,  avant  de  la  recevoir  ».  Senec. 

-^1  A  l'ayeuglette. 
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y  a  temps  de  vivre  et  temps  de  mourir  :  et  un  bon 
mourir  vaut  mieux  qu'un  mal  vivre,  et  vit  le  sage, 
tant  que  le  vivre  vaut  mieux  que  mourir  :  la  plus 
longue  vie  n'est  pas  tousjours  la  meilleure. 

Tous  se  plaignent  fort  de  la  brefveté  de  la  vie  hu- 
maine ,  non-seulement  le  simple  populaire*^,  cpi  n'en 
voudroit  jamais  sortir,  mais  encores,  qui  est  plus  es- 
trange,  les  grands  et  sages  en  font  le  principal  chef 
de  leurs  plainctes.  A  vray  dire,  la  plus  grande  partie 
d'icelle  estant  divertie  et  employée  ailleurs,  il  ne  reste 
quasi  rien,  pout*  elle  ;  car  le  temps  à%  l'enfance ,  vieil- 
lesse, dormir,  maladies  d'esprit  ou  de  corps,  et* tant 
d'autre  inutile  et  impuissant  à  faire  chose  qui  vaille, 
estant  défalqué  et  rabattu ,  le  reste  est  peu  :  toutes- 
fois  sans  y  opposer  l'opinion  contraire ,  qui  tient  la 
brefireté  de  la  vie  pour  un  très  grand  bien  et  don  de 
nature,  il  semble  que  cette  plaincte  n'a  gueres  de  jus- 
tice ny  de  raison ,  et  vient  plustost  de  malice.  Que 
serviroit  une  plus  longue  vie ,  pour  simplement  vivre, 
respirer,  manger,  boire,  voyr  ce  monde  ?  Que  faut-il 
tant  de  temps  ?  Nous  avons  tout  veu,  sceu,  gousté  en 
peu  de  temps;  le  sçachant,  le  vouloir  tousjours  ou  si 
long-temps  practiquer  et  tousjours  recommencer ,  à 
quoy  est  bon  cela  ?  Qui  ne  se  saouleroit  de  faire  tous- 
jours  une  mesme  chose  ?  S'il  n'est  fascheux,  pour  le 
moins  il  est  superflu  :  c'est  un  cercle  roulant  où  les 

^^  Homme  du  peuple. 
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meâmes  choses  ne  font  que  reculer  et  s'approcKer, 
c'est  tousjours  recommencer  et  retistre  *^  mesme  ou- 
vrage* '  ''.  Poury  apprendre  et  profiter  davantage,  et  par- 
venir à  plus  ample  cognoissance  et  vertu?  0  les  bonnes 
gens  que  nous  sommes  !  qui  ne  nous  cognoîstroit  ! 
Nous  mesnageons  très  mal  ce  que  Ton  nous  baille , 
et  en  perdons  la  pluspart,  l'employant  non-seulement 
à  vanité  et  inutilité,  mais  à  malice  et  au  vice,  et  puis 
nous  allons  crier  et  nous  plaindre  que  l'on  ne  nous 
en  baille  pas  assez.  Et  puis  que  sert  ce  tant  grand 
amas  de  science  et  d'expérience,  puis  qu'il  en  faut  en- 
fin desloger,  et  deslogeant  tout  à  un  coup  oublier  et 
perdre  tout,  ou  bien  mieux  et  autrement  sçavoir  tout  ? 
Mais ,  dis-tu  9  il  y  a  des  animaux  qui  triplent  et  qua- 
druplent la  vie  de  l'homme.  Je  laisse  les  fables  qui 
sont  en  cela  :  mais  soit  ainsi  ;  aussi  y  en  a-t-il,  et  en 
plus  grand  nombre,  qui  n'en  approchent  pais,  et  ne 
vivent  le  quart  de  l'homme,  et  peu  y  en  a-t-il  qui  ar- 
rivent à  son  terme.  Par  quel  droict,  raison,  ou  pri-. 
vilege ,  faut-il  que  l'homme  vive  plus  long-temps  que 
tous  ?  Pource  qu'il  employé  mieux  et  à  choses  plus 
hautes  et  plus  dignes  sa  vie  ?  Par  cette  raison  il  doibt 
moins  vivre  que  tous  ;  il  n'y  a  point  de  pareil  à  l'homme 
à  mal  employer  sa  vie  en  meschanceté ,  ingratitude , 

*9  Retresser,  retîsser  (  recommencer  le  tissu). 
*^^  Sous-eiitendez  ici  ce  qui  est  dît  plus  haut  :   «  que 
servirait  une  plus  longue  yie?  »  Serait-ce  pour,  etc. 
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dissolution,  intempérance,  et  tout  desreiglement  de 
mœurs,  comme  a  esté  dict  et  monstre  cy-dessus  en  la 
comparaison  de  luy.avec  les  bestes  :  tellement  que 
comme  je  demandois  tantost  à  quoy  serviroit  une  plus 
lon^e  vie ,  maintenant  je  dis  :  £t  quels  maux  au 
monde  si  la  vie  de  l^homme  estoit  fort  longue  ?  que 
n'entreprendroit-il,  puis  que  la  brefveté  quiluy  coupe 
le.  chemin  et  luy  rompt  le  dé,  comme  l'on  dict,  et 
l'incertitude  d'icelle  qui  oste  tout  courage,  ne  le 
peust  arrester,  vivant  comme  s'il  ;avoît  tousjours  à 
vivre  ?  Il  craint  bien  d'une  part  se  sentant  mortel  ; 
mais  il  ne  se  peust  tenir  de  convoiter,  espérer,  en- 
treprendre comme  s'il  estoit  immortel.  Tamquam  sem- 
per  victuri  viçitis,  numquam  vobis  fragiUtas  vestm  suc- 
currit  :  omnia  iainquam  mortales  timetis ,  tainquoin  im^ 
mortales  cottCupisciiis^\  Et  puis,  qu'a  besoin  nature  de 
toutes  ces  belles  et  grandes  entreprinses  et  occupa- 
tions pour  lesquelles  tu  penses  t' appartenir  une  plus 
longue  vie  qu'à  tous  animaux  ?  Il  n'y  a  donc  point 
de  subject  à  l'homme  de  se  plaindre,  mais  bien  de  se 
courroucer  contre  luy  :  nous  avons  assez  de  vie,  mais 
nous  n'en  sommes  pas  bons  mesnagers  ;  elle  n'est  pas 
courte ,  mais  nous  la  faisons  telle  :  nous  n'en  sommes 

pas  nécessiteux,  mais  prodigues,  non  inopes  viiae,  sed 

■  '    ■ 
"  «  Vous  vîve^  comme  si  vous  deviez  toujours  vivre ,  vous 
ne  songez  jamais  à  votre  fragilité  ;  comme  mortels ,  vous 
craignez  tout ,  vous  désirez  tout  comme  si  vous  étiez  immor- 
tels ».Senec. 
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prodigi^*.  Nous  la  perdons,  dissipons,  et  en  faisons 
marché  comrtie  de  chose  de  néant  et  qui  regorge; 
nous  tombons  tous  en  Tune  de  ces  trois  fautes,  rem- 
ployer mal,  l'employer  a  rien,  l'employer  en  vain  : 
magna  vkae  pars  elabiiur  maie  agentibus,  maxitna  ni  AU 
agentibus,  Ma  aliud  agentibus^^.  Personne  n'estudie  à 
vivre;  Ton  s'occupe  plustost  à  toute  autre  chose;  l'on 
ne  sçauroit  rien  bien  faire  par  acquit,  sans  soin  et  at- 
tention. Les  autres  réservent  à  vivre  jusques  à  ce 
qu'ils  ne  puissent  plus  vivre,  à  jouir  de  la  vie  alors 
qu'il  n'y  aura  plus  que  la  lie  et  le  marc,  quelle  folie 
et  misère  !  voire  y  en  a  qui  ont  plustost  achevé  que 
commencé  à  vivre,  et  s'en  vont  sans  y  avoir  bien 
pensé.  Quidam  vivere  incipiunt  cum  desinendum ,  qui- 
dam  anie  desierunt  quam  inciperent  :  inter  caetera  mata 
hoc  çuoçue  habet  stuUitia ,  semper  incipit  vivere  '^. 

La  vie  présente  n'est  qu'une  entrée  et  issue  de 
comédie ,  un  flux  perpétuel  d'erreurs ,  une  tisseure 
d'adventures ,  une  suite  de  misères  diverses ,  enchai- 

<*  «  Nous  ne  sommes  pas  avares  de  la  vie ,  nous  eu  sommes 
bien  plutôt  prodigues  ». 

i3  <c  Une  grande  partie  de  la  vie  se  passe  à  mal  faire  ;  la 
plus  grande,  à  ne  rien  &ire  ;  la  vie  entière  à  faire  autre 
chose  que  ce  qu^on  doit  ».  Senec. 

'^  «  Quelques-uns  commencent  à  vivre ,  lorsqu'il  faut  cesser  ; 
d'autres  ont  cessé  de  vivre  avant  d'avoir  commencé  :  parmi  les 
autres  maux  de  la  folie ,  il  faut  compter  celui-ci  :  elle  commence 
toujours  à  vivre  ». 
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nées  de  tous  costés;  il  n'y  a  que  mal  qui  coule,  que 
mal  qui  se  prépare,  et  le  mal  pousse  lé  mal,  comme 
la  vague  pousse  Tautre  ;  la  peine  est  tousjours  pré- 
sente, et  Tombre  de  bien  nous  déçoit;  la  bestise  et 
Taveuglement  possède  le  commencement  de  la  vie;  le 
milieu  est  tout  en  peine  et  travail,  la  fin  en  douleur, 
mais  toute  entière  en  erreur. 

La  vie  humaine  a  ses  incommodités  et  mii^eres  com- 
munes, ordinaires  et  perpétuelles  :  elle  en  a  aussi  de 
particulières  et  distinctes",  selon  que  ses  parties,  aage 
et  saisons  sont  différentes;  enfance,  jeunesse,  viri- 
lité, vieillesse ,  chacune  a  ses  propres  et  particulières 
tares '^ 

La  pluspart  du  monde  parle  plus  honorablement 
et  favorablement  de  la  vieillesse ,  comme  plus  sage , 
meure,  modérée,  pour  accuser  et  faire  rougir  la  jeu- 
nesse comme  vicieuse,  foie,  desbauchée,  mais  c'est 
injustement;  car  à  la  vérité  les  défauts  et  vices  de  la 
vieillesse  sont  en  plus  grand  nombre,  et  plus  grands 
et  importuns  que  de  la  jeunesse;  elle  nous  attache 
encores  plus  de  rides  en  Tesprit  qu'au  visage,  et  ne  se 
voit  point  d'ames  qui  en  vieillissant  ne  sentent  l'aigre 
et  le  moisi  :  avec  le  corps  l'esprit  s'use  et  s'empire, 
et  vient  enfin  en  enfantillage  :  bk  pueri  senes^^.  La 
vieillesse  est  une  maladie  nécessaire  et  puissante ,  qui 

■5  Défauts ,  faiblesses. 

'^  «  Les  vieillards  sont  enfans  pour  la  seconde  fois  ». 
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nous  charge  imperceptiblement  de  plusieurs  imper- 
fections. On  veust  appeller  sagesse  une  difficulté  dliu- 
meurs,  un  chagrin  et  desgoust  des  choses  présentes, 
une  impuissance  de  faire  comme  devant  :  la  sagesse 
est  trop  noble  pour  se  servir  de  tels  officiers;  vieillir 
n'est  pas  assagir*'^  ny  quitter  les  vices,  mais  seule- 
ment les  changer  et  en  pires.  La  vieillesse  condamne 
les  voluptés ,  c'est  pource  qu'elle  est  incapable  de  les 
gouster,  comme  le  chieii  d'Esope.;  elle  dict  qu'elle 
n'en  veust  point,  c'est  pource  qu'elle  n'en  peust 
jouyr  ;  elle  ne  les  laisse  pas  proprement,  ce  sont  elles 
qui  la  desdaignent  ;  elles  sont  tousjours  enjouées  et 
en  feste;  il  ne  faut  pas  que  l'impuissance  corrompe 
le  jugement,  lequel  doibt  en  la  jeunesse  cognoistre  le 
vice  en  la  volupté,  et  en  la  vieillesse  la  volupté  au 
vice.  Les  vices  de  la  jeunesse  sont  témérité,  promp- 
titude indiscrète ,  desbauche ,  et  desbordement  aux 
voluptés,  qui  sont  choses  naturelles,  provenantes  de 
ce  sang  bouillant,  vigueur  et  chaleur  naturelle,  et  par 
ainsi  excusables  ;  mais  ceux  de  la  vieillesse  sont  bien 
autres.  Les  légers  sont  une  vaine  et  caduque  fierté, 
babil  ennuyeux,  humeurs  espineuses  et  insociables, 
superstition,  soin  des  richesses  lors  que  l'usage  en 
est  perdu,  une  sotte  avarice  et  crainte  de  la  mort,  qui 
vient  proprement  non  de  faute  d'esprit  et  de  courage , 
comme  l'on  dict,  mais  de  ce  que  le  vieillard  s'est  lon- 

*»7  Deveair  sage. 
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guement  accoustumé,  accommodé,  et  comme  acco- 
quîné  à  ce  monde,  dont  il  Fayme  tant,  ce  qui  n'est 
aux  jeunes.  Outre  ceux-ci  *'*  il  y  a  envie,  malignité', 
injustice.  Mais  ce  qu'il  y  a  de  plus  sot  et  ridicule  en 
elle,  est  qu'elle  se  veust faire  craindre  et  redouter,  et 
pour  ce  tîent-elle  une  morgue  austère  et  desdaigneuse, 
pepsant  par  là  extorquer  crainte  et  obéissance  :  mais 
elle  se  faict  mocquer  d'elle;  car  cette  mine  fiere  et 
tyrannique  est  receue  avec  mocquerie  et  risée  de  la 
jeunesse,  qui  s'exerce  à  l'affiner*'^  et  l'amuser,  et  par 
dessein  et  complot  luy  celer  et  desguiser  la  vérité  des 
choses.  11  y  a  tant  de  fautes  d'une  part  en  la  vieil- 
lesse ,  et  tant  d'impuissance  de  l'autre,  et  est  si  propre 
au  mespris,  que  le  meilleur  acquest  qu'elle  puisse 
faire,  c'est  d'affection  et  amitié,  car  le  commande- 
ment et  la  crainte  ne  sont  plus  ses  armes.  11  luy  sied 
tant  mal  de  se  faire  craindre;  et  quand  elle  le  pour* 
roit,  encores  doibt*elle  plustost  se  faire  aymer  et  ho- 
norer. 


*'^  Outre  ces  défauts-ci. 
^*9  A  la  tromper  finement. 
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QUATRIEME  CONSIDERATION  DE  L'HOMME, 

Par  ses  mœurs,  humeurs,  conditions, -bien  vivre  et  notable. 


CHAPITRE  XXXVII*. 

Préface  contenant  la  générale  peincture  de  l 'homme. 
I 
Sommaire.  —  Trois  choses' à  remarquer  dans  Thomme  : 

vanité,  faiblesse,  inconstance,  misère.  Il  est  à  la  fois  Fêtre 
le  plus  misérable  et  le  plus  orgueilleux.  Combien  il  est 
difficile  de  le  définir.  C^est  de  son  esprit ,  plus  que  de  son 
corps,  que  proviennent  ses  vices  et  imperfe(:tions. 


1  OUTES  les  pelnctures  et  descriptions  que  les  sagçs 
et  ceux  qui  ont  fort  estudié  en  cette  science  humaine 
ont  donné  de  l'homme ,  semblent  toutes  s'accorder 
et  revenir  à  marquer  en  l'homme  quatre  choses,  va- 
nité, foiblesse,  inconstance,  misère,  l'appellant  des- 
pouille  du  temps,  jouet  de  la  fortune,  image  d'in- 
constance, exemple  et  monstre  de  foiblesse,  trebu- 
chet  d'envie  et  de  misère,  songe,  fantosme,  cendre, 
vapeur,  rosée  du  matin,  fleur  incontinent  espanouye 
et  fanée,  vent,  foin,  vessie,  ombre,  feuilles  d'arbre 

*  C'est  le  deuxième  chapitre  de  la  première  édition. 
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emportées  par  le  vent,  orde  f  '  semence  en  son  com- 
mencement, esponge  d'ordures,  et  sac  de  misères  en 
son  milieu,  puanlise  et  viande  de  vers  en  sa  fin,  bref 
la  |>lus  calamiteuse  et  misérable  chose  du  monde.  Job, 
un  des  plus  âuffisaiis*^ en  cette  matière,  tant  en  théo- 
rique qu'en  practique,  Fa  fortjiu  long  depeinct,  et 
après  lui  Salomon  en  leurs  livres.  Pline,  pour  estre 
court,  semble  l'avoir  bien  proprement  représenté,  le 
disant  estre  le  plus  misérable,,  et  ensemble  le  plus 
orgueilleux  de  tout  ce  qui  est  au  monde,  solum  ut 
certum  sit  nihU  esse  certi,  nec  rniserius  quicqumn  homine 
oui  superbius^.  Par  le  premier  mot  (de  misérable)  il 
comprend  toutes  ces  précédentes  peinctures ,  et  tout 
ce  que  les  autres  ont  dict  :  mais  en  l'autre  (le  plus  or- 
gueilleux) il  touche  un  autre  grand  chef  bien  impor- 
tant :  et  semble  en  ces  deux  mots  avoir  tout  dict.  Ce 
sont  deux  choses  qui  semblent  bien  se  heurter  et 
s'empesçher  que  misère  et  orgi:^ell ,  vanité  et  pré- 
somption :  voilà  une  estrange  et  monstrueuse  cous- 
ture. que  l'homme. 

D'autant  que  l'homme  est  composé  de  deux  pièces 
fort  diverses,  esprit  et  corps ,  il  est  malaisé  de  le  bien 

.  *'  Sale. 

**  Capables. 

^  «  De  manière  qu'une  seule  chose  est  certaine ,  c'est  qu'il 
n'y  a  rien  de  certain,  et  qu'il  n'y  a  rien  de  plus  misérable  ou 
de  plus  superbe  que  l'homme  »»  Plin. 
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descrire  entier  et  en  bloc.  Aucuns  rapportent  au  corps 
tout  ce  que  Ton  peust  dire  de  mauvais  de  Fhomme  ; 
le  font  excellent  et  l'eslevent  par  dessus  tout  pour  le 
regard  de  Tesprit  :  mais  au  contraire,  tout  ce  qu'il  y 
a  de  mal ,  non-seulement  en  Thomme ,  mais  au  monde, 
est  forgé  et  produict  par  Tesprit  :  et  y  a  bien  plus 
de  vanité,  inconstance,  misère,  présomption  en  l'es- 
prit, qu'au  corps;  auquel  peu  de  chose  est  repro- 
chable  au  pris  de  l'esprit  ;  dont  Democrite  appelle 
cet  esprit  un  monde  caché  de  misères  ;  et  Plutarque 
le  prouve  bien  par  un  livre  exprès  ^,  et  de  ce  subject. 
Or,  cette  première  générale  considération  de  l'homme, 
qui  est  en  soy  et  en  gros,  sera  en  ces  cinq  poincts  ; 
/  vanité ,  faiblesse ,  inconstance,  misère,  présomption,  qui 
sont  ses  plus  naturelles  et  universelles  qualités  :  mais 
les  deux  dernières  le  touchent  plus  au  vif*.  Au  reste 
il  y  a  des  choses  communes  à  plusieurs  de  ces  cinq, 
que  l'on  ne  sçait  bien  à  laquelle  l'attribuer  plustost, 
et  spécialement  la  foiblesse  et  la  misère. 

^  Dans  son  traité  :  «  Si  les  maladies  de  l'esprit  sont  plus 
grandes  que  celles  du  corps  ». 

'^  Variante.  Or  nous  considérons  icy  Thomme  plus  au 
vif,  que  n'avons  encore  faict ,  et  le  pincerons  où  il  ne  se  de- 
mangeoit  pas,  et  rapporterons  tout  à  ces  cinq  poincts  ;  vanité , 
foiblesse ,  inconstance  i  etc. 
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CHAPITRE  XXXVIII  ^ 

I.  FanUé. 

Sommaire.  —  Dans  l'espèce  hamaîae  tout  est  vanité  :  peut- 
être  vaut-il  mieux  rire  de  ses  défauts  que  de  s'en  affliger.  — 
Combien  il  y  a  de  vanité  dans  nos  pei^sées ,  nos  désirs  , 
nos  discours  9  nos  actions.  — -  Exemples  et  preuves  de  ces 
diverses  vanités.  Nos  actions  les  plus  ordinaires,  de  même 
que  celles  que  nous  croyons  importantes ,  sont  également - 
vaines  et  frivoles. 

Exemples  :  Démocrite  et  Heraclite.  —  Diogène  et  Timon.' 
Statilîus.  —  Les  guerres  de  Troie ,  de  la  Grèç^^  de  Sylla 
et  Marins ,  de  César ,  de  Pompée ,  d'Auguste  et  d'Antoine. 


JLa  vanitë  est  la  plus  essentielle  et  propre  qualité 
de  rhumaine  nature.  Il  n'y  a  point  d'autre  chose  en 
l'homme,  soit  malice,  malheur,  inconstance,  irrésolu-* 
tion  (et  de  tout  cela  y  en  a  tousjours  à  foison)  tant 
comme  de  vile  inanité,  sottise  et  ridicule  vanité.  Dont 
rencontroit  mieux  Démocrite  se  riant  et  mocquant 
par  desdain  de  l'humaine  condition,  qu'Heraclite  qui 
pleuroit  et  s'en  donnoit  peine,  par  où  il  tesmoignoit 
d'en  faire  compte  et  estime  :  et  Diogenes  qui  donnoit 

ii-i       ■    Il  ■■■ '■  .1  ■  1 1  ■     I        .1.1     .Il      , 

^  C'est  le  troisième  chapitre  de  la  première  édition* 
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du  nais,  que  Tymon*'  le  hayneux  et  fuyard  des  hom- 
mes. Pindare  l'a  exprimé  plus  au  vif  que  tout  autre, 
par  les  deux  plus  vaines  choses  du  monde,  Tappellant 
songe  de  l'ombre ,  trxiôiç  ovetpo«  avôpwrroç  ".  C'est  ce  qui 
a  poussé  les  sages  à  un  si  grand  mespris  des  hommes  ; 
dont  leur  estant  parlé  de  quelque  grand  dessein  et 
belle  entreprinse,  la  jugeant  telle,  souloient  *^  dire, 
que  le  monde  ne  valoit  pas  que  l'on  se  mist  en  peine 
pour  luy,  (ainsi  respondit  Statilius  àBrutus,  luy  par- 
lant de  la  conspiration  contre  César); 'que  le  sage  ne 
doit  rien  faire  que  pour  soy  ;  que  ce  n'est  raison  que 
les  sages  et  la  sagesse  se  mettent  en  danger  pour  des 
sots* 

Cette  vdhité  se  desmontre  et  tesmoigne  en  plusieurs 
manières  ;  premièrement  en  nos  pensées  et  entretiens 
privés ,  qui  sont  bien  souvent  plus  que  vains,  frivoles 
et  ridicules  :  ausquels  toiîtesfois  nous  consommons 
grand  temps ,  et  ne  le  sentons  point.  Nous  y  entrons , 
y  séjournons  et  en  sortons  insensiblement,  qui  est 
bien  double  vanité,  et  grande  inadvertance  de  soy. 
Uun  se  promenant  en  une  salle ,  regarde  à  compasser 
ses  pas  d'une  certaine  façon  sur  les  carreaux  ou  tables 
du  plancher  :  Cest  *^.autre  discourt  en  son  esprit  loû- 


*'  Sou5-entenda  :  nueux  aussi  que  Timon  le  Misanthrope. 

*  «  L'homme  est  le  songe  de  Fombre  ». 

*^  Avaient  coutume  ;  de  solebant. 

*^  La  première  édition ,  et  celle  de  Bastien ,  qui  en  est  la 
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guement  et  avec  attention,  comment  il  se  comporte- 
roit  s'il  estoit  Roy ,  Pape,  ou  autre  chose,  qu'il  sçait 
ne  pouvoir  jamais  estre  :  et  ainsi  se  paist  de  vent,  et 
encore  de  moins,  car  de  chose  qui  n'est  et  ne  sera 
point  :  cettuy-cy  songe  fort  comment  il  composera 
son  corps,  ses  contençinces,  son  maintien,  ses  paroles 
d'une  façon  affectée,  et  se  plaist  à  le  faire,  comme  de 
chose  qui  luy  sied  fort  bien,  et  à  quoy  taus  doivent 
prendre  plaisir.  Mais  quelle  vanité  et  sotte  inanité  en 
nos  désirs  et  souhaits,  d'où  naissent  les  créances  et 
espérances  encores  plus  vaines,  et  tout  cecy  n'advient 
pas  seulement  lorsque  n'avons  rien  à  faire,  et  que 
sommes  engourdis  d'oisiveté,  mais  souvent  au  milieu 
et  plus  fort  des  affaires  :  tant  est  naturelle  et  puis- 
sante la  vanité,  qu'elle  nous  desrobe  et  nous  arrache 
des  mains  de  la  vérité ,  solidité  et  substance  des  cho- 
ses ,  pour  nous  mettre  au  vent  et  au  rien  ! 

Encores  une  plus  sotte  vanité  est  ce  soin  pénible 
de  ce  qui  se  fera  icy ,  après  qu'en  serons  partis.  HRis 
estendons  nos  désirs  et  affections  au-delà  de  nous  et 
de  nostre  estre;  voulons  pourvoir  à  nous  estre  faict*^ 

copie  fidèle,  souvent  jusqu^à  conserver  les  fautes  typogra- 
phiques qui  s'y  trouvent ,  ont  écrit  c'est  pour  cesi  ;  mais 
c'est  évidemment  une  &ute.  L'édition  de  Dijon  en  a  fait  une 
autre  en  écrivant  cet ,  puisque  c'est  rajeunir  d'un  siècle  l'or- 
thographe de  Chatron. 

'^^  Nous  voulons  pourvoir  aux  choses  qui  doivent  être 
faites ,  lorsque  noujs  ne  iserons  plus. 
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des  choses  lors  que  ne  serons  plus.  Nous  désirons 
estre  loue's  après  nostre  mort  :  quelle  plus  grande 
vanité  !  Ce  n'est  pas  ambition ,  comme  l'on  pourroit 
penser ,  qui  est  un  désir  d'honneur  sensible  et  per- 
ceptible :  si  cette  louange  de  nostre  nom  peust  accom- 
moder et  servir  en  quelque  chose  à  nos  enfans,  pa- 
rens  et  amis  survivans,  bien  soit,  il  y  a  de  l'utilité. 
Mais  désirer  comme  bien  une  chose  qui  ne  nous  tou- 
chera point,  et  dont  n'en  sentirons  rien,  c'est  pure 
yanité,  comme  de  ceux  qui  craignent  que  leurs  fem- 
mes se  marient  après  leur  decez ,  désirent  avec  grande 
passion  qu'elles  demeurent  vefves^  et  l'acheptent  bien 
chèrement  en  leurs  testamens,  leur  laissans  une  grande 
partie  de  leurs  biens  à  cette  condition.  C'est  vanité 
et  quelques  fois  injustice.  C'est  bien  au  rebours  de 
ces  grands  hommes  du  temps  passé,  qui  mourans  ex- 
hortoient  leurs  femmes  à  se  remarier  tost,  et  engen- 
drer des  enfans  à  la  republique.  D'autres  ordonnent 
quV^our  l'amour  d'eux,  on  porte  telle  et  telle  chose 
sur  soy,  ou  que  l'on  fasse  telle  chose  à  leur  corps 
mort  :  nous  consentons  peust-estre  d'eschapper  à  la 
vie ,  mais  non  à  la  vanité. 

Voicy  une  autre  vanité,  nous  ne  vivons  que  par 
relation  à  autruy  ;  nous  ne  nous  soucions  pas  tant 
quels  nous  soyons  en  nous,  en  effect  et  en  vérité, 
comme  quels  nous  soyons  en  la  cognoissance  pu- 
blique. Tellement  que  nous  nous  defraudons  *^  sou- 

♦fi  Nous  nousjraudons ,  frustrons. 
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vent,  et  nous  privons  de  nos  commodités  et  biens, 
et  nous  nous  gehennons^^  pour  foimer  les  apparences 
à  Topinion  commune.  Cecj  est  vray,  non-seulement 
aux  choses  externes,  et  du  corps,  et  en  la  despense 
et  emploite^^  de  nos  moyens ,  mais  encores  aux  biens 
de  Tesprit,  qui  nous  semblent  estre  sans  fruict,  s^ils 
ne  se  produisent  à  la  veue  et  approbation  estrangere 
et  si  les  autres  n'en  jouyssent. 

Nostre  vanité  n'est  pas  seulement  auk  simples  pen- 
sées, désirs  et  discours,  mais  encores  elle  agite,  se^ 
coue  et  tourmente  et  Tesprit  et  le  corps  ;  souvent  les 
hommes  se  remuent  et  se  tourmentent  plus  pour  des 
choses  légères  et  die  néant,  que  pour  des  grandes  et 
importantes.  Nostre  ame  est  souvent  agitée  par  de 
petites  fan tasies ,  songes,  ombres,  et  resyeries  sans 
corps  et  sans  subject;  elle  s'embrouille  et  se  trouble 
de  cholere,  despit,  tristesse,  joye,  faisant  des  chas- 
teaux  en  Espagne.  Le  souvenir  d'un  adieu,  d'une  ac- 
tion et  grâce  particulière  nous  frappe  et  afflige  plus 
que  tout  le  discours  de  la  chose  importante.  Le  son 
des  noms  et  de  certains  mots  prononcés  piteusement, 
voire  deè  souspirs  et  exclamations,  nous  pénètre  jus- 
qu'au vif,  comme  sçavent  et  practiquent  bien  les  ha- 
rangueurs, afironteurs,  et  vendeurs  de  vent  et  de  fu- 
mée. Et  ce  vent  surprend  et  emporte  quelques  fois 


^^7  Nous  nous  gênons,  tourmentons. 
*®  Usage. 

I.  i6 
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les  plus  fermes  et  assearés,  s^ils  ne  se  tiennent  sur 
leurs  gardes ,  tant  est  puissante  la  vanité  sur  Phoninie. 
Et  non-seulement  Jes  choses  petites  et  légères  nous 
secouent  et  agitent,  mais  encores  les  faussetés  et  im- 
postures, et  que  nous  sçavons  telles  (chose  estrange); 
de  façon  que  nous  prenons  plaisir  à  nous  piper  nous- 
mesmes  à  escient,  nous  paistre  de  fausseté  et  de  rien; 
AdfaUendum  nosmetipsos  ingeniosisswnsumus^  :  tesmoin 
ceux  qui  pleurent  et  a'affligent  à  ouyr  des  contes,  et 
à  voir  des  tragédies,  qu^ils  sçavent  estre  inventées  et 
faictes  à  plaisir,  et  souvent  des  fables,  qui  ne  furent 
jamais  :  dirai-je  encore,  de  tel  qui  est  coiffé  et  meurt 
après  une  quHl  sçait  estre  laide,  vieille,  souillée,  et 
ne  Taimer  point,  mais  pource  qu'elle  est  bien  peincte 
et  plastrée ,  ou  caqueteresse*'%  ou  fardée  d'autre  im- 
posture, laquelle  il  sçait,  et  recognoist  tout  au  long 
et  au  vray. 

Venons  du  particulier  de  chascun  à  la  vie  com- 
mune, pour  voir  combien  la  vanité  est  attachée  à  la 
nature  humaine,  et  non-seulement  un  vice  privé  et 
personnel.  Quelle  vanité  et  perte  de  temps  aux  visites, 
salutations,  accueils  et  entretiens  mutuels,  aux  offices 
de  courtoisie,  harangues,  cérémonies,  aux  offres, 
promesses,  louanges?  Combien  d'hyperboles,  d'hy- 

9  «  Nous  sommes  très '^ingénieux  à  nous  tromper  nous- 
mêmes  »•  '  ' 
*»<'  Caqueteuse ,  babîllarde. 
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pocrisie,  de  fausseté  et  d^împosture,  au  véu  et  sceu 
de  tous,  de  qui  les  donne ^  qui  les  reçoit,  et  qui  les 
oyt  ?  Tellement  que  c'est  un  marché  et  complot  faict 
ensemble  dé  se  mocquer,  mentir,  et  piper  les  uns  les 
autres.  Et  faut  que  celuy-là,  qui  sçait  que  l'on  luy 
ment  impudemment,  en  ^se  grand  merci  ;  et  cettuy-cy, 
qui  sçait  que  l'autre  ne  le  croit  pas,  tienne  bonne 
mine  effrontée ,  s'attendant  et  se  guettant  l'un  l'autre, 
qui  commencera ,  qui  finira ,  bien  que  tous  deux  vou- 
droient  estre  retirés.  Combien  souï&e-t-on  d'incom- 
modité ?  l'on  se  feinct ,  l'on  se  contrefaict  et  des- 
guise; l'on  endure  le  serein,  le  chaud ^  le  froid;  l'on 
trouble  son  repos,  sa  vie  pour  ces  vanités  courti- 
sanes*" :  et  laisse-t-on  affaires  de  poids  pour  du  vent  ? 
Nous  sommes  vains  aux  despens  de  nostre  ayse,  voire 
de  nostre  santé  et  de  nostre  vie.  L'accident  et  très- 
léger  *''  foule  aux  pieds  la  substance,  et  le  vent  em- 
porte le  corps,  tant  l'on  est  esclave  de  la  vanité  :  et 
qui  feroit  autrement  seroit  tenu  pour  un  sot  et  mal 
entendant  son  monde  :  c'est  habilité  de  bien  jouer 
cette  farce ,  et  sottise  de  n'estre  pas  vain.  Estans  ve- 
nus aux  propos  et  devis  familiers,  combien  de  vains 
et  inutiles,  faux,  fabuleux,  controuvés  (sans  dire  les 
meschants  et  pernicieux  qui  ne  sont  de  ce  compte). 


"^'^  Ces  vanités  de  courtisans. 

*"  C'est-à-dire,  Faccident,  et  même  le  plus  léger.  L'édi- 
tion de  Dijon  a  mis  à  tort  :  Vaccident  très  léger. 
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combien  de  vanteries  et  de  vaines  jactances  ?  L'on 
cherche  et  se  plaist-on  tant  à  parler  de  soy,  et  de  ce 
qui  est  sien ,  si  Uon  croit  avoir  faict  ou  dîct ,  ou  pos- 
séder quelque  chose  que  Ton  estime  ;  Ton  nVst  point 
à  son  ayse,  que  l'on  ne  le  fasse  sçavoir  et  sentir  aux 
autres.  A  la  première  comniodité  Ton  la  conte ,  l'on 
la  faict  valoir,  l'on  l'encherit ,  voire  l'on  n'attend  pas 
la  commodité,  l'on  la  cherche  industrieusement.  De 
quoy  que  l'on  parle,  nous  nous  y  meslons  tousjours 
avec  quelque  advantàge  :  nous  voulons  que  l'on  nous 
trouve  et  sente  par-tout,  que  l'on  nous  estime,  et 
tout  ce  que  nous  estimons. 

Mais  pour  monstrer  encores  mieux  combien  l'ina- 
nité a  de  crédit  et  d'empire  sur  la  nature  humaine, 
souvenons -nous  que  les  plus  grands  .remuemens.  du 
monde,  les  plus  générales  et  effroyables  agitations 
des  estats  et  des  empires,  armées,  batailles,  meur- 
tres, procez  et  querelles,  ont  leurs  causes  bien  lé- 
gères, ridicules  et  vaines ,  tesmoins  les  guerres  de 
Troye  et  de  Grèce,  de  Sylla  et  Marins,  d'où  sont 
ensuivies  celles  de  César  et  Pompée,  Auguste  et  An- 
toine. Les  poètes  ont  bien  signifié  cela ,  qui  ont  mis 
pour  une  pomme  la  Grèce  et  l'Asie  à  feu  et  à  sang  : 
les  premiers  ressorts  et  motifs  sont  de  néant ,  puis  ils 
grossissent,  tesmoins  de  la  vanité  et  folie  humaine. 
Souvent  l'accident  faict  plus  que  le  principal,  les  cir- 
constances menues  piquent  et  touchent  plus  vivement 
que  le  gros  de  la  chose  et  le  subject  mesmes.  La  robe 
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dt  César  troubla  plus  Rome  que  ne  fit  sa  mort,  et 
les  vingt  et  deux  coups  de  poignard  qui  luy  furent 
donnés. 

Finalement  la  couronne  et  la  perfection  de  la  va- 
nité de  rhomme  se  monstre  en  ce  qu'il  cherche,  se 
plaist,  et  met  s^  félicité  en  des  biens  vains  et  frivoles, 
sans  lesquels  il  peut  bien  et  commodément  vivre  :  et 
ne  se  soucie  pas,  comme  il  faut,  des  vrays  et  essen- 
tiels. Son  cas  n'est  que  vent  ;  tout  son  bien  n'est  qu'en 
opinion  et  en  songe  ;  il  n'y  a  rien  de  pareil  ailleurs. 
Dieu  a  tous  biens  en  essence,  et  les  maux  en  intelli- 
gence ;  l'homme  au  contraire  possède  ses  biens  par 
fantasie,  et  les  maux  eu  essence.  Les  bestes  ne  se 
contentent ,  ni  ne  se  paissent  d'opinions  et  de  fàn- 
tasies,  mais  de  ce  qui  est  présent,  palpable  et  en  vé- 
rité. La  vanité  a  esté  donnée  à  l'homme  en  partage  : 
il  court,  il  bruict,  il  meurt,  il  fuit,  il  chasse,  il  pi^nd 
une  ombre ,  il  adore  le  vent ,  un  festu  est  le  gaing  de 
son  jour,  f^anitati  creatura  subjecta  est  etiam  nolens;  — 
universa  vanitas  omnis  homo  vivens  '^ 

'^  «  La  créature  est  sujette  à  la  vanité ,  même  sans  le  von-  ' 
loir;  —  tout  homme  vivant  n'est  que   vanité  »>.  Paul,  ad 
Rom.  cap.  viu.  20,  —  Psalm,  cap.  xxxviii.  6. 
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CHAPITRE  XXXIX*. 
II.  Foibksse. 

Sommaire.  —  La  faiblesse  de  Thomine  se'  montre  dans  ses 
désirs,  dans  ses  jouissances,  dans  le  choix  et  dans  Tusage 
qu^il  fait  àts  choses  ;  dans  le  bien  et  le  mal  ;  dans  la  vertu 
et  le  vice  ;  dans  l'accomplissement  de  tel  devoir  au  détri- 
ment d'un  autre;  dans  l'emploi  que  l'on  fût  de  mauvais 
moyens  pour  éviter  un  plus  grand  mal ,  même  pour  par-« 
venir  à  une  bonne  fin  ;  dans  la  police  des  états  ;  dans  la 
justice  ;  dans  l'invention  des  peines  et  dei$  supplices  ;  dans 
la  religion ,  les  sacrifices ,  la  pénitence ,  le  serment  ;  dans  la 
recherche  ^e  la  vérité  ;  dans  les  réprimandes  et  les  refus  ; 
dans  Les  faux  soupçons  et  les  accusations  ;  dans  la  mollesse 
et  la  délicatesse  ;  dans  les  écrits  et  témoignages  des  au- 
teurs ;  dans  l'incapacité  de  l'homme  à  supporter  les  ex- 
trêmes ;  dans  les  accidens  subits  ;  dans  sa  facilité  à  se  laisser 
vaincre  par  les  pleurs  et  les  supplications ,  ou ,  par  la  cons- 
tance et  la  résolution. 

Exemples  :  Lycurgue.  —  Les  Romains  et  leurs  spectacles. 

—  MoYse  et  sa  loi.  —  Platon.  —  Socrates.  —  Scipion. 

—  Une  d^e  romaine.  —  Sophocles  et  Denys-le-Tyran. 

—  Diodore.  —  Scanderberg.  —  Pompée.  —  Conrard.  — 
Épaminondas.  —  Alexandre  et  Bétis. 


Voie  Y  le  second  chef  de  cette  considération  et  co- 
gnoissance  humaine;  comment  la  vanité  seroit-elle 

^  C'est  le  quatrième  chapitre  de  la  première  édition. 
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autre  que  foible  et  fresle  ?  Cette  foiblessé  est  bien 
confessée  et  advouée  de  tous,  qui  en  comptent  plu- 
sieurs choses  aisées  à  appercevoir  de  tous  :  niais  iiesi 
pas  ranarquée  telle ,  ny  es*'  choses  qu'il  faut,  comme 
sont  celles  où  il  semble  estre  plus  fort  et  moins  foi- 
ble, au  désirer,  au  jouyr,  et  user  des  choses  qu'il 
a  et  qu'il  tient,  à  tout  bien  et  mal  :  bref,  jcelles  où  il 
se  "glorifie,  en  quoy  il  pense  se  prévaloir  et  estre 
quelque  chose,  sont  les  vrajs  tesmoins  de  sa  foi- 
blessé.  Voyons  cecy  mieux  par  le  menu. 

Premièrement  au  désirer,  l'homme  ne  peust  as- 
seoir son  contentement  en  aucune  chose ,  et  par  désir 
mesme  et  imagination.  Il  est  hors  de  nostre  puissance 
de  choisir  ce  qu'il  nous  faut  :  quoy  que  nous  ayons 
désiré,  et  qu'il  nous  advienne,  il  ne  nous  satisfaict 
point,  et  allons  béants*^  après  les  choses  incognues 
et  advenir  *^  d'autant  que  les  présentes  ne  nous  saou- 
lent point,  et  estimons  plus  les  absentes.  Que  l'on 
baille  à  l'homme  la  carte  blanche  ;  que  l'on  le  mette 
à  mesme  de  choisir,  tailler  et  prescrire,  il  est  hors 
de  sa  puissance  de  le  faire  tellement,  qu'il  ne  s'en 
desdise  bientost,  en  quoy  il  ne  trouve  à  redire,  et  ne 
veuille  adjouster,  oster,  ou  changer;  il  désire  ce  qu'il 


*^  Dans  les  choses. 

*^  Soupîrans. 

'^^  Et  qui  doivent  advenir. 
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ne  sçauroît  dire.  Au  bout  du  compte  rien  ne  le  con- 
tente, se  fasche*^  et  s'ennuye  de  soy-mesme. 

Sa  foîblesse  est  encores  plus  grande  au  jouyr  et 
user  des  choses,  et  ce  en  plusieurs  manières;  pre- 
mièrement en  ce  qu'il  ne  peut  manier  et  se  servir 
d'aucune  chose  en  sa  pureté  et  simplicité  naturelle. 
Il  les  faut  desguiser,  altérer  et  corrompre,  pour  l'ac- 
commoder à  nostre  main  :  les  elemens,  les  métaux, 
et  toutes  choses  en  leur  naturel ,  ne  sont  propres  à 
nostre  usage;  les  biens,  les  voluptés  et  plaisirs,  ne  se 
peuvent  laisser  jouyr  sans  meslange  de  mal  et  d'in- 
commodité, 

. . .  Medio  dé  fonte  leporam  , 
Surgit  amari  alîquid ,  quod  in  ipsis  floribas  angat  ^.' 

ê  L'extresme  volupté  a  un  air  de  gémissement  et  de 
plaincte,  estant  venue  à  sa  perfection,  c'est  foiblesse, 
défaillance,  langueur;  un  extresme  et  plein  conten- 
tement a  plus  de  sévérité  rassise  que  de  gayeté  en- 
jouée; ipsa  félicitas  se,  nisi tempérât ,  premit^.  D'où, 
disoit  un  ancien,  que  Dieu  nous  vend^  tous  les  biens 
qu'il  nous  envoyé,  c'est-à-dire  qu'il  ne  nous  en  donne 

"^^  Pour  il  se  fâche. 

^  <t  De  la  source  même  des  plaisirs ,  ii  émane  quelque  chose 
d'amer;  et  même  sous  des  couronnes  de  fleurs,  on  se  sent 
inquiet ,  oppressé  ».  Lucr. 

^  <r  Le  bonheur  se  nuit  à  lui-même  s'il  ne  se  modère  ». 

7  Rousseau  a  dit  de  même,  Ode  i,  L.  m  : 
Le  ciel  noiu  vend  toajours  les  bien;  qu'il  nous  prodigue. 
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aucun  pur,  que  nous  ne  Tacheplions  au  poids  de 
quelque  mal.  Aussi  la  tristesse  n'est  point  pure  et 
sans  quelque  alliage  de  plaisir,  labor  volupiasçue  dis- 
simUima  natura,  societaie  quadam  naturali  inter  se  sunt 
juncta;  — 

....  Est  qaaedam  flere  voluptas  *. 

Ainsi  toutes  choses  en  ce  monde  sont  mixtionnées 
et  destrempées  avec  leurs  contraires  :  les  mouvemens 
et  plis  du  visage  qui  servent  au  rire ,  servent  aussi 
au  pleurer,  comme  les  peinctres  nous  apprennent. 
Et  nous  voyons  qpe  l'extrémité  du  rire  se  mesle  aux 
larmes.  Il  n'y  a  point  de  bonté  en  nous,  qu'il  n'y  aye 
quelque  teincture  vicieuse,  omnes  justiûae  nosirae  sunt 
iofnquain pannus  menstruatae^,  comme  se  monstrera  en 
son  lieu.  Il  n'y  a  aussi  aucun  mal  sans  quelque  bien  : 
nuUwn  stne  authoramento  malim  est^"".  Tousjours  à 
quelque  chose  sert  malheur;  nul  mal  sans  bien,  nul 
bien  sans  mal  en  l'homme;  tout  est  meslé,  rien  de 
pur  en  nos  mains.  Secondement  tout  ce  qui  nous  ad- 
vient ,  nous  le  prenons  et  en  jouyssons  de  mauvaise 
main  :  nostre  goust  est  irrésolu  et  incertain  ;  il  ne 
sçait  rien  tenir  ny  jouyr  de  bonne  façon  :  de  là  est 

^  «  La  peine  et  le  plaisir ,  quoique  de  tiature  très-diiTérente , 
0ont  unies  entre  elles  par  un  certain  lien  naturel  »,  Tit.  Lîv. 
«  11  y  a  quelque  volupté  à  pleurer  ».   Ovid. 

9  «  Toutes  nos  justices  ressemblent  au  linge  qui  a  servi  :  il 
y  a  toujours  quelque  souillure  ».  Senec. 

■^  Ce;  passage  est  traduit  par  la  phrase  qui  le  précède* 
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venue  la  question  interminable  du  souverain  bien; 
Les  choses  meilleures  souvent  en  nos  mains  par  nostre 
foiblesse,  vice,  et  insuffisance,  s^empirent,  se  corrom- 
pent, deviennent  à  rien,  nous  sont  inutiles,  voire 
quelques  fois  contraires  et  dommageables. 

Mais  la  -foiblesse  humaine  se  monstre  richement 
au  bien  et  au  mal ,  en  la  vertu  et  au  vice  ;  c^est  que 
Thomme  ne  peust  estre,  quand  bien  il  voudroit,  du 
tout  bon  ny  du  tout  meschant.  Il  est  impuissant  à 
tout.  Quant  au  bien  et  à  la  vertu  considérons  trois 
poincts;  le  premier  est,  que  Ton  ne  peust  faire  tout 
bien,  ny  exercer  toute  vertu;  d^autant  que  plusieurs 
vertus  sont  incompatibles,  et  ne  peuvent  demeurer 
ensemble  au  moins  en  un  mesme  subject ,  conmie  la 
continence  filiale  et  viduale,  qui  sont  entièrement 
différentes ,  le  célibat  et  le  mariage  ;  estants  les  deux 
seconds  estats  de  viduité  et  de  mariage  bien  plus  pé- 
nibles et  affaireux,  et  ayant  plus  de  difficulté  et  de 
vertu  que  les  deux  premiers  de  filiage  et  de  célibat, 
qui  ont  aussi  plus  de  pureté,  de  grâce  et  d^aysance:* 
yirgo  fœUcior,  vidua  laboriosior,  in  illagratia,  m  ista 
virtus  coronatur^^JuSi  constance  qui  est  en  la  pouvreté , 
indigence ,  adversité ,  et  celle  qui  est  en  Tabondance 
et  prospérité;  la  patience  de  mendicité  et  la  libéralité. 

"  ce  La  vierge  est  plus  heureuse ,  la  veuve  a  plus  de  peines 
et  de  tourmens  ;  dans  celle-là  c^est  la  grâce  qui  est  couron- 
née, dans  Tautre  c'est  la  vertu  ».  Tertul. 
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Cecy  est  encores  plus  vray  des  vices  qui  sont  oppo- 
sites  les  uns  aux  autres. 

Le  second  est  que  bien  souvent  l'on  ne  peust  ac- 
complir ce  qui  est  d'une  vertu ,  sans  le  heurt  et  of- 
fense d'une  autre  vertu,  ou  d'elle-mesme  :  d'autant 
qu'elles  s'entre-empeschent  :  d'où  vient  que  l'on  ne 
peust  satisfaire  à  l'une,  qu'aux  despens  de  l'autre^. 
Et  de  cecy  .ne  s'en  faut  prendre  à  la  vertu,  ny  penser 
que  les  vertus  sjb  contrarient,  car  elles  sont  très  bien 
d'accord,  mais  à  la  foiblesse  et  condition  humaine, 
estant  toute  sa  suffisance  *"  et  son  industrie  si  courte 
et  si  foible ,  qu'elle  ne  peust  trouver  un  reiglement 
certain,  universel  et  constant  a  estre  homme  de  bien: 
et  ne  peust  si  bien  adviser  et  pourvoir ,  que  les  moyens 
de  bienfaire  ne  s'entre-empeschent  souvent.  Prenons 

*  Variantes.  C'est  tousjours  descouvrir  un  autel  pour  en 
couvrir  un  autre  ^  tant  est  courte  et  foible  toute  la  suffisance 
humaine ,  qu'elle  ne  peust  bailler  ny  recevoir  un  reiglement 
certain ,  universel ,  et  constant  à  estre  homme  de  bien  :  et  ne 
peust  si  bien  adviser  et  pourvoir ,  que  les  moyens  de  bien  (aire 
ne  s'entre-empeschent  souvent.  La  charité  et  la  justice  se  con- 
tredisent. Si  je  rencontre  mon  parent  et  amy  en  la  guerre  de 
contraire  party ,  {>ar  justice  je  doibs  le  tuer;  par  charité,  l'es- 
pargner  et  sauver.  Si  un  homme  est  sauvé  à  la  mort,  où  n'y 
aye  aucun  remède ,  et  n'y  resfe  qu'un  languir  très  douloureux , 
c'est  œuvre  de  charité  de  l'achever ,  mais  qui  seroit  puni  par 
justice. 

*'*  Capacité. 
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exemple  de  la  charité  et  de  la  justice  :  si  je  rencontre 
mon  parent  ou  mon  amy  en  la  guerre  de  contraire 
party,  par  justice  je  le  doibs  tuer,  par  charité  Tes- 
pargner  et  sauver  :  si  un  homme  est  blessé  à  la  mort, 
où  n'y  aye  aucun  remède,  et  n'y  reste  qu'un  languir 
très  douloureux ,  c'est  œuvre  de  charité  de  l'achever, 
comme  fist  celuy  qui  acheva  Saûl  à  son  instante  prière  ; 
mais  qui  seroit  puni  par  justice,  comme  fut  celuy-là 
par  David  et  justement,  David  estant  ministre  de  la 
justice  publique  et  non  de  la  charité  privée  :  voire 
estre  trouvé  près  de  luy  en  lieu  escarté,  ou  il  y  a 
doubte  du  meurtrier,  bien  que  ce  soit  pour  luy  faire 
office  d'humanité,  est  très  dangereux,  et  n'y  peut 
aller  de  moins  que  d'estre  travaillé  par  la  justice, 
pour  repondre  de  cet  accident,  dont  l'on  est  inno- 
cent. £t  voilà  comment  la  justice  non  -  seulement 
heurte  la  charité,  mais  elle-mesme  s'entrave  et  s'em- 
pesche,  dont  est  très-bien  dict,  et  au  vray,  summum 
jus ,  summa  injuria  *  '. 

Le  troisiesme  plus  notable  de  tous  :  l'on  est  con- 
trainct  souvent  de  se  servir  et  user  de  mauvais  moyens, 
pour  éviter  et  sortir  d'un  plus  grand  mal,  ou  pour 
parvenir  à  une  bonne  fin;  tellement  qu'il  faut  quel- 
ques fois  légitimer  et  authoriser  non-seulement  les 
choses  qui  ne  sont  point  bonnes ,  mais  encores  les 
mauvaises,  comme  si,  pour  estre  bon,  il  fallôit  estre 

<^  o  Une  justice  trop  rigoureuse  est  une  grande  injustice  ». 
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un  peu  meschant  *.  Et  cecy  se  voy t  par  tout ,  en  la 
police,  justice,  vérité,  religion. 

En  la  police,  combien  de  choses  mauvaises  per- 
mises et  en  usage  public ,  non-seulement  par  conni- 
vence pu  pennission,  mais  encores  par  approbation 
des  loix,  comme  se  dira  après  en  son  lieu,  ex  sena- 
iusconsuhis  et  plebisciiis  seelera  exercentur^^.  Pour  des- 
charger un  estât  et  republique  de  trop  de  gens,  ou 
de  gens  bouillans  à  la  guerre ,  qu'elle  ne  peust  plus 
porter,  comme  un  corps  replet  de  mauvaises  ou  trop 
d'humeurs.  Ton  les  envoyé  ailleurs  s'accommoder 
aux  despens  d'autruy  :  comme  les  François,  Lom- 
bards, Goths,  Vandales,  Tartares,  Turcs.  Pour  évi- 
ter une  guerre  civile,  l'on  en  entretient  une  estran- 
gere.  Pour  instruire  à  tempérance,  Lycurgus  faisôit 
enyvrer  les  Ilotes  serfs,  pour  par  ce  desbordement 
faire  prendre  horreur  de  ce  vice.  Les  Romains ,  pour 
dresser  le  peuple  à  la  vaillance  et  mespris  des  dan- 
gers et  de  la  mort,  dressoyent  les  spectacles  furieux 
des  gladiateurs  et  escrimeurs  à  outrance.  Ce  qu'ils 
firent  au  commencement  des  criminels,  puis  des  serfs, 

*  Fariantes,  Et  cecy  se  voyt  non-seulement  au  faîct  de  la 
police  et  de  la  justice ,  mais  encore  en  la  religion ,  qui  monstre 
bien  que  toute  la  cousture  et  conduicte  humaine  est  bastie  et 
faicte  de  pièces  maladlfves. 

■^  (c  On  commet  des  crimes ,  même  en  se  conformant  à  des 
sénatus-consultes  et  à  des  plébiscites  ».  Je  crois  cette  cita- 
tion prise  de  Tacite, 
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innocenlÂ ,  en  fin  des  libres,  qui  se  donnoyent  à  cela  ; 
les  bonrdeaux^'^  aux  grandes  villes,  les  usures,  les 
divorces  en  la  loy  de  Moyse,  et  en  plusieurs  autres 
nations  et  religions,  permis  pour  éviter  plus  grands 
maux  :  adduritiem  cordis  eorum  '^. 

En  la  justice  laquelle  ne  peust  subsister  et  estre 
en  exercice  sans  quelque  meslange  d'injustice  ;  non- 
seulement  la  commntative^  cela  n^est  pas  estrange,  il 
est  aucunement  nécessaire,  et  ne  sçauroit-oA  vivre 
et  trafiquer  ensemble,  sans  lésion,  offense  et  dom- 
mage mutuel,  et  les  loix*  connivent  à  la  lésion  qui 
est  au  dessoubs  la  moitié  de  juste  prix  :  mais  encores 
la  distributive,  comme  elle-mesme  confesse.  Summum 
jus  summa  injuria:  et  omne  magnum  exemphun- habet 
idiquid  ex  iniçuo,  çuod  contra  singulos  utilitate  pubUca 
rependitur^K  Platon  permet,  et  le  stile*'*  est  tel  en  plu- 
sieurs endroicts ,  d^attirer  par  fraudes ,  et  fausses  es- 
pérances de  faveur  ou  pardon,  le  criminel  à  descon- 
vrir.  son  faict  C'est  par  injustice,  piperie  et  impu- 

*'*  Les  lieux  de  débauche,  de  prostitution. 

■^  «  A  cause  de  la  dureté  de  leurs  cœurs  ». 

■7  «  Une  justice  trop  rigoureuse  est  une  souveraine  injus* 
tice  ,  et  tous  les  grands  cfxemples  de  la  justice  ont  quelque 
chose  d^in juste ,  lorsqu'on  punit ,  par  exemple  ,  quelques-uns 
pour  Futilité  de  tous  ». 

*  Vtmantes,  Et  les  loix  permettent  de  se  tromper  au  des- 
soubs la  moitié  du  juste  prix. 

"♦''^  La  procédure. 
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dcnce  vouloir  arriver  à  la  justice.  Et  que  ^rons-nous 
de  l'invention  des  géhennes '*"^,  qui  est  plustost  un. 
essay  de  patience ,  que  de  vérité^"?  Carceluy  qui  les 
peust  soufïrir ,  et  ne  les  peust  souflrir,  cachera  la  venté. 
Pourquoyla  douleur  fera-t-elle  plustost  dire  ce  qui  est, 
que  ce  qui  n'est  pas  ?  Si  l'on  pense  que  l'innocent  est 
assës  patient  pour  supporter  les  tourmens ,  et  pour- 
quoy  ne  le  sera  celuy  qui  est  coulpable ,  estant  ques- 
tion de  sauver  sa  vie  ?  lUa  tormenta  gubemat  dolor; 
moderatur  natura  cujusijue  tvan  animiiwn  corporis,  régit 
quaesUor y Jlectit libido,  eorrwnpii spes^  infirmât  metus ,  ut 
in  tôt  rerum  angustiis  nil  veriiati  loci  relinçuatur^\  Pour 
excuse  on  dit  que  la  torture  estonne  le  coulpable , 
l'afFoiblit,  et  luy  faict  confesser  sa  fausseté;  et  au  re- 
bours fortifie  l'innocent  :  maî^  il  s'est  tant  souvent 
veu  le  contraire,  cecy  est  captieux,  et  à  dire  vray  un 
pouvre  moyen,  plein  d'incertitude  et  de  doubte.  Que 
ne  diroit  et  ne  feroit-on  pour  fuir  à  telles  douleurs  ? 
etenim  innocentes  mentiri  cogit  dolor^^  ;  tellement  qu'il 

'^^9  Des  tourmens  de  la  question. 

*°  Ceci  est  copié  de  Montaigne. 

'■  «  Ces  tortures  qu'inventa  la  douleur,  font  plus  ou  moins 
d'impression  selon  le  caractère ,  Tame ,  le  plus  ou  moins  de 
force  du  corps  :  celui  qui  les  inflige  au  patient ,  interroge  à  son 
gré;  la  passioa fléchit  dans  la  réponse;  Tespérance  Taltère;  h 
crainte  l'infirme  :  de  sorte  qu'au  milieu  de  tant  d'incertitudes , 
il  n'y  a  plus  moyen  de  démêler  la  vérité  ». 

*»  «  Car  la  douleur  force  les  înoocens  même  à  mentir  »• 
Publ.  Syr. 
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advient  que  le  juge,  qui  donne  la  géhenne,  affin  de  ne 
faire  mourir  Tinnocent ,  il  le  faict  mourir  et  innocent 
et  géhenne.  Mille  et  mille  ont  charge  leurs  testes  de 
fausses  accusations  :  mais  au  bout  du  compte  est-ce 
pas  grand^injustice  et  cruauté  de  tourmenter  et  rom- 
pre un  homme,  de  la  faute  duquel  on  doubte  en- 
cores  ?  Pour  ne  le  tuer  sans  occasion,  Ton  luy  faict 
pire  que  le  tuer  :  s'il  est  innocent  et  supporte  la  peine, 
quelle  raison  luy  est-il  faicte  du  tourment  injuste  ?  Il 
sera  absous ,  grand  mercj.  Mais  quoj  c'est  le  moins 
mal  que  la  foiblesse  humaine  aie  peu  inventer  *. 
Si  rhomme  est  foible  à  la  vertu,**  il  Test  encores 


'^  Variante,  Toutesfoîs  n'est  pas  en  practîque  partout.  Il 
semble  que  commettre  au  combat  les  parties,  quand  Ton  ne 
peust  descouvrir  la  vérité  (moyen  condamné  par  la  chrestienté , 
et  jadis  fort  en  usage)  ;  soit  moins  injuste  et  crueL  Edition 
de  1601 ,  liv>  I ,  ch,  4* 

**  Variante.  Si  Thomme  est  foible  à  la  vertu ,  comme  il 
vient  d'estre  monstre ,  il  Test  encores  plus  à  la  vérité.  C'est 
chose  estrange,  Thomme  désire  naturellement  sçavoir  la  vé- 
rité ;  et  pour  7  parvenir ,  remue  toutes  choses  :  neantmoins 
il  ne  la  peust  souHirir ,  quand  elle  se  présente  ;  son  esclair  Fes- 
tonne ;  son  esclat  l'atterre  :  ce  n'est  point  de  sa  faute  ^  car  elle 
est  très  belle ,  très  aimable  et  4rès  convenable  à  l'homme  ;  et 
peust-on  d'elle  dire  encore  mieux ,  que  de  la  vertu  et  sagesse , 
que  si  elle  se  pouvoit  bien  voir ,  elle  raviroit  et  embraseroit 
tout  le  monde  en  son  amour.  Mais  c'est  la  foiblesse  de 
l'homme  qui  ne  peust  recevoir  et  porter  une  telle  splendeur  ; 
voire  elle  l'offense.  Et  celui  qui  la  luy  présente  esUouvent  tenu 
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plus  à  la  vérité,  soit-elle  étemelle  et  divine,  ou  tem- 
porelle et  humaine  :  celle-là  Festonne  par  son  esclair, 
l'atterre  par  son  esclat ,  comme  la  vive  clarté  du  so- 
leil, l'œil  foible  du  hibou  :  et  s'il  s'y  opiniastre,  il 
succombera  accablé,  fjui  scrutator  est  majesWis,  oppri- 
mefur  à gloria^^ ;  tellement  que  pour  luy  en  donner 
quelque  air  et  quelque  goust,  il  la  luy  faut  desguiser, 
tempérer,  et  couvrir  de  quelque  ombrage.  Celle-cy, 
l'humaine  le  blesse ,  et  qui  la  luy  présente  est  souvent 
tenu  pour  ennemy ,  veritas  odiwn  parit  ''^.  C'est  chose 
estrange ,  l'homme  désire  naturellement  sçavoir  la  vé- 
rité, etpour  y  parvenir,  remue  toutes  choses,  neant- 
moins  il  n'y  peust  parvenir  :  si  elle  se  présente ,  il  ne  la 
peust  comprendre;  s'il  ne  la  comprend,  il  s'en  of- 
fense :  ce  n'est  pas  sa  faute,  car  elle  est  très  belle, 
aimable,  cognoissable,  mais  c'est  là  foiblesse  humaine 
qui  ne  peust  recevoir  une  telle  splendeur.  L'homme 
est  fort  à  désirer,  et  foible  k  prendre  et  tenir.  Les 
d^ux  principaux  moyens  qu'il  employé,  pour  parvenir 
à  la  cognoissance  de  la  venté,  sont  la  raison  et  l'ex- 


pour  ennemy,  verilas  odium  parit  {a).  C'est  acte  d'hostilité 
que  de  luy  monstrer  ce  qu'il  ayme  et  cherche  tant  L'homme 
est  fort  à  désirer,  et  foible  à  recevoir.  Ibid, 

*3  «  Celui  qui  ose  scruter  la  ipajesté  de  Dieu ,  sera  accablé 
de  sa  gloire  ». 

•4  Ce  passage  est  traduit  dans  la  note  de  la  dernière  va- 
riante. 

{a)  «  La  vérité  engendre  la  haine  ». 

I.  17 
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perience.  Or,  tous  deux  sont  si  foibles  et  incertains 
(bîên**^  que  Pexperience  plus),  que  n'en  pouvons 
rien  tirer  de  certain.  La  raison  a  tant  de  formes ,  est 
tant  ployable,  ondoyante,  connue  a  este  dict  en  son 
lieu.  L^experience  encores  plus,  les  evenemens  sont 
tousjours  dissemblables  :  il  n'y  a  rien  si  universel  eu 
la  nature  que  la  diversité,  rien  si  rare  et  difficile  et 
quasi  impossible  que  la  semblance.  £t  si  Ton  ne  peust 
remarquer  la  dissemblance,  c'est  ignorance  et  foi- 
blesse;  ce  qui  s'entend  de  parfaicte,  pure  et  entière 
semblance  et  dissemblance  :  car ,  à  vray  dire ,  tous  les 
deux  sont  par- tout,  il  n'y  a  aucune  chose  qui  soit  en- 
tièrement semblable  et  dissemblable  à  une  autre.  C'est 
un  ingénieux  et  merveilleux  meslange  et  destrempe- 
ment  de  nature  :  mais  après  tout,  qui  descouvre  mieux 
la  foiblesse  humaine  que  la  religion  *  ?  Aussi  est-ce 

**=^  Quoique  rcxpérîence  le  soit  plus. 

*  F'ariante,  En  la  religion ,  les  plus  grandes  et  solennelle» 
actions  sont  marques  honteuses ,  et  remèdes  aux  maladies  hu- 
maines :  les  sacrifices  qui  ont  esté  anciennement  en  si  grande 
révérence  par  tout  le  monde  universel ,  voire  (a)  en  la  religion 
judaïque ,  et  encores  sont  en  usage  en  plusieurs  endroicts  du 
monde,  non-seulement  des  bestes,  mais  encore  des  hommes 
vivans ,  voire  des  innocens  :  quelle  plus  grande  rage  et  manie 
peust  entrer  en  Timagination,  que  de  penser  appaiser  et  gra~ 
tifier  Dieu  par  le  massacre  et  sang  des  bestes  !  Non  (Jb)  son- 

{a)  Même. 

(fi)  «  Dieu  ne  doit  pas  être  honoré  par  le  sang;  car  quel  plaisir  peut* 
on  lai  (aire ,  en  lut  immolant  des  innocens  f  » 
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son  intention  de  faire  bien  sentir  à  l'horame  son  mal, 
sa  foiWesse,  son  rien,  et  par-là  le  faire  recourir  à 
Dieu,  son  bien,  sa  force,  son  lout.  Premièrement 
elle  la  lui  presche,  inculque,  reproche,  l'appellant 

guine  colendus  Deus ,-  quae  enim  ex  trucidatione  immeren^ 
tium  voliiptas  est?  Quelle  folie  de  penser  faire  service  à  Dieu 
en  luy  donnant  et  présentant ,  et  non  plustost  en  luy  deman- 
dant et  implorant  l  Car  c'est  grandeur  de  donner  et  non  de 
prendre.  Certes  les  sacrifices  estoient  ordonnés  en  la  loy  de 
Moyse,  non  pour  ce  que  Dieu  y  prînst  plaisir ,  ou  que  ce  fust 
chose  par  aucune  raison  bonne  de  soy ,  si  voluisses  sùcrifi" 
'  ciunt{c) ,  dedissem  utique ,  holocaustis  non  delectaberis  ;  sa- 
crificium  et  oblationem  noluisii ,  holocaustum  pro  peccato 
non  postulastii  mais  pour  s'accommoder  à  la  foiblesse  hu- 
maine  :  car  il  est  permis  de  folier  avec  les  petits  enfàns.  La 
pénitence  est  la  chose  ta  plus  recommandée  et  des  princi- 
pales de  la  religion;  mais  qoi  présuppose  péché,  et  est  remède 
contre  iceluy ,  sans  lequel  ce  seroit  de  soy  chose  mauvaise  : 
car  le  repentir,  la  tristesse  et  affliction  d'esprit  est  mal.  Le  jure- 
ment de  mesme  causé  par  l'infidélité  et  meffîance  humaine ,  et 
remède  contre  icelle ,  ce  sont  tous  biens ,  non  de  soy  ,  mais 
comme  remèdes  aux  maux.  Ce  sont  biens  pour  ce  qu'ils  sont 
nécessaires,  et  non  au  rebours.  Ce  «sont  biens  ,  comme  l'es- 
temuement  et  la  médecine ,  bons  signes  venaint  d«  inauvaise 
cause,  guarison  de  maux.  Ce  sont  biens,  maïs  tek  qu'il  se- 
roit beaucoup  meilleur  qu'il  n'y  en  eust  jamais,  et  qu'il  n'en 
fust  point  besoing.  Edit,  ^c  1601 ,  liv.  i ,  ch,  4- 

(c)  «  Si  tu  eusses  voulu  un  sacrifice ,  je  te  Taurais  offert  cei^tai- 
nexnent  ;  mais  tu  ne  te  délectes  pas  d'holocaustes.  Tu  n*as  pas  touIu  de 
sacrifice  et  d^oblation;  ta  n*as  pas  demandé  d'Wocauste  pour  le  péehé»». 
Psal.  L,v.  18.     . 
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poudre,  cendre,  terre,  chair,  sang,  foin.  Puis  elle  la 
luy  insinue  et  faict  sentir  d'une  très  belle  et  noble  fa- 
çon, introduisant  Dieu  humilié,  affoibli,  abbaissé 
pour  l'amour  de  luy,  parlant,  promettant,  jurant, 
courrouçant,  menaçant  ;  bref  traittant  et  agissant  avec 
Thomme  d'une  manière  basse,  foible,  humaine,  ainsi 
qu'un  père  qui  bégaye  et  faict  le  petit  avec  ses  petits  : 
estant  telle,  si  grande,  et  invincible  la  foiblesse  hu- 
maine, que  pour  lui  donner  quelque  accès  et  com- 
merce avec  la  divinité,  et  l'approcher  de  Dieu,  il  a 
fallu  que  Dieu  se  soit  abbaissé  au  plus  haiSiDeusçuià 
in  altitudine  sua  à  nobis  parvulis  apprehendi  non  poterat, 
ideo  se  straçit  hoininibus  **.  Puis  par  effect  ordinaire, 
car  tous  les  principaux  et  plus  saincts  exercices,  les 
plus  solennelles  actions  de  la  religion ,   ne  sont -ce 
pas  les  vrays  symptômes  et  argumens  de  la  foiblesse 
et  maladie  humaine  ?  Les  sacrifices  qui  ont  esté  an- 
ciennement en  usage  par  tout  le  monde,  et  encores 
sont  encpielques  endroicts  non-seulement  des  bestes, 
mais  aussi  des  hommes  vivans,  voire  des  innocens, 
n'estoit-ce  pas   des.  honteuses  marques  de  l'infir- 
mité et  misère  humaine  ?  Premièrement  pour  ce  que 
c'estoyent  des  enseignes  et  tesmoignages  de  sa  con- 
demnation  et  malédiction  (car  c'estoyent  des  protes- 

*^  «  Parce  que  Dieu ,  de  la  hauteur  où  il  est  élevé ,  ne 
pouvait  être  aperçu  par  des  êtres  aussi  chétiis  que  nous  sommes, 
il  s^est  abaissé  jusqu'à  nous  ». 
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talions  publiques  d'avoir  mérité  la  mort  et  d'estre 
sacrifie  comme  ces  bestes) ,  sans  laquelle  n'y  eust  ja- 
mais eu  d'offrandes  sanglantes,  sacrifices  propitia- 
toires ^  expiatoires.  Secondement  à  cause  de  la  bassesse 
du  dessein  et  de  l'intention  qui  estoient  fie  penser 
appaîser,  flatter,  et  gratifier  Dieu  par  le  massacre  et 
le  sang  des  bestes  et  des  hommes,  sanguine  non  co- 
tendus  Deus ,  quae  enim  ex  trucidaiione  immerentiwn  va- 
liftas  esf''!  Certes  Dieu  aux  premiers  siècles,  encores 
la  foible  enfance  du  monde  et  la  simple  nature,  les  a 
bien  accepte  des  gens  de  bien  à  cause  d'eux  et  de 
leurs  dévotions.  Respexit  Dominus  àd  Abel  et  ad  mu- 
nera  ejus^^,  prenant  par  sa  bonté  en  bonne  part  ce 
qui  se  faict  en  intention  de  l'honorer  et  servir  :  et  en^ 
cores  depuis  estant  le  monde  encores  apprentif  et 
grossier  sub  pedoffogo^^,  tout  confit  en  cette  opinion 
si  universelle,  que  quasi  naturelle.  Je  ne  touche  point 
icy  le  mystère  particulier  de  la  religion  judaïque  qui 
les  employoit  pour  figures  :  c'est  un  des  beaux  traicts 
de  la  religion,  et  assez  fi^equent»  de  convertir  ce  qui 
est  humain  ou  naturel,  et  corporel  en  usage  sainct, 
sacré  et  en  tirer  un  fiiiict  spirituel.  Mais  ce  n'estoit  ^^^^ 


'>7  La  traduction  de  ce  passage  se  trouve  ,  trois  pages  plus 
haut ,  dans  une  note  de  la  dernière  variante. 

^*  cr  Dieu  regarda  Abel  et  ses  présens  ».  Gen  iv,  v.  4- 

'9  a  Sous  un  pédagogue  ». 

*3o   Mais  ce  n'était  pas  que  Dieu  y  prît  plaisir. 
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que  Dieu  y  prinst  plaisir,  ny  qae  ce  fast  chose  par 
aucune  raison  bonne  de  soy,  tesmoin  les  prophètes 
et  plus  claîr-voyans  qui  l'ont  tous/ours  dict  franche- 
ment, si  voliHsses  sacrijicium  dedissem  utiijue ,  holo" 
causiis  non  delectakeris  ;  sacrifidum  et  oblationem  noliustî, 
holocaustuitt  pro  peccato  non  poslulasii.  —  Non  accipiarn 
de  dofno  tua  vitulas,  etc.  ^'  et  ont  rappelle  et  convié 
lé  monde  à  un  autre  sacrifice  plus  haut,  spirituel ,  et 
plus  digne  de  la  divinité ,  sacrificiuin  Deo  spiritus  :  aures 
autem  perforasti  mihi  utfacercm  voluntatem  tuam,  et  h- 
gem  tuam  in  medio  cordis  mei  :  iinmola  Deo  sacrijicium 
taudis ,  misericordiam  voh ,  non  sacrijicium  ^^.  £t  ea 
fin  le  fils  de  Dieu ,  docteur  de  yeritë ,  estant  venu  pour 
sevrer  etdesniaiser  le  monde,  les  a  du  tout  abolis, 
c€  qu'il  n'eust  faict  si  c'eust  esté  chose  d€  soy,  et 
essentiellement  bonne ,  et  eust  pieu  à  Dieu  son  père  : 
car  au  rebours.  Pater  iwn  taies  quaerit,  sed  taks  gui  ado- 

^'  (c  Si  tu  eusses  voulu  un  sacrifice ,  je  te  l^aurais  ofFert 
certainement  ;  maïs  tu  ne  te  délectes  pas  d^holocaustes  ;  tu 
n^as  pas  voala  de  sacrifice  et  d^oblation,  tu  n'as  pas  demandé 
d^holocauste  pour  le  péché.-— Je  ne  recevrai  pas  de  veaux  de 
ta  maison ,  etc.  ».  — -  La  plus  grande  partie  de  ce  passage  des 
psaumes  se  trouve  dans  la  dernière  variante. 

^*  «  Le  sacrifice  que  Dieu  aime  est  celui  de  Pesprit  :  tu  m'as 
percé  les  oreilles  pour  que  je  fisse  ta  volonté ,  et  que  j'obser- 
vasse ta  loitlansle  fond  démon  cœur: immole  un  sacrifice  de 
louange  à  Dieu  ;  je  veux  de  la  miséricorde ,  et  non  pas  un  sa- 
crifice ». — Ce  passage  est  tiré  de  divers  chapitres  des  Psaumes. 
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rent  in  spiritu  et  veritate  ^^.  Et  certes  c'est  un  des  plus 
beaux  efFects  et  firuicts  de  la  chrestientë  après  Fabo- 
lition  des  idoles.  Dont  Julien  TËmpereur  son  ennemi 
capital,  comme  en  despit  d'elle  en  faisoit  plus  que 
jamais  autre  n'en  fist  au  monde ,  taschant  de  les  re- 
mettre sus  avec  l'idolâtrie.  Parquoy  laissons  les  là , 
voyons  les  autres  pièces  principales  de  la  religion. 
Les  sacremens  en  matière  vile  et  commune  de  pain , 
vin,  buile,  eau,  et  en  action  externe  de  mesmes,  ne 
sont-ce  pas  tesmoignages  de  nostre  pouvreté  et  bas- 
sesse? La  pénitence,  remède  universel  à  nos  mala- 
dies, est  chose  de  soy  toute  honteuse,  foible,  voire 
mauvaise,  car  le  repentir,  la  tristesse,  et  affliction 
d'esprit  est  mal.  Le  jurement  qu'esit-ce  qu'un  symp- 
tôme et  marque  honteuse  de  la  méfiance,  infidélité, 
Ignorance ,  impuissance  humaine  ,  et  en  celuy  qui 
l'exige^  et  en  celuy  qui  le  rend,  et  en  celuy  qui  l'or- 
donne ,  qmd  ampUus  est ,  a  malo  est  ^^.  Voilà  comment 
la  religion  guarit  et  remédie  à  nas  maux  par  moyens 
non-seulement  petits  et  foibles,  ainsi  le  requérant 
nostre  foiblesse,  stulta  et  infirma  mundi elegii  Deus^^  : 
mais  qui  ne  sont  aucunement  de  valeur,  ny  sont  bons 

^^  a  Le  père  ne  cherche  pas  de  tels  serviteurs ,  mais  des 
serviteurs  qui  Vadorent  en  esprit  et  en  vérité  ». 

^^  «»  Et  ajoutez  à  cela  qu'il  a  sa  source  dans  la  mauvaise 
foi  »• 

^^  «  Dieu  a  choisi  ce  qu'il  y  a  d'insensé  et  de  faible  selon 
le  monde  ».  V^,  Ep,  de  S.  Paul  aux  Corinth.  chap.  i,  v.  27. 
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en  soy,  maïs  bons  en  ce  qu'Us  servent  et  sont  em- 
ployés contre  le  mal,  comme  les  médecins  :  ils  des- 
truisent  leur  autheur,  sont  causés  par  le  mal,  et 
chassent  le  mal  :  ce  sont  biens  comme  les  gibbets  et 
les  roues  en  une  republique  ;  comme  l'esternuement 
et  autres  descharges  venans  de  mauvaises  causes  et 
remèdes  à  icelles.  Bref,  ce  sont  biens  tels  qu'il  seroit 
beaucoup  meilleur  qu'il  n'y  en  eust  jamais  eu,  comme 
aussi  n'y  en  eust-il  jamais  eu,  si  l'homme  eust  esté 
sage,  et  se  fust  préservé  en  l'estat  auquel  Dieu  l'avoît 
mis,  et  n'y  en  aura  plus  sitost  qu'il  sera  délivré  de 
cette  captivité  pour  arriver  à  sa  perfection. 

Tout  ce  *^^  dessus  monstre  combien  est  grande  la 
foiblesse  humaine  au  bien,  enpolice,  justice,  vérité, 
religion  envers  Dieu,  mais  qui  est  plus  estraAge ,  elle 
est  aussi  très  grande  au  mal  :  car  l'homme  voulant 
estre  meschant,  encores  ne  le  peust-il  estre  du  tout 
et  n'y  laisser  rien  à  faire  :  il  y  a  tousjours  quelque 
remoi^s  et  craintive  considération  qui  ramollit  et  re- 
lasche  la  volonté,  et  reserve  encores  quelque  chose 
à  faire  :  ce  qui  a  causé  à  plusieurs  leur  ruine ,  bien 
qu'ils  eussent  là  dessus  projette  leur  salut.  C'est  foi- 
blesse et  sottise,  dont  est  venu  le  proverbe  à  leurs 
dépens,  ijuHlnefautjmnaisfoUer*^'^  à  demy.  Mot  dit 
par  jugement ,  mais  qui  peust  avoir  et  bon  et  mauvais 


*3^  Tout  ce  qui  est  dit  ci-dessus. 
*37  Faire  le  fol. 
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sens.  De  dire  quHl  faille  faire  tous]  ours  au  pis  sans 
aucune  reserve  ni  respect ,  c'est  une  très  pernicieuse 
doctrine  :  et  très  bien  dict  le  proverbe  contraire ,  les 
plus  courtes  folies  sont  les  meilleures.  Mais  aussi  en  cer- 
tains cas,  la  voye  médiocre  est  très  dangereuse,  comme 
à  Tendroiet  d'un  ennemi  redoutable  que  l'on  tient  à  la. 
gorge ,  comme  l'on  tient  le  loup  par  les  oreilles  :  il  le 
faut  ou  gagner  du  tout  par  courtoisie,  ou  du  tout 
l'estaindre  *^*  et  s'en  deffaire ,  comme  ont  tousjours 
'pratiqué  les  Romains,  et  très  prudemment ,  entre 
autres  à  l'endroit  des  Latins  ou  Italiens,  à  la  remous- 
trance  de  Camillus ,  pacem  in  perpetuwn  parare  vel 
serviendo  v^l  ignoscendo^^ ,  car  en  tel  cas  faire  à  demy, 
c'est  tout  perdre,  comme  firent  les  Samnites,  qui  à 
faute  de  pratiquer  ce  conseil  qui  leur  fut  donné  par 
un  bon  vieillard  expérimenté ,  à  l'endroict  des  Ro- 
mains, qu'ils  tenoyept  enserrés,  le  payèrent  bien  cher; 
aut  concUiandus  aut  tollendus  hostis  ^"^  :  le  premier  de  la. 
courtoisie  est  plus  noble,  honorable  et  à  choisk,  et 
ne  faut  veni^r  au  second  qu'à  l'extrémité,  et  lorsque 
l'ennemi  n'est  capable  du  premier.  Par  tout  ce  dessus 
se  monstre  l'extrême  foiblesse  humaine  au  bien  et  au 
mal  :  il  ne  peust  ny  faire  ny  fuyr  tout  bien  et  tout 

*38  L'exterminer. 

^9  «  S'assurer  une  paix  à  perpétuité  en  se  soumettant  ou 
eh  pardonnant  ». 

^^  «  11  faut  ou  se  concilier  son  ennemi ,  ou  le  détruire  ». 
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mal  :  et  ce  bîen  ou  mal  qu'il  faîct  ou  fuicl ,  ce  n'est 
purement  ny  entièrement  :  et  ainsi  n'est  en  sa  puis- 
sance d'estre  en  tout  sens  tout  bon ,  ny  du  tout  mes- 
chant. 

Remarquons  encore  plusieurs  autres  effects  et  tes- 
moignages  de  la  foiblcsse  huonaine.  C'est  foiblesse 
et*^'  relatifve  de  n'oser  ny  pouvoir  reprendre  au- 
truy,  ny  estre  reprins;  volontiers  qui  est  foible  ou 
courageux  en  l'un,  l'est  aussi  en  l'autre.  Or  c'est 
une  grande  délicatesse  se  priver  ou  autruy  d'un  si 
grand  fruict  pour  une  si  kgere  et  superficielle  pi- 
queure ,  qui  ne  faict  que  toucher  et  pinsser  l'oreille. 
A  ce  pareil  est  voysin  cet  autre  de  ne  pouvoir  refuser 
avec  raison ,  ny  aussi  recevoir  et  souffrir  doucement 
un  refus. 

Aux  fausses  accusations  et  mauvais  soupçons  qui 
courent  et  se  font  hors  justice,  il  se  trouve  double 
foiblesse;  l'une  qui  est  aux  intéresses,  accusés  et 
soupçonnés,  c'est  de  se  justifier  et  excuser  trop 
facilement,  soigneusement,  et  quasi  ambitieusement. 

Mendax  infamia  terrai 

Quein  ?  nisi  mendosum . . ,  ^ 

C'est  trahir  son  innocence,  mettre  sa  conscience  et  son 
droict  en  compromis  et  en  arbitrage,  que  de  plaider 

*^'  C'est  faiblesse ,  et  faiblesse  reUtîve. 
^*  «  Quel  est  celui  qu'une  fausse  accusation  effraie ,  si  ce 
n'est  le  coupable  »  ?  Hor. 
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ainsi,  perspicuitas argumeniatione  eUçatur  ^^  Socrates 
en  justicç  mesme  ne  le  vousist  *^^  faire  ny  par  soy  ny 
par  autruy ,  refusant  d'employer  le  beau  plaider  du 
grand  Lysias ,  et  ayma  mieux  mourir.  L'autre  est  au  cas 
contraire ,  c'est  quand  l'accusé  et  prévenu  *^^  coura- 
geux ne  se  soucie  de  s'excuser  ou  justifier,  parce  qu'il 
mesprise  l'accusation  et  l'accusant  comme  indigne  de 
rcsponse  et  justification,  et  ne  se  veust  faire  ce  tort 
d'entrer  en  telle  lice  ;  practiqué  par  les  hommes  gé- 
néreux, par  Scipion  sur  tous  plusieurs  fois  d'une  fer- 
meté merveilleuse  :  lors  les  autres  s'en  offensent ,  ou 
estimans  cela  trop  grande  confidence  et  orgueil,  et 
se  picquans  de  ce  qu'il  sent  trop  son  innocence ,  et 
ne  se  desmet  pas,  ou  bien  împutans  ce  silence  et  mies- 
pris  à  (aulte  de  cueur ,  deffiance  de  droict ,  impuis- 
sance de  se  justifier.  O  foible  humanité  !  que  l'accusé 
ou  soupçonné  se  deffende ,  ou  ne  se  deffende ,  c'est 
foiblesse  et  lascheté.  ISous  lui  desirons  du  courage  à 
ne  s'excuser,  et  quand  il  l'a,  nous  sommes  foibles  à 
nous  en  offencer. 

Un  autre  argument  de  foiblesse  est  de  s'assubjectir 
et  acoquiner  à  une  certûne  façon  de  vivre  particu- 
lière ;  c'est  mollesse  poltronne,  et  délicatesse  indigne 
d'un  hoaneste  homme ,  qui  nous  reûd  incommodes 


^^  «  L'argumentation  aflàlblît  l'évidence  ». 

-^44  Voulut. 

**5  Et  celui  qui  est  prévenu,  (en  prévention  d'un  crime). 
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et  désagréables  en  conversation,  et  tendres  au  mal, 
au  cas  qu*il  faille  changer  de  manière  de  faire.  C'est 
aussi  honte  de  n'oser  ou  laisser  par  impuissance  à 
faire  ce  que  Ton  voyt  faire  à  ses  compagnons.  Il  faut 
que  telles  gens  s'aillent  cacher  et  vivre  en  leur  foyer  : 
la  plus  belle  façon  est  d'estre  soupple  et  plojfible  à 
tout,  et  a  Pexcez  mesme  si  besoing  est,  pouvoir  oser 
et  sçavoir  faire  toutes  choses,  et  ne  faire  que  les 
bonnes.  Il  faict  bon  prendre  des  reigles ,  mais  non  s'y 
asservir. 

Il  semble  appartenir  à  foiblesse ,  et  estre  une  grande 
sottise  populaire  de  cQurir  après  les  exemples  estran- 
gers  et  scholastiques ,  après  les  allégations ,  ne  faire 
estât  que  des  tesmoignages  imprimés,  ne  croire  les 
hommes,  s'ils  ne  sont, en  livre,  ny  vérité  si  elle  n'est 
vieille.  Selon  cela  les  sottises ,  si  elles  sont  en  moule  *^*, 
elles  sont  en  crédit  et  en  dignité.  Or  il  s'y  faict  tous 
les  jours  devant  nous  des  choses  que  si  nous  avions 
l'esprit  et  la  suffisance  de  les  bien  recueillir,  esplu- 
cher,  juger  vifvement,  et  trouver  leur  jour,  nousen 
formerions  des  miracles  et  merveilleux  exemples ,  qui 
ne  cèdent  en  rien  à  ceux  du  temps  passé,  que  nous 
admirons  tant ,  et  les  admirons  pource  qu'ils'  sont 
vieux  et  sont  escrîpts. 

Encores  un  tesmoignage  de  foiblesse  est  que  l'homme 
n'est  capable  que  des  choses  médiocres ,  et  ne  peust 

*^®  C'est-à-dire ,  moulées  ,  imprimées. 
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souffrir  les  extremîtës.  Car  si  elles  sont  petites,  et  en 
leur  monstre  viles,  il  les  desprise  et  désdaigne  comme 
indignes ,  et  ;5'offence  de  les  considérer  ;  si  elles  sont 
fort  grandes  et  esclatantes,  il  les  redoubte,  les  ad- 
mire et  s'en  scandalise.  Le  premier  touche  principa- 
lement lés  grands  et  subtils ,  le  second  se  trouve  aux 
plus  foiblçs. 

Elle  se  monstre  aussi  bien  clairement  à  l'ouie, 
veue ,  et  au  coup  subit  des  choses  nouvelles  et  ino- 
pinées, qui  nous  surprennent  et  saisissent  à  Fim- 
pourveu  :  car  elles  nous  estonnent  si  fort,  qu'elles 
nous  ostent  les  sens  et  la  parole  : 

Diriguit  visu  ia  medîo ,  calor  ossa  reliquît.  < 
Labitur  y  et  longo  vix  tandem  tempore  fatur  ^^ 

quelques  fois  la  vie  mesme  :  soient-elles  bonnes,  tes- 
moin  la  Dame  romaine  qui  mourust  d'ayse  voyant 
son  fils  retourné  de  la  desroutte  ;  tesmoins  Sophocles 
et  Denys  le  tyran  :  soient  mauvaises ,  comme  Dio- 
dorus,  qui  mourust  sur  le  champ  de  honte,  pou»  ne 
pouvoir  développer  un  argument. 

Encores  cettuy-cy ,  mais  qui  sera  double  et  de  deux 
façons  contraires.  Les  uns  cèdent  et  sont  vaincus  par 
les.  larmes^*  et  humbles  supplications  d'autruy,  et 

^7  <c  11  pâlit ,  sa  langue  se  glace  dans  sa  bouche ,  sa  chaleur 
Tabandonne,  il  tombe,  et  peut  à  peine  parler  après  un  long 
intervalle  ».  Virg. 

^^  Qui  oserait  blâmer  César  laissant  tomber  de  ses  mains 
la  senteûce  contre  Ligarius?.  •  • 
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se  plcquent  du  courage  et  de  la  braverie  ;  les  autres 
au  rebours  ne  s'esroeuvent  par  toutes  les  submissions 
et  plainctes,  mais  se  laissent  gaigner  à  la  constance, 
et  resolution.  Il  n'y  a  point  de  doubte  que  le  pre- 
mier ne  vienne  de  foiblesse  :  aussi  se  trouve-t-il  vo- 
lontiers es  âmes  molles  et  vulgaires.  Mais  le  second 
n'est  sans  difficulté,  et  se  trouve  en  toute  sorte  de  gens. 
Il  semble  que  se  rendre  à.  la  vertu  et  à  une  vigueur 
masle  et  généreuse,  est  d'atne  forte  aussi  et  généreuse: 
et  il  est  vray,  s'il  se  faict  par  estimation  et  révérence 
de  la  vertu  ;  comme  fit  Scanderberg  ^*  recevant  en 
grâce  un  soldat  pour  l'avoir  veu  prendre  party  de  se 
defFetidre  contre  luy  ;  Pompeîus  pardonnant  à  la  ville 
des  Mammertins  en  considération  de  la  vertu  du  ci- 
toyen Zenon  ;  l'Empereur  Conrard  pardonnant  au 
Duc  de  Bavieres  et  autres  hommes  assièges ,  pour  la 
magnanimité  des  femmes,  qui  les  luy  desroboient  et 
emportoient  sur  leurs  testes.  Mais  si  c'est  par  eston- 
nement  et  effray  de  son  esclat,  comme  le  peuple  The- 
bain  qui  perdit  le  cueur  oyant  Epaminondas  accusé, 
raconter  ses  beaux  faicts  et  luy  reprocher  avec  fierté 
son  ingratitude,  c'est  foiblesse  et  lascheté.  Le  faict 
d'Alexandre  mesprisant  la  brave  resolution  de  Betis 
prins  *^®  avec  la  ville  de  Gaza  où  il  commaodoit,  ne 

^9  Ces  exemples  sont  empruntés  êies  Essais  de  Montaigne^ 
liv.  I,  c.  I. 
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fust  de  foiblesse  ny  de  courage ,  mais  de  cholere ,  la- 
quelle en  luy  ne  recevoit  bride  ny  modération  aucune. 

CHAPITRE  XL*. 

III.   Inconstance. 

Sommaire.  —  Combien  il  est  difficile  de  porter  un  jugement 
certain  sur  Thomme ,  tant  il  est  ondoyant  et  divers.  L'oc- 
casion est  son  principal  mobile.  Il  fait  et  déCnt  ;  il  rit  et 
pleure  de  la  même  cbose;  il  ne  sait  enfin  ce  qu'il  veut. 


L'homme  est  un  subject  merveilleusement  divers  et 
ondoyant,  sur  lequel  il  est  très  malaisé  d^y  asseoir 
jugement  asseuré,  jugement,  dis-je  universel  et  en- 
tier ,  à  cause  de  la  grande  contrariété  et  dissonance 
des  pièces  de  nostre  vie.  La  pluspart  de  nos  actions  ne 
sont  que  saillies  et  bouttées  *\  poussées  par  quelques 
occasions  :  ce  ne  sont  que  pièces  rapportées.  L'irré- 
solution d'une  part,  puis  l'inconstance  et  l'instabilité, 
est  le  plus  commun  et  apparent  vice  de  la  nature  hu- 
maine. Certes  nos  actions  se  contredisent  souvent  de 
si  estrange  façon,  qu'il  semble  impossible  qu'elles 

"^  C'est  le  cinquième  chapitre  de  la  première  édition» 
*'  Boutades. 
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soient  parties  de  mesme  boutique.  Nous  changeons  et 
ne  le  sentons,  nous  nous  eschapons  et  desrobons,  ipsi 
nobisfurto  subduciinus  ^.  Nous  allons  après  les  inclina- 
tions de  nostre  appétit,  et  selon  que  le  vent  des  oc- 
casions nous  emporte,  non  selon' la  raison,  ai  nilpo- 
test  esse  aequahile,  quod  non  à  certâ  ratione  projiciscatur  ^. 
Aussi  nos  esprits  et  nos  humeurs  se  meuvent  avec  les 
mouvemens  du  temps. 

Taies  sunt  hominum  mentes  quali  pater  ipsc 
Jupiter  auctiferâ  lustravît  lampade  terras  ^. 

La  vie  est  un  mouvement  inégal,  îrregulier,  multi- 
forme. Enfin  nous  nous  remuons  et  troublons  nou5- 
mesmes  par  l'instabilité  de  nostre  posture.  Nemo  non 
(juotidie  consiUwn  mutât  et  votum  :  modo  uxorem  vuU , 
modo  amicam;  modo  regnare  vuU,  modo  non  est  eo  oj^- 
ciosior  servus  ;  nunc  pecuniam  spargit ,  nunc  rapit;  modo 
frugividetur  et  gravis,  modoprodigus  et  vanus;  mutamus 
sMnde  personam  ^ . 

^  Ce  passage  est  traduit  par  la  phrase  qui  le  précède. 

^  «  Mais  rien  ne  peut  être  égal ,  uniforme ,  que  ce  qui  pro- 
vient dWe  raison  bien  affermie  ».  Cic. 

4  <c  Les  esprits  des  hommes  sont  de  la  nature  de  la  lumière 
bien&isante .  dont  le  souverain  des  Dieux  éclaire  les  régions 
qu'il  parcourt  ».  Lucr. 

^  ce  L'homme  change  tous  les  jours  de  projets  et  de  vœux  : 
tantôt  il  veut  une  femme ,  tantôt  il  veut  une  amie  ;  tantôt  il 
veut  régner ,  tantôt  il  n'y  a  pas  de  serviteur  plus  officieux  que 
lui  ;  aujourd'hui  il  répand  l'argent ,  demain  il  le  dérobe  ;  tantôt 
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Qnod  peûît ,  ^enik  ;  repetit  qAod  noper  omîsit. 
iBstoaty  «t  vite  dûconvenît  ordine  toto^. 

L^homme  est  ranimai  de  toos  le  plus  difficile  k  son-* 
der  et  cognoistre ,  car  c'est  le  plus  double  et  contre- 
faict,  le  plus  couvert  et  artificiel  ;  et  y  a  chez  luy  tant 
de  cabinets  et  d' arrière-boutiques,  dont  il  sort  tan- 
tost  homme,  tantost  i^atyre  ;  tant  de  souspiraux,  dont 
il  souffle  tantost  le  chaud,  tantost  le  firoid,  et  d'où 
il  sort  tant  de  fumée.  Tout  son  bransler  et  mouvoir 
n'est  qu'un  cours  perpétuel  d^erreurs  :  le  matin  nais- 
tre ,  le  soir  mourir  ;  tantost  aux  ceps  *^  tantost  en 
liberté;  tantost  un  Dieu,  tantost  une  mouche.  Il  rit 
et  pleure  d'une  mesme  chose.  Il  est  content  et  mal 
content.  Il  veust  et  ne  veust,  et  ne  scait  enfin  ce  qu'il 
veust.  Tantost  il  est  si  comblé  de  joje  et  d'allégresse 
qu'il  ne  penst  demeurer  en  sa  peau ,  tantost  tout  luy 
desplait  et  ne  se  peust  souffrir  soy- mesme,  modb 
amore  nosiri,  modo  iaedio  laboramus  *. 

il  paratt  (iragal  et  grave ,  tantôt  prodigue  et  frivole  :  nous  chan- 
geons à  chaque  instant  de  masque».  Sen.  Epîst.  iio. 

^  (r  Ce  quUl  a  demandé  il  le  dédaîjgne,  il  recherche  ce  qu  il 
vient  d^  rejeter.  Il  est  dans  une  fluctuation  continuelle ,  et 
n'est  jamais  d'accord  avec  lui  -  même  dans  tout  le  cours  de 
sa  vie  »^  Hor.  Epîst.  1,1.  i,  v.  98. 

*7  Aux  fers ,  en  esclavage. 

^  «  Tantôt  l'amour  de  nous-mêmes  nous  tourmente ,  tantôt 
nous  ne  pouvons  nous  supporter  ».  Sen.  N^t.  Quœst.  1.  iv. 

I,  i8 
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CHAPITRE  XLI*; 

IV.   Misère. 

Sommaire. — L^homme  est  misérable  à  sa  naissance ,  pendant 
-  sa  vie  et  à  sa  mort.  Ses  plaisirs^  comme  ses  peines ,  ne  sont 
jamais  sans  mélange.  II  est  malheureux  et  par  ses  sou- 
venirs et  par  sa  prévoyance  ;  par  ses  recherches  inquiètes  ; 
par  les  remèdes  même  qu'il  veut  apporter  au  mal  ;  par  ses 
'  opinions ,  ses  erreurs ,  ses  passions  envieuses  ou  haineuses  ; 
par  son  incapacité ,  comme  par  son  prétendu  savoir.  —  Le 
monde  est  rempli  de  trois  sortes  de  gens  ;  les  superstitieux , 
les  formalistes  et  les  pédants,  gens  attaqués  de  maladies  pres- 
que incurables. 

Exemples  :  Alexandre  et  César.  —  Les  Mexicains.  —  César. 
—  Caton  d'Utique. 


Voie  Y  le  grand  et  principal  traict  de  sa  peîncture: 
il  est,  comme  a  esté  dlct,  vaiA,  foible,  fresle,  mcons- 
tant  au  bien,  à  la  félicite',  à  Fayse;  mais  il  est  fort, 
robuste,  constant  et  endurcy  à  la  misère  ;  c^est  la  mi- 
sère mesme  incamée,  et  toute  vi^e  :  c^est  en  un  mot 
exprimer  l'humanité,  car  en  luy  est  toute  mîsere;  et 

-^  C'est  le  sixième  chapitre  de  la  première  édition. 
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hors  de  luy  il^'y  en  a  point  au  monde.*  C'est  le  pro- 
pre de  l'horame  d'estre  misérable;  le  seul  homnie,  et 
tout  homme  est  tous]  ours  misérable,  comme  se  verra: 
homo  natus  de  muUere ,  brevi  vivens  tempore ,  repletus 
multis  misenis\  Qui  voudroit  représenter  toutes  les 
parties  de  la  misère  humaine,  faudroit  discourir  toute 
sa  vie,  son  estre,  son  entrée,  sa  dure'e,  sa  fin.  Je  n'en-, 
treprens  donc  pas  cette  bèsongne,  ce  seroit  œuvre 
sans  fin  ;  et  puis  c'est  un  ^ubject  commun  traitté  par 
tous  :  mais  je  veux  icy  colter  certains  poincts  qui  ne 
sont  pas  communs,  ne  sont  pas  prins  *""  pour  misères, 
ou  bien  que  Ton  ne  sent  et  l'on  jpie  considère  pas  as-' 
sez,  combien  qu'ils  soyent  les  plus  pressans,  si  l'on 
sçavoit  bien  juger. 

Le  -preibier  chef  et  preuve  de  la  misère  humaine 
est,  que  sa  production,  son  entrée  est  honteuse,  vile, 
vilaine,  mesprisée;  sa  sortie  y  sa  mqrt  et  ruyne,  glo- 
rieuse et  honorable.  Dont  il  semble  estre  un  monstre 
etOQUtre  nature,  puis  qû'iry a  honte  aie  faire,  hon- 
neur à  le  desfaire  :  nostri  nostnet  pœnitet  et  pudèt^ .  Sur 
cecy  voicy  cinq  ou  six  petits  mots.  L'action  de  planter 
et  faire  l'homme  est  honteuse ,  et  toutes  ses  parties ,  les 
approches,  les  apprests,'-les  outils,  et  toiit  ce  qui  y 

'  ^<  L^homme  est  né  de  la  femaie;  il  nV  que  peu.de^tems 
à  vivre;  il  est  rempli  de  misères  ».  Job.  ch.  xiv,  v.  i. 

*»  Pris* 

^  <c  Nous  avons  regret  et  honte  de  nous-mêmes  ».  Terent. 
Phorm.  act.  i,  se  3. 


Digitized 


by  Google 


276  DE  LA  SAGESSE, 

sert,  est  tenu  et  appelle  Honteux,  et  n'y  a  rien  de  si 
honteux  en  la  nature  humaine  :  Taction  de  le  perdis 
et  tuer,  honorable ,  et  ce  qui  y  sert  est  glorieux  ;  l'on 
le  dore. et  enrichist,  Ton  s'en  pare,  l'on  le  porte  au 
costé,  en  la  main,  sur  les  espaules.  L'on  se  desdaigne 
d'aller  voir  naistre  un  homme  :  chascun  court  et  s'as- 
semble pour  le  voir  mourir,  soit  au  lict,  soit  en  la 
place  publique,  soit  en  la  campagne  raze.  On  se  ca- 
che, on  tue  la  chandelle  pour  le  faire;  l'on  le  faict  à 
la  desrobëe  :  c'est  gloire  et  pompe  de  le  desfaire  ;  l'on 
allume  le$  chandelles  pour  le  voir  mourir,  l'on  l'exé- 
cute en  plein  jour,  l'on  sonne  la  trompette,  l'on  le 
combat,  et  en  faict-on  carnage  en  plein  midy.  Il  n'y 
a  qu'une  manière  de  faire  les  hommes  ;  pour  les  des- 
faire et  ruyner,  mille  et  mille  moyens,  inventions, 
artifices.  Il  n'y  a  aucun  loyer,  honneur  ou  recom- 
pense assignée  pour  ceux  qui  sçavent  faire ,  multi- 
plier, conserver  l'humaine  nature;  tous  honneurs, 
grandeurs,  richesses,  dignités,  empires,  triomphes, 
trophées  §ont  décernés  à  ceux  qui  la  sçavent  affliger, 
troubler,  destruire.  Les  deux  premiers  hommes  du 
monde ,  Alexandre  et  César,  ont  desfaict  chacun  d'eux 
(comme  dict  Pline)  plus  d'un  million  d'hommes,  et 
n'en  ont  faict  ny  laissé  après  eux.  Et  anciennement, 
pour  le  seul  plaisir  et  passe-temps  aux  yeux  du  peu- 
ple, se  faisoient  des  carnages  publics  d'hommes: 
homo  sacra  res  perjocum  et  bisum  occiditur:  —  saiis.  spec- 
MacuU  in  homine  mors  est  :  innocentes  in  luduin  venimt  ^t 
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pubUcœ.  voluptaiis  bostiaejiani^.  Il  y  a  des  Hâtions  qui 
maudissent  leur  naissance ,  bénissent  leur  mort.  Quel 
monstrueux  animal  qui  se  faict  horreur  à  soy-mesme  ! 
Or  rien  de  tout  cecy  ne  se  trouve  aux  bestes  ny  au 
monde. 

Le  second  chef  et  tesmoig^age  de  sa  misère  est  au 
retrancher  des  plaisirs  si  petits  et  chetifs  qui  lui  ap- 
partiennent (car  des  purs,  grands  et  entiers,  il  n^en . 
est  capable,  comme  a  este  dict  en  sa  foiblesse),  et  au 
rabattre  du  nombre  et  de  la  douceur  d'iceux  :  si  ce 
n'est  qu'il  se  face  pour  Dieu,  quel  monstre  qui  est 
ennemy  de  soy-mesme ,  se  desrobe  et  se  trahist  soy- 
mesme,  à  qui  ses  plaisirs  pèsent,  gui  se  tient  au  mal- 
heur !  Il  y  en  a  qui  estent  la  santé,  rallegresse,  la 
joye,  comme  chose  mauvaise. 

O  miseri  quorum  gaadia  crimen  habent  '  ! 

Nous  ne  sommes  ingénieux  qu'à  nous  mal  mener, 
c'est  le  vray  gibbîer  de  la  force  de  nostre  esprit. 

Il  y  a  encore  pis  :  l'esprit  humain  n'est  pas  seu- 
lement rabbat-joye,  trouble  -  feste ,  ennemy  de  ses 
appétits,  naturels  et  justes  plaisirs,  comme  je  viens 

4  «  L'homme ,  cet  objet  sacré ,  on  le  tue  par  jeu ,  par  di- 
vertissement :  —  la  mort  d'un  homme  est  an  spectacle.  Des 
innocens  viennent  dans  les  jeux  de  rampfaithéâtre ,  pour  servir 
de  victimes  aux  plaisirs  publics  ».  Sen.  epist.  §5.  —  Tertul. 
de  Spectac» 

^  c(  O  malheureux  dont  les  plaisirs  sont  des  crimes  ^ 
Comel.  Gallus ,  Eleg.  i ,  v.  180 
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de  dire  ;  raais  encores  II  est  forgeur  de  manx.  Il  se 
peine t  et  figure,  craint,  fuit,  abhorre,  comme  bien 
grands  maux,  des  choses  qui  ne  sont  aucunement 
raaux  en  soy  et  en  vente,  et  que  les  bestes  ne  crai- 
gnent point,  mais  qu'il  s'est  feinct  par  son  propre 
discours  et  imagination  estre  tels ,  comme  sontini'estre 
advancé  en  honneur,  grandeur,  biens,  item  cocuage , 
stérilité  d'enfans,  la  mort^.  Car  à  vray  dire  il  n'y  a 
que  la  douleur  qui  soit  mal,  et  qui  se  sente.  Et  ce 
qu'aucuns  sages  semblent  craindre  ces  choses,  ce 
n'est  pas  à  cause  d'elles  j  mais  à  cause  de  la  douleur 
qui  quelques  fois  les  accompagne  de  près  :  car  sou- 
vent elle  devance  et  est  avant-coureuse  de  la  mort,  et 
quelques  fois  suit  la  disette  des  biens,  de  crédit  et 
honneur.  Mais  ostez  de  ces  choses  la  douleur,  le  reste 
n'est  que  fantasie ,  qui  ne  loge  qu'en  la  teste  de  l'homme 
qui  se  taille  de  la  besongne  pour  estre  misérable  ;  et 
imagine  à  ces  fins  de  faux  maux  outre  les  vrays,  em- 
ployant et  estendant  sa  misère,  au  lieu  de  lachastrer 
et  raccourcir.  Les  bestes  ne  sentent  et  sont  exemptes 
de  ces  maux ,  et  par  ainsi  nature  ne  les  juge  pas  tels. 
Quant  à  la  douleur,  qui  est  le  seul  vray  mal, 
l'homme  y  est  du  tout  né,  et  tout  propre  :  les  Mexi- 
caines saluent  les  enfans  sortans  du  ventre  de  leur 

^  Charron  ne  parle  ici  qne  de  la  mort  physique ,  qui  est 
plutôt  une  cessation  de  maux  qu'un  mal  réel  :  elle  n'est  un 
mal  que  par  Viàée  d'un  avenir  qu'on  craint ,  parce  qu'on 
l'ignore. 
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roere  en  ces  mots  :  Enfant,  tu  es  venu  au  monde  pour 
endurer:  endure^  soi^reet  tais-toy.  Que  la  douleur  soit 
comme  naturelle  à  Thomme,  et  au  contraire  Tindo- 
lence  et  le  plaisir  chose  estrangere,  il  appert  par  ees 
trois  mots.  Toutes  les  parties  de  Thomme  sont  ca- 
pables de  douleur,  fort  peu  capables  de  plaisir.  Les 
parties  capables  de  plaisir  n'en  peuvent  recevoir  que 
d'une  sorte  ou  de  deux;  mais  toutes  peuvent  recevoir 
un  très  grand  nombre  de  douleurs  toutes  différentes , 
chaud,  froid,  piqueure,  froisseure,  foulure,  esgrati- 
gneure,  escorcheure,  meurtrissure,  cuyson,  langueur, 
extension,  oppression 9  relaxation,  et  ii]rfini3  autres 
qui  n'ont  point  de  nom  propre,  sans  compter  ceux 
de  l'ame;  tellement 'que  l'homme  est  plus  puissant  à 
souffrir  qu'à  exprimer.  L'homme  ne  peust  gueres  du- 
rer au  plaisir  :  le  plaisir  du  corps  est  feu  de  paille  : 
s'il  duroit,  il  apporteroit  de  l'ennuy  et  desplaisir; 
mais  les  douleurs  durent  fort  long-temps,  n'ont  point 
leurs  certaines  saisons  comme  les  plaisirs.  Aussi  l'em- 
pire et  commandement  de  la  douleur  est  bien  plus 
grand,  plus  universel ,  plus  puissant,  plus  dtirable, 
et  en  un  mot,  plus  naturel  que  dû  plaisir. 

A  ces  trois  l'on  peust  adjouster  autres  trois  *^  La 

"^7  Sons-entendu  mauXé  II  y  à  ici  une  erreur  dans  Féditîon 
de  Dijon,  qui  est  ordinâireqaent  si  exacte.  On  7  lit  :  «  à. ces 
mots  Von  peut  adjouster  autres  trois  ».  D^abord  ,cela*ne  se 
trouve  d^ns  aucune  autre  édition  antérieure;  ensuite^  il  iest 
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doiilear  et  desplaidir  est  bien  plus  fréquent,  et  tient 
bien  souyent  ;  le  plaisir  est  rare  :  le  mal  vient  facile- 
ment de  soy-mesme  sans  estre  recherche;  le  plaisir 
ne  vient  point  volontiers ,  il  se  faict  rechercher ,  et 
souvent  acheter  plus  cher  qu^il  ne  vaut  :  le  plaisir  n^est 
jamais  pur,  ains  tousjours  destrempe  et  meslé  avec 
quelque  aigreur,  et  y  a  tousjours  quelque  chose  à  re- 
dire ;  mais  la  douleur  et  le  desplaisir  souvent  tout 
entier  et  tout  pur.  Après  tout  cela ,  le  pire  de  nostre 
niarché ,  et  qui  monstre  évidemment  la  misère  de 
nostre  condition ,  est  que  Pextreme  volupté  et  plaisir 
ne  nous  touche  point  tant  qu'une  légère  douleur: 
segniùs  hommes  bona  çuàm  ruala  senliunt  ^.  Mous  ne  sen- 
tons point  Fentiere  santé,  eonune  la  moindi^  des 
maladies: 

Pnngît 

In  cate  vix  samma  violatam  plagula  corpus , 
Quando  valere  nihil  qliemquam  movct ' 

t.  I  I  ■ ■    I     II  ili      I    ■  m  I   I  ■■  1 

évident  qu^aux  trois  malheurs  ou  maux  de  l'espèce  humaine , 
qu'il  vient  de  signaler,  Charron  se  propose  d'en  ajouter  trois 
autres^  11  est  vrai  qu'il  a  dit  plus  haut  :  «  il  appert  par  ces 
trois  mots  »  ;  mais  ceb  ne  me  paraît  pas  justifier  la  correction 
faîte  au  texte» 

s  «  Les  hommes  sentent  plus  laiblement  les  biens  que  leg 
maux  »,  Tit.~Liy.  L.  XXX,  ch.  ai. 

9  <r  Une  petite  plade  qui  effleure  à  peine  la  peau ,  nous 
avertit  de  sa  présence  par.  la  douleur  de  la  partie  du  corps 
où  elle  se  trouve ,  tandis  que  rien  ne  nous  fait  sentir  la  santé 
dont  nous  jouissons  ».  Sleph.  Boetiani  Poemata^  pag.  ii5* 
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Ce  n'est  pas  assez  que  Fhomme  soit  de  faîct  et  par 
jtature  misérable,  et  qu'outre  les  vrays  et  substantiel» 
maux,  il  s'en  feigne  et  s'en  forge  de  faux  et  fantas- 
tiques, comme  diet  est;  il  faut  encores  qu'il  les  es- 
tende,  allonge  et  fasse  durer  et  vivre,  tant  les  vrays 
que  les  faux,  plus  qu'ils  ne  peuvent,  tant  il  est  amou- 
reux de  misère  :  ce  qu'il  faict  en  diverses  façons.  Pre- 
mièrement, par  mémoire  du  passé  et  anticipation  de 
l'advenir,  nous  ne  pouvons  faillir  d'estre  misérables, 
puisque  nos  principaux  biens ,  dont  nous  nous  glo- 
rifions, sont  instrumens  de  misères,  mémoire  et  pro- 
vidence ifuturo  torquemur  et  praeteiito,  mtdta  bona  nostra 
nobis  nocent ,  timoris  tonnentum  mèmoria  reducii ,  pw- 
videntia  anticipât,  nemo  praesentibus  tantum  miser  est  '^. 
Est-ce  pas  grande  envie  d'estre  misérable ,  que  de 
n'attendre  pas  le  mal  qu'il  vienne,  mais  l'aller  recher- 
cher, le  provoquer  à  venir,  comme  ceux  qui  se  tuent 
de  la  peur  qu'ils  ont  de  mourir ,  c'est-à-dire  préoc- 
cuper par  curiosité  ou  foiblesse  et  vaine  appréhen- 
sion, les  maux  et  inconveniens,  et  les  attendre  avec 
tant  de  peine  et  d'allarme,  ceux  mesmes  qui  par  ad- 
venture  ne  nous  doivent  point  toucher  ?  Ces  gens  icy 
veulent  estre  misérables  avant  le  temps ,  et  double- 

'^  <c  Nous  sommes  tourmentés  par  l^avenir  et  par -le  passé. 
Il  est  même  plusieurs  avantages  que  nous  possédons,  qui  nous 
sont  nuisibles  :  la  mémoire  nous  ramène  le  tourment  de  la 
crainte;  la  prévoyance  l'anticipe;  cen^est  pas  seulement  par 
les  maux préseas  que  Ton  est  malheureux».  Sen.  epist.  S^infine, 
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ment  misérables,  par  un  real  ^'  sentiment  de  la  rai- 
scre ,  et  par  une  long^ue  préméditation  d^icelle ,  qui 
souvent  est  cent  fois  pire  que  le  mal  mesme  :  mnàs 
afficit  sensus  fatigaiio ,  çuàm  e^tiUio  ''.  L'estre  de  la 
misère  ne  ^re  pas  assez;  il  faut  que  Tesprit  Tallonge^ 
l'estende,  et  avant  la  main  s'en  entretienne.  Plus 
dolêt  çuàfn  necesse  est,  qui  antê  dolet  quàm  necesse  est. 
Quaedatn  magis ,  quaedain  anieqman  debeant ,  quaedam 
cum  amninb  mm  debeunt,  nos  ion/uent  :  aut  augemus  do^ 
lorem, aatjingimus,  aut praecipmius^^ ,  Lerbestes  se  gai- 
dent  bien  de  cette  folie  et  misère,  et  ont  à  dire  grand 
mercy  à  nature,  de  ce  qu'elles  n'ont  point  tant  d'es- 
prit, tant  de  mémoire  et  de  providence.  César  disoit 
bien  que  la  meilleure  mort  estoit  la  moins  préméditée. 
£t  certes  la  préparation  à  la  mort  a  donne  k  plusieurs 
plus  de  tourment  que  la  souffirance  mesme.  Je  n'en^ 
tens  icy  parler  de  cette  préméditation  vertueuse  et 


*■  Cest  ainsi  qu^on  lit  dans  la  première  édition,  et  dan» 
celle  de  Bastien  :  rédition  de  Dijon  a  rajeuni  ce  mot  et  a 
écrit  réeL 

"  «  La  soufîfrance  du  inal  nous  affecte  moins  que  la  pensée 
même  de  la  souffrance  ».  Quinttl.  L.  l ,  ch.  la. 

'^  (c  Celui  qui  a  de  la  douleur  avant  quMl  soit  nécessaire 
d'en  avoir ,  a  plus  de  douleur  qu'il  ne  faut.  —  Certains  mans 
nous  tourmentent  plus  qu'ils  ne  doivent ,  d'autres  avant  qu'ils 
le  doivent,  d'autres  lorsqu'ils  ne  le  doivent  pas  du  tout.  Ou 
nous  augmentons  la  douleur,  ou  nous  la  feignons  ^  ou  nous- 
la  prenons  d'avance  ».  Sen,  epist.  98  et  epîst.  i3« 
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philosophique ,  qui  est  la  trempe  par  laquelle  Tame 
est  rendue  invincible,  et  est  fortifiée  à  Pespreuve 
contre  tous  assauts  etaccidens,  de  laquelle  sera  parlé; 
mais  de  cette  paoureuse  ^'^9  et  quelques  fois  fausse  et 
vaine  appréhension  des  maux  qui  peuvent  advenir , 
laquelle  afflige  et  noircit  de  fumée  toute  la  beauté  et 
sérénité  de  Famé,  trouble  tout  son  repos  et  sa  joye  ; 
ii  vaudroit  mieux  du  tout  s'y  laisser  surprendre.  Il  est 
plus  Sicile  et  plus  naturel  n'y  penser  point  du  tout. 
Mâs  laissons  encores  cette;  anticipation  de  mal.  Tout 
simplement  le*  soin  et  pensement  pénible  et  béant 
après  les  choses  advenir,  par  espérance ,  désir,  crainte , 
est  une  très  grande  mjsere  ;  car  outre  que  nous  n'a- 
vons aucune  puissance  sur  l'advenir,  moins  que  sur 
le  passé  (et  ainsi  c^est  vanité,  comme  a  esté  dict'^),  il 
nous  en  demeure  encores  du  mal  et  dommage ,  cah- 
mitosus  est  animus  futuri  anxius  '^ ,  qui  nous  desrobe 
le  sentiment,  et  nous  oste  la  jouyssance  paisible  des 
biens  presens,  et  empesche  de  nous  y  rasseoir  et  con- 
tenter. 

Ce  n'est  pas  encores  assez,  car  affin  qu'il  ne  luy 
manque  jamais  matiere.de  misère,  voire  qu'il  y  en  aye 
tousjours  à  foison ,  il  va  tousjours  furetant  et  cher- 


*»^  Peureuse. 
'^  Au  chapitre  xxxvili. 

■^  «  Un  esprit  qui  se  chagrine  de  Tavenir,  vit  avec  beau- 
coup de  calamité.  Sen«  ep.  98. 
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chant  avec  grande  estude  les  causes  et  alîmens  de  mi- 
sère :  il  se  fourre  aux  affaires  de  gayeté  de  cueur ,  et  tels 
que  quand  ils  s^ofiriroient  à  luy ,  il  leur 'devroît  tour- 
ner le  dos  :  ou  bien  par  une  inquiétude  misérable  de 
son  esprit ,  ou  pour  faire  Thabile,  Tempesche',  et  Ten- 
tendu,  c'est-k-dire  le  sot  et  misérable,  il  entreprend 
et  remue  besongne  nouvelle ,  ou  s^entremesle  de  celle 
d'autruy.  Bref,  il  est  si  fort  et  iùcessamment  agite 
de  soing  et  pensemens,  non-seulement  inutiles^  su- 
perflus, mais  espineux,  pénibles  et  dommageables, 
tourmenté  par  le  présent,  ennuyé  du  passé,  angoissé 
pour  Tadvenir,  qu'il  semble  ne  craindre  rien  plus 
que  de  ne  pouvoir  pas  estre  assez  misérable  :  dont 
l'on  peust  justement  s'escrier,  ô  pauvres  gens,  com- 
bien endurez -vous  de  maux  volontaires,  outre  les 
nécessaires  que  la  nature  vous  envoyé  !  Mais  quoy, 
Fhomme  se  plaist  en  la  misère ,  il  s'opiniastre  à  re- 
mascber  et  remettre  continuellement  en  mémoire  les 
maux  passés.  Il  est  ordinaire  à  se  plaindre,  il  enchérit 
quelques  fols  le  mal  et  là  douleur,  pour  petites  et  le- 
geires  choses,  il  se  dira  le  plus  misérable  de  tous,  est 
quaedam  dokndivoluptas^  ^ .  Or  c'est  encores  plus  grande 
misère  de  trop  ambitieusement  faire  valoir  la  misère , 
que  ne  la  cognoistre  et  ne  sentir  pas ,  homo  animal 
(juerulum,  cupide  suis  incumbens  miseriis  '^. 

'7  M  U  y  a  un  certain  plaisir  à  se  plaindre  ».  Ovid.  Trîst. 
L.  IV,  El.  3;  et  Piin.  epist.  xvi ,  L.  VIII. 

■^  «  L^homme  est  un  animal  qui  aime  à  se  plaindre ,  et  qui 
se  complaît  dans  ses  maux  ».  Apuleius. 
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*îîe  coûterons-nous  pas  pour  misère  humaine,  puis- 
que c'est  un  mal  commun  et  gênerai  aux  hommes,  et 
qui  n^est  point  aux  bestes,  que  les  hommes  ne  peu- 
vent bien  s'accommoder  et  faire  leur  proffit  sans  le 
dommage  et  reculement  les  uns  des  autres,  maladie, 
folie,  desbauche,  perte,  mort.  Nous  nous  entre^m- 
peschons,  heurtons,  et  pressons  Tun  Tautre,  telle- 
ment que  les  meilleurs,  mesmes  sans  j  penser  ny  le 
vouloir ,  d'un  désir  quasi  insensible ,  et  innocemment , 
souhaittent  la  mort ,  le  mal ,  et  la  peine  d'autruy. 

Le  voilà  donc  bien  misérable  et  naturellement  et  vo- 
lontairement ,  en  venté  et  par  imagination ,  par  obliga- 
tion, et  de  gajeté  de  cueur.  Il  ne  l'est  que  trop,  et  il 
craint  de  ne  l'estre  pas  assez ,  et  esttousjours  en  queste 
et  en  peine  de  s'en  rendis  encore  davantage.  Voyons 
maintenant  comment,  quand  il  vient  à  le  sentir  et 
s'ennuyer  de  quelque  certaine  misère  (car  il  ne  se  lasse 
jamais  de-  l'estre  en  plusieurs  façons  sans  le  sentir) , 
il  faict  pour  en  sortir,  et  quels  sont  ses  remèdes 
contre  le  mal.  Certes  tels  qu'ils  importunent  plus  que 
le  mal  mesme  qu'il  veust  guarir  ;  de  sorte  que  vou- 
lant sortir  d'une  misère ,  il  ne  la  faict  que  changer  en 
une  autre,  et  peust-estre  pire.  Mais  quoy^  encores  le 


'^  A  commencer  d^cî,  on  trouve  dans  la  première  édition, 
une  courte  indication  des  remèdes  que  demandent  tous  ces 
maux.  Mais  cet  alinéa,  qui  n'était  pas  à  sa  place,  a  été  transe- 
porté  ailleurs ,  dans  la  seconde  édition. 
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changement  le  délecte ,  au  moins  le  soulagée  ;  il  pense 
guarir  le  mal  par  un  autre  mal  :  cela  vient  d'une  opi- 
nion qui  tient  le  monde  enchanté  et  misérable,  qu'il 
n'y  a  rien  ulile  s'il  n'est  pénible,  rien  ne  vaut  s'il  ne 
irouste,  l'aisance  luy  est  suspecte.  Cecy  vient  encores 
de  plus  haut;  c'est  chose estrange,  mais  véritable,  et 
qui  convainq  l'homme  d'estre  bien  misérable ,  qu'au- 
cun mal  ne  s'en  va  que  par  un  autre  mal,  soit  au 
c(Mps,  soit  en  l'ame.  Les  maladies  spirituelles  et  cor- 
porelles ne  sont  guaries  et  chassées  que  par  tourment, 
douleur,  peine  ;  les  spirituelles,  parpenitencë^  veilles, 
jeusnes,  haires ,  prisons,  disciplines ,  qui  •doivent  estre 
vrayement  afflictions  et  poignantes,  nonobstant  la  re- 
solution et  dévotion  à  très  volontiers  les  soufïîrir;  car 
si  elles  venoient  à  plaisir  ou  proffit  et  commodité, 
elles  n'auroient  point  d'éffect,  ce  seroyent  exemces 
de  volupté  et  d'avarice,  ou  ménagerie,  et  non  de  pé- 
nitence et  contrition  :  les  corporelles  de  mesme ,  par 
médecines,  incisions,  cautères,  diettes;  comme  sen- 
tent bien  ceux  qui  sont  obligés  aux  règles  médici- 
nales, lesquels  sont  battus  d'une  part  du  mal  qui  les 
poingt*'^,  et  d'autre  de  la  reigle,  qui  les  ennuyé.  Item 
les  autres  maux.  L'ignorance ,  par  grand ,  long ,  et 


^^^  Qui  les  poigne  on  poind,  ainsi  qu^on  écrit  aujourd'hui. 
L^ancienae  orthographe  était  préférahle,  comme  pi  n«  conforme 
au  mot  latin  piingit^  et  même  à  la  prononciation ,  puisque 
le  d  final  de  poind  se  prononce  t  devant  une  voyelle. 
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pénible  estnde ,  qui  addk  seientiam  iuldit  et  luborëm  *''. 
La  disette  etpouvret€  par  grand  soin,  pénible  veille, 
travail,  sueur,  in  sudore  vidtus  tui^\  Dont  pour  Tes- 
prit  et  pour  le  corps,  le  labeur  et  travail  est  propre 
a  l'homme ,  comme  à  l'oyseau  le  voler. 

Toutes  ces  misères  susdictes  sont  corporelles  ou 
bien  mixtes,  et  communes  à  Tesprît  et  au  corps;  et 
ne  montent  gûeres  plus  haut  que  Timagination  et  fan- 
tasie.  Considérons  les  plus  fines  et  spirituelles ,  qui 

•  sont  bien  plus  misères,  comme  estant  erronées  et  ma- 
lignes, plus  actives  et  plus  siennes,  mais  beaucoup 
moins  senties  et  advouées,  ce  qui  rend  Thomme  en- 
cores  plus  et  doublement  misérable^  ne  sentant  que 
ses  maux  médiocres,  et  non  les  plus  grands  ;  Yoyre  *'* 
Ton  ne  les  luy  ose  dire  ny  toucher,  tant  il  est  confie t 
et  desploré  en  sa  misère  :  si  faut-il  en  passant  et  tout 
doucement  en  dire  quelque  chose,  au  moins  les  gui- 

'  gner  et  monstrer  au  doigt  de  loing,  affin  de  luj  dpp- 
ner  occasion  d'y  regarder  et  penser,  puis  que  de  soy- 
mesme  il  ne  s'en  advise  pas.  Premièrement  pour  le 
regard  de  l'entendement,  est-ce  pas  une  estrange  et 
piteuse  misère  de  l'humaine  na turc,  qu'elle  soit  toute 
conficte  en  erreur  et  aveuglement  ?  La  pluspart  des 
opinions  communes  et  vulgaires ,  voire  Jes  plus  plau- 

^®  <f  Augmenter  ssl  science,  c^est  augmenter  son  travail  ». 
^Ecclesiaste.  ch.  11.  v.  18  et  19. 
*«  «  A  la  sueur  de  ton  visage  ». 
^"  Même. 
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sibles  et  recenes  avec  révérence,  sont  fausses  et  er- 
ronées ,  et  qui  pis  est  U  pluspart  incommodes  à  la 
société  hnmaine.  Et  encores  que  quelques  sages,  qui 
sont  en  fort  petit  nombre ,  sentent  mieux  que  le  com- 
mun, et  jugent  de  ces  opinions  comme  il  faut,  si 
est-ce  que  quelques  fois  ils  s'y  laissent  emporter,  si- 
non en  toutes  et  tousjours,  mais  à  quelques-unes  et 
quelques  fois  :  il  font  estre  hien  ferme  et  constant 
pour  ne  se  laisser  emporter  au  courant,  bien  Sain  et 
préparé  pour  se  garder  net  d'une  contagion  si  uni- 
verselle ;  les  opinions  generalles  receuës  avec  applau- 
dissement de  tous  et  sans  contradiction ,  sont  comme 
un  tcNTent  qui  emporte  tout. 

Proh  superi  !  qaaatam  mortalia  pectora  occe 

NoctU  habcDt! 

O  miseras  hpminura  mentes  et  pectora  cœca  ! 
Qualibus  in  tenebris  vite,  (jaantisqne  periclis 
D^tur  hoc  sbvi  quodcumqae  est  ! ^ 

Or  ce  seroit  chose  bien  longue  de  spécifier  et  nom-* 
mer  les  foies  opinions  dont  tout  le  monde  est  ab- 
breuvé.  Mais  en  voîcy  quelques-unes,  qui  seront  traic- 
tées  plus  amlong  en  leurs  lieux. 

I.   Juger  des  advis  et  conseils  par  les  evenemens 

^^  (<  O  dieux  !  dans  quelle  nuit  obscure  sont  plongés  les 

cœurs  des  morlels  ! O  esprits  misérables  des  hommes  ! 

6  cœurs  aveugles  !  Dans  quelles  ténèbres  vivons-nous,  et  à 
quels  grands  périls  tout  ce  qui  a  vie  n^est-il  pas  exposé?  »  Ovid. 
Metam.  liv^  vi,  y.  4.72.  — Lucret  liv.  n,  v.  i4« 
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qui  ne  sont  aucunement  en  nostre  main,  et  qui  dé- 
pendent du  ciel. 

2.  Condamner  et  rejetter  toutes  choses,  mœurs,  opi- 
nions, loix,  coustumes,  observances,  comme  barbares 
et  mauvaises,  sans  sçavoir  que  c'est  et  les  cog^oistre, 
mais  seulement  parce  qu'elles  nous  sont  inusitées  et 
eslongnées  **^  de  nostré  commun  et  ordinaire. 

^  Estimer  et  recommander  les  choses  à  cause  de 
leur  nouvelleté,  ou  rareté,* ou  estrangeté,  ou  diffi- 
culté, quatre  engeoleurs,  qui  ont  grand  crédit  aux 
esprits  populaires ,  et  souvent  telles  choses  sont  vai- 
nes, et  non  à  estimer,  si  la  bonté  et  utilité  n'y  sont  , 
joinctes  :  dont  jifttement  fust  mesprisé  du  prince, 
celuy  qui  se  glorifioit  de  sçavoir  de  loin  jetter  et  pas- 
ser les  grains  de  mil  par  les  trous  d'esguille. 

4.  Généralement  toutes  les  opinions  superstitieuses, 
dont  sont  affeublés  les  enfans ,  femmes ,  et  esprits  foi- 
blés. 

5.  Estimer  les  personnes  par  les  biens,  richesses, 
dignités,.. honneurs,  et  mespriser  ceux  qui  n'en  ont 
poinct  ;  comme  si  l'on  jugeoit  d'un  cheval  par  la  bride 
et  la  selle  ^\ 

6.  Estimer  les  choses  non  selon  leur  vraye ,  natu- 
relle, et  essentielle  valeur,  qui  est  souvent  interne  et 

•^^^  Éloignées. 

*^  F^oyez  Montaigne ,  L.  i ,  ch.  i%.  Charron  ne  fait  que 
Fabrëger.  '  / 

I*  «         IQ 
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secrète;  mais  selon  la  monstre  et  la  parade,  ou  le 

bruict  commun. 

7.  Penser  bien  se  venger  de  son  enncmy  en  le 
tuant  :  car  c'est  le  mettre  à  Fabry  et  au  couvert  de 
tout  mal,  et  s'y  metôre  soy  :  c'est  luy  oster  tout  le 
ressentiment  de  la  vengjeance ,  qui  est  toutesfoîs  son 
principal  cfFect;  cecy  appartient  aussi  à  la  foiblesse. 

8.  Tenir  à  grand  injure  et  desestimer  comme  mi- 
sérable un  homme ,  pour  estre  coqu  :  car  quelle  plus 
grande  folie  en  jugement,  que  d'estimer  moins  une 
personne,  pour  le  vice  d'autruy,  qu'il  n'approuve 
pas  ?  Autant  ce  semble  en  peust-on  dire  d'un  bastard. 

g.  Estimer  moins  les  choses  présentes,  ou  qui 
sont  nostres ,  et  desquelles  nous  jouyssdns  paisible- 
ment; mais  les  estimer  quand  on  ne  les  a  poinct,  ou 
pource  qu'elles  sont  à  autruy,  comme  si  la  présence 
et  le  posséder  ravaloit  de  leur  valeur,  et  le  non  avoir 
leur  accroîssoit, 

Yirtutem  incolomem  odîmus  » 

Sublatam  ex  ocalis  quaerimus  învidi * 

c'est  pourquoy  nul  prophète  en  son  pays.  Aussi  la 
maistrise  et  authorité  engendre  mespris  de  ce  qu'on 
tient  et  régente,  les  maris  regardent  desdaigneu- 
dément  leurs  femmes,  et  plusieurs  pères  leurs  enfans: 

^^  «  Envieux ,  nous  haïssons  les  hommes  d'un  génie  supé- 
rieur ,  lorsqu'ils  sont  vîvans  ;  à  peine  ne  sont-ils  plus  sous 
nosyeux^  nous  les  regrettons  »>.  Hor.  L.  III ,  od.  xxiv,  y,  3ir 
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veux-tu,  dict  le  bon  compagnon,  ne  Taymer  plus, 
espouse-Ia.  Kous  estimons  plus  le  cheval,  la  mai- 
son, le  valet  d'autniy,  pource  qu'il  est  à  autruy  et 
non  à  nous'^  C'est  chose  bien  estrange  d'estimer  plus 
les  choses  en  l'imagination  qu'en  la  realité,  comme 
on  faict  toutes  choses  absentes  et  estrangeres ,  soit 
avant  les  avoir,  ou  après  les  avoir  eues.  La  cause  de 
ce  en  tous  les  deux  cas  se  peust  dire  qu'avant  les 
avoir  l'on  les  estime,  non  selon  ce  qu'elles  valent, 
mais  selon  ce  que  l'on  s'est  imaginé  qu'elles  sont, 
ou  qu'elles  ont  esté  vantées  par  autruy  :  et  les  pos- 
sédant l'on  ne  les  estime  que  selon  le  bien  et  le 
proffît  que  l'on  en  tire  ;  et  après  qu'elles  nc^s  sont 
ostées ,  l'on  les  considère  et  regrette  toutes  entières 
et  en  blot,  ou  auparavant  l'on  n'en  jouyssoit  et 
usoit-  on  que  par  le  menu ,  et  par  pièces  successi- 
vement :  car  l'on  pense  qu'il  y  aura  tousjours  du 
temps  assez  pour  en  jouyr  ;  et  à  peine  s'apperçoit- 
on  de  les  avoir  et  tenir.  Voylà  pourquoy  le  dueîl  est 
plus  gros  et  le  regret  de  ne  les  avoir,  que  le  plaisir 
de  les  tenir  :  mais  en  cecy  il  y  a  bien  autant  de  foi- 
blesse  que  de  misère.  Kous  n'avons  la  suffisance  de 
jouyr,  mais  seulement  de  désirer.  Il  y  a  un  autre  vice 
tout  contraire ,  qui  est  de  s'arrester  et  agréer  tel- 
lement à  soy-mesme  et  à  ce  qu^on  tient,  que  de  le 

*7  Pline  Tancien  dit  :  tanta  mortalibus  rerum  suarum  sa- 
tieias  est,  et  aUenarum  a^iditas,  Hlst.  Nat.  L.  xii,  c.  ty. 
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préférer  à  tout  le  reste,  et  ne  penser  rien  meilleur. 
Si  ceux-cy  ne  sont  plus  sages  que  les  autres,  au  moins 
sont-ils  plus  heureux. 

10.  Faire  le  zélé  à  tout  propos,  mordre  à  tout, 
prendre  à  cueur  et  se  monstrer  outre  et  opiniastre  en 
toutes- choses,  pourveu  qu'il  y  aye  quelque  beau  et 
spécieux  prétexte,  de  justice,  religion,  bien  public, 
amour  du  peuple. 

11.  Faire  l'attristé ,  l'affligé,  et  pleurer  en  la  mort 
ou  accident  d'autruy,  et  penser  que  ne  s'esmouvoir 
poinct,  ou  que  bien  peu ,  c'est  faute  d'amour  et  d'af- 
fection, il  y  a  aussi  de  la  vanité. 

12.*  Estimer  et  faire  compte  des  actions  qui  se 
font  avec  bruict,  remuement,  esclat  ;  desestimer  celles 
qui  ^e  font  autrement,  et  penser  que  ceux  qui  pro- 
cèdent de  cette  façon  sombre,*  douce,  et  mome,  ne 
£ont  rien,  sont  comme  sommeillans  et  sans  action; 
bref  estimer  plus  l'art  que  la  nature.  Ce  qui  est  enflé, 
bouffi  et  relevé  par  estude,  qui  esclatte,  bruict,  et 
frappe  le  sens  (c'est  tout  artifice) ,  est  plus  regardé  et 
estimé  que  ce  qui  est  doux,  simple,  uny,  ordinaire, 
c'est-à-dire  naturel  ;  celuy-là  nous  esveille ,  cettuy-cy 
nous  endort. 

.  i3.  Apporter  de  mauvaises  et  sinistres  interpréta- 
tions aux  belles  actions  d'autruy ,  et  les  attribuer  à 
des  viles  et  vaines ,  ou  vitieuses  causes  et  occasions , 
comme  ceux  qui  rapportoient  la  mort  du  jeune*  Gaton 
à  la  crainte  qu'il  avoit  de  C^ar,  dont  se  picque  Plu- 
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tarque'®  ;  les  autres  encores  plus  sottement  à  l'ambi- 
tîon.  G^est  une  grande  maladiede  jugement,  qui  Tient 
ou  de  malice  et  comiptioù  de  volonté'  et  de  mœurs, 
ou  d'envie  contre  ceux  qui  valent  mieux  qu'eux ,  ou 
de  ce  vice  de  ramener  sa  créance  à  sa  portée ,  et  me- 
surer autruy  à  son  pied ,  ou  bien  plustost  que  tout 
cela,  à  foiblesse  pour  n'avoir  pas  la  veuë  assez  forte 
et  asseurëe  à  concevoir  la  splendeur  de  la  vertu  en  sa 
pureté  nayfve.  Il  y  en  a  qui  font  les  ingénieux  et  sub- 
tils à  despraver  ainsi  et  obscurcir  la  gloire  des  belles 
actions;  en  quoy  ils  monstrent  beaucoup  plus  de 
mauvais  naturel,  que  de  suffisance;  c'est  chose  aysée^ 
mais  fort  vilaine. 

i4*  Descrier  et  chastier  tsmt  rigoureusement  et 
honteusement  certains  vices,  comme  crimes  extrême- 
ment vilains  et  puans ,  qui  ne  sont  toutesfois  que  mé- 
diocres, et  ont  leur  racine  et  leur  excuse  en  la  na- 
ture ;  et  d'autres  vrayement  extrêmes  et  contre  nature , 
comme  le  meurtre  pourpensé***,  la  trahison  et  per-r 
fidie,  la  cruauté,  ne  les  avoir  à  si  grande  honte,  ny 
les. chastier  avec  tant  de  haro  *^®. 

i5.  Voicy  encores  après  tout  un  vray  tesmpignage 
de  la  misère  spirituelle,  mais  qui  est  fin  et  subtil; 
c'est  que  l'esprit  humain  en  son  bon  sens,  paisible, 

^^   Voyez  Plutarque  ;  dt  la  Mi^iignité  d'Hérodote, 

**9  Prémédité. 

*^®  Tant  de  clameurs. 
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rassb  >^t  sain  estât,  n^est  capable  que  de  choses  com* 
mânes,  ordinaires,  naturelles,  médiocres.  Pour  estre 
capable  des  divines,  surnaturelles,  comme  de  la  divi- 
nation, prophétie,  révélation,  invention,  et,  comme. 
Ton  dict,  entrer  au  cabinet  des  dieux,  faut  qu  il  soit 
malade,  disloque,  desplacé  de  son  assiette  naturelle, 
«t  comme  corrompu,  eorreptus  ^\  ou  par  extrava- 
gance, exstaze,  enthousiasme ,  ou  par  assopissement  : 
d^autant  que,  comme  Ton  s^ait,  les  deux  vojes  natu- 
relles d^y  parvenir  sont  la  fureur  et  le  sommeil.  Et 
ainsi  Tesprit  n^est  jamais  si  sage  que  quand  il  est  fol, 
ny  plus  veillant  que  quand  il  dort  :  jamais  ne  ren- 
contre mieux  que  quand  il  va  de  costé  et  de  travers; 
ne  va,  ne  vole  et  ne  voit  si  haut  que  quand  il  est  ab- 
battu  et  au  plus  bas.  ïlt  ainsi  faut  quHl  soit  misé- 
rable >  comme  perdu  et  hors  de  soy,  pour  estre  heu- 
reux. Cecy  ne  tousche  aucunement  la  disposition  di- 
vine ;  car  Dieu  peust  bien  à  qui  et  quand  il  luy  plaist 
se  révéler,  et  que  Thomme  demeure  en  sens  rassis, 
comme  Tescriture  raconte  de  Moyse  et  autres. 

i6.  Finalement,  y  pourroit-il  avoir  plus  grande 
faute  en  jugement  que  n^estimer  poinct  le  jugement. 


^"  Il  parattraît  d'abord  qu^oa  devrait  lire  ici  corruptus; 
mais  les  meilleures  éditions  portent  correptus,  mot  qui,  en 
effet ,  est  expliqué  par  ce  qui  suit.  —  Au  reste ,  cette  pensée 
est  prise'  presque  textuellement  du  Timée  de  Platon.  V.  Plat, 
pag.  725  de  Tédit.  de  ses  œnyres.  Basle,  i54.6. 
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ne  Texercer,  relever,  et  luy  préférer  la  mémoire  et 
rîmagination  ou  fanlasîe  ?  Voyons  ces  grandes,  doctes 
et  belles  harangues ,  discours ,  leçons ,  sermons,  livres, 
que  Ton  estime  et  admire  tant,  produicts  parles  plus 
grands  hommes  de  ce  siècle  (j'en  excepte  quelques- 
uns  et  peu)  ;  qu'est-ce  tout  cela  ?  qu'un  entassement 
et  enfileure  d'allégations,  un  recueil  et  ramas  dti  bien 
d'autruy  (œuvre  de  mémoire,  et  diverse  leçon,  et  chose 
très  aisée  ;  car  cela  se  trouve  tout  trié  et  arrengé  :  tant 
de  livres  sont  faicts  de  cela)  avec  quelques  poinctes 
et  un  bel  agensement  (œuvre  de  l'imagination)  et 
voilà  tout  ?  Ce  n'est  souvent  que  vanité,  et  n'y  reluict 
aucun  traict  de  grand  jugement,  ny  d'insigne  vertu  : 
aussi  souvent  sont  les  autheurs  d'un  jugement  foible 
et  populaire ,  et  corrompus  en  la  volonté.  Combien 
est-il  plus  beau  d'ouyr  un  paysan,  un  marchand  par- 
lant en  son  patois ,  et  disant  de  belles  proj^sitions 
et  vérités,  toutes  seiches  et  crues,  sans  art  ny  façdn^ 
«t  donnant  des  advis  bpns  et  utiles,  produicts  d'un 
sain,  fort  et  solide  jugement  ! 

En  la  volonté  y  a  bien  autant  ou  plus  de  misères, 
et  encores  plus  misérables  ;  elles  sont  hors  nombre  : 
en  voicy  quelques-unes. 

1.  Vouloir  plustost  apparoir  homme  de  bien,  que 
de  l'eslre  ;  l'estre  plustost  à  autruy  qu'à  soy. 

2.  Estre  beaucoup  plus  prompt  et  volontaire  à  la 
vengeance  de  l'offense,  qu'à  la  recognoissance  dubien- 
faict;  tellement  que  c'est  corvée  et  regret  que  reco- 
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gnoistrf ,  plaisÎF  et  gain^*  de  se  venger  :  preuve  de 

nature  maligne.    Gratta  oneri  est,  ultio  in  çiuesta  hu-- 

betur^K 

3.  Estre  plus  aspre  à  hayr  qu'à  aymer;  à  mcsdire 
qu'à  loiier:  se  paistre  et  mordre  plus  volontiers  et 
avec  plus  de  plaisir  au  mal  qu'au  bien  d^autruj  ;  le 
faire  plus  valoir,  s'estendre  plus  à  en  discourir,  y 
exercer  son  stile,  tesmoin  tous  les  escrivains,  orateurs 
et  poètes,  qui  sontylasches  à  reciter  le  bien,  élo- 
quents au  mal.  Les  mots,  les  inventions,  les  figures, 
pour  médire ,  brocarder,  sont  bien  autres ,  plus  riches, 
plus  emphatiques,  et  significatifs,  qu'au  bien  dire  et 
loîier. 

4.  Fuir  à  mal  faire,  et  entendre  au  bien,  non  paf* 
le  bon  ressort  purement,  par  la  raison  naturelle,  et 
pour  l'amour  de  la  vertu,  mais  pour  quelqu' autre 
considération  estrangere,  quelques  fois  lasche  et  sor- 
dide de  gain  et  profifct,  de  vaine  gloire,  d'espérance, 
de  crainte,  de  coustume,  de  compagnie:  bref  non 
pour  soy  et  son  devoir  simplement,  mais  pour  quel- 
que occasion  et  circonstance  externe.  Tous  sont  gens 

^^  Ce  mot  est  écrit  gain  ici  et  quelques  lignes  plus  ba&, 
dans  la  première  édition,  et  gaing  à  la  dernière  ligne  du 
chap.  xxxvin.  Ce  qui  prouve  que  Torthographe  de  Charron 
n^était  pas  plus  fixée  que  celle  de  Montaigne ,  ni  que  celle  de 
tous  les  autres  écrivains  du  même  tems. 

^^  V  La  reconnaissance  est  un  fardeau  ;  mais  que  la  vengeance 
a  de  prix  !  Tac.  Hist.  L.  iv,  c;  3. 
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de  bien  par  occasion  et  par  accident.  Voilà  poarquoy 
ils  le  sont  inégalement,  diTcrsement,  non  perpétuel- 
lement, constamment,  unlfoEmemenU 

5.  Aymer  moins  celuy  que  nous  avons  oflfensé,  à 
cause  que  nous  l'avons  offensé  :  chose  estrange  !  ce* 
n  est  pas  tousjours  de  crainte  qu'il  en  veuille  prendre 
sa  revanche  ;  carpeust-estre  l'offense'  ne  nous  en  veust 
pas  moins  de  bien,  mais  c'est  de  ce  que  sa  présence 
nous  accuse,  et  nous  ramentoit  *^^  nostre  faute  et  in- 
discrétion. Que  si  l'offensant  n'ayme  pas  moins,  c'est 
preuve  qu'il  ne  l'a  pas  voulu  offenser;  car  ordinaire-  ' 
ment  qui  a  eu  la  volonté  d'offenser,  ayme  moins  après 
l'offensé  :  chi  ojfende,  mai  non  perdona^^. 

6.  Autant  en  peust~on  dire  de  celuy  à  qui  nous 
sommes  fort  obligés,  sa  présence  nous  est  en  charge,/ 
nous  ramentoit  nostre  obligation,  nous  reproche 
nostre  ingratitude  ou  impuissance ,  l'on  voudroit  qu'il 
ne  fust  point  affin  d'estre  deschargé  :  meschant  na- 
turel. Quidam  çub  plus  debent ,  magis  oderunt  :  levé  aes 
aUenum  debitorem  facit ,  grave  inimicum  ^^. 

7.  Prendre  plaisir  au  mal,  à  la  peine,  et  au  dan- 
ger d'autruy,  desplaisir  en  son  bien,  advancement, 


*^^  Nous  rappelle. 

^^   a  Celui  qui  offense  ne  pardonne  jamais  ». 

^^  «  Il  y  en  a  qui  haïssent  en  proportion  de  ce  qu'ils  doivent. 
lia  dette  est-elle  légère,  elle  les  éloigne  de  leur  créancier. 
Est-elle  considérable?  ils  deviennent  ses  ennemis  ». 
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prospérité  (j^entends  que  soit  sans  aucune  cause  ou 
estnotion  certaine  et  particulière  de  haync,  c'est  autre 
chose ,  provenant  du  vke  singulier  de  la  personne)  ; 
je  parle  icy  de  la  condition  commune  et  naturelle,  par 
laquelle,  sans  aucune  particulière  malice,  les  moins 
mauvais  prennent  plaisir  à  voir  des  gens  courir  for- 
tune sur  mer,  se  faschent  d'estre  précédés  de  leurs 
compagnons,  que  la  fortune  dise  mieux  à  autruy  qu'à 
'eux;  rient  quand  quelque  petit  mal  arrive  à  un  autre  : 
cela  tesmoigne  une  semence  malicieuse  en  nous. 

Enfin,  pour  monstrer  combien  grande  est  nostre 
misère,  je  diray  que  le  monde  est  remply  de  trois 
sortes  de  gens  qui  y  tiennent  grande  place  en  nombre 
et  réputation  ;  les  superstitieux,  les  formalistes *^^  les 
pedans ,  qui  bien  que  soyent  en  divers  subjects,  res- 
sorts et  théâtres  (les  trois  principaux ,  religion ,  vie 
ou  conversation,  et  doctrine)  si  sont-ils  battus  à 
mesme  coin,  esprits  foibles,  mal  nais,  ou  très-mal 
instruicts,  gens  très-dangereux  en  jugement,  touchés 
de  maladie  presque  incurable.  C'est  peine  perdue  de 
parler  à  ces  gens-là  pour  les  faire  radviser;  car  ils 
s'estiment  les  meilleurs  et  plus  sages  du  monde  :  l'o- 
piniastreté  est  là  en  son  siège.  Qui  est  une  fois  féru  *^^ 

*37  Ceux  qui  s'attachent  slvlx  Jbrmes  et  aux  dehors,  qui 
n^ omettent  rien  àes  formalités ,  comme  Fauteur  Fexplique 
lui-même  plus  bas. 

*^*  Pouryî^n, frappé;  c'est  un  vieux  participe deyèfhr,  frap- 
per. C'est  ainsi  que  le  peuple  de  Paris  dit  bouiltu  pour  bouilli. 
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et  touché  au  vif  de  ces  maux-là,  il  y  a  peu  d'espé- 
rance de  sa  convalescence.  Qnj  a-t41  de  plus  inepte, 
et  ensemble  de  plus  testu ,  que  ces  gens-là  ?  Deux 
choses  les  empeschent,  comme  a  esté  dict,  foiblesse 
et  incapacité  naturelle,  et  puis  Fopinion  anticipée  de 
faire  bien  et  mieux  que  les  autres.  Je  ne  fais  icy  que 
les  nommer  et  monstrer  au  doigt,  car  après  en  leurs 
lieux  icy  cottes  ^^  leur  faute  sapa  monstrée. 

Les  superstitieux^^,  injurieux  à  Dieu ,  et  ennemis  de 
la  vraye  religion,  se  couvrent  de  pieté,  zele  et  affec-* 
tion  envers  Dieu ,  jusques  à  s^y  peiner  et  tourmenter 
plus  que  Ton  ne  leur  commalide,  pensant  mériter 
beaucoup,  et  que  Dieu  leur  en  sçait  gré,  voire  kur 
doibt  de  reste  ;  que  feriez-vous  à  cela  ?  Si  vous  leur 
dictes  qu^ils  excédent  et  prennent  les  choses  à  gau- 
che, pour  ne  les  entendre  pas  bien,  ils  n^en  croiront 
rien,  disant  que  leur  intention  est  bonne'(par  où  ils  se 
pensent  sauver),  et  que  c^est  par  dévotion.  D^ailleurs^ 
ils  ne  veulent  pas  quitter  leur  gain  ny  la  satisfaction 
quUls  en  reçoivent,  qui  est  d^obliger  Dieu  à  eux. 

Les  formalistes  ^'  s'attachent  tout  aux  formes  et  au 

^  On  voit ,  en  effet ,  dans  les  première  et  seconde  éditions  ^ 
en  marge  des  alinéas  suivans  des  renvois  aux  Kyres  et  clii^itres 
de  la  Sagesse,  où  Charron  traite  pins  en  détail  les  sujets 
qu'il  ne  fait  qu'indiquer.  Ces  renvois  nuiginaux  se  trouveront 
ici  en  note  au  bas  des  pages« 

*<>  Foyez  le  cL  v  du  Liv.  U  de  la  Sagesse. 

^*  Foyez  les  eh.  ii  et  m  du  Liv.  II. 
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dehors,  pensent  estre  quittes  et  irrépréhensibles  en 
la  poursuite  de  leurs  passions  et  cupidités ,  moyen- 
nant qu'ils  ne  facent  rien  contre  la  teneur  des  loîx , 
et  n'obmettent  rien  des  formalités.  Voilà  un  richard 
qui  a  ruiné  et  mis  au  désespoir  des  pouvres  familles , 
mais  ça  esté  en  demandant  ce  qu'il  a  pensé  estre  sien , 
et  ce  par  voye  de  justice  :  qui  le  peust  convaincre 
d'avoir  mal  faict  ?  O  combien  de  bien&icts  sont  ob- 
mis,  et  de  meschancetés  se  commettent  soubs  le  cou- 
vert des  formes,  lesquelles  l'on  ne  sent  pas;  dont  est 
bien  vérifié ,  le  souverain  droid  l 'extrême  injastice^^ ;  et  a 
esté  bien  dict,  Dieu  nous  garde  des  fqrnwUsies  ! 

Les  pedans^^  clabaudeurs,  après  avoir  questé  et  pil- 
loté  *^^  avec  grande  estude ,  et  science  par  les  livres , 
en  font  monstre  et  avec  ostentation  questueusement  *^  ^ 
et  raercenairement  la  desgorgent  et  mettent  au  vent. 
¥  a-t-il  gens  au  monde  plus  ineptes  aux  affaires,  plus 
impertinens  à  toutes  choses,  et  ensemble  plus  pré- 
somptueux et  opiniastres"^*?  En  toute  langue  et  nation, 
pédant,  clerc,  magister,  sont  mots  de  reproche  :  faire 
sottement  quelque  chose,  c'est  le  faire  en  clerc.  Ce 

^  C'est  la  traduction  de  cet  axiome  de  droit  déjà  cité  deux 
fois  plus  haut  :  summum  jus,  summa  injuria. 

^3  Voyez  le  chap.  xiil  du  Liv.  IIL 

*44  Pillé  çà  et  là ,  butiné  comme  le  frelon. 

^'^^  Lucrativement,  du  latin  quœstuosus. 

^^  Voyez,  à  ce  sujet,  Erasme  dans  l'Éloge  d'un  Savatït. 
L.  XVII  de  ses  œuvres,  ép.  xii. 
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sont  gens  qui  ont  la  mémoire  pleine  du  sçavoir  d'au- 
truy,  et  n'ont  rien  de  propre.  Leur  jugement,  vo- 
lonté ,  conscience ,  n'en  valent  rien  mieux  ;  mal  ha- 
biles y  peu  sages  et  prudents  ;  tellement  qu'il  semble 
que  la  science  ne  leur  serve  que  de  lés  rendre  plus 
sots,  mais  encore  plus  arrogants,  caquetteurs^^  :  ra- 
vallent  leur  esprit  et  abâtardissent  leur  entendement, 
mais  enflent  leur  mémoire.  Tcy  sied  bien  la  misère 
que  nous  venons  de  mettre  la  dernière  en  celles  de 
l'entendement. 


-V- 


\     ^7  MoDtaigne  n'en  parle  pas  mieux  dans  le  chap.  XXIV  du 
Lîv.  I  des  Essais. 


CHAPITRE  XLII*. 
tion. 


Sommaire.  ^-^  La  présomption  est  un  vice  naturel  k 
rhomme.  ■—  L'homme  montre  sa  présomption  :  i».  en  se 
faisant  des  idées  fausses  et  peu  convenables  de  la  divinité; 
2^.  en  croyant  que  tout  ce  qui  existe  lui  est  subordonna, 
est  fait  pour .  son  usage.  De  là  sa  cruauté  pour  les  bétes  ; 
3^.  dans  sa  facilité  à  croire ,  et ,  en  d'autres  occasions ,  dans 
son  refus  obstiné  de  croire  ;  dans  sa  manie  d'affirmer  ou 

*  C'est  le  septième  chapitre  de  la  première  édition.  Mon- 
taigne a  (ait  aussi  un  chapitre  sur  la  Présomption  ^  où  Charron 
a  puisé  plusieurs.de  ses  idées,  f^ojr,  les  Essais,  L.II ,  ch.  xyii. 
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condamner I  dans  sa  prétention  à  £ûre  admettre,  par  les 
.  autres ,  se»  opinions.  Tels  sont  les  dogmatistes ,  etc. 
Exemples  :  César.  —  Auguste.  —  Les  Thraces.  ' —  Xercès. 
—  Copernic.  —  Paracelse. 


VoiGT  le  dernier  et  le  plus  vilain  traict  de  sa  peine- 
ture;  c^est  Fautre  partie  de  la  prescription  que  donne 
iPline  ;  c'est  la  peste  de  rhonune ,  et  la  mère  nour- 
rice des  plus  fausses  opinions  et  publiques  et  parti- 
culières, vice  toutesfois  naturel  et  originel  de  Thomme. 
Or  cette  présomption  se  doibt  considérer  en  tout 
sens,  haut,  bas,  et  à  costé,  dedans  et  dehors,  pour 
-  le  regard  de  Dieu  ;  choses  haultes  et  célestes,  basses, 
des  bestes,  de  Thomme  son  compagnon,  de  soy- 
mesme  ;  et  tout  revient  à  deux  choses,  s'estimer  trop, 
et  n'estimer  pas  assez  autruy  :  ^uiin  se  confidebant  et 
mpemaboiUur  altos  \  Parlons  un  peu  de  chascun. 

Premièrement  pour  le  regard  de  Dieu  (et  c'est 
chose  horrible),  toute  superstition  et  faute  en  reli- 
gion, ou  faux  service  de  Dieu ,  vient  de  n'estimer  pas 
assez  Dieu,  ne  sentir  et  n'avoir  pas  les  opinions, 
conceptions,  créances  de  la  Divinité  assez  hautes ,  as- 
sez pures.  Je  n'entends  par  cet  assez,  à  proportion 
de  la  grandeur  de  Dieu,  qui  ne  reçoit  point  de  pro- 

"  «  Qui  étaient  pleins  de  confiance  en  eux-mêmes ,  et  qui 
méprisaient  les  antres  ».  Luc*  Evang.  c.  XV Ui,  v*  9* 
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portion,  estant  infini;  et  ainsi  est -il  impossible  de 
les  avoir  assez  pour  ce  regard  :  mais  j^entends  assez 
pour  le  regafd  de  ce  que  pouvons  et  debvons.  Nous 
n'eslcvons  ny  ne  guindons  pas  assez  haut  et  ne  foi- 
dissons  assez  la  poincte  de  nostre  esprit ,  quand  nous 
imaginons  la  Divinité  :  comment  assez  ?  nous  la  con- 
cepvons  très-bassement  ;  nous  la  servons  de  mesme 
très-indignement;  nous  agissons  avec  elle  plus  vile- 
ment qu^avec  certaines  créatures.  Nous  parlons  non- 
seulement  de  ses  œuvres,  mais  de  sa  majesté,  volonté, 
jugements,  avec  plus  de  confidence  **  et  de  hardiesse, 
que  Ton  ne  feroit  d^un  Prince ,  ou  autre  homme  d'hon- 
neur. Il  y  a  plusieurs  hommes  qui  refuseroient  un  tel 
service  et  recognoissance ,  et  se  tiendroient  offensés 
et  violés,  si  Ton  parloit  d'eux,  et  que  Ton  employast 
leur  nom  si  vilement  et  sordidement  :  l'on  entreprend 
de  le  mener,  flatter,  ployer,  composer  avec  luy,  affm 
que  je  ne  dise,  braver,  menacer,  gronder  et  despiter. 
César  disoit  à  son  pilote  qu'il  ne  craignist  de  voguer 
et  le  conduire  contre  le  destin  et  la  volonté  du  ciel 
et  des  astres ,  se  fiant  sur  ce  que  c'est  César  qu'il 
meine  ^.  Auguste  ayant  esté  battu  de  là  tempeste  sur 


**  Confiance. 

3  Voy.  Lucain,  L.  V,  y.  Byg-BSS  ;  Plutarque,  de  la  For- 
tune des  Romains  i  Suétone  ,  inCœsare;  mais  surtout  Florus 
qui  cite  le  mot  même  de  César  ;  Quidumes  ?  Cœsarcm  vehis. 
Lib.  IV,  cap.  ii ,  num.  3'j, 
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mer,  se  prisl  à  deffier  le  Dieu  Neptune  ^  :  et  en  la 
pompe  des  jeux  CSrcenses,  fist  oster  son  image  du 
rang[,  où  elle  estoit  parmy  les  autres  Dieux,  pour  se 
venger  de  luy.  Les  Thraces,  quand  il  tonne  et  es- 
claire,  se  mettent  à  tirer  flèches  contre  le  ciel ,  pour 
ranger  Dieu  à  raison  ^  Xerxès  fouetta  la  mer,  et  es- 
erivist  un  cartel  de  deffi  au  mont  Athos  ^.  Et  compte 
Ton  d'un  roy  chrcstien,  voisin  du  nostre,  qu'ayant 
receu  une  bastonnade  de  Dieu ,  jura  de  s'en  venger ,  et 
voulust  que  de  dix  ans  on  ne  le  priast  et  ne  parlast-on 
tie  luy  \ 

Aadax  Japetî  gênas  !,...' 

Nil  mortalîbiis  ardaam  : 
Cœlum  îpsam  petimas  staltîtîa ,  neque 

Per  nostrum  patîmar  scelus 
Iracunda  Jovem  ponere  fulmina  ^. 

El  laissant  ces  extravagances  estranges,  tout  le 
commun  ue  verifie-t-il  pas  bien  clairement  le  dire  de 
Pline,  qu'il  n'y  a  rien'  plus  misérable,  et  ensemble 

^  Voyez  Suétone,  Fie d* Auguste ,  c.  i6. 

5  Hérodote.  L.  IV. 

«  Hérodote.  L.  VIL 

7  Ce  conte  est  tiré  de  Montaigne ,  L.  I ,  c.  4  ;  tom.  i , 
page  34.  de  notre  édition. 

*  «  O  race  audacieuse  de  Japet  !  —  Rien  n'est  difficile  aux 
mortels  ;  nous  avons  la  folie  d'attaquer  même  le  ciel ,  et  nos 
crimes  sont  tels  qu'ils  ne  permettent  pas  à  Jupiter  irrité  de 
déposer  ses  foudres  ».  Hor.  L.  I ,  od.  m ,  v«  *i.  —  Même 
Ode,  Y.  37  et  suiv. 
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plus  glorieux  que  rhomme  f  Car  d^une  part  il  se 
fèinct  de  très^hautaînes  et  riches  opinions  de  Tamour, 
soin  et  affection  de  Dieu  envers  luy ,  comme  son  mi- 
gnon ,  son  unique  ;  et  cependant  il  le  sert  très-indi- 
gnement :  comment  se  peuvent  accorder  et  subsister 
ensemble  une  vie  et  un  service  si  chetif  et  misérable 
d^une  part ,  et  une  opinion  et  créance  si  glorieuse  et 
si  hautaine  de  l'autre  ?  C'est  estre  ange  et  pourceau 
tout  ensemble  :  c'est  ce  que  reprochoit  un  grand  phi- 
losophe aux  chrestiens ,  qu'il  n'y  avoit  gens  plus  fiers 
et  glorieux  à  les  ouyr  parler ,  et  en  effet  plus  lasches 
et  vilains.  C'est  un  ennemy  qui  parle  injure ,  mais 
qui  touche  bien  justement  les  hypocrites. 

Il  nous  semble  aussi  que  nous  pesons  et  impor^ 
tons  fort  à  Dieu,  au  monde ,  à  toute  la  nature ,  qu'ils 
se  peinent  et  ahannent  en  nos  affaires,  ne  veillent 
que  pour  nous,  dont  nous  nous  esbahissons  des 
accidents  qui  nous  arrivent;  et  cecy  se  voit  encore 
mieux  à  la  mort.  Peu  de  gens  se  résolvent  et  croient 
que  ce  soit  leur  dernière  heure  ;  et  presque  tous  se 
laissent  lors  piper  à  l'espérance.  Cela  vient  de  pré- 
somption, nous  faisons  trop  de  cas  de  nous,  et  nous 
semble  que  l'univers  a  grand  interest  à  nostre  mort  ; 
que  les  choses  nous  faillent  à  mesure  que  nous  leur 
faillons,  ou  qu'elles  mesmes  se  faillent  à  mesure 
qu'elles  nous  faillent;  qu'elles  vont  mesme  bransle 
avec  nous,  comme  à  ceux  qui  vont  sur  l'eau;  que  le 
ciel ,  la  terre ,  les  villes ,  se  remuent  :  nous  pensons 
I.  ao 
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tout  entraîsner  avec  nous;  nul  de  nous  ne  pense  assez 

n'estre  qu'un. 

Après  cela  Tholnme  croit  que  le  ciel,  les  estoiles, 
tout  ce  grand  mouvement  céleste  et  bransle  du  monde , 
n'est  faict  que  pour  luy.  Tôt  circû  unum  caput  tumul- 
iuanies  deos^.  TSit  le  pouvre  misérable  est  bien  ridicule. 
Il  est  ici  bas  logé  au  dernier  et  pire  estage  de  ce 
monde,  plus  eslongné  de  la  voulte  céleste,  en  la  cloa- 
que et  sentine  de  Funivers,  avec  la  bourbe  et  la  lie, 
avec  les  animaux  de  la  pire  condition,  subject  à  re- 
cevoir tous  les  excréments  et  ordures,  qui  luy  pieu- 
vent  et  tombent  d'en  haut  sur  la  teste,  et  ne  vist  que 
de  cela ,  et  à  souffrir  les  accidents  qui  luy  arrivent  de 
toutes  parts  :  et  se  faict  croire  qu'il  est  le  maistre 
commandant  à  tout;  que  toutes  créatures,  mesmes 
ces  grands  coi'ps  lumineux,  incorruptibles,  desquels 
il  ne  peust  sçavoir  la  moindre  vertu ,  et  est  contraint 
tout  transi  les  admirer,  ne  branslent  que  pour  luy  et 
son  service.  Et  pour  ce  qu'il  mendie,  chetif  qu'il  est, 
son  vivre ,  son  entretien ,  ses  commodités ,  des  rayons , 
clarté  et  chaleur  du  soleil,  de  la  pluye,  et  austres 
desgouts  du  ciel  et  de  l'air,  il  veust  dire  qu'il  jouist 
du  ciel  et  des  éléments,  comme  si  tout  n'avoit  esté 
faict  et  ne  se  remuoit  que  pour  luy.  En  ce  sens  l'oy- 

9  <i  Tant  de  Dieux  qui  s^agitent  en  tumulte  autour  d'une 
seule  tête  ».  Sen.  Suasor,  iv,  —  Voyez  aussi  Montaigne , 

L.  Il,  G.  13. 
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son  en  pourroit  dire  afatant,  et  peust-estre  plusjusT 
tement  et  constamment.  Car  Fhomme  qui  reçoit  aussi 
souvent  des  incommodités  de  la  haut,  et  n^a  rien  de 
tout  cela  en  sa  puissance,  ny  en  son  intelligence,  et 
ne  les  peust  deviner,  est  en  perpétuelle  transe,  fieb- 
vre  et  crainte  que  ces  corps  supérieurs  ne  brans- 
lent  pas  bien  à  propos  et  à  poinct  nommé  pour  luy, 
et  qu'ils  luy  causent  stérilité,  maladies,  et  toutes 
choses  contraires,  tremble  soubs  le  fais  :  où  lesbestes 
reçoivent  tout  ce  qui  vient  d'en  haut,  sans  allarine 
ny  appréhension  de  ce  qui  adviendra,  et  sans  plainte 
de  ce  qui  est  advenu ,  comme  faict  incessamment 
l'homme  :  Non  nos  causa  mundo  sumus  hyeinem  aesta- 
iemtjue  referendi;  suas  isia  leges  habent ,  quibus  divina 
txercentur:  nimis  nos  suspicimus,  sidigninobis  videmur, 
propter  quos  iania  moveantur;  —  non  tanta  caelo  nobiscum 
societas  est,  ut  nostrofato  sii  ïlle  quotjue  sideruinfulgor^"*. 
Pour  le  regard  des  choses  basses,  terrestres,  sça- 
voir  tous  animaux,  il  les  desdaigne  et  desestime  comme 


»®  «  Nous  ne  sommes  pas  la  cause  pour  laquelle  l'hiver  et 
l'été  se  succèdeut  chaque  année  ;  ces  saisons  obéissent  à  des 
lois  dans  lesquelles  la  puissance  divine  s'exerce  et  se  manifeste  ; 
nous  avons  une  trop  haute  opinion  de  nous-mêmes ,  et  de  notre 
dignité ,  si  nous  croyons  que  c'est  pour  nous  que  de  si  grands 
mouvemens  se  font  dans  le  monde  ;  —  il  n'y  a  pas  entre  les  astres 
et  nous  une  si  grande  union ,  pour  que  les  astres  n'y  brillent 
que  pour  notre  avantage  ».  Sen,  de  Ira,  L.  11,  c.  27.%- 
VXm'HisU  Nat.  L.  u,  c.  Ç. 
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si  du  tout  elles  n^appartenoîent  au  mesme  maistre  oU'* 
vrier;  et  n'estoîent  de  mesme  mère,  et  de  mesme  fa- 
mille avec  luy,  comme  si  elles  ne  le  touchoient  et  nV 
voient  aucune  part  ou  relation  à  luy.  Et  de  là  il  vient 
k  en  abuser  et  exercer  cruaulté,  chose  qui  rejalist 
contre  le  maistre  commun  et  universel  qui  les  a  faic- 
tes,  qui  en  a  soin,  et  a  dressé  des  loix  pour  leur  bien 
et  conservation,  les  a  advantagées en' certaines  choses, 
renvoyé  Thomme  souvent  vers  elles,  comme  à  une 
escholle.  Mais  cecy  est  le  subject  du  chapitre  XXXV 
ci-dessus". 

Or,  tout  cecy  ne  déroge  aucunement  à  la  doctrine 
commune,  que  le  monde  est  faict  pour  Fhomme,  et 
Thomme  pour  Dieu;  car  outre  Tinstruction  que  l'hom- 
me tire  en  gênerai  de  toute  chose  haute  et  basse  pour 
cognoistre  Dieu,  soy,  son  devoir;  encores  en  parti- 
culier de  chacune ,  il  en  tire  profit  ou  plaisir  ou  ser- 
vice. De  ce  qui  est  pardessus  soy  qu'il  a  moins  en  in- 
telligence et  nullement  en  sa  puissance,  ce  ciel  azuré ^ 
tant  richement  contrepointé  d'estoilles,  et  ces  flam- 
beaux roulants  sans  cesse  sur  nos  testes,  il  n'en  a  ce 

"  Dans  rexcellente  édition  de  1604.9  (celle  que  Charron 
lui-même  avait  préparée) ,  on  Ht  :  «  cecy  est  le  subjeet  du 
chapitre  suyvant  ».  Je  ne  sais  pourquoi  Tédition  de  i635  et 
celle  de  Dijon  renvoyent ,  au  contraire ,  à  un  chapitre  précé-* 
dent.  Serait-ce  parce  que,  dans  le  chapitre  qu'elles  citent. 
Charron  parle ,  en  effet ,  beaucoup  plus  que  dans  celui  qui  va 
suivre ,  de  tous  les  awint%es  des  bêles  ? 
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bien  qiie  par  contemplation,  il  monte  et  est  porte  en 
admiration,  crainte,  honneur,  révérence  de  leur  au- 
teur et  màistre  souverain  de  tout,  et  en  ce  sens  a  este 
bien  dit  par  Ânaxagoras'^,  que  Thomme  estoit  créé 
pour  contempler  le  ciel  et  le  soleil,  et  par  les  autres 
philosophes  appelans  Thomme  oOpavôTxon-ov'^;  des  cho- 
ses basses  il  en  tire  secours,  service,  commodité.  Mais 
se  persuader  qu^en  faisant  toutes  ces  choses ,  Ton  n^aye 
pensé  qu^à  Thomme,  et  qu^il  soit  la  fin  et  le  but  de 
tous  ces  corps  lumineux  et  incorruptibles,  c^esl  une 
trop  folle  et  hardie  présomption. 

Finalement,  mais  principalement  cette  présomption 
doibt  estre  considérée  en  Phomme  mesme,  c'est-à- 
dire  pour  le  regard  de  isoy  et  de  Fhomme  son  compa-" 
gnon,  au  dedans,  au  progrez  de  son  jugement  et  de 
ses  opinions  ;  et  au  dehors  en  communication  et  con- 
versation avec  autruy.  Sur  quoy  nous  considérons 
trois  choses,  comme  trois  chefs  quis'entresuivent,  où 
rhumanité  monstre  bien  en  sa  sotte  foiblesse  sa  folle 
présomption.  La  première  au  croire  ou  mescroire  (icy 
n'est  question  de  religion,  ni  de  la  foy  et  créance  di- 
vine ,  et  se  faut  souvenir  de  Tadvertissement  mis  en 
la  préface),  où  sont  à  noter  deux  vices  contraires, 
qui  sont  ordinaires  en  la  condition  humaine.  L'un  et 
plus  commun  est  une  légèreté,  tjui  citb  crédit,  km 

"  y.  Diogènc-Laerce ,  fISe  d' Anaxagoras ,  L.  II ,  n.  10.. 
i3  «(  Contemplatear  da  ciel  ». 
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est  corde^^j  et  trop  gtande  facilité  à  croire  et  recevoir 
tout  ce  que  l^on  propose  avec  quelque  apparence  ou 
authoritë.  Cecy  appartient  à  la  niaise  simplicité,  mol- 
lesse, et  foiblesse  du  petit  peuple,  des* esprits  efH^-^ 
minés ,  malades,  superstitieux , estonnés  *'^,  indiscrè- 
tement zélés ,  qui  comme  la  cire  reçoivent  facilement 
toute  impression,  se  laissent  prendre  et  mener  par  les 
oreilles.  Cestplustost  erreur  et  foiblesse,  que  malice, 
et  loge  volontiers  aux  âmes  débonnaires  :  crèduUtas  error 
est  magis  quàm  culpa,  et  (fuidem  in  aptimi  cujusque  mentem 
facile  irrepit^^.SvLjvauït  cecy  nous  voyons  presque  tout 
le  monde  mené  et  emporté  aux  opinions  et  aux  créances , 
non  par  chois  et  jugement ,  voire  souvent  avant  Taage 
et  discrétion,  mais  par  là  coustume  du  pays,  ou  ins- 
truction reçeuë  en  jeunesse,  ou  par  rencontre,  comme 
par  une  tempeste  ;  et  la  se  trouve  tellement  collé , 
hypotecqué  et  asservy,  qu'il  ne  s'en»peust  plus  des- 
prendre, f^eluti  tempestate  delati  ad  quanuunque  ^scipU- 
natn,  tam^uatn  adsaxutn  adhaerescunt^''.  Le  monde  est 

**  rt  Qui  croît  trop  vîte ,  a  l'esprit  bien  léger  ».  Ecclésîast.  — 
Il  y  a  une  pensée  semblable  dans  Pétrone  :  nunquam  rectè 
Jaciet,  qui  citb  crédit.  Petron.'  Salyr.  pag.  164..  edit.  Gall. 
LaU  17 13.  tom.  i. 

*'^  Qui  s'étonnent  de  tout. 

*^  a  La  crédulité  est  plutôt  une  erreur  qu^une  faute ,  et  elle 
se  glisse  facilement  dans  l'esprit  même  des  meilleurs  hommei^M. 
Cïcéron.  Epist.  adfamil,  L.  X.  ep.  XXili. 

<7  a  Emportés  comme  par  la  tempête  vers  chaque  doctrine 
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ainsi  mené ,  nous  nous  en  fions  et  remettons  à  àutruy  : 
unusquistfue  mavuh  credere  (juiun  judicare;  versai  nos  et 
praecipitaitraditus  per  inanus  error,  ipsa  consuetudo  assen^ 
tiendipericulosaei  lubnca  '*.  Or  cette  telle  facilité  popu- 
laire, bien  que  ce  soit  en  venté  foiblesse,  toutesfois  n^est 
pas  sans  quelque  présomption.  Car  c'est  trop  entre- 
prendre que  croire,  adhérer  et  tenir  pour  vray  et  certain 
si  légèrement,  sans  sçavoir  que  c'est;  ou  bien  s'enqué- 
rir des  causes,  raisons ,  conisequences ,  et  non  de  la  vé- 
rité. On  dict,  d'où  vient  cela  ?  comment  se  faîct  cela? 
présupposant  que  cela  est  bien  vray;  il  n'en  est  rien: 
on  traicte,  agite  les  fondements  et  effects  de  mille 
choses,  qui  ne  furent  jamais,  dont  tout  \tpro  et  contrat  ^ 
est  faux.  Combien  de  bourdes,  fauls  et  supposés  mi- 
racles, visions  et  révélations  receuës  au  monde,  qui 
ne  furent  jamais  !  (les  vrays  miracles  auctorisés  par 
l'église,  sont  à  part,  Ton  ne  touche  point  à  cela).  Et 
pourquoy  croira- t-on  une  merveille,  une  chose  non 
humaine  ny  naturelle ,  quand  l'on  peust  destoumer 
et  elider  la  vérification  par  voye  naturelle  et  humaine  "i 

ils  y  restent  attachés  comme  à  un  roc  »•  Cîcer.  Acad,  Quœst, 
L.  II ,  c.  3.  —  Ce  qui ,  dans  le  texte ,  précède  la  citation ,  est 
tiré  des  Questions  académiques ,  même  chapitre ,  n<>.  8. 

'^  «  Chacun  aime  mieux  croire  que  juger.  L^erreur  passant 
de  mains  en  mains ,  nous  entratne  avec  elle ,  et  nous  fait  tom- 
ber dans  le  précipice  ;  Thabitude  même  de  donner  son  assen- 
timent n'est  pas  sans  danger».  Sen.,^e  FiCa  beata,  cap.  i. 

"9  «  Le  pour  et  le  contre  ». 
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«Layeritë  et  le  mensonge  ont  leurs  visages  conforraes; 
le  port  y  le  goast  et  les  alleures  pareilles  ;  nous  les  re- 
gardons de  mesme  œil  ^^»  :  iia  sunt^niiùnafalsa  veris,  ai 
in  praeciphem  loeum  non  debeai  se  sapiens  committere^\ 
L'on  ne  doibt  croire  d'un  homme  que  ce  qui  est  hu- 
main, s'il  n'est  authorisë  par  approbation  surnatu- 
relle et  surhumaine ,  qui  est  Dieu  seul ,  qui  seul  est 
à  croire  en  ce  qu'il  dict ,  pource  qu'il  le  dict. 

L'autre  vice  contraire  est  une  forte  et  audacieuse 
témérité  de  condamner  et  rejetter,  comme  faulses, 
toutes  choses  que  l'on  n'entend  pas ,  et  qui  ne  plai- 
sent et  ne  reviennent  au  goust.  C'est  le  propre  de 
ceux  qui  ont  bonne  opinion  d'eux-mesmes ,  qui  font 
les  habiles  et  les  entendus,  spécialement  hérétiques, 
sophistes,  pedans  :  car  se  sentant  avoir  quelque  poincte 
d'esprit,  et  de  voir  un  peu  plus  clair  que  le  com- 
mun ,  ils  se  donnent  lo y  et  authorité  de  décider  et 
resouldre  de  toutes  choses.  Ce  vice  est  beaucoup  plus 
grand  et  vilain  que  le  premier  ;  car  c'est  folie  enragée 
de  penser  sçavoir  jusques  où  va  la  possibilité,  les  res- 
sorts et  bornes  de  nature,  la  portée  de  la  puissance 
et  volonté  de  Dieu,  et  vouloir  ranger  à  soy  et  à  sa 


***  Tout  ce  qui  est  entre  deux  guillemets ,  est  mot  pour 
mot  daas  Montaigne,  L.  m,  c.  2. 

**  a  Le  feux  est  si  près-voisin  du  vrai ,  que  le  sage  doit 
toujours  craindre  de  s'engager  dans  l'abtme  ».  Cic.  AccuL 
Qucest.  L,  IV,  c.  21.  ^ 
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suffisance  le  vray  et  le  fauls  des  choses  ;  ce  qui  est 
requis  pour  ainsi  et  avec  telle  fierté  et  asseurance  re- 
souldre  et  définir  d'icelles.  Car  voicy  leur  jargon: 
cela  est  fauls,  impossible,  absurde.  Et  combien  y 
a-t-il  de  choses,  lesquelles  pour  un  temps  nous  avons 
rejettëes  avec  risëe  comme  impossibles,  que  nous  avons 
esté  contraincts  d'advouer  après,  et  encore  passer 
outre  à  d'autres  plus  étranges  !  et  au  rebours  com- 
bien d'autres  nous  ont  esté  comme  articles  de  foy,  et 
puis  vains  mensonges  ! 

La  seconde,  qui  suit  et  vient  ordinairement  de  cette 
première  ,  est  d'affirmer  ou  reprouver  certainement 
et  opiniastrement  ce  que  Ton  a  légèrement  creu  ou 
jnescreu.  Ce  second  degré  adjouste  au  premier  opi- 
niastreté,  et  ainsi  accroist  la  présomption.  Cette  fa- 
cilité de  croire  avec  le  temps  s'endurcist  et  dégénère 
en opiniastreté invincible  et  incapable  d'amendement; 
voire  l'on  va  jusques  là,  que  souvent  l'on  soustient 
plus  les  choses  que  l'on  sçait  et  que  l'on  entend  moins  : 
majoremjidem  homines  adhibent  iis  quae  non  irUelUgunt., 
cupidUati  humani  ingenii  hibentms  obscura  creduntur^^  : 

**  a  Les  hommes  ont  une  glus  grande  foi  dans  les  choses 
quHls  ne  comprennent  pas...  L^envîe  de  savoir, propre  k\\s- 
prît  humain ,  lui  Êdt  croire  plus  volontiers  les  choses  obs- 
cures ».  Tacît.  MùL  L.  I)  c.  22. 

Lucrèce  a  dit  la  même  chose  en  beaux  vers  : 

Omnia  enim  siolidi  magis  admiraniur ,  amantque 
Iriçersis  guœ  sub  verbis  latitantia  cemunt ,  eic. 

De  Rer.  Natur.  h.I,  v.  641. 
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l'on  parle  de  toutes  choses  par  résolution**^.  Or 
Taflirmatlon  et  opiniastretë  sont  signes  ordinaires  de 
bestise  et  ignorance ,  accompagnée  de  folie  et  arro- 
gance. 

La  troisiesme,  qui  suit  ces  deux,  et  qui  est  le  faiste 
de  présomption,  est  de  persuader ,  faire  valoir  et  re- 
cevoir à  autruy  ce  que  Ton  croit,  et  les  induire  voire 
impérieusement  avec  obligation  de  croire,  et  inhibi- 
tion d'en  doubter.  Quelle  tyrannie  !  Quiconque  croit 
quelque  chose ,  estime  que  c'est  œuvre  de  charité  de  le 
persuader  à  un  autre;  et  pour  ce, faire  ne  craint  point 
d'adjouster  de  son  invention  autant  qu'il  voit  estrc 
nécessaire  à  son  compte,  pour  supplir**^  au  défaut 
et  à  la  résistance  qu'il  pense  estre  en  la  conception 
d'autruy.  Il  n'est  rien  à  quoy  communément  les  hom- 
mes soient  plus  tendus  qu'à  donner  voye  à  leurs  opi- 
nions :  nefno  sibi  tantwn  errât,  sed  aliis  erroris,  causa  et 
author  est^^.  Où  le  moyen  ordinaire  fault,  l'on  y  ad- 
jouste  le  commandement,  la  force,  le  fer,  le  feu*^.  Ce 

'^^^  D'une  manière  tranchante. 

-^^  Suppléer. 

"5  «  L'homme  n'erre  pas  seulement  pour  lui  seul  ;  maïs  il 
est  encore  la  cause  et  l'auteur  de  l'erreur  des  autres  ».  Sen. 
de  Vita  beata»  cap.  i. 

=^  G'étaient-là  les  moyens  employés  par  la  sainte  inqui- 
sition ,  moyens  que  réprouve  l'évangile.  —  Nous  observerons 
ici  que  tout  ce  chapitre  de  Charron  dut  paraître  hardi ,  dans 
le  tems  où  il  écrivait;  et  l'on  ne  doit  pas  être  surpris  des  pcr- 
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vîce  est  propre  aux  dogmatistes  et  à  ceux  qui  veu- 
lent gouverner  et  donner  loy  au  monde.  Or  pour  ve- 
nir à  bout  de  cc^cj  et  captiver  les  créances  à  soy,  ils 
usent  de  deux  moyens.  Par  le  premier  ils  introduisent 
^  des  propositions  générales  et  fondamentales ,  qu^ils 
appellent  principes  etpresuppositions,  desquelles  ils 
enseignent  n^estre  permis  de  doubter  ou  disputer  : . 
sur  lesquelles  ils  bastissent  après  tout  ce  qui  leur 
plaist,  et  meinent  le  monde  à  leur  poste  :  qui  est  une 
piperie ,  par  laquelle  le  monde  se  remplist  d^erreurs  et 
mensonges.  Et  de  faict,  si  Ton  vient  à  examiner  ces 
principes,  Ton  y  trouvera  de  la  faulseté  et  de  la  foi- 
blesse  autant  ou  plus  qu^en  tout  ce  quMls  en  veulent 
tirer  et  despendre  :  et  se  trouvera  tousjours  autant 
d^apparence  aux  propositions  contraires. 

Il  y  en  a  de  nostre  temps  qui  ont  changé  et  ren- 
verse les  principes  et  reigles  des  anciens  en  l'astro- 
logie, en  la  médecine,  en  la  géométrie,  en  la  nature 
et  mouvement  des  vents^^  Toute  proposition  humaine 
a  autant  d'authorité  que  l'autre,  si  la  raison  n'en 
faict  la  différence.  La  vérité  ne  dépend  point  de  Tau- 
thorité  ou  tesmoignage  d'homme  :  il  n'y  a  point  de 
principes  aux  hommes  si  la  Divinité  ne  les  leur  a  re- 

sécutîons  auxquelles  il  ne  cessa  d'être  en  butte ,  dès  qu'il  eût 
publié  son  livre. 

^7  On  lit  en  marge  de  cette  phrase,  dans  Vëdition  de 
i6o4,  Copemicus,  Paracelsus;  ce  qui  prouve  que  c'est  de 
Copernic  et  de  Paracelse  que  Cbarron  veut  parler  ici. 
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velës  :  tout  le  reste  n'est  que  songe  et  fiimée.  Or  ces 
messieurs  icy  veulent  que  l'on  croye  et  reçoive  ce 
qu'ils  disent,  et  que  l'on  s'en  fie  à  eux,  sans  juger 
ou  examiner  ce  qu'ils  baillent,  qui  est  une  injustice 
tyrannique.  Dieu  seul,  comiùe  a  esté  dîct  ^^,  est  à  croire 
en  tout  ce  qu'il  dict,  pource  qu'il  le  dict  :  qui  a  se- 
metipso  loçuitur,  mendaz  esi^^.  L'autre  moyen  est  par 
supposition  de  quelque  faict  miraculeux ,  révélation 
et  apparition  nouvelle  et  céleste,  qui  a  este  dcxtre- 
ment  practiquë  par  des  législateurs,  généraux  d'ar- 
mées, ou  chefs  de  part  *^°.  La  persuasion  première , 
prinse  du  subject  mesriie,  saisist  les  simples;  mais 
elle  est  si  tendre  et  si  fi-esle,  que  le  moindre  heurt, 
mescompte,  ou  mesgarde,  qui  y  surviendroit,  escar- 
bouîUeroit*''  tout  :  car  c'est  grand  merveille,  com- 
ment de  si  vains  commencemens  et  frivoles  causes 
sont  sprties  les  plus  fameuses  impressions.  Or  cette 
première  impression  franchie  devient  après  à  s'enfler 
et  grossir  merveilleusement,  tellement  qu'elle  vient 
à  s'estendre  mesme  aux  habiles,  par  la  multitude  des 
croyans,  des  tesmoings,  et  des  ans,  à  quoy  l'on  se 
laisse  emporter,  si  l'on  n'est  bien  fort  préparé  :  car 


'  ^^  Dans  les  dernières  lignes  de  la  précédente  page  ,  et  au 
commencement  de  la  page  3 12. 

^9  <c  Celui  qui  parle  diaprés  lui*- même,  est  menteur  ». 

'^^^  Chefs  de  parti. 

*3'  Ecraserait  tout  en  bouillie. 
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lors  il  n'est  plusbesoing  de  regimber  et  s*en  enquérir, 
mais  simplement  croire  :  le  pins  grand  et  puissant 
moyen  de  persuader,  et  la  meilleure  touche ide  vé- 
rité, c'est  la  multitude  des  ans  et  des  croyans  :  or, 
les  fols  surpassent  de  tant  les  sages  :  sanitaiis  patroci- 
niumestinsanieniiuin  turba^^.  C'est  chose  difficile  de  re- 
souldre  son  jugement  contre  les  opinions  communes. 
Tout  ce  dessus  se  peust  cognoistre  par  tant  d'impos- 
tures, badinages,  que  nous  avons  veu  naistre  comme 
miracles,  et  ravir  tout  le  monde  en  admiration,  mais 
incontinent  estoufFés  par  quelque  accident,  ou  par 
l'exacte  recherche  des  clair-voyans,  qui  ont  esclairé 
de  près  et  descouvert  la  fourbe,  que  s'ils  eussent  eu 
encores  du  temps  pour  se  meurir  et  fortifier  en  na- 
ture, c'estoit  faict  pour  jamais.  Ils  eussent  esté  re- 
cens  et  adorés  généralement.  Ainsi  en  est-il  de  tant 
d'autres  qui  ont  (faveur  de  fortune)  passé  et  gagné  la 
créance  publicque,  a  laquelle  puis  on  s'accommode 
sans  aller  recognoistre  la  chose  au  gitte  et  en  son  ori- 
gine :  nusquam  ad  Uquidum  fama perducitur^^ ,  Tant  de 
sortes  de  religions  au  monde ,  tant  de  façons  supers- 
titieuses, qui  sont  encores  mesmes  dedans  la  chres- 


3>  «  La  multitude  des  fous  est  si  grande ,  que  la  sagesse  est 
obligée  de' se  mettre  sous  leur  protection  ».  St- Augustin, 
de  Civ.  DeL  L.  vi ,  cap  10. 

33  «  Nulle  part  les  bruits  qui  courent  ne  sont  bien  éclaircis  »• 
Quinti-Curt.  L.  iv,  cap.  2, 
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tientë,  demouréeîs  du  paganisme,  et  dont  on  n^apeu 
du  tout  sevrer  les  peuples^^»  Par  tout  ce  dl&cours 
nous  soyons  à  quoy  nous  en  sommes,  puisque  nous 
sommes  menés  par  tels  guides. 

^4  C'est  ce  qu'on  peut  voir  démontré  dans  le  livre  des  Con- 

formités  des  Cérémonies  des  Payens  avec  celles  de  l'Église 

romaine, 
I 

iifMvmnr»  wifVMVifK  >vvvifif>fVVVifV>rwvwifwviivvvi(vtfMi  vwwvMVvirv^ 

CINQUIESME  ET  DERNIERE  CONSIDERATION 

DE   l'homme 

Par  les  variétés  et  différences  grandes  qui  sont  en  luy,  et 
leurs  comparaisons. 


CHAPITRE   XLIII*. 

De  la  différence  et  inegaUlé  des  hommes  en  gênerai. 

Sommaire.  —  Des  différentes  sortes  d'hommes  et  de  peuples 
fabuleux  mentionnés  par  les  anciens.  De  la  diversité  des 
visages  et  des  âmes  ;  d'où  elle  résulte. 


IL  n^y  a  rien  en  ce  bas  monde,  où  il  se  trouve  tant 
de  différence  qu'entre  les  hommes,  et  différences  si 
eslongnées  en  mesme  subject  et  espèce.  Si  Ton  en 

^  C'est  le  trente-septième  chapitre  de  la  première  édition. 


Digitized 


by  Google 


LIVRE  I,  CHAPITRE  XLIII.  '  Sig 
veust  croire  Pline,  Hérodote,  Plutarque,  il  y  a  des 
formes  d'hommes,  en  certains  endroits,  qui  ont  fort 
peu  de  ressemblance  à  la  nostre  :  et  y  en  a  de  métisses 
et  ambiguës  entre  l'humaine  et  la  brutale*'.  Il  y  a 
des  contrées  '  où  les  hommes  sont  sans  teste,  portant 
les  yeux  et  la  bouche  en  la  poitrine,  où  ils  sont  an- 
drogynes,  ou  ils  marchent  de  quatre  pattes,  où  ils 
n'ont  qu'un  œil  au  front,  et  la  teste  plus  semblable 
à  celle  d'un  chien  qu'à  la  nostre ,  où  ils  sont  moytié 
poisson  par  embas,  et  vivent  en  l'eau  ;  où  les  femmes 
accouchent  à  cinq  ans  et  n'en  vivent  que  huit  ;  où  ils 
ont  la  teste  si  dure  et  le  front ,  que  le  fer  n'y  peust 
mordre ,  et  rebouche  contre  ;  où  ils  se  changent  na- 
turellement en  loups,  en  jumens,  et  puis  encores  en  . 
hommes  ;  où  ils  sont  sans  bouche,  se  nourrissant  de 

*«  Celle  des  brutes. 

^  On  sent  que  tous  ces  peuples  sont  fabuleux  et  imaginaires» 
Cbarron  n^ aurait  pas  même  dû  en  parler ,  malgré  les  témoi- 
gnages des  trois  anciens  auteurs  quUl  cite.  On  nommait  les 
peuples  sans  tête ,  acéphales ,  ceux  sans  bouche ,  asiomoi,  etc. 
Mais  ces  n6n(is  comme  ces  £fib1es  sont  imaginés  à  plaisir.  Au 
reste ,  tout  ce  paragraphe  est  pris ,  presque  mol  pour  mot ,  de 
Montaigne  (L.  il  ,  chap.  12).  Mais  Montaigne  et  Charron 
auraient  dû  dire  au  moins ,  lorsqulls  citent  Pline  à  l'appui  de 
plusieurs'de  ces  faits ,  qu'il  les  regarde  comme  indignes  de  toute 
croyance.  «  Sfomines  in  hipos  verti,  rursurru/ue  restiud  sibi 
falswn  esse  confidcnter  exhtimare  debemus ,  aut  credere 
omma  quc^  fabidosa  tôt  stpcuiis  comperimus  ».  Nat.  Hîst. 
L.  VIII ,  cap,  22. 
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la  senteur  de  certaines  odeurs  ;  où  ils  rendent  la  se- 
mence de  couleur  noire ,  où  ils  sont  fort  petits  et 
nains ,  ou  tous  fort  grands  et  geans,  où  ils  vont  tous 
nods,  où  ils  sont  tous  pelus  et  velus,  où  ils  sont 
«ans  parole,  vivans  par  les  bjois  comme  bestes,  Ca- 
chés dedans  les  cavernes  et  dedans  les  arbres.  Et  de 
nostre  temps  nous  avons  descouvert  et  touché  à  Tœil 
et  au  doigt  où  les  hommes  sont  sans  barbe,  sans 
usage  de  feu,  de  bled,  de  vin;  où  est  tenue  pour  la 
grande  beauté  ce  que  nous  estimons  la  plus  grande 
laideur,  comme  a  esté  dict  devant^.  Quant  à  la  diver- 
sité des  mœurs  se  dira  ailleurs'^.  Et  sans  parler  de 
toutes  ces  estrangetés,  nous  sçavons  que  quant  au  vi- 
sage, il  n^est  possible  trouver  deux  visages  en  tout 
et  par-tout  semblables  :  il  peust  advenir  de  se  mes- 
conter  et  prendre  Tun  pour  l'autre ,  k  cause  de  la  res- 
semblance grande,  mais  c'est  en  l'absence  de  Tun; 
car  «n  présence  de  tous  deux ,  il  est  aisé  de  remar- 
quer la  différence,  quand  bien  on  ne  la  pourroit  ex- 
primer. Aux  âmes  y  a  bien  plus  grande  différence , 
car  non-seulement  elle  est  plus  grande  sans  compa- 
raison d'homme  à  homme ,  que  de  beste  àbeste^  ;  mais 
(qui  est  bien  enchérir)  il  y  a  plus  grande  difïerence 


3  Au  chap.  VI. 

4  L.  II ,  cliap.  8. 

s  C^est  ce  que  dît  Platarque ,  à  la  fin  de  son  traité  :  que 
les  bêles  brutes  usent  de  la  raison. 
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d^homme  à  homme  que  d'homme  à  beste^  :  car  un  ex- 
cellent animal  est.  plus  approchant  de  Thomme  de  la 
plus  basse  marche,  que  n^est  cet  homme  d'un  autre 
grand  et  excellent.  Cette  grande  différence  d^s  hom- 
mes vient  des  qualités  internes,  et  de  la  part  de  l'es- 
prit, où  y  a  tant  de  pièces,  tant  de  ressorts  que  c'est 
chose  infinie,  et  des  degrés  sans  nombre.  Il  nous  faut 
icy  pour  le  dernier  apprendre  à  cognoistre  l'homme, 
par  les  distinctions  et  différences  qui  sont  en  luy  :  or 
elles  sont  diverses,  selon  qu'il  y  a  plusieurs  pièces 
en  l'homme,  plusieurs  raisons  et  moyens  de  les  con- 
sidérer et  comparer.  Nous  en  donnerons  icy  cinq  prin- 
cipales ,  auxquelles  toutes  les  autres  se  pourront  rap- 
porter ,  et  généralement  tout  ce  qui  est  en  l'homme , 
esprit,  corps,  naturel,  acquit,  public,  privé,  appa- 
rent, secret  :  et  ainsi  cette  cinquiesme  et  dernière 
considération  de  l'homme  aura  cinq  parties ,  qui  se- 
ront cinq  grandes  et  capitales  distinctions  des  hom- 
mes ;  savoir  : 

La  première  naturelle,  et  essentielle,  et  universelle 
de  tout  l'homme,  esprit  et  corps. 

La  seconde  naturelle  et  essentielle  principalement; 
et  aucunement  acquise,  de  la  force  et  suffisance  de 
Tesprit. 

La  tierce  accidfentale  de  l'estat,  condition  et  de- 
voir, tirée  de  la  supériorité  et  infériorité. 

^  Voyez  Montaigne.  L.  i ,  chap.  4-2 ,  iniiio. 

I.  31 
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La  qnatriesme  accidentale  de  la  condition  et  pro- 
fession de  vie.  • 

La  cinquiesme  et  dernière  des  faveurs  et  desfavenrs 
de  la  natnre,  et  de  la  fortune. 

CHAPITRE  XLIV*. 

'Première  distinction  et  différence  des  hommes ,  naturelle 
et  essentielle,  tirée  de  la  diverse  assiette  du  monde. 

Sommaire.  —  La  diversité  àts  hommes  vient  de  la  diversité 
des  climats  et  températures.  —  Partage  des  habitans  de  la 
terre  en  trois  parties ,  d'après  cetje  opinion  ;  en  septentrio- 
naux ,  en  moyens  et  en  méridionaux.  Suivant  ce  partage., 
les  naturels  des  hommes  sont  dififérens  en  toutes  choses , 
corps ,  esprit ,  religion ,  mœurs  ;  preuves  de  chacune  de  ces 
différences;  leurs  "'causes.  Naturel  de  chacune  des  trois 
grandes  divisions  àes  hommes ,  par  climats  ou  zones. 

Exemples  :  Les  Athéniens ,  les  Thébains ,  Platon.  —  Cyrus. 
—  La  Citadelle  et  le  Pyrée  d'Athènes.  —  Les  Égyptiens. 
— Moïse.  —  Annibal.  —  Les  Germains ,  les  Romains  ^  les 
Grecs. 


JLa  première,  plus  notable  et  universelle  distinction 
des  hommes ,  qui  regarde  l'esprit  et  le  corps,  et  tout 
l'estre  de  l'homme ,  se  prend  et  tire  de  l'assiette  di- 

^  C'est  le  trente-huitième  chapitre  de  la  première  édition. 
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verse  du  monde ,  selon  laquelle  le  regard  et  F  influence 
du  ciel  et  du  soleil,  Tair,  le  climat,  le  terroir,  sont 
divers.  Aussi  sont  divers  non-seulement  le  teinct,  la 
taille ,  la  complexion,  la  contenance,  les  mœurs,  mais 
encores  les  facultés  de  Tame.  Plaga  cœli  non  solùm  ad 
Tohur  corporum,  sed  et  animorwn  facit, —  Athenis  tenue 
eœlwn ,  ex  quo  etiam  acutiores  Attici;  crassum  Thebis , 
ideb  pinguesThebani  etvolentes  '.  Dont  Platon  remer- 
cioit  Dieu  qu'il  estoit  né  Athénien  et  non  Thebain*. 

Ainsi  que  les  fruicts  et  les  animaux  naissent  divers 
selon  les  diverses  contrées,  aussi  les  hommes  naissent 
plus  ou  moins  belliqueux,  justes,  temperans,  do- 
ciles, religieux,  chastes,  ingénieux,  bons,  obeissans, 
beaux,  sains,  forts^  Cest  pourquoy  Cyrus  ne  voulut 

■  <c  Le  climat  a  de  Vinfluence ,  non*seu1ement  sur  la  force  • 
da  corps ,  mais  sur  celle  de  l'esprit. — ^L'air  d'Athènes  est  vif, 
et  c'est  pouf  cela  que  les  Athéniens  sont  vifs  et  spirituels; 
celui  de  Thèbes  est  épais,  delà  les  Thébaîns  sont  lourds,  gras 
et  foris  ».  Ve^etius,  L.  I ,  cap.  2.  —  Cicero ,  de  Faio ,  cap.  4.. 

^  Plutarque  dit  que  Platon  remerciait  son  bon  démon  et 
sa  fortune ,  premièrement  de  ce  qu'il  était  né  homme  et  non 
pas  béte  ;  en  second  lieu  de  ce  qu'il  était  né  grec  et  non  pas 
barbare ,  et  enfin  de  ce  qu'il  était  né  du  tems  de  Socrate.  — 
Voyez  Plutarque ,  Vie  de  Marîus ,  vers  la  fin. 

^  On  trouve  ce  système  dans  Aristote  (Politique,  L.  m, 
c.  14)9  il  attribue  les  mêmes  idées  à  Platon ,  qu'il  cite  L.  H 
du  même  ouvrage ,  chap.  6. 

Tout  le  monde  sait  que  le  système  de  FinHuencé  des  climats 
a  été  développé  par  Montesquieu  dans  TEsprit  des  Lois. 
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accorder  aux  Perses  d^abandonner  leur  pays  aspre  et 
bossu  pour  aller  en  un  autre  doux  et  plain ,  disant 
que  les  terres  grasses  et  molles  font  les  hommes  mois, 
et  les  fertiles  les  esprits  infertiles^. 

Suyvant  ce  fondement  nous  pouvons  en  gros  par- 
tager le  monde  en  trois  parties,  et  tous  les  hommes 
en  trois  sortes  de  naturel  :  nous  ferons  donc  trois  as- 
siettes générales  du  monde,  qui  sont  les  deux  extré- 
mités de  midy  et  nord,  et  la  moyenne.  Chaque  partie 
et  assiette  sera  de  soixante  degrés  ;  Tune  de  midy  est 
sous  Tœquateur,  trente  degrés  deçà  et  trente  delà, 
c'est-à-dire  tout  ce  qui  est  entre  les  deux  tropiques, 
un  peu  plus,  où  sont  les  régions  ardentes  et  les  mé- 
ridionaux, l'Afrique  et  l'Ethiopie  au  milieu  d'orient 
et  d'occident;  l'Arabie,  Calicut,  les  Moluques,  les 
.  Laves  ^ ,  la  Taprobane  vers  orient  ;  le  Peru  et  grands 
mers  vers  occident.  L'autre  moyenne  est  de  trente  de- 
grés outre*^les  tropiques ,  tant  deçà  que  delà  vers  les 
pôles ,  ou  sont  les  régions  moyennes  et  tempérées  ; 
toute  l'Europe  avec  sa  mer  mediterranée  au  milieu 
d'orient  et  occident;  toute  l'Asie,  tant  petite  que 

^  Foy.  Hérodote ,  L.  ix,  in  fine. — ^Montaigne  cite  le  même 
exemple,  L.  il,  c.  12. 

^  Ce  serait  sans  doute  les  habîtans  du  royaume  de  Imo  , 
s'il  fallait  lire  Laves  ,•  mais  comme  ce  nom  est  écrit  loues 
dans  les  première  et  seconde  éditions,  il  est  évident  qu'il  s'agit 
ici  des  babitans  de  Ttle  de  Java, 

*6  Au-delà  des  tropiques. 
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grande,  qui  est  vers  orient,  avjec  la  Chine  et  le  Jap- 
pon,  et  r Amérique  occidentale.  La  tierce  qui  est  de 
trente  degrës ,  qui  sont  les  plus  près  des  deux  pôles 
de  chaque  costë ,  où  sont  les  régions  froides  et  gla- 
ciales ,  peuples  septentrionaux ,  la  Tartarie ,  Moscovie , 
Estotilam  ^  et  la  Magellane ,  qui  n^est  pas  encores 
bien  descouverte. 

Suyvant  ce  partage  gênerai  du  monde ,  aussi  sont 
différents  les  naturels  des  hommes  en  toutes  choses, 
corps,  esprit,  religion,  mœurs,  comme  se  peust  voir 
en  cette  petite  table.  Car  les 

SEPTENTRIONAUX 

Sont  hauts  et  graods,  pi tuîteux ,  sanguins ,  blancs  et  blonds, 
'sociables,  la  vols  forte,  le  cuir  mol  et  velu,  grands 
mangeurs  et  beuveurs ,  et  puissans. 

Grossiers ,  lourds ,  stupides ,  sots ,  faciles  ,  légers ,  in- 
constans. 

Peu  religieux  et  dévotieux. 

7  Devine  qui  pourra  quel  est  ce  pays ,  dont  le  nom  est 
sans  doute  corrompu  :  on  ^e  trouve  écrit  ailleurs ,  tantôt  Es- 
totiland,  tantôt  Estotilande.  Robbe  croit  que  c^est  le  pays  de 
Labrador;  un  autre  géographe,  la  Nouvelle- Angleterre  ; 
De  Lisle  a  banni  ce  nom  de  ses  cartes,  etVEstotiland,  dît 
La  Martinière,  est  présentement  regardé  comme  une  chimère. 
Au  reste ,  c^est  un  mot  des  langues  septentrionales ,  et  il  me 
paratt  composé  des  mots  germaniques  west  stadt  land,  pays 
de  la  ville  de  Touest,  ou  plutôt  dewest  staai  land,  pays  de* 
Fétat  de  Touest. 
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Gaerriers ,  yaHlanâ,  pénibles ,  chastes ,  exempts  de  jalousie, 
cruels  et  inhumains. 

MOYENS 
Sont  médiocres  et  tempérés  en  toutes  ces  choses ,  comme 
neutres ,  ou  bien  participans  un  peu  de  toutes  ces  deux 
extrémités ,  et  tenans  plus  de  la  région  de  laquelle  ils 
sont  plus  voysins. 

MERIDIONAUX 

Sont  petits,  mélancholiques ,  froids  et  secs,  noirs,  soli- 
taires ,  la  voix  gresle ,  le  cuir  dur  avec  peu  de  poil  et 
crespu ,  abstinens ,  foibles. 

Ingénieux,  sages,  prudens,  fins ,  opinîastres. 

Superstitieux ,  contemplatiOs. 

Non  guerriers,  et  lasches ,  paillards ,  jaloux,  cruels  et  in- 
humains ^. 

Toutes  ces  différences  se  proavent  aisément.  Quant 
à  celles  du  corps  elles  se  cognoissent  à  l'œil  ;  et  ç'il  y 
a  quelques  exceptions,  elles  sont  rares  et  viennent 
du  meslaijige  des  peuples,  ou  bien  des  vents,  des 
eaux,  et  de  la  situation  particulière  des  lieux,  dont 
une  montagne  sera  une  notable  différence  en  mesme 
dégre',  voire  mesme  pays  et  ville  :  ceux  de  la  ville, 
haute  d^ Athènes  estoient  tout  d'autre  humeur,  dict 
Plutarque  ^,  que  ceux  du  port  de  Pirëe  :  une  mon- 

*  Voyez  sur  tout  cela  Bodin  ,  de  la  République,  L.  v,  c.  i. 
Charron  ^n  a  tiré  presque  tout  ce  qu^il  dit  dans  les  cha- 
pitres 4>2  9  4-3  et  44* 

9  Plut,  in  Solone. 
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tagne  du  costë  de  septentrion  rendra  la  vallée  qui  sera 
vers  le  midy  toute  méridionale ,  et  au  contraire  aussi. 

Quant  à  celles  de  l'esprit,  nous  sçavons  que  les 
arts  mécaniques  et  ouvrages  de  main  sont  de  septen- 
trion ,  où  ils  sont  pénibles  :  les  sciences  spéculatives 
sont  venues  du  midy.  César  *°  et  les  anciens  appellent 
les  Egyptiens  très  ingénieux  et  subtils.  Moyse  est 
dict  instruit  en  leur  sagesse";  la  philosophie  est  venue 
de  là  en  Grèce  ;  la  majorité  commence  plustost  chez 
eux  à  cause  de  Tesprit  et  finesse  :  les  gardes  des 
princes,  mesme  méridionaux,  sont  de  septentrion, 
comme  ayant  plus  de  force  et  moins  de  finesse  et  de 
malice  :  ainsi  les  méridionaux  sont  subjects  à  grandes 
vertus  et  grands  vices ,  comme  il  est  dict  d'Annibal  '": 
les  septentrionaux  ont  la  bonté  et  simplicité.  Les 
sciences  moyennes  et  mixtes,  politiques,  loix  et  élo- 
quence ,  sont  aux  nations  mitoyennes,  ausquelles  ont 
fleury  les  grands  empires  et  polices. 

Pour  le  troisiesme  poinct ,  les  religions  sont  ve- 
nues du  midy,  Egypte,  Arabie,  Chaldéè  :  plus  de 
superstition  en  Afi:îque  qu'au  resté  du  monde  ;  tes- 
moinles  vœux  tant  fi:'equens,  les  temples  tant  magni- 
fiques. Les  septentrionaux,  dict  César '^,  peu  soucieux 

de  religion ,  sont  attentifs  à  la  guerre  et  à  là  chasse. 

III  ..  III  .■■.■i.  ■  I    I*  ,  I  1 1.  Il    I    I 

'^  César,  de  Bello  civUi,  L.  ici. 
"  Voyez,  Actes  des  Apdtres,  eh.  vu,  v.  22. 
"  Voyez  dans  Tite-Live  ,  Téloge  d^AnnibaL 
•^  César,  de  Bello  Gallico,  L»  vi,  c.  20. 
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Quantauxmoeurs,  premièrement  toachant  la  guerre, 
il  est  certain  que  les  grandes  armées,  arts,  instrumens 
et  inventions  militaires,  sont  venues  de  septentrion. 
Les  peuples  de  là,  Scythes,  Gots>  Vandales,  Huns, 
Tartares,  Turcs,  Germains,  ont  battu  et  vaincu  toutes 
les  autres  nations,  et  ravagé  tout  le  monde,  dont  est 
tant  souvent  dict,  que  tout  mal  vient  d^ Aquilon.  Les 
duels  et  combats  sont  venus  de  là.  Les  septentrionanx 
adorent  le  glaive  fiché  en  terre  '^,  dict  Solinus,  invin- 
cibles aux  autres  nations  ,  voire  aux  Romains  qui  ont 
vaincu  le  resté,  et  ont  esté  détruits  par  eux  :  aussi 
s^afFoiblissent  et  s'alangourissent  au  vent  de  sud,  et 
allant  vers  midy  ;  comme  les  méridionaux  venans  au 
nord ,  redoublent  leurs  forces.  A  cause  de  leur  fierté 
guerrière,  ils  ne  peuvent  souffrir  qu'on  leur  com- 
mande par  braverie  ;  ils  veulent  la  liberté ,  au  moins 
les  commandemens  eslectifs.  Touchant  la  chasteté  et 
la  jalousie ,  en  septentrion ,  une  seule  femme  à  un 
homme,  dictTacitus '^  ;  encore  suffit-elle  pour  plu- 
sieurs, dict  Gesar  :  nulle  jalousie,  dict  Munster'^,  où 

"^  Lucien  dît  que  les  Scythes  adorent  un  cimeterre.  Voyez 
le  dialogue  intitulé  Jupiter  le  tragique ,  et  le  dhlogue  inti- 
tulé Toxaris.  —  Ammien  Marceliin  rapporte  aussi  que  les 
Alains  n'avaient  aucun  temple ,  et  ne  rendaient  de  culte  qu'à 
une  épée  fichée  en  terre.  Am.  Marcel.  L.  xxxi,  c.  a. 

'5  De  Morib.  German.  cap.  i8. 

'^  Sébastien  de  Munster,  auteur  d'une  Cosmographie, 
d'une  Description  de  Bade,  et  de  plusieurs  autres  ouvrages. 
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les  hommes  et  femmes  se  baignent  ensemble  avec  les 
eslrangers.  En  midy  la  polygamie  est  par-tout  receue. 
Toute  r Afrique  adore  Venus '^,  dict  Solinus.  Les 
méridionaux  meurent  de  jalousie,  à  cause  de  quoy  ils 
ont  les  eunuques  gardiens  de  leurs  femmes ,  que  les 
grands  seigneurs  ont  en  grand  nombre  comme  des 
haras  '*. 

Quant  à  k  cruauté,  les  extrémités  sont  semblables , 
mais  pour  diverses  causes,  comme  se  verra  tantost  aux 
causes  :  les  punitions  de  la  roué,  et  les  empalemens 
des  vifs,  venus  de  septentrion'^:  les  inhumanités  des 
Moscovites  et  Tartares  sont  toutes  notoires.  Les  Al- 
lemans,  dict  Tacite  ^%  ne  punissent  les  coupables  ju- 
ridiquement, mais  les  tuent  cruellement  comme  en- 
nemis. Ceux  de  midy  aussi  escorchent  tout  vifs  les 
criminels,  et  leur  appétit  de  vengeance  est  si  grand, 
qu'ils 'en  deviennent  furieux  s'ils  ne  l'assouvissent. 
Au  milieu  sont  bénins  et  humains.  Les  Romains  pu- 
nissoient  les  plus  grands  crimes  du  bannissement 
simple  ;  les  Grecs  usoient  de  breuvage  doux  de  ciguë 
pour  faire  mourir  les  condamnés.  Et  Giceron  dict  ^' 

'7  Ante  omnes  barbares,  dît  Tile-Lîve,  Nutnidœ  in  Ve- 
nerem  ejffusL 

'*  Voyez  Hérodote ,  L.  III ,  Dîodore  de  Sicile ,  L.  11 ,  et 
Joseph ,  Antiq.  Judaïq.  L.  iv. 

'5  Bodin,  L.  V  ,  c.  i. 

**>  De  Mor,  Germ,  cap.  a5. 

*«  JEplstola  prima  ad  Q,/ratrem. 
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que  rhumanîté  et  la  courtoisie  est  partie  de  TAsie 

mineure ,  et  dérivée  au  reste  du  monde. 

La  cause  de  toutes  ces  différences  corporelles  et 
spirituelles  est  Tinequalitë  et  différence  de  la  chaleur 
naturelle  interne ,  qui  est  en  ces  pays  et  peuples  : 
sçftvoir,  forte  et  véhémente  aux  septentrionaux,  à 
cause  du  grand  froid  externe,  qui  la  resserre  et  ren- 
ferme au  dedans,  comme  les  caves  et  lieux  profonds 
sont  chauds  en  hyver ,  et  les  estomachs ,  ventres  hieme 
cdidiores^^  :  foible  aux  méridionaux,  estant  dissipée 
et  attirée  au  dehors  par  la  véhémence  de  Texteme , 
comme  en  esté  les  ventres  et  lieux  de  dessoubs. terre 
sont  froids  :  moyenne  et  tempérée  en  ceux  du  milieu. 
De  cette  diversité,  dis-je,  et  inequalité  de  chaleur  na- 
turelle, viennent  ces  différences,  non-seulement  cor- 
porelles, ce  qu'il  est  aisé  de  remarquer,  mais  encores 
spirituelles  ;  car  les  méridionaux ,  à  cause  de  leur  tem- 
pérament froid,  sont  melancholiques,  et  par  ainsi  ar- 
restés,  constans,  contemplatifs,  ingénieux,  religieux, 
sages.  Car  la  sagesse  est  aux  animaux  froids  comme 
aux  elephans,  qui,  comme  le  plus  melancholique  de 
tous  les  animaux,  est  le  plus  sage,  docile,  religieux, 
a  cause  du  sang  froid.  De  ce  tempérament  melancho- 
lique advient  aussi  que  les  méridionaux  sont  paillards 
k  cause  de  la  melancholie  spumeuse,  abradente  *^^,  et 

**  «  Les  estomacs  sont  plus  chauds  en  hiver  ». 

*^^  Ce  doit  être  le  mot  latin  abradens  francisé, participe 
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salace,  comme  il  se  voyt  aux  lièvres;  et  cruels,  parce 
que  cette  melancholie  abradente  presse  violemment 
les  passions  et  la  vengeance.  Les  septentrionaux,  pl- 
tuiteux  et  sanguins,  de  tempérament  tout  contraire 
aux  méridionaux,  ont  les  qualités  toutes  contraires, 
sauf  qu'ils  conviennent  en  une  chose,  c'est  qu'ils 
sont  aussi  cruels  et  inhumains  ;  mais  c'est  par  une 
autre  raison^  sçavoir  :  par  défaut  de  jugement ,  dont 
comme  bestes  ne  se  sçavent  commander  et  se  contenir. 
Ceux  du  milieu*,  sanguins  et  choleres ,  sont  tempères, 
d'une  belle  humeur,  joyeux,  disposts,  actifs. 

Nous  pourrons  encores  plus  exquisement  et  subti- 
lement  représenter  le  divers  naturel  de  ces  trois  sortes 
de  peuples,  par  application  et  comparaison  de  toutes 
choses ,  comme  se  pourra  voir  en  cette  petite  table , 
où  se  voyt  que  proprement  appartient ,  et  se  peust 
rapporter  aux 

SEPTENTRIONAUX^^. 

Le  sens  cominim. 

Force  comme  des  ours  et  bestes. 

Mars ,  Lune  :  guerre ,  chasse. 

Art  et  manufacture. 

Ouvriers,  artisans,  soldats.  Exécuter  et  obéir. 

Jeunes  mal-babiles. 

à'abraderey  raser,  racler,  ratisser^  —  Bodîn,  d'où  tout  ceci 
est  tiré,  se  sert  de  la  même  expression.  De  la Rëp.  L.  y,  ch.  i. 
^^  Charron  a  pris  toute  la  distribution  de  cette  table  dans 
la  République  de  Bodin,  L.  Y,  ch.  i . 


Digitized 


by  Google 


332  DE  LA  SAGESSE, 

MOYENS. 
Dîi^cours  et  ratîocînatîoa  *^K 
'    Raison  et  justice  d^hommes. 

Jupiter,  Mercure  :  empereurs,  orateurs. 
Prudence ,  cognoissance  du  bien  et  du  mal. 
Magistrats  pourvoyans  :  juger,  commander. 
Hommes  faits ,  manieurs  dWaires. 

MERIDIONAUX. 

Intellect. 

Finesse  de  renards ,  et  religion  de  gens  divins. 

Saturne ,  Venus  :  contemplation ,  amour. 

Science  ^u  vray  et  du  (aux. 

Pontifes,  philosophes  :  contempler. 

Vieillards  graves ,  sages ,  pensif. 
Les  autres  distinctions  plus  particulières  se  peu- 
vent rapporter  à  cette-cy  générale  de  midy  et  nord  : 
car  l'on.peust  rapporter  aux  conditions  des  septen- 
trionaux, ceux  d'occident,  et  ceux  qui  vivent  aux 
montagnes,  guerriers,  fiers,  amoureux  de  liberté,  à 
cause  du  froid  qui  est  aux  montagnes.  Aussi  ceux  qui 
sont  eslongnés  de  la  mer,  plus  simples  et  entiers.  Et 
au  contraire  aux  conditions  des  méridionaux,  Ton 
peust  rapporter  les  orientaux,  ceux  qui  vivent  aux 
valle'es,  efféminés,  délicats,  à  cause  de  la  fertilité  d'où 
vient  la  volupté  ^^.  Aussi  les  maritimes  trompeurs  et 

**^  Raisonnement. 

^^  (c  Les  Asiatiques ,  dît  Aristote ,  sont  ingénieux  et  adroits  ; 
mais  ils  n^ont  point  de  cœur.  De  là  vient  qu^ils  obéissent  et 
servent  toujours  ».  Polît.  L.  vu ,  c,  7. 
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fins  à  cause  du  commerce  et  du  trafic  avec  diverses 
sortes  de  gens  et  nations. 

Par  tout  ce  discours  îl  se  voyt  qu^en  gênerai  ceux 
de  septentrion  sont  plus  advantagés  au  corps,  et  ont 
la  force  pour  leur  part  ;  et  ceux  du  midy  en  l'esprit , 
et  ont  pour  eux  la  finesse  :  ceux  du  milieu .  ont  de 
tout ,  et  sont  tempérés  en  tout.  Aussi  s'apprend  par 
là  que  leurs  mœurs  ne  sont,  à  vray  dire,  ny  vices  ny 
vertus,  mais  œuvres  de  n^Rire  :  laquelle  du  tout  cor- 
riger et  du  tout  renoncer,  il  est  plus  que  difficile, 
mais  adoucir,  tempérer,  ramener  à  peu. près  les  ex- 
trémités à  la  médiocrité,  c'est  l'œuvre  de  vertu. 

\ 

CHAPITRE  XLV*. 

Seconde  distinction  et  différence  plus  subtile  des  esprits, 
et  suffisances  des  hommes. 

Sommaire.  —  Trois  sortes  d'esprits  :  les  esprits  foîbles ,  les 
esprits  médiocres  et  les  esprits  supérieurs.  —  Autre  dis- 
tinction des  esprits  :  les  uns  agissent ,  avancent  d'eux-mêmes, 
les  autres  ont  besoin  d'être  excités  et  poussés. 

Exemples  :  Aristote. .—  Socrate  et  Platon. 


Cette  seconde  distinction,  qui  regarde  Tesprît  et 
la  suffisance,  n'est  si  apparente  et  perceptible  comme 

*  C'est  le  trente-neuvième  chapitre  de  la  première  édition. 
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les  autres ,  et  vient  tant  du  naturel  que  de  Pacquît  ; 
selon  laquelle  y  a  trois  sortes  de  gens  au  monde  , 
comme  trois  classes  et  degrés  d'esprits.  En  l'un  et 
le  plus  bas  sont  les  esprits  foibles  et  plats,  de  basse 
et  petite  capacité,  nais  *'  pour  obéir,  servir  et  estre 
menés ,  qui  en  effect  sont  simplement  hommes  *.  Au 
second  et  moyen  estage  sont  ceux  qui  sont  de  mé- 
diocre jugement,  font  profi^si  on  de  suffisance,  science, 
habileté  :  mais  qui  ne  se  sentent  et  ne  se  jugent  pas 
asseï ,  s'arrestent  à  ce  que  Ton  tient  communément 
et  l'on  leur  baille  du  premier  coup ,  sans  davantage 
s'enquérir  de  la  venté  et  source  des  choses,  voire 
peiisent  qu'il  nei'est  pas  permis  :  et  ne  regardent  point 
plus  loin  que  là  où  ils  se  trouvent  ;  pensent  que  par- 
tout est  ainsi,  ou  doibt  estre;  que  si  c'est  autrement, 
ils  faillent  et  sont  barbares.  Ils  s'asservissent  aux  opi- 
nions et  loix  municipales  du  lieu  où  ils  se  trouvent 
deslors  qu'ils  sont  esclos ,  non-seulement  par  obser- 
vance et  usage,  ce  que  tous  doibvent  faire,  mais  en- 
core de  cueur  et  d'ame ,  et  pensent  que  ce  que  l'on 
croit  en  leur  village  est  la  vraye  touche  de  vérité  (  cecy 
ne  s'entend  de  la  vérité  divine  révélée,  ny  de  religion), 

*'  Nés. 

*  Arîstote ,  dans  le  premier  chapitre  du  livre  premier  de 
sa  Politique ,  cherche  aussi  à  prouver  que  les  hommes  ne  sont 
point  naturellement  égaux  ;  que  les  uns  naissent  pour  Tescla- 
vage  et  les  autres  pour  la  domination.  Locke  et  J.-J.  Rousseau 
ont  réfuté  son  système. 
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c'est  la  seule ,  ou  bien  la  meilleure  reîgle  de  bien  vivre. 
Ces  gens  sont  de  l'eschole  et  du  ressort  d'Aristote, 
affirma  tifs,  positifs /dogmatistes,  qui  regardent  plus 
l'utilile'  que  la  vente,  ce  qui  est  propre  à  Tusage  et 
trafic  du  monde ,  qu'à  ce  qui  est  bon  et  vray  en  soy. 
En  cette  classe  y  a  très  grand  nombre  et  diversité  de 
degre's  ;  les  principaux  et  plus  habiles  d'entr'eux  gou- 
vernent le  monde,  et  ont  les  commandemens  en  main. 
Au  trbîsiesme  et  plus  haut  estage  sont  les  hommes 
doue's  d'un  esprit  vif  et  clair,  jugement  fort,  ferme  et 
solide,  qui  ne  se  contentent  d'un  ouy  dire,  ne  s'ar- 
restent  aux  opinions  communes  et  receues ,  ne  se  lais- 
sent gagner  et  préoccuper  à  la  créance  publique,  de 
laquelle  ils  ne  s'estonnent  point,  sçachant  qu'il  y  a  plu- 
sieui^s  bourdes,  faulsete's  et  impostures  receues  au 
monde  avec  approbation  et  applaudissement,  voire 
adoration  et  révérence  publique  :  mais  examinent  tou- 
tes choses  qui  se  proposent,  sondent meurement,  et 
cherchent  sans  passion  les  causes,  motifs  et  ressorts, 
jusques  à  la  racine,  aimant  mieux doubter  et  tenir  en 
suspens  leur  créance ,  que  par  une  trop  molle  et  lasche 
facilité,  ou  légèreté,  ou  précipitation  de  jugement, 
se  paistre  de  faulseté,  et  affirmer  ou  se  tenir  asseurés 
de  chose  de  laquelle  ils  ne  peuvent  avoir  raison  cer- 
taine^  Ceuc-cy  sont  en  petit  nombre,  de  l'eschole  et 

^  «  On  ne  doit  juger  de  rien,  lorsque  rien  n'est  ëyidçnt  », 
Bayle ,  République  des  Lettres ,  mois  d'Août  1684. 
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ressort  de  Socratçs  et  Platon,  modestes,  sobres,  re- 
tenus, considérant  plus  la  vente  et  realité  des  choses 
que  l'utilité  ;  et  s'ils  "sont  bien  nais ,  ayant  avec  ce 
dessus  la  probité  et  le  reîglement  des  mœurs ,  ils  sont 
vrayement  sages  et  tels  que  nous  cherchons  îcy.  Mais 
pource  qu'ils  ne  s'accordent  pas  avec  le  commun 
quant  aux  opinions,  voyent  plus  clair ,  pénètrent  plus 
avant,  ne  sont  si  faciles,  ils  sont  soupçonnés  et  mal 
estimés  des  autres  qui  sont  en  beaucoup  plus  grand 
nombre ,  et  tenus  pour  fantasques  et  philosophes  ;  c'est 
par  injure  qu'ils  usent  de  ce  mot"^.  En  la  première  de 
ces  trois  classes  y  a  bien  plus  grand  nombre  qu'en  la 
seconde,  et  en  la  seconde,  qu'en  la  troisiesme.  Ceux 
de  la  première  et  dernière ,  plus  basse  et  plus  haute , 
ne  troublent  point  le  monde,  ne  remuent  rien,  les 
uns  par  insuffisance  et  foiblesse ,  les  autres  par  grande 
suffisance ,  fermeté  et  sagesse.  Ceux  du  milieu  font 
tout  le  bruict  et  les  disputes  qui  sont  au  monde ,  pré- 
somptueux, tousjours  agités  et  agitans.  Ceux  de  la 
plus  basse  marche,  comme  le  fond,  la  lie,  la  sentine, 
ressemblent  à  la  terre,  qui  ne  faict  que  recevoir  et  souf- 
fiîr  ce  qui  vient  d'en  haut.  Ceux  de  la  moyenne  res- 
semblent à  la  région  de  l'air  en  laquelle  se  forment 
tous  les  météores  et  se  font  tous  les  bruicts  et  altéra- 
tions qui  puis*^  tombent  en  terre.  Ceux  du  plus  haut 

^  On  voit  que  ce  n'est  pas  d'aujourd^huI  que  le  mot  de 
philosophe  a  été  pris  en  mauvaise  part. 
*^  Qui  ensuite  tombent. 
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estage  ressemblent  à  Pether  et  plus  haute  région  voi- 
sine du  ciel,  sereine,  claire,  nette  et  paisible.  Cette 
différence  d^hommes  vient  en  partie  du  naturel ,  de 
la  première  composition  et  tempérament  du  cerveau , 
qui  est  différent ,  humide ,  chaud ,  sec,  et  par  plusieurs 
degrés;  dont  les  esprits  et  jugemens  sont  ou  forts,  so- 
lides, courageux,  ou  foibles,  craintifs,  plats  :  en  partie 
de  Tinstruction  et  discipline  ;  aussi  de  Texperience  et 
hantise**  du  monde ,  qui  sert  fort  à  se  desniaiser  et 
mettre  son  esprit  hors  de  page.  Au  reste ,  il  se  trouve 
de  toutes  ces  trois  sortes  de  gens ,  soubs  toute  robe , 
forme  et  condition,  et  des  bons  et  des  mauvais,  mais 
bien  diversement. 

L^on  faict  encores  une  autre  distinction  d^esprits 
et  suffisances ,  car  les  uns  se  font  voye  eux-mesmes 
et  ouverture,  se  conduisent  seuls.  Ceux-cy  sont  heu- 
reux de  la  plus  haute  taille,  et  bien  rares  ;  les  autres 
ont  besoing  d^aide ,  mais  ils  sont  encore  doubles  ;  car 
les  uns  n'ont  besoing  que  d'estre  esclairës  ;  c'est  asses 
qu'il  y  aye  un  guide  et  un  flambeau  qui  marche  de- 
vant ,  ils  suyvront  volontiers  et  bien  aisément.  Les 
autres  veulent  estre  tirés ,  ont  besoing  de  compul- 
soire ,  et  que  Ton  les  preime  par  la  main.  Je  laisse 
ceux  qui  par  grande  foiblesse,  comme  ceux  de  la  plus 
basse  marche,  ou  par  malignité  de  nature,  comme  il 
y  en  a  en  la  moyenne,  qui  ne  sont  bons  à  suyvre ,  ny 
ne  se  laissent  tirer  et  conduire,  gens  désespérés. 

**  Et  fréquentation. 

I.  22 
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CHAPITRE  XLVI*. 

Troisiesme  distinction  et  différence  des  hommes  occidentale , 
de  leurs  degrés  ^  estais ,  et  charges. 

Sommaire.  —  Le  commandement  et  Tobéissaiice  sont  les  deax 
fondemens  de  la  société.  Toute  puissance  est,  ou  privée, 
ou  publique  ;  la  puissance  publique  est  ou  royale ,  ou  set- 
gneuriale,  ou  tyrannique.  Quek  sont  les  agens  de  la  puissance 
publique. 

Exemples  :  Assyrie  ,  Perse  ,  Egypte ,  Moscovie ,  Tartane  , 
Turquie ,  Lacédémone ,  Venise.  "—  Rome ,  Athènes ,  Carr 
thage. 


Cette  distinction  accîdentalc,  qui  regarde  les  estais 
et  chargea,  est  fondée  sur  deux  principes  et  fonde- 
mens de  la  société  humaine ,  qui  sont  commander  e% 
obéir,  puissance  et  subjection,  supériorité  et  infério- 
rité :  imperio  et  obseçuia  omnia  constant  *\  Cette  dis- 
tinction se  verra  premièrement  mieux  en  gros  en  cette 
table. 

'^  C'est  le  quarantième  chapitre  de  la  première  édition. 
'  «  Tout  consiste  dans  le  commandement  et  Fobéissance  ». 
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Division  première  et  générale. 
Toute  puissance  et  subjection  est  ou 

1.  Privée,  laquelle  est  aux 

Familles  et  mesnages ,  et  est  de  quatre  façons. 

Mariage ,  da  mary  à  la  femme  :  cette-cj  est  la  source 
de  la  société  humaine. 

Paternelle ,  des  parens  sur  les  enbns  :  cette-cy  est 
vrayement  naturelle. 

Herile*%  double,  sçavoir  des 

Seigneurs  sur  leurs  esclaves  : 
Maistres  sur  leurs  serviteurs. 

Patronelle,  des  patrons  sur  leurs  affranchis,  de  la- 
quelle Fusage  est  peu  fréquent. 

Corps  et  collèges,  communautés  civiles,  $ur  les 
particuliers  membres  de  la  communauté. 

2.  Publique ,  laquelle  est  ou 

Souveraine ,  qui  est  de  trois  façons ,  et  sont  trois  sortes 
d'estats,  cunctas  nationes  et  urbes,  populus,  oui 
primareSy  aiU  singuliregunt^,  sçayoii^: 

Monarchie  d'un 
Aristocratie  de  peu , 
Démocratie  de  tous. 


**  Magistrale,  seigneuriale.  —  Hënle,  du  latin  hcrilis, 
adjectif  dérivé  de  herus,  mattre,  seigneur. 

^  <c  Toutes  les  nations  et  toutes  les  villesr  sont  gouvernées 
ou  par  le  peuple,  ou  par  les  grands ,  ou  par  des  Monarques  »« 
Tacit  AnmL  L.  iv ,  c.  33 ,  imUo.  ' 
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Subalterne,  qui  est  en  ceux  qui  sont  supérieurs  et  In- 
férieurs pour  diverses  raisons,  lieux ^  personnes, 
comme  sont  les 

Seî^nears  particuliers  en  plusieurs  degrés  : 

Officiers  de  la  souveraineté  ;  qui  sont  en  grande  diversité. 

Cette  puissance  publique,  soit  souveraine,  soit  iSu- 
balterne,  reçoit  des  subdivisions  qu^il  faut  sçavoir. 
La  souveraine,  qui  est  triple,  comme  dict  est,  pour 
le  regard  de  la  manière  du  gouvernement,  est  encores 
triple,  c'est-à-dire  chascune  de  ces  trois  est  conduicte 
en  trois  façons ,  dont  est  dicte  royale ,  ou  seigneuriale , 
ou  tyrannique.  Royale,  en  laquelle  le  souverain  (soit- 
il  un ,  ou  plusieurs ,  ou  tous)  obéissant  aux  loix-  de 
nature ,  garde  la  liberté  naturelle  et  la  propriété  des 
biens  aux  subjects.  Ad  reges  potestas  omnis  perdnet , 
ad singulos  proprietas...,  Omnia  rex  imperio possidet,  sin- 
guU  dominio^.  Seigneuriale,  où  le  souverain  est  sei- 
gneur des  personnes  et  des  biens ,  par  le  droict  des 
armes ,  gouvernant  ses  subjects  comme  esclaves.  Ty- 
rannique, où  le  souverain,  mesprisant  toutes  loix  de 

4  a  Aux  rois  appartient  tout^  la  puissance ,  à  chacun  des 
sujets  la  propriété.  —  Le  roi  possède  tout,  mais  à  titre  de 
maître  ;  les  sujets  possèdent  à  titre  de  propriétaires  ».  Ce 
passage  est  tiré  de  Sénèque^  <fe  Beneficiis,  L.  vn  ;  b  pre- 
mière partie ,  du  chap.  4  ;  la  seconde ,  dm  chap.  ,5,  irvUio.  M^is 
il  y  a  une  petite  altération  dans  la  première  phrase  citée  par 
Charron.  Senèque  dit  :  €ul  reges  potestas  omnium  pertinet, 
et  non  pas,  potestas  omnis» 
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nature ,  abuse  des  personnes  et  des  biens  de  ses  sub-^ 
jects,  différant  du  seigneur ,  comme  le  voleur  de  l'en- 
nemi de  guerre.  Des  trois  estats  souverains  le  monar- 
chique ,  et  des  trois  gouvememens  le  seigneurial ,  sont 
les  plus  anciens,  grands ,  durables*,  augustes,  comme 
anciennement  Assyrie ,  Perse ,  -Egypte ,  et  mainte- 
nant Ethiopie,  la  plus  ancienne  qui  soit,  Moscovie, 
Tartane ,  Turquie,  le  Peru.  Mais  le  meilleur  et  plus" 
naturel  estât  et  gouvernement  est  la  monarchie  royale  : 
les  aristocraties  fameuses  sont  j&dis  Lacedemone  et 
maintenant  Venise  ;  les  démocraties^  Rome,  Athènes, 
Carthage ,  royales  en  leur  gouvernement. 

La  puissance  publique  subalterne ,  qui  est  aux  sei- 
gneurs particuliers,  est  de  plusieurs  sortes  et  degrés, 
principalement  cinq  :  sçavoir ,  seigneurs 

Tributaires ,  qui  doibvent  tribut  seulement.  Feu- 
dataires ,  vassaux  simples ,  qui  doibvent  foy  et 
hommage  pour  le  fief  :  ces  trois  peuvent  estre  souve- 
rains. 

Vassaux  liges,  qui  outre  la  foy  et  hommage,  doib- 
vent encore  service  personnel ,  dont  ils  ne  peuvent 
estre  vrayement  souverains. 

Subjects  naturels ,  soit  vassaux  ou  censiers,  ou  au- 
trement, lesquels  doibvent  subjection  et  obéissance , 
et  ne  se  peuvent  exempter  de  la  puissance  de  leur  sou- 
verain, et  sont  seigneurs. 

La  puissance  publique. subalterne,  qui  est  aux  of^ 
ficiers  de  la  souveraine te\  est  de  plusieurs  sortes,  et 
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condition  qu'un  charretier  ;  la  monarchique  le  met 
au-dessus  de  Dieu'.  Au  commander  est  la  dignité,  la 
difficulté  (ces  deux  vont  ordinairement  ensemble),  la 
bonté,  la  suffisance,  toutes  qualités  de  grandeur.  Le 
commander,  c'est-à-dire  la  suffisance,  le  courage, 
Fauthorité  est  du  ciel  et  de  Dieu  :  imperium  non  nisi 
dmnofato  datur  :  omnis  potestas  a  Deo  est^  :  dont  dict 
Platon  que  Dieu  n'establit  point  des  hommes ,  c'est- 
à-dire  dé  la  commune  sorte  et  suffisance,  et  purement 

<  Toute  cette  phrase  est  prise  mot-à-mot  dans  Montaigne , 
L.  III ,  ch.  5.  Maïs  Charron  me  semhle  en  avoir  détourné  ou 
oh;scurd  le  sens,  «c  Je  feuilletais  il  vlj  a  pas  un  mois ,  dit 
Montaigne ,  deux  Hyres  écossais ,  se  combattans  sur  ce  subject 
(  sur  la  préférence  que  mérite ,  soit  le  gouvernement  démo- 
cratique,  soit  le  gouvernement  monarchique).  Le  populaire 
(  c^est-à-dîre ,  Tauteur  qui  défend  le  gouvernement  du  peuple  ) 
rend  le  roi  de  pire  condition  qu'un  charretier;  le  monar- 
chique (c'est-à-dire,  celui  qui  préfère  le  gouvernement  d'un 
seul  ) ,  le  loge  quelques  brasses  au-dessus  de  Dieu ,  en  puis- 
sance et  souveraineté  »•  Ceci,  peut  servir  à  expliquer  l'idée  de 
Charron.  Par  ces  mots  la  populaire  ,  il  n'entend  pas  la  puis- 
sance même  du  peuple,  mais  les  opinions  (/a  contestation, 
comme  il  dit) ,  des  partisans  du  système  de  la  démocratie. 

^  «  L'empire  n'est  donné  que  par'  la  providence  divine  : 
toute  puissance 'vient  de  Dieu  »•  C'est  de  cette  àiaxime  du 
droit  divin ,  dont  l'origine  remonte  au  gouvernement  théo- 
cratîque ,  que  vient  la  formule  de  Roi  par  la  grâce  de  Dieu  , 
avec  toutes  ses  conséquences.  Noodt  a  complètement  démontré 
la  fausseté  de  cette  maxime,  dans  son  traité  sur  le  pouvoir  des 
souverains ,  traduit  et  commenté  par  Barbeyrac. 
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humaine,  par  dessus  les  autres;  mais  ceux  qui,  d^une 
touche  divine,  et  par  quelque  singulière'  vertu  et  don 
du  ciel,  surpassent  les  autres,  dont  ils  sont  appelés 
heroes^.  EnTobeir  est  Futilité,  l'aisance,  la  nécessité, 
tellement  que  pour  la  conservation  du  public ,  il  est 
encores  plus  requis  que  le  bien  commander  ;  et  est 
beaucoup  plus  dangereux  le  desny  d'obéir,  ou  le  mal 
obéir,  que  le  mal  commander.  Tout  ainsi  qu'au  ma- 
riage bien  que  le  mary  et  la  femme  soient  également 
obligés  à  la  loyauté  et  fidélité,  et  Fayenl  tous  deux 
promis  par  mesmes  mots ,  mesmes  cérémonies  et  so- 
lemnités,  si  est-ce  que  les  inconveniens  sortent  sans, 
comparaison  plus  grands  de  la  faute  et  adultère  de  la 
femme  que  du  mary  ;  aussi  bien  que  le  commander  et 
obéir  soient  pareillement  requis  en  tout  estât  et  com- 
pagnie, û  est-ce  que  les  inconveniens  sont  bien  plus 
dangereux  de  la  désobéissance  des  subjects  que  dé  la 
faute  des  commandans.  Plusieurs  estats  ont  longue-^ 
ment  roulé  et  assez  heureusement  duré  soubs  de  très 
meschans  princes  et  magistrats ,  les  subjects  s'y  ac- 
commodans  et  obeîssans  ;  dont  un  sage  interrogé 
pourquoy  la  republique  de  Sparte  estoit  si  florissante, 
si  c'estoit  pource  que  les  roys  commandoient  bien  : 


^  Platon ,  dans  son  dialogue  întitalé  CrcUyluSy  donne  une 
autre  raison  de  cette  dénomination.  Les  héros ,  dit-il,  s'ap- 
pellent ainsi  ,  parce  ^quUls  sont  nés  du  commerce  de  quelques 
dieux  avec  des  mortelles  ;  etc. 
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mais  plustost,  dict-il,  pource  que  lesx:Itoyens  obéis- 
sent bien^.  Mais  si  les  subjects  refusent  d^ obéir  et  se- 
couent le  joug ,  il  faut  que  Pestât  donne  du  nez  à  terre. 

^  Ce  fut  Théopompe,  roi  de  L^cédémone,  qui  fit  cette 
réponse.  —  Voyez  Plutarque ,  Instruction  pour  ceux  qui 
manient  les  affaires  d'étal» 

CHAPITRE  XLVIII*. 

Du  Mariage. 

Sommaire.  — Objections  contre  le  mariage  :  st&  înconyé- 
nîens.  —  Réponse  à  ces  objections ,  ou  les  avantages  du 
mariage.  C'est  un  grand  bien  ou  un  grand  mal.  Un  bon 
mariage  est  très-rare.  Description  des  suites  et  à^s  avantages 
du  mariage ,  selon  qu'il  est  contracté  entre  égaux  ou  entre  su- 
périeurs et  inférieurs.  -*-  De  l'inégalité  des  deux  conjoints. — 
De  la  puissance  maritale.  —  Des  règles  et  lois  diverses  du 
mariage.  •—  De  la  polygamie  et  de  la  répudiation. 

Exemples  :  Samson ,  Salomon ,  Marc- Antoine  et  Cléopâtre. 
—  Saint  Augustin.  —  Platon.  —  Les  Romains ,  les  Grecs , 
les  Gaulois.  —  Sulpîtia.  —  Erythrée.  —  Ipsicrates  — 
Juifs,  Mahométans.  —  David.  —  Sparte ,  Rome.  —  Juifs , 
Grecs,  Arméniens. 


Combien  que  Testât  du  mariage  soit  le  premier  et 

plus  ancien,  lé  plus  important,  et  comme  le  fonde- 

>       .      ■ ,  ,     . 

"^  C'est  le  quarante-deuxième  chapitre  de  la  première  édition. 
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ment  et  la  fontaine  de  la  société  humaine ,  d^où  sour- 
dent  les  familles ,  et  d'elles  les  republiques  ;  prima  so- 
cietas  in  conjugio  est,  (juod printipiuai  urbis,  seminarium 
Tiipublica  '  ;  si  est-ce  qu'il  a  esté  desestîmé  et  descrié 
par  plusieurs  grands  personnages ,  qui  Font  jugé  in- 
digne de  gens  de  cueur  et  d'esprit ,  et  ont  dressé  ces 
objects  contre  luy*. 

Premièrement  ils  ont  estimé  son  lien  et  son  obli- 
gation injuste ,  une  dure  et  trop  rude  captivité ,  d'au- 
tant que  par  mariage  l'on  s'attache  et  s'assubjectit  par 
trop  au  soin  et  aux  humeurs  d'autray;  que  s'il  advient 
d'avoir  mal  rencontré ,  s'estre  mescompté  au  choix  et 
au  marché,  et  que  l'on  aye  prins  plus  d'os  que  de 
chair,  l'on  demoure  i^iserable  toute  sa  vie.  Quelle 
iniquité  et  injustice  pourroit  estre  plus  grande  que 
pour  une  heure  de  fol  marché ,  pour  une  faute  faite 
sans  malice  et  par  mesgarde,  et  bien  souvent  pour 
obéir  et  suyvre  l'advis  d'autruy ,  l'on  soit  obligé  à  une 
peine  perpétuelle  ?  Il  vaudroit  mieux  se  mettre  la 
corde  au  col ,  et  se  jetter  en  la  mer  la  teste  la  pre- 
mière, pourfinir  ses  jours  bientost,  que  d'estre  tous- 
"'  '    '      I    ■         "       ■  ■■  - ■  ■  i 

■  «  La  pfemîère  société,  dans  Tordre  naturel ,  est  le  ma- 
riage. . .  cVst  là  le  principe  de  la  cité ,  et  comme  b  pépinière 
de  la  république  ».  Cicer.  de  Offic»  L.  I,  cap.  17. 

*  Parmi  les  antagonistes  du  mariage,  il  faut  compter  non- 
seulement  plusieurs  apôtres ,  mais  St-Ambroîse ,  St-Jér6me, 
TertuUien ,  etc. ,  etc.  On  trouve  dans  leurs  œuvres  b  plupart 
des  objections  que  répète  ici  notre  auteur. 
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jours  aux  peines  d^enfèrt  et  souffrir  sans  cesse  à  son 
costé  la  tempeste  d'une  jalousie,  d'une  malice  j  d'une 
rage  et  manie ,  d'une  bestise  opiniastre ,  et  autres  mi- 
sérables conditions  :  dont  l'un  a  dict  ((ae  qui  avoit 
inventé  ce  nœud  et  lien  de  mariage ,  avoit  trouvé  un 
bel  et  spécieux  expédient  pour  se  venger  des  humains , 
une  chaussetrappe  ou  un  filet  pour  attraper  les  bestes, 
et  puis  les  faire  languir  k  petit  feu.  L'autre  a  dict  que 
marier  un  sage  avec  une  folle ,  ou  au  rebours,  c'estoit 
attacher  le  vif  avec  le  mort;  qui  estoit  la  plus  cruelle 
mort  inventée  par  les  tyrans  pour  faire  languir  et 
mourir  le  vif  par  la  compagnie  du  mort. 

Par  la  seconde  accusation  ils  disent  que  le  mariage 
est  une  corruption  et  abastardissement  des  bons  et 
rares  esprits ,  d^ autant  que  les  flatteries  et  mignardises 
de  la  partie  que  l'on  aime ,  l'affection  des  enfans ,  le 
soin  de  sa  maison  et  advancement  de  sa  famille,  re- 
.  laschent,  destrempent  et  ramolissent  la  vigueur  et  la 
force  du  plus  vif  et  généreux  esprit  qui  puisse  estre^ 
tesmoins  Samson,  Salomon,  Marc- Antoine,  dont  au 
pis  aller  il  ne  faudroit  marier  que  ceux  qui  ont  plus 
de  chair  que  d'esprit ,  vigoureux  au  corps  .et  foibles 
d'ame ,  les  attacher  à  la  chair,  et  leur  bailler  la  charge 
des  choses  petites  et  basses,  selon  leur  portée^.  Mais^ 

^  C'est  ropinion  d'Héloïse  dans  la  lettre  qù  elle  allègue 
à  Abélard  mille  raisons  pour  le  dégoûter  du  mariage»  Voyez 
Opéra  Abœlardi ,  page  i4* 
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ceux  qui ,  fqibles  de  corps,  ont  l'esprit  grand,  fort 
et  puissant,  est-ce  pas  grand  dommage  de  les  enfer- 
ger  *^  et  garotter  à  la  chair  et  au  mariage ,  comme  l'on 
faîctles  bestes  à  Testable?  Nous  voyons  mesme  cela 
aux  bestes  ; .  car  les  nobles  qui  sont  de  valeur  et  de 
service ,  chevaux ,  chiens ,  Ton  les  esloigne  de  Taccoin- 
tance  de  l'autre  sexe  ;  l'on  ne  met  aux  haras  que  les 
bestes  de  moindre  estime.  Aussi  ceux  qui  sont  des^ 
tînës ,  tant  hommes  que  femmes ,  à  la  plus  vénérable 
et  saincte  vacation,  et  qui  doibvent  estrc  comme  la 
cresme  et  la  moiielle  de  la  chrestientë ,  les  gens  d'e- 
gUse  et  de  religion  sont  exclus  du  mariage.  Et  c'est 
pource  que  le  mariage  empesche  et  destoume  les  belles 
et  grandes  élévations  d'ame,  la  contemplation  des 
choses  hautes ,  célestes  et  divines ,  qui  est  incompa- 
tible avec  le  tabut  *^  des  afîaires  domestiques  ;  à  cause 
de  quoy  l'apostre  ^  préfère  la  solitude  de  la  continence 
au  mariage.  L'utile  peust  bien  estre  du  coste  du  ma- 
riage, mais  l'honnesteté  est  de  l'autre  costé. 
*  Puis  il  trouble  les  belles  et  sâinctes  entreprinses , 
comme  sainct  Augustin  recite,  qu'ayant  deseignë avec 
quelques  autres  siens  amis,  dont  il  y  en  avoit  de  ma- 
riés, de  se  retirer  de  la  ville  et  des  compagnies  pour 

**  De  les  enferrer,  c'est-à-dire ,  de  les  mettre  dans  lesjers, 
de  les  entraver. 

^^  Le  tourment ,  le  bruit ,  le  tracas. 

«  F'oyez  l'ëpitre  i«.  aux  Corinthiens,  cha^.  vu,  v.  8, 
26 ,  3a  ,  etc. 
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vaquer  à  Festade  de  sagesse  et  de  vertu ,  leur  dessein 
fut  bientost  rompu  et  interverty  par  les  femmes  de 
ceux  qui  en  avoient;  et  a  dict  aussi  un  sage,  que  si 
les  hommes  se  pouvoient  passer  de  femmes,  qu^ils  se- 
roient  visites  et  accompagnes  des  anges  ^ 

Plus,  le  mariage  empesche  de  voyager  parmj  le 
le  monde  et  les  estrangers,  soit  pour  apprendre  à  se 
faire  sage,  ou  pour  enseigner  les  autres  à  Testre ,  et 
publier  ce  que  Ton  sçait  ;  bref  le  mariage  non-seule- 
ment apoltronit  ou  accroupit  les  bons  et  grands  es- 
prits, mais  prive  le  public  de  plusieurs  belles  et 
grandes  choses  qui  ne  peuvent  s^exploicter  demeurant 
au  sein  et  au  gyron  d^une  femme  et  autour  des  petits 
enfans*.  Mais  ne  faict-il  pas  beau  voir,  et  n'est-ce  pas 
grand  dommage  que  celuy  qui  est  capable  de  gouver- 
ner et  policer  tout  un  monde,  s'amuse  à  conduire  une 
femme  et  des  enfans?  Dont  respondit  un  grand  per- 
sonnage quand  Ton  luy  parla  de  se  marier ,  qu'il  es- 
toit  nay  pour  commander  aux  hommes,  et  non  à  une 
femmelette^  pour  conseiller  et  gouverner  les  roys  et 
princes,  et  non  pas  de  petits  enfans. 

— *^l  I         I  I    ■     ■■>       ■!■     |l|  I         I  II  II        »  Il  I 

7  Ce  mot  rappelle  celui  du  Pythagoricien  Clinias ,  qui  di- 
sait qu'il  ne  fallait  habiter  avec  les  femmes  que  lorsqu'on  vou- 
lait devenir  père.    Voyez  Plutàrque ,   Sjrmposiaq.  L.  ili , 
'  QuœsU  6. 

^  C'est  à-peu-près  la  maxime  de  cet  ancien  qui  disait  : 
astrictus  nuptiù ,  non  amplius  liber  est.  Hippothous ,  apud 
Stobœwn  ,  serm,  LXVi. 
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À  tout  cela  Ton  peust  dire  que  la  nature  humaine 
n'est  pas  capable  de  pei*fection  et  de  chose  où  n'y  ait 
rien  à  redire,  comme  a.esté  dict  ailleurs;  ses  meilleurs 
remèdes  et  ekpediens  sont  tousjours  un  peu  malades, 
meslës  d'incommodités  :  ce  sont  tous  maux  neces^ 
saîres  :  c'a  esté  le  meilleur  que  l'on  a  peu  adviser  pour 
sa  conservadon  et  multiplication.  Aucuns ,  comme 
Platon  et  autres,  ont  voulu  subtiliser  et  inventer  des 
moyens  pour  éviter  ces  espines  ^  :  mais  outre  qu'ils  ont 
faict  et  forgé  des  choses  en  l'air,  qui  ne  se  pouvoient 
bien  tenir  longuement  en  usage ,  encores  leurs  inven- 
tions, quand  elles  seront  mises  en  practique,  ne  se- 
roient  pas  sans  plusieurs  incommodités  et  difficultés. 
L'homme  les  cause  et  les  prodttict  luy-mesme  par 
son  vice  et  intempérance,  et  par  ses  passions  con- 
traires; et  n'en  faut  pas  accuser  l'estat,  ny  autre  que 
l'homme  qui  ne  sçait  bien  user  d'aucune  chose.  Et 
peust-on  dire  encores  qu'à  cause  de  ces  espines  et  dif« 
ficultés,  c'est  une  eschole  de  vertu,  un  apprentissage ^ 
et  un  exercice  familier  et  domestique  :  et  disoit  So- 
crates,  le  docteur  de  sagesse,  à  ceux  qui  luy  objec- 
toient  la  teste  de  sa  femme ,  qu'il  apprenoit  par  là  en 
sa  maison  à  estre  constant  et  patient  par- tout  ailleurs, 


9  Cbarron  fait  sans  doute  allusion  ici  à  la  communauté  des 
femmes  que  Platon  voulait  introduire  dans  sa  république ,  ainsi 
que  celle  des  biens.  Arîstote  a  réfuté  ces  chimères  platoni- 
ciennes, y  oyez  sa  Politique,  L.  il,  c.  i ,  a  et  3. 
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et  à  trouver  douces  les  poîneturcs  delà  fortune '°.  Et 
puis  enfin  on  ne  contredîct  pas  que  celuy  qui  s'en 
passe  ne  fasse  encoresmieus^.  Mais  à  Thonneur  du 
mariage ,  le  chrestien  dict  que  Dieu  Ta  institué  au 
paradis  terrestre  avant  toute  autre  chose ,  en  Testât 
d'innocence  et  de  perfection  ;  voylà  quatre  recom- 
mandations ,  la  quatriesme  passe  tout  et  sans  réplique. 
Depuis,  le  fils  de  Dieu  Ta  approuve  et  honoré  de 
sa  présence,  son  premier  miracle,  et  miracle  faict  en 
faveur  dudict  estât  et  des  gens  mariés ,  et  Ta  honoré 
de  ce  privilège ,  qu'il  sert  de  figure  de  cette  grande 
union  de  luy  avec  son  église,  et  pour  ce  il  a  esté  ap- 
pelle mystère  et  grand. 

A  la  venté  le  mariage  n'est  point  chose  indifférente 
ou  médiocre;  c^est  du  tout  un  grand  bien  ou  grand 
mal ,  un  grand  repos  ou  un  grand  trouble ,  un  paradis 
ou  un  enfer  ;  c'est  une  très  douce  et  plaisante  vie ,  s'il 
est  bien  faict;  un  rude  et  dangereux /narché,  et  une 
bien  espineuse  et  poisante  liaison ,  s'il  est  mal  ren- 
contré ;  c'est  une  convention  où  se  vérifie  bien  à  poinct 
ce  que  l'on  dict  :  homo  homini  deus,  oui  lupus  ''. 

Mariage  est  un  ouvrage  basti  de  plusieurs  pièces  ; 


«o  ^oy.  Plutarquc ,  comment  on  pourra  recevoir  utilité  de 
ses  ennemis. 

"  «  L'homme  est  pour  Thomme  un  dieu  ou  un  loup  ». 
Plaute ,  Asinaire ,  act.  II ,  se.  iv,  y.  88.  dit  seulement  :  Lupus 
est  homo  homini. —  Foyez  aussi  Montaigne,  L.  lUy  chap,  S. 
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il  y  faut  un  rencontre  de  beaucoup  de  qualités  ;  tant 
de  considérations,  outre  et  hors  les  personnes  ma- 
riées. Car  quoy  qu^on  die ,  Ton  ne  se  marie  seulement 
pour  soj  ;  la  postérité ,  la  famille ,  Falliance  ,  leâ 
moyens  y  poisent  beaucoup  '^  :  voylà  pourquoy  il  s^en 
trouve  si  peu  de  bons  ;  et  ce  qui  s'en  trouve  si  peu  ^ 
c^eSt  signe  de  son  prix  et  de  sa  valeur,  c'est  la  con** 
dition  des  plus  grandes  charges.  La  royauté  est  aussi 
pleine  de  difficultés'^,  et  peu  Teiercent  bien  et  heureu- 
sement. Mais  ce  que  nous  voyons  souvent  qu'il  ne  se 
porte  pas  bien,  cela  vient  de  la  licence  et  desbauche 
des  personnes,  et  non  de  Testât  et  institution  du  ma- 
riage, dont  il  se  trouve  plus  commode  aux  âmes  bon- 
nes, simples  et  populaires,  où  les  délices,  la  curio- 
sité, Toysiveté,  le  troublent  moins  :  les  humeurs  des- 
bauchées ,  les  âmes  turbulentes  et  détraquées  ne  sont 
pas  propres  à  ce  marché. 

Mariage  est  un  sage  marché,  un  lien  et  une  cous-* 
ture  saincte  et  inviolable,  une  convention  honorable  : 
s'il  est  bien  façonné  et  bien  prins,  il  n'y  a  rien  plus 
beau  au  monde  ;  c'est  une  douce  société  de  vie ,  pleine 
de  constance ,  de  fiance ,  et  d'un  nombre  infini  d'u-* 
tiles  et  solides  offices  et  obligations  mutuelles  :  c'est 
une  compagnie  non  point  d'amour,  mais  d'amitié.  Ce 

**  Tout  cela  est  pris  dans  Montaigne ,  loc.  cU. 
*3  Multacurasummoimperioinest,  nadtique  ingénies  la- 
,  bores,  —  Sallust  in  Fragm.  L.  ii ,  hist. 

I.  23 
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sont  choses  fort  distinctes  que  Famour  et  Tamitië, 
comme  la  chaleur  de  fièvre  et  maladifVe ,  et  la  chaleur 
naturelle  et  saine.  Le  mariage  a  pour  sa  part  Tamitié, 
Futilité ,  la  justice ,  l'honneur ,  la  constance  ;  un  plaisir 
plat  Yoirement ,  mais  sain^  ferme  et  plus  universel. 
L^amour  se  fonde  au  seul  plaîsiï*,  et  Fa  plus  vif,  aigu 
et  cuisant  :  peu  de  mariages  succèdent  bien,  qui  sont 
commencés  et  acheminés  par  les  beautés  et  désirs 
amoureux  ;  il  y  faut  des  fondemens  plus  solides  et 
constants;  et  y  faut  aller  d'aguet  :  cette  bouillante  af- 
fection n'y  vaut  rien ,  voire  est  mieux  conduict  le 
mariage  par  main  tierce. 

Cecy  est  bien  dict  sommairement  et  simplement. 
Pour  une  plus  exacte  description,  nous  sçaurons 
qu'au  mariage  y  a  deux  choses  qui  luy  sont  essen- 
tielles, et  semblent  contraires,  mais  ne  le  sont  pas; 
sçavoir  une  equalité,  comme  sociale  et  entre  pareils; 
et  une  inequalité,  c'est-à-dire  supériorité  et  infé- 
riorité. L'equalité  consiste  en  une  entière  et  parfaicte 
communication  et  communauté  ^e  toutes  choses, 
ames^  volontés,  corps,  biens;  loy  fondamentale  du 
mariage,  laquelle  en  aucuns  lieux  s'estend  jusques  à 
la  vie  et  là  mort,  tellement  que  le  mari  mort,  faut 
que  la  femme  suiv^  incontinent.  Cela  se  practique  en 
aucuns  lieux  par  loix  publiques  du  pays,  et  souvent 
de  si  grand'ardeur,  qu'estant  plusieurs  femmes  à  un 
mary,  elles  contestent  et  plaident  publiquement  à  qui 
aura  Fhonneur  d'aller  dormir  (c'est  leur  mot)  avec 
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leur  espoux  '^ ,  alléguant  pour  l'obtenir  et  y  estrc 
préférées ,  leur  bon  service ,  qu'elles  estoient  les  mieux 
aimëes,  et  ont  eu  de  luy  le  dernier  baiser ,  ont  eu 
enfans  de  luy. 

Et  certamen  habent  lethî ,  qu8e  Tiva  seqnato^ 

Gonjugiam  ;  pudor  est  non  liciiisse  mon. 
Ardent  victrices,  et  flamme  pectora  praebenty 

Imponuntque  sais  ora  penista  vins  '^ 

En  autres  lieux  s'observoit,  non  par  les  loîx  pu- 
bliques y  mais  par  les  pactes  el  conventions  du  ma- 
riage ,  comme  fiist  entre  Marc  Antoine  et  Gleopatra.         V 
Cette  equalité  aussi  consiste  en  la  puissance  qu'ils  ont  ^ 

sur  la  famille  en  commun,  dont  la  femme  est  dicte 
compagnonne  du  mary ,  dame  de  la  maison  et  famille , 
comme  le  mary ,  le  maistre  et  seigneur  ;  et  leur  autho- 
rite  conjoincte  sur  toute  la  famille  est  comparée  à  Ta- 
ristocratie. 

La  distinction  de  supériorité  et  infériorité  consiste 
en  ce  que  le  mary  a  puissance  sur  la  femme ,  et  la 
femme  est  subjecte  au  maiy  :  cecy  est  selon  toutes 
loix  et  polices,  mais  plus  ou  moins  selon  la  diversité 
d'icelles.  Par-tout  la  femme  bien  qu'elle  soit  beaucoup 

«4  F'oy.  Cicéron,  Tusculan.  QuœsL  L.  v,  n«.  78, 
■^  «  Elles  se  disputent  à  qui  mourra,  à  qui  suivra  vivante 
son  époux  sur  le  bûcher  ;  c^est  une  honte  pour  celle  à  qui  il 
nVst  pas  permis  de  mourir.  Celles  qui  remportent,  se  livrent 
dles-mémes  aux  flammes ,  et  collent  leurs  lèvres  sur  les  restes 
brûlans  de  leurs  maris  »•  Propert  L*  III ,  élég.  xiii ,  v.  19. 
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plus  noble  et  plus  riche ,  est  subjecte  au  mary  :  cette 
supériorité  et  infériorité  est  naturelle,  fondée  sur  la 
force  et  suffisance  de  Tun ,  foîblesse  et  insuffisance  de 
Pautre.  Les  théologiens  la  fondent  bien  sur  d^autres 
raisons  tirées  de  la  bible;  Thomme  a  esté  faict  le  pre* 
mier,  de  Dieu  seul  et  immédiatement,  par  exprès ^ 
pour  Dieu  son  chef,  et  à  son  image,  et  parfaict,  car 
nature  commence  toujours  par  chose  parfaicte  ^  la 
femme  faicte  en  second  lieu ,  après  l'homme ,  de  la  sub- 
stance de  rhomme,  par  occasion  et  pour  autre  chose, 
muUerest  vit  occasionatus  '^  pour  servir  d'aide  et  de  se- 
cond à  l'homme  qui  est  s6n  chef,  et  par  ainsi  impar* 
faicte.  Voylà  par  l'ordre  de  la  génération.  Celuy  de  la 
corruption  et  de  péché  preuve  le  mesme  :  la  fenune  a 
€Sté  la  première  en  prévarication,  et  de  son  chef  a 
péché,  l'homme  second,  et  àToccasion  de  la  femme; 
la  femme  donc  dernière  au  bien,  et  en  la  génération, 
et  occasionnée,  première  au  mail,  et  occasion  d'icehiy, 
*  et  est  justement  assubjectie  à  l'homme  premier  au  bien 
et  dernier  au  mal. 

Cette  supériorité  et  puissance  maritale  a  esté  en 
aucuns  lieux  telle  que  la  paternelle ,  sur  la  vie  et  la 


«^  «  La  femme  est  homme  par  hasard  ».  -^  Cette  petite 
cotation  paraît  avoir  été  prise  d'Aristote ,  L.  ii ,  de  Generqti, 
tminiaL  <.  3 ,  non  procul  a  fine.  «  La  femme ,  j  lit-on ,  est 
comme  un  homme  impar&ît  ».  Voici  la  traduction  latine  du 
grec  ifœmna  enini  qiuui  mmlœsus  est 
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mort,  comme  aux  Romains  par  la  loy  de  Romulus  '  ^  ; 
et  le  mary  pouvoît  tuer  sa  femme  en  quatre  cas,  adul- 
téré, supposition  d^enfans,  fausses  clefs ,  et  avoir  beu 
du  vin'*.  Aussi  chez  les  Grecs,  dictPolybe,  et  les  an- 
ciens Gaulois ,  dict  César '^,  la  puissance  maritale  es- 
toit  sur  la  vie  et  la  mort  de  la  femme.  Ailleurs ,  et  là 
mesme  depuis,  cette  puissance  a  esté  modérée  :  mais 
presque  par-tout  la  puissance  du  mary  et  la  subjection 
de  la  femme  porte  que  le  mary  est  màistre  des  actions 
et  vœus  de  sa  femme ,  la  peust  corriger  de  paroles  et 
tenir  aux  ceps(la  battre  de  coups**est  indigne  de  femme 
d'honneur ,  dict  la  loy) ,  et  la  femme  est  tenue  de  tenir 
la  condition,  suyvre  la  qualité,  le  pays,  la  famille,  le 
domicile  et  le  rang  du  mary ,  doibt  accompagner  et 
suyvre  le  mary  par-tout,  en  voyage,  en  exil,  en  pri-» 
son,  errant,  vagabond,  fugitif.  Les  exemples  sont 
beaux  de  Sulpitia  suyvant  son  mâry  Lentulus,  pros- 
crit et  relégué  en  Sicile  ;  AErithrée ,  son  mary  Pha-^ 

■7  Plutarque ,  in  vita  Rornuli,  attribue  cette  toi  à  Ro- 
mulus. Foy.  aussi  Denys  d'Halîc.  L.  IK 

■'  Voîci  le  texte  de  la  loi  rapportée  par.  les  jurisconsultes  : 
temulentem.  uxorem.  mantus^jnecato* 

«»  De  Bello  GaUico.  L.  vi,  capi.  i8,  et  Polyb.  L.  ii. 

«o  Plutarque  dît  que  Caton  ne  frappa  jamais  sa  femme, 
tenant  cela  pour  sacrilège.  Plut.  Vie  de  Caton  le  Ceoseur. 

^'  Bodin  cite  toutes  les  lois  des  jurisconsultes  sut  cette 
matière.  Presque  tout  ce  que  dit  ici  Charron  est  tiré  de^  cet 
auteur.  Voyez  sa  République,  L.  i  ^  c*  3* 
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laris  banni;  Ipsicrates,  femme  dn  roy  Mythrîdates, 
vaincu  par  Porape'e ,  s'en  allant  et  errant  par  le  monde. 
Attcuns  adjoustent  à  la  guerre  et  aux  provinces  où  le 
mary  est  envoyé  avec  charge  publique.  Et  la  femme 
ne  peust  estre  en  jugement,  soit  en  demandant  ou 
deffendant,  sans  rauthorité  de  son  mary  ;  ou  du  juge 
à  son  refus  ;  et  ne  peust  appeller  son  mary  en  juge- 
ment sans  permission  du  magistrat  ^^. 

Le  mariage  ne  se  porte  pas  de  mesme  façon,  et  n^a 
pas  mesmes  loix  et  reigles  par-tout  :  selon  les  di- 
verses religions  et  nations  il  a  ses  reigles  ou  plus 
lasches  et  larges,  ou  plus  estroictes  :  selon  la  chres* 
tientë  la  plus  estroicte  de  toutes,  le  mariage  est  fort 
subject  et  tenu  de  court.  Il  n^a  que  Fentrëe  libre  ;  sa 
durée  est  toute  contraincte,  dépendant  d^ailleurs  que 
de  nostre  vouloir.  Les  autres  natiéns  et  religions, 
pour  rendre  le  mariage  plus  aysë,  libre  et  fertile,  re- 
çoivent et  practiquent  la  polygamie  et  la  répudiation , 
liberté  de  prendre  et  laisser  femme,  accusent  la  chres- 
tienté  d'avoir  toUu  *^^  ces  deux,  et  par  ce  moyen  pre- 
judicië  à  Pamitië  et  multiplication,  fins  principales 
du  mariage;  d'autant  que  l'amitië  est  ennemie  de 
toute  contraincte ,  et  se  maintient  mieux  en  une  hon- 
neste  libertë.  Et  la  multiplication  se  faict  par  les 
femmes  j  comme  nature  nous  monstre  richement  aux 


**  Tout  ceci  est,  mot  pour  mot ,  dans  Bodîn ,  loc.  citât. 
**3  Enlevé ,  6té  y  du  latin  toUere. 
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loaps ,  desquels  la  race  est  si  fertile  en  la  production 
de  leurs  petits,  jusques  au  nombre  de  douze  ou  treize, 
et  surpassant  de  beaucoup  les  autres  animaux  utiles , 
desquels  on  tue  si  grand  nombre  tous  les  jours,  et 
si  peu  de  loups  ;  et  toutesfois  c^est  la  plus  stérile  de 
toutes.  Ce  qui  vient  de  ce  que  de  si  grand  nombre  il 
y  a  une  seule  femelle  qui  le  plus  souvent  profite  peu , 
et  ne  porte  point ,  estouffée  par  la  multitude  des  masles 
concurrens  et  affames,  la  plus  grande  partie  desquels 
meurt  sans  produire  à  faute  de  femelles.  Aussi  voit-on 
combien  la  polygamie  profite  à  la  multiplication  parmi 
les  nations  qui  la  reçoivent,  Juifs >,  Mabumetan$,  et 
autres  Barbares ,  qui  font  des  amas  de  trois  à  quatre 
cents  mille  combattans.  Au  contraire  le  christianisme 
tient  plusieurs  personnes  attachées  ensemble ,  Pune 
des  parties  estant  stérile,  quelquesfois  toutes  les  deux  ; 
lesquels  colloques  avec  d'autres,  Fun  et  Tautre  lais- 
seroit  grande  postérité  :  mais  au  mieux  toute  sa  ferti- 
lité consiste  en  la  production  d'une  seule  femme.  Fi- 
nalement reprochent  que  cette  restriction  chrestienne 
produict  des  desbauches  et  adultères.  Mais  à  tout 
cela  onifespond  que  le  christianisme  ne  considère  pas 
le  mariage  par  des  raisons  purement  humaines,  natu- 
relles, temporelles;  mais  le  regarde  d'un  autre  vi- 
sage, et  a  ses  raisons  plus  hautes  et  nobles,  comme 
il  a  esté  dict  :  joinct  que  l'expérience  monstre  en  la 
pluspart  des  mariages  que  la  contraincte  sert  à  l'ami- 
tié, principalement  aux  âmes  simples  et  débonnaires, 
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qui  s'accommodent  facilement  où  ils  se  trouvent  at- 
tachés. Et  quant  aux  desbaucKes,  elles  viennent  du 
desreiglement  des  mœurs  qu'aucune  liberté  n'arreste. 
Et  de  faict  les  adultères  se  trouvent  en  la  polygamie 
et  répudiation,  tesmoin  cbez  les  Juifs,  et  David,  qui 
ne  s'en  garda,  pour  tant  de  femmes  qu'il  eust;  et  au 
contraire  ont  esté  long-temps  incognus  en  des  polices 
bien  reiglées ,  où  n'y  avoit  polygamie  ny  répudiation  ; 
tesmoin  Sparte  et  Rome  long-temps  après  sa  fonda- 
tion. Il  ne  s'en  faut  donc  pas  prendre  à  la  religion 
qui  n'enseigne  que  toute  netteté  et  continence. 

La  liberté  de  la  polygamie,  qui  semble  aucune- 
ment**^ naturelle*^,  se  porte  diversement  selon  les  di- 
verses nations  et  polices.  Aux  unes  toutes  les  femmes 
à  un  mary  vivent  en  commun,  et  sont  en  pareil  degré 
€t  rang ,  et  leurs  enfans  de  mesme  ;  ailleurs  il  y  en  a 
une  qui  est  la  principale  et  comme  maistresse ,  et  les 
enfans  héritent  aux  biens,  honneurs  et  titre  du  mary  ; 
les  autres  femmes  sont  tenues  à  part,  et  portent  en 
aucuns  lieux  titre  de  femmes  légitimes,  et  ailleurs 
sont  concubines,  et  leurs  enfans  pensionnaires  seu- 
lement. 

L'usage  de  la  répudiation  de  mesme  est  différent; 
car  chez  aucuns ,  comme  Hébreux,  Grecs ,  Arméniens , 
l'on  n'exprime  point  la  cause  de  la  séparation ,  et  n'est 


**^  En  quelque  sorte: . 
«5  J^oj-ez  Grotlus,  Droit  de  la  Guerre.  L.  i,  c.  2. 
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permis  de  reprendre  la  femme  une  fois  répudiée  ;  bien 
est  permis  de  se  remarier  à  d^ autres  :  mais  en  la  loy 
mahumetane,  la  séparation  se  faict  par  le  juge,  avec 
cognoissancé  de  cause  (sauf  que  ce  fust  par  consen- 
tement mutuel  ^^),  laquelle  doibt  esti^  adultère,  ste-  . 
rilltë,  incompatibilité  d^humeurs ,  entreprinse  sur  U 
vie  de  sa  partie  /choses  directement  et  capitalement 
contraires  à  Pestât  et  institution  du  mariage  ;  et  est 
loisible  de  se  reprendre  toutes  et  quantes  fois  qu^ils 
voudront.  Le  premier  semble  meilleur,  pour  tenir  en 
bride  les  femmes  superbes  et  les  fascbeux  marjs  ;  le 
second,  qui  est  d'exprimer  la  cause,  déshonore  les 
parties,  empesche  de  tr<Miver  party ,  descouvre  plu- 
sieurs choses  qui  debvroient  demeurer  cachées.  £t  ad- 
venant que  la  cause  ne  soit  pas  bien  vérifiée ,  et  qu'il 
leur  faille  demeurer  ensemble,  s'ensuyvent  empoison- 
neméns  et  meurtres  souvent  incognus  aux  hommes, 
comme  il  fust  descouvert  à  Rome  auparavant  Tusage 
de  la  répudiation ,  où  une  femme  surprinse  d'avoir 
empoisonné  son  mary  eu  accuse  d'autres ,  et  celle-cj 
d'autres ,  jusques  à  soixante-dix  de  mesme  crime,  qui 
furent  toutes  exécutées^  ^  Mais  le  pire  a  esté  que  l'adul- 
tère demeure  presque  par-tout  sans  peine  de  mort,  et 
seulement  y  a  divorce  et  séparation  de  compagnie , 


»«  Fc^ez  TAlcoraD.  Surat.  3.  • 

^7  Tout  ceci  est  pris  dans  Bodin ,  loco  citaîo.  Il  cite  ses 
autorités. 


Digitized 


by  Google 


36a  DE  LA  SAGESSE, 

întrodaîct  par  Justînien,  homme  du  tout**'  possédé 
de  sa  femme,  qui  fist  passer  tout  ce  qu^elle  pust  à 
Tadvantage  des  femmes  **  ;  d'où  îl  sort  un  danger  de 
perpétuel  adultère,  désir  de  la  mort  de  sa  partie,  le 
délinquant  n'est  point  puny ,  l'innocent  injurié  de- 
meure sans  réparation. 

Du  debvoir  des  mariés,  voyez  liv.  III,  chap.  XII. 

**»  Entièrement. 

*9  Théodora ,  femme  de  Justinien,  fit  changer  en  une  peine 
infiimante  la  peine  de  mort,  infligée  contre  les  femmes  adul- 
tères ,  par  une  loi  de  Constantin.  Grâces  à  la  nouvelle  loi , 
les  femmes  coupables  dadult^e,  devaient  être  seulement 
battues  de  verges  ,  et  ensuite  enfermées  dans  un  monastère. 
Voyez  la  Novelle  i34.. 

CHAPITRE  XLIX\ 

Des  parens  et  enfans. 

Sommaire  -*  De  la  puissance  paternelle.  Elle  était  autrefois 
absolue  sur  la  vie ,  la  liberté  ,  les  biens  et  les  actions  des 
en&ns.  —  Approbation  que  donne  Fauteur  à  une  législa- 
tion si  despotique  ;  avantages  qu'il  y  trouve.  —  Décadence 
et  ruine  de  cette  puissance  despotique  des  pères  sur  les 
enfans.  — :  Regrets  de  Tauteùr  à  ce  sujet. 

Exemples  :  Loi  de  Romulus  et  des  Douze  Tables.  —  Les 
Perses ,  les  Gaulois ,  les  Moscovites  et  les  Tartares.  — 

'^  C'est  le  quarante-troisième  cbapitre  de  la  première  édition. 
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Abraham.  —  Les  Grecs.  —  Auguste.  —  Néron.  —  Ful- 
vîus.  —  Capias  Tratîus.  —  Manlius  Torquatus.  —  Loi 
de  Moïse.  -^  Constantin  le  Grand  ^  Théodose ,  Justinien, 
—  Les  Juifs. 


Il  y  a  plusieurs  sortes  et  degrés  d'autliorité  et  puis- 
sance humaine ,  publique  et  privée  :  maïs  il  n«y  en  a 
ppint  de  plus  naturelle  ny  plus  grande  que  celle  du 
père  sur  les  enfans  (je  dis  père ,  car  la  mère  qui  est 
subjecte  à  son  mary,  ne  peust  proprement  avoir  les 
enfans  en  sa  puissance  et  subjection)  ;  mais  elle  n^a 
pas  toujours  ny  en  tous  lieux  esté  pareille.  Ancienne- 
ment presque  par-tout  elle  estoit  absolue  et  univer- 
selle sur  la  vie,  la  mort,  la  liberté,  les  biens,  l'hon- 
neur, les  actions  et  deportemens  des  enfans,  comme 
sont  de  plaider,  se  marier,  acquérir  biens;  sçavoir 
est  chez  les  Romains'  par  la  loy  expresse  deRomulus: 

^^  Denjs  d'Halicamasse  dit  que  Romulus  donna  aux  pères 
une  puissance  absolue  sur  leurs  enfans ,  sans  en  limiter  le  tems; 
qu^en  vertu  de  ce  pouvoir  il  leur  était  permis  de  les  mettre 
en  prison ,  de  les  £ûre  battre  de  verges ,  de  les  charger  de 
fers ,  de  les  envoyer  travailler  à  b  campagne ,  et  même  de  les 
faire  mourir.  Voici  la  loi  :  în  Uberos  suprema  patrum  aucto^ 
ritas  esto  s  venundare ,  occidere  licelo.  11  donna  ^roit  à  un 
père  de  vendre  son  fils  jusqu^à  trois  fois  ;  droit  que  les  maîtres 
même  n'avaient  pas  sur  leurs  esclaves.  Un  esclave  qui  avait  été 
vendu  une  seule  fois  ,  s^il  recouvrait  sa  liberté,  a'était  plus 
sujet  à  b  servitude.  Un  fils ,  au  contraire  ^  ne  devenait  son 
maître  qu'après  avoir  été  vendu  jusqu'à  trois  fois.  Voici  la 
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parenium  in  Uberos  omne  jus  esta  releganêi,  vendeniî; 
ocddendi^,  exceptés  seulement  les  enfans  au-dessoubs 
trois  ans,  qui  ne  peuvent  encores  avoir  mesdîct  ny 
mesfaict.  Laquelle  loy  fust  renouvellée  depuis  par  la 
loy  des  douze  tables ,  par  laquelle  estoit  permis  au 
père  de  vendre  ses  enfans  jusques  à  trois  fois  ;  chez 
les  Perses, selon  Aristo te ^;  chez  les  anciens  Gaulois, 
comme  dict  César  et  Prosper  ^;  chez  les  Moscovites  et 
Tartares,  qui  peuvent  les  vendre  jusques  à  la  qua- 
triesme  fois.  Et  semble  qu'en  la  loy  de  nature  cette 
puissance  aye  esté  par  le  faict  d'Abraham  voulant  tuer 
son  fils.  Car  si  cela  eust  esté  contre  le  debvoir,  et 
hors  la  puissance  du  père ,  il  n'y  eust  jamais  consenti, 

loi  :  si  palerfilium  ter  venumduit  ,Jilius  a  pâtre  liber  esta. 
Tant  que  Rome  fut  gouvernée  par  les  rois ,  cette  loi  fut  soi- 
gneusement observée  comme  un  des  plus  beaux  règlèmens  qui 
eussent  été  faits.  Après  qu'on  eût  aboli  la  monarchie ,  les  dé- 
cemvirs  qui  furent  chargés  alors  de  ramasser  et  d'écrire  les 
lois,  mirent  celles  ci  au  rang  des  autres;  et  elle  se  trouva  la 
quatrième  de  celles  qu'on  appelle  des  douze  tables.  V.  Denys 
d'Halic.  L.  il,  c.  26.— -L'auteur  de  l'Histoire  de  la  Jurispru- 
dence romaine  Êiit ,  au  sujet  de  ce  droit  de  vente  attribué  aux  , 
pères,  des  observations  qu'il  faut  lire.  Voy.  Histoire  de  la 
Jurisprudence  romaine.  Part,  i ,  §.  jr. 

*  «  Que  les  pères  aient  tout  droit  sur  leurs  enfans ,  de  les 
bannir,  de  les  vendre ,  de  les  tuer  ».  L.  in  sids,  Digest,  de 
Ub.  et  posth. 

3  Ethîc.  Nicom.  L.  vin,c.  12. 

^  César,  de  Bello  Gallico,  c.  18.  Prosper.  Aquiian;  m 
epist^  Sigism. 
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€t  n*eust  jamais  pensé  que  ce  fust  esté  Dieu  celuy  qnî 
le  luy  mandoît  ^  sHl  eust  esté  contre  la  nature  :  et  puis 
nous  voyons  qulsaac  ^  n^y  a  point  résisté ,  ny  allégué 
son  innocence ,  sçachant  que  cela  estoit  en  la  puis*- 
sance  du  père.  Ce  ^i  ne  desroge  aucunement  à  la 
grandeur  de  la  foy  d^  Abraham  ;  car  il  ne  voulut' sacri- 
fier son  fils  en  vertu  de  son  droict  ou  puissance ,  ny 
pour  aucun  démente  dlsaac,  mais  purement  pour 
obéir  au  commandement  de  Dieu.  En  la  loy  de  Moyse 
xle  mesme,  sauf  quelque  modification.  Voylà  quelle  a 
esté  cette  puissance  anciennement  en  la  pluspart  du 
monde ,  et  qui  a  duré  jusques  aux  empereurs  romains. 
Chez  les  Grecs  elle  n^a  pas  esté  si  grande  et  absolue, 
ny  aux  AEgyptiens  :  toutesfi)is  s^il  advenoit  que  lé 
père  eust  tué  son  fils  à  tort  et  sans  cause ,  il  n'estoit 
point  puny ,  sinon  d'estre  enfermé  trois  jours  près  dtt 
corps  mort  ®. 

Or  les  raisons  et  firuicts  d^une  si  grande  et  absolue 
puissance  des  pères  sur  leui's  enfans,  très  bonne  ^ 
pour  la  culture  des  bonnes  mœurs,  chasser  les  vices, 
et  pour  le  bien  public,  estoient  premièrement  de  con- 
tenir les  enfans  en  crainte  et  en  debvoir  :  puis  à  cause 

^  Gren.  ch.  xxii ,  t.  9  et  lo. 
®  Voyez  Diodore  de  Sicile,  L.  I ,  sect  11 ,  c.  27* 
7  Je  ne  sais  pas,  dît  Fauteur  de  l'Analyse  de  la  Sagesse, 
comment  on  pourrait  regretter  FàLplition  d'une  semblable  loi. 
Elle  pourrait  bien  être  une  ressource  pour  les  pères  qui  y 
suppléent  par  le  cloître  ;  mais  cette  idée  fait  frémir* 
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quMl  y  a  plusieurs  fautes  grandes  des  enfans  qui  de- 
meuceroient  impunies ,  au  grand  préjudice  du  public  y 
si  la  cognoissance  et  punition  n^estoit  qu^en  la  main 
de  Tauthorité  publique,  soit  pource  qu^elles  sont  do- 
mestiques et  secrettes ,  outre  qu'il  n'y  a  point  de  par- 
tie et  poursuivant.  Car  les  parens  qui  le  sçavent  et  y 
sont  plus  intéressés ,  ne  les  descrieront  pas ,  outre 
qu'il  y  a  plusieurs  vices ,  desbauches ,  insolences ,  qui 
ne  se  punissent  jamais  par  justice.  Joinct  qu'il  sur* 
vienne  plusieurs  choses  à  desmesler,  et  plusieurs  dif- 
férends entre  les  parens  et  enfans,  les  frères  et  sœurs, 
pour  les  biens  ou  autres  choses ,  qu'il  n'est  pas  beau 
de  publier,  qui  sont  assoupies  et  esteinctes  par  cette 
authorité  paternelle.  Et  la  loy  n'a  point  pensé  que  le 
père  abusast  de  cette  puissance ,  à  cause  de  l'amour 
tant  grande  qu'il  por|:e  naturellement  à  ses  enfans  ^, 
incompatible  avec  la  cruauté  ;  qui  est  cause  qu'au  lieu 
de  les  punir  à  la  rigueur,  ils  intercèdent  plustost 
pour  eux  quand  ils  sont  en  justice ,  et  n'ont  plus 
grand  tourment  que  voir  leurs  enfans  en  peine  ;  et 
bien  peu  ou  point  s'en  est-il  trouvé  qui  se  soit  servi 
de  cette  puissance  sans  très  grande  occasion,  telle- 
ment que  c'estoit  plustost  un  espouvantail  aux  en- 
fans, et  très  utile  ^  qu'une  rigueur  de  faict. 

Or  cette  puissance  patejnelle ,  comme  trop  aspre 

^  Ce  sont  les  expressions  même  de  Bodin ,  L.  i.  —  f^oyez, 
au  reste ,  dans  le  code ,  la  loi  CumJUnosus. 
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et  dangereuse ,  s^esl  quasi  de  soy-mesme  perdue  et 
abolie  (car  ç^a  este  plus  par  desaccoustumance  que 
par  loy  expresse),  et  a  commence  de  décliner  à  la 
venue  des  empereurs  romains.  Car  dès  le  temps  d^Âu- 
guste,  ou  bientost  après,  n^estoit  plus  eb  vigueur  : 
dont  les  enfans  devindrent  si  fiers  et  insolens  contre 
leurs  pères ,  que  Seneque ,  parlant  à  Néron ,  disoit 
qu^on  avoit  veu  punir  plus  de  parricides  depuis  cinq 
ans  derniers  qu'en  sept  cents  ans  auparavant  ^,  c'est- 
à-dire  depuis  la  fondation  de  Rome.  Auparavant  s'il 
advenoit  que  le  père  tuast  ses  enfans,  il  n'estoit  point 
puni,  comme  nous  apprenons  p^  exemples  de  Ful- 
vius^%  sénateur,  qui  tua  son  fils  pource  qu'il  estoit 
participant  à  la  conjuration  Gatilinaire ,  et  de  plu- 
sieurs autres  sénateurs  qui  ont  faict  les  procez  crimi- 
nels à  leurs  enfans  en  leurs  maisons,  et  les  ont  con- 
damnés à  mort ,  comme  Cassius  Tratius  ;  ou  à  exil 
perpétuel,  comme  Manlius  Torquatus  son  fils  Syl- 
lanus.  Il  y  a  bien  eu  des  loix  après  qui  enjoignent 
que  le  père  doibt  présenter  à  là  justice  ses  enfans  de- 
linquans  '  ',  pour  les  faire  chastier,  et  que  le  juge  pro- 
noncera la  sentence  telle  que  le  père  voudra,  qui  est 
encore  un  vestige  de  l'antiquité  ;  et  voulant  oster  la 
puissance  au  père,  ils  ne  l'osent  faire  qu'à  demy,  et 

9  Sen.  djQ  Clementia,  L.  il ,  cap.  3. 
«<»  Salust,  in  Bello  Càtil. 

"  Voy.  L.  in-auditus;  ad  leg.  CornelL  de  Sicariis,  — 
L.  m  suis,  de  £.  etposth.  L.  m. .  Cod*  de  pair,  potest. 
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non  tout  ouvertement.  Ces  loîx  postérieures  n^appro-^ 
chent  de  la  loi  de  Moyse,  qui  veust  qu'a  la  seule 
plaincte  du  père  faicte  devant  le  juge,  sans  autre  co- 
gnoissance  de  cause ,  le  fils  rebelle  et  contumax  soit 
lapidé '*,  requérant  la  présence  du  juge,  affin  que  la 
punition  ne  se  fasse  secrettement  et  en  cholere ,  mais 
exemplairement.  Et  ainsi,  selon  Mojse,  la  puissance 
paternelle  est  plus  libre  et  plus  grande  qu'elle  n'a 
esté  depuis  les  empereurs  :  mais  depuis ,  soubs  Cons- 
tantin le  grand,  et  puis  Theodose,  finalement  soubs 
Justinicn ,  elle  a  esté  presque  du  tout  esteincte.  De  là 
est  advenu  que  le^enfans  ont  apprins  à  refuser  k 
leurs  parens  obéissance,  leurs  biens  et  leurs  secours, 
et  à  plaider  contre  eux  :  chose  honteuse  de  voir  nos 
palais  pleins  de  tels  procez.  Et  les  en  a-t-on  dispensés , 
soubs  prétexte  de  dévotion  et  d'ofirande  ,  comme 
chez  les  Juifs  ^  dez  auparavant  Jesus-Christ,  comme 
il  leur  reproche;  et  depuis  en  la  chrestienté,  selon 
l'opinion  d'aucuns,  voire  les  tuer  ou  en  se  deffen- 
dant,  ou  s'ils  seirendent  ennemis  de  la  republique: 
combien  que  jamais  il  n'y  sçauroit  avoir  assez  juste 
cause  de  tuer  ses  parens'^  :/ii/i/ii/;t  Umium  scelusadmiui 

■*  Deuter.  ch.  xxi,  v.  i8,  19,  3o,  ai. 

■3  Platon  dît  qu'il  n'y  a  point  de  loi  qui  doive  permettre 
de  tuer,  même  à  son  corps  défendant ,  un  père  ou  une  mère; 
et  qu'il  yaut  mieux  tout  souffirir  que  d'en  venir  à  de  pareilles 
extrémités  contre  les  personnes  dont  on  a  reçu  le  jour.  •-« 
De  Legib.  L.  IX. 
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potâst  à  pâtre ,  (juod  sit  parricidio  vindicandum ,  et  nul- 
lum  scelus  raiionem  habet^^. 

Or  l'on  ne  sent  pas  quel  mal  et  préjudice  il  est  ad- 
venu au  monde  du  ravallemént  et  extinction  de  la 
puissance  paternelle.  Les  republiques  ausquelles  elle 
a  esté  en  vigueur,  ont  fleuri.  Si  l'on  y  cognoissoit  du 
danger  et  du  mal,  l'on  la  pouvoit  aucunement  mo-- 
derer  et  reigler;  mais  de  l'abolir,  comme  elle  est,  il 
n'est  uy  beau ,  ny  honneste,  ny  expédient,  mais  bien 
dommageable,  comme  nous  venons  de  dire. 

Du  debvoir  réciproque  des  parens  et  enfans,  voyez 
liv.  III,  chap.  XIV. 

'*  «  Il  n'est  point  de  crime ,  commis  par  un  père ,  quelque 
grand  que  soit  ce  crime,  qui  doive  être  puni  par  un  parricide. — 
Kien  de  ce  qui  est  crime  ne  saurait  être  justifié  » .  Quîntil. 
Déclamât.  28,  —  Tit  Liv,  L.  vill,  cap.  28,  ex  Oratione 
Scipion.  Afric. 

CHAPITRE  L*. 

Seigneurs  et  esclaves,  maistres  et  serviteurs. 

Sommaire.  —  L'esclavage  est  une  institution  très-andenne 
dans  le  monde ,  quoiqu'elle  soit  contre  nature.  —  Il  y  a 
des  esclaves  de  plusieurs  sortes  ':  ceux  qui  le  sont  devenus 
par  le  droit  de  la  guerre,  ou  pour  des  délits,  etc.  ;  enfin 

'^  C'est  le  quarante-quatrième  chapitre  de  la  première  édition. 
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ceux  qui  le  sont  yolontaîrement ,  quî,  par  exemple,  ont 
vendu  leur  liberté.  —  Cruauté  des  seigneurs  contre  leurs 
esclaves ,  et  des  esclaves  contre  leurs  maîtres.  —  La  dimi- 
nution des  esclaves  ,  cause  de  raccroissenient  du  nombre 
des  pauvres  et  des  vagabonds. 

Exemples  :  La  loi  de  Moïse ,  les  Hébreux.  —  Les  Germ'aîns. 
—  Crassus.  —  La  Barbarie.  —  Pedanius.  —  Tyr.  —  Les 
Cbrétîens  et  les  Mahométans. 


"*"  L' U  S  A  G  E  des  esclaves  et  la  paissance  des  seigneurs 
ou  maîstres  sur  eux,  pleine  et  absolue,  bien  que  ce 
soit  chose  usitée  par  tout  le  monde,  et  de  tout  temps' 
(sauf  depuis  quatre  cents  ans  qu'elle  s'est  relaschée, 

^  Variantes,  L'usage  des  esclaves  et  la  puissance  des  sei- 
gneurs ou  maistres  sur  eux ,  bien  que  ce  soit  chose  usitée  par 
tout  le  monde  et  de  tout  temps  (sauf  depuis  quatre  cents  ans 
qu'elle  s'est  relaschée ,  mais  qui  se  retourne  mettre  sus)  ;  la 
généralité  ou  universalité  n^est  pas  certaine  preuve  ny  marque 
in&illible  de  nature ,  tesmoin  les  sacrifices  des  bestes ,  spécia- 
lement des  hommes,  observés  et  tenus  pour  actes  de  pieté 
par  tout  le  monde  ,  qui  toutesfois  sont  contre  nature.  La  ma- 
lice humaine  passe  tout ,  force  nature ,  faict  passer  en  force  de 
loy  tout  ce  qu'elle  veust  :  n'y  a  cruauté  ni  raeschanceté  si  . 
grande ,  qu'elle  ne  (asse  tenir  pour  vertu  et  pieté. 

«  Charron  se  trompe.  Voyez  Hérodote  ,  L.  vi ,  in  fine. 
11  dit  que,  lorsque  les  Pélagiens  s'emparèrent  de  l'Ile  de 
Lemnos,  il  n'y  avait  point  encore  eu  d'esclaves  parmi  eux, 
ni  chez  aucun  autre  peuple  grec.  —  Voyez  aussi  Bnsbeq. 
epîst.  III. 
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mais  qui  se  retourne  mettre  sus),  si  est  elle  comme 
monstrueuse  et  honteuse  en  la  nature  humaine,  et 
qui  ne  s.e  trouve  point  aux  bestes ,  lesquelles  ne  cou- 
rent ny  ne  consentent  à  la  captivité  de  leurs  sem- 
blables, ny  activement  ny  passivement.  La  loy  de 
Moyse  Ta  permis  comme  d^autres  choses ,  ad  duritiem 
cordis  eorum  ^,  mais  non  telle  qu^  ailleurs  ;  car  ny  si 
grande  et  absolue,  ny  perpétuelle,  ains  modérée  et 
bornée  court  à  sept  ans  au  plus^  :  la  chrestienne  Fa 
laissée ,  la  trouvant  universelle  par  tout,  comme  aussi 
d^  obéir  aux  princes  et  maistres  idolastres,  et  telles 
autres  choses,  qui  ne  se  pouvoient  du  premier  coup 
et  tout  hautement  esteindre  ;  mais  facilement  et  tout 
doucement  avec  le  temps  les  a  abolis. 

Il  y  en  a  de  quatre  sortes  ^;  naturels,  nés  d'esclaves  ; 
forcés  et  faicts  par  droict  de  guerre  ;  justes ,  dicts  de 
peine,  à  cause  de  crime  ou  de  debte,  dont  ils  sont 
esclaves  de  leurs  créanciers,  au  plus  sept  ans,  selon 
la  loy  des  Juifs,  mais  tousjours  jusques  au  payement 
ailleurs;  volontaires,  qui  sont  de  plusieurs  sortes, 
comme  ceux  qui  jouent  à  trois  dés,  ou  vendent  à 
prix  d'argent  leur  liberté,  comme  jadis  en  Allemagne^, 
et  encores  maintenant  en  la  chrestienté  mesme ,  ou 

*  «  A  cause  de  la  dureté  de  leurs  coeurs  »  •  £xod.  c.  m  9  v.  7  • 
^  Voyez  le  Deutéronoine ,  ch.  xv,  v.  la. 
^  Cette  division  des  esclaves  est  prise  ou  plutôt  copiée  de 
Bodîo ,  de  la  Républ.  L.  I. 

^  Tacit.  de  Morib,  Cerm,  cap.  2i4* 
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qaî  se  «donnent  et  vouent  esclaves  d^aatniy  à  perpé- 
tuité', ainsi  que  practiquoient  anciennement  les  Juifs^, 
qui  leur  perçoient  Foreille  à  la  porte,  en  signe  de 
perpétuelle  servitude  :  et  cette  sorte  de  captivité  vo- 
lontaire est  la  plus  estrange  de  toutes,  et  la  plus 
contre  nature. 

C'est  l'avarice  qui  est  cause  des  esclaves  forces^,  et 
la  poltronnerie  cause  des  volontaiires  :  les  seigneurs 
ont  espéré  plus  de  gain  et  de  profict  à  garder  qu'à 
tuer  :  et*  de  faict  la  plus  belle  possession  et  le  plus 
riche  bien  estoit  anciennement  des  esclaves.  Pair  là 
Grassus^  devint  le  plus  riche  des  Romains,  qui  avoit, 
outre  ceux  qui  le  servoient,  cinq  cents  esclaves  qui 
rapportoient  tous  les  jours  gain  et  profict  de  leurs 
métiers  et  arts  questuaires  *'.  Après  en  avoir  tiré  long 
service  et  profict ,  encores  en  faisoient-ils  argent  en  les 
vendant''*. 

•  Deuteron.  ch.  xv,  v.  17. 

7  En  effet ,  on  ne  laissait  la  vie  aux  prisonniers  de  guerre  ^ 
que  parce  qu'on  espérait  tirer  parti  de  leur  esclavage ,  ou  pro- 
fiter de  leur  rançoui  Tels  étaient  autrefois  les  principes  sur 
cette  matière;  tels  sont  encore  ceux  des  nations  barbaresques. 

*  Voyez  Plutarque ,  Vie  de  Crassus. 
♦9  Lucratifs. 

■?  C'est  ce  que  faisait  Caton  le  Censeur,,  au  rapport  de 
Plutarque,  Vie  de  Caton  le  Censeur.  Mais  Plutarque  &it 
ensuite  cettd  réflexion  :  «  pour  moi ,  je  trouve  que  de  se 
servir  de  ses  esclaves  comme  de  bétes  de  somme ,  et  après 
qu'on  s'en  est  servi,  de  les  chasser  ou  de  les  vendre  dans  leur 
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Cest  chose  estrange  de  lire  les  cruautés  exercées 
par  \e^  seigneurs  contre  les  esclaves,  par  l'approba- 
tion mesme  ou  permission  des  loix  :  ils  leur  faisoient 
labourer  la  terre  ",  enchesnés  comme  encorès  en  Bar- 
barie; coucher  dedans  les  creux  et  fosses  ;  estans  de- 
venus vîeils  ou  impotens  et  inutiles,  estoient  vendus 
ou  bien  noyés  jet  jettes  dedans  les  estangs  pour  la 
nourriture  des  poissons  :  non  seulement  pour  une 
petite  et  légère  faute ,  comme  casser  un  verre'*,  on  les 
tuoit  ;  mais  pour  le  moindre  soupçon ,  voire  tout  sim- 
plement pour  en  avoir  le  passe-temps' \  comme  fitFla- 
minius ,  Fnn  des  hommes  de  bien  de  son  temps  :  et 
pour  donner  plaisir  au  peuple,  ils  estoient  contriaincts 
de  s'entretuer  publiquement  aux  arènes  :  si  le  maistre 
estoit  tué  en  sa  maison ,  par  qui  que  ce  fust ,  les  es- 
claves innocens  estoient  tous  mis  à  mort;  tellement 
que  Pedanhis''^,  Romain,  estant  tué,  bien  que  Ton 

vieillesse  ^  c^est  la  marque  d^un  méchant  naturel  ^  et  d'une  ame 
basse  et  sordide ,  qui  croit  que  Thomme  n'a  de  liaison  avec 
l'homme  que  pour  ses  besoins  et  pour  sa  seule  utilité,  etc.  »I 
II  faut  lire  tout  ce  morceau ,  plein  de  la  morale  la  plus  pure. 

««  Ployez  Cotumelle,  L.  i. 

»*  Sen.  de  Ira,  L.  m ,  cap^  a, 

»3  Voyez  Plutarque,  Vie  de  Flaminius.  t-  Mais  Charron 
se  trompe  ici.  Ce  Flammius  n'était  pas  un  homme  de  bien, 
Plutarque  dit  qu'il  était  si  adonné  à  ses  plaisirs ,  et  si  plongé 
dan3  les  plus  infâmes  débauches ,  qu'il  foulait  aux  pieds  toutes 
sortes  de  bienséance  et  d'hoiméteté. 

«4  ^(y^c» •Tacite.  Annal.  L.  xiv,  c.  42  etseq. 
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sçeut  le  meartrier,  si  est-ce  que,  par  ordonnance  du 

sénat ,  quatre  cens  esclaves  siens  furent  tués. 

C^est  aussi  d^autre  part  chose  estrange  d^entendre 
les  rebellions,  eslevations  et  cruautés  des  esclayes 
contre  les  seigneurs  en  leur  rang,  quand  ils  ont  peu , 
non  seulement  en  particulier  par  surprinse,  trahison, 
comme  une  nuit  en  la  ville  de  Tyr,  mais  en  bataille 
rangée ,  par  mer  et  par  terre  :  dont  est  venu  le  pro- 
verbe, «  autant  d'ennepis  que  d'esclaves  '^  ». 

Or,  comme  la  religion  chrestienne  et  la  mahume- 
tane  a  creu ,  le  nombre  des  esclaves  a  descreu ,  et  la 
servitude  a  relasché,  d'autant  que  les  chrestiens  et 
puis,  comme  à  Tenvi  et  comme  singes,  les  mahume- 
tans  ont  afiranchy  tous  ceux  qui  se  sont  mis  de  leur 
religion  :  et  estoit  un  moyen  pour  les  y  appeller,  tel- 
lement qu'environ  l'an  douze  cens,  il  n'y  avoit  pres- 
^  que  plus  d'esclaves  au  monde ,  sinon  où  ces  deux,  re- 
ligions n'avoient  point  encores  d'authorité. 

Mais  comme  le  nombre  des  esclaves  a  diminué,  le 
nombre  des  pauvres  mendians  et  vagabonds  a  creu  ; 
.  car  tant  d'esclaves  affranchis,  sortis  de  la  maison  et 
subjection  des  seigneurs ,  n'ayant  de  quoy  viVre  et 
faisant  force  enfans,  le  monde  a  esté  rempli  de  pou- 
vres. 

La  pauvreté'  ^  puis  après  les  a  faict  retourner  en  ser- 

«^  Totidem  esse  hostes  quoi  servos.  Sen.  epîst.  XLVII. 
'^  C^est  ainsi  que  la  première  édition  écrit  ici  ce  mot. 
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vîtude  et  eatre  esclaves  volontaires ,  jouans ,  trocqnans , 
vendans  leur  liberté ,  affin  d'avoir  leur  nourriture  et 
vie  assurée,  ou  mettre  leurs  enfans  à  leur  aîse.  Outre 
cette  cause  et  cette  servitude  volontaire,  le  monde 
est  retourné  à  l'usage  des  esclaves  ,  parce  que  les 
Chrestiens  et  Mahumetans,  se  faisant  la  guerre  sans 
cesse,  et  aux  payens  et  gentils  orientaux  et  occidentaux, 
bien  qu'àTexemple  des  Juifs,  n'ayent  point  d'esclaves 
de  leur  nation ,  ils  eg,  ont  des  autres  nations ,  lesquelles, 
encores  qu'ils  se  mettent  de  leur  religion,  les  retiea- 
nent  toutesfois  esclaves  par  force. 

La  puissance  et  authorité  des  maistres  sur  leurs 
serviteurs,  n'est  gueres  grande  ny  impérieuse,  et  ne 
peust  aucunement  prejudicier  à  la  liberti^  des  servi- 
teurs ;  mais  seulement  peuvent-ils  les  chastier  et  cor- 
riger avec  discrétion  et  modération.  Elle  est  encores 
moindre  sur  les  mercenaires,  sur  lesquels  ils  n'ont 
aucun  pouvoir  ny  correction. 

Le  debvoir  des  maistres  et  serviteurs  est  L.^  III , 
chap.  XV. 

CHAPITRE   LL 

De  restai,  somerainèié,  souverains. 

Sommaire.  —  Définition  et  nécessité  du  gouyemeroent.  — 
Définition  de  la  souveraineté  ;  ses  propriétés  dîstinctives. 
—  Des  moeurs  des  souverains.  —  De  leurs  misères  et 
contrariétés  dans  l'exercice  de  la  souveraineté.  Combien 
leur  condition  est  désavantageuse  ,  par  rapport  aux  plaisir» 
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et  aux  actions  de  la  yie,  à  leurs  mariages ,  aux  exercices  de 
Teaprit  et  du  corps ,  à  la  liberté  d'aller  et  voyager  ,  à  la  pri- 
vation de  toute  amitié  et  société  mutuelle ,  à  leur  ignorance 
des  choses ,  et  aux  choix  des  personnes  qui  les  entourent , 
à  Tusage  de  leur  volonté.  Leur  fin  souvent  déplorable. 
Exemples  :  Auguste ,  Marc-Aurèle ,  Pertinax ,  Dîoclétien  et 
les  douze  premiers  Césars.  —  Cyrus.  —  Vespasîen.  — 
Pompée,  César.  —  Marie,  reine  d'Ecosse,  Henri  IIL  '^ 


Après  la  puissance  privée ,  faut  venir  à  la  publique 
de  Testât.  L'estat,  c^est  à  dire  la  domination,  ou  bien 
Tordre  certain  en  commandant  et  obéissant,  est  Fap- 
puy,  le  ciment,  et  l'ame  des  choses  humaines  :  c'est 
le  lien  de  la  société,  qui  ne  pourroit  autrement  sub- 
sister; c'est  Tesprit  vital  qui  faict  respirer  tant  de 
milliers  d'hommes,  et  toute  la  nature  des  choses'. 

Or,  nonobstant  que  ce  soit  le  soustien  de  tout,  si 
est-ce  chose  mal  asseurée,  très  difficile,  subjecte  à 
changemens  :  arduum  et  subjectwn  fortimae  ewuta  ré- 
gent onus  ^,  qui  décline  et  quelquesfois  ti^sbuche  par 
des  causes  occultes  et  incognues,  et  tout  en  un  coup 

^  Ce  chapitre  est  le  quarante-cinquième  de  la  i'^  édition. 

'  Charron  dit  ici  de  Fétat  ce  que  Sénèque  dît  du  prince  : 
ille  est  enùn  vincidum  per  qudd  resp.  cohœreti  iUe  spirùus 
vitaiis  quem  kœc  lot  nulUa  trahunt  >  nihil  ipsa  per  seJUtura  , 
nisi  onus  et  prœda ,  si  mens  iila  imperii  subtrahaiur.  Senec. 
de  Clément,  L.  i ,  c.  l^. 

*  «  C'est  un  lourd  fardeau  que  le  gouvernement;  cdoî 
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da  plus  haut  au  plus  bas,  et'non  par  degrés,  comme 
il  avoît  demeuré  long-temps  à  s'eslever.  Il  est  aussi 
exposé  à  la  haine  des  grands  et  petits,  dont  il  est 
aguetté  *^ ,  subject  aux  embusches  et  dangers  :  ce  qui 
advient  aussi  souvent  des  mœurs  mauvaises  des  sou- 
verains et  du  naturel  de  la  souveraineté,  que  nous 
allons  despeindre. 

^  Souveraineté  est  une  puissance  perpétuelle  et  ab- 
solue, sans  restriction  de  temps  ou  de  condition: 
elle  consiste  à  pouvoir  donner  loy  à  tous  en  gênerai, 
et  à  chascun  en  particulier,  sans  le  consentement  d'an- 
truy,  et  n'en  recevoir  de  personne;  et,  comme  dict 
on  autre  ^  à  pouvoir  desroger  au  droict  ordinaire.  La 
souveraineté  est  dicte  telle  et  absolue,  pource  qu'elle 
n'est  subjecte  à  aucunes  loix  humaines,  ny  siennes 
propres  :  car  il  est  contre  nature  à  tous  de  se  donner 
loy,  et  commander  à  soy-mesme  en  chose  qui  despend 
de  sa  volonté,  nuUa  obligado  consistere poiest  quae  a 
voluntate  promitteniis  statwn  capk^;  ny  d'au  truy,  soit 
vivant  ou  de  ses  prédécesseurs,  ou  du  pays.  La  puis- 
que s'en  charge ,  s'expose  à  tous  les  caprices  de  la  fortune  ». 
Tacît.  Annal,  L.  i ,  cap.  2. 

*^  Épié ,  observé. 

4  Tout  ce  qui  va  suivre  dans  ce  paragraphe  et  même  dans 
ce  chapitre ,  est  pris  dans  Bodin,  dont  souvent  ce  sont  les 
propres  termes.  Voyez  de  la  Répub.  L.  i,  c.  8* 

^  D'après  Bodin ,  L.  i ,  c.  8 ,  cet  aulre  est  Innocent  IV. 

*  (C  Toute  obligation  qui  ne  repose  que  sur  la  volonté  de 
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sance  souveraine  est  comparée  au  feu,  à  la  mer,  à  la 
beste  sauvage  ;  elle  est  très  mal  aisée  à  dompter  et 
traicter ,  ne  veust  point  estre  desdite  ny  heurtée ,  et 
Testant  est  très  dangereuse.  Poiestas  res  est  quae  mo^ 
neri  doceriçue  non  vult,  et  castigationem  oegrefert  ^ 

Ses  marques  et  propriétés  sont,  juger  en  dernier 
ressort,  ordonner  de  la  paix  et  de  la  guerre,  créer  et 
destituer  magistrats  et  officiers,  donner  grâces  et  dis- 
penses contre  les  loix,  imposer  tributs,  ordonner 
des  monnoyes,  recevoir  les  hommages,  ambassades, 
sermens;  mais  tout  revient  et  est  compris  soubs  la 
puissance  absolue  de  donner  et  faire  la  loy  à  son  plai- 
sir *  :  Ton  en  nomme  encores  d'autres  légères,  comme 

-  ■  "  •       '"  <, 

celui  qui  promet  ne  peut  avoir  de  consistance.  Digest.  L.  XLV^ 
tit.  I.  de  Verhor.  obligationibus.  Leg.  108.  —  Charron  a 
tout-à-faît  détourné  le  sens  de  cette  maxime,  comme  on  peut 
le  voir  à,  Tendroît  cité  du  Digeste.  H  en  a  même  altéré  le 
texte ,  que  voici  :  nulia  promissio  (et  non  pas  obligatio)  potest 
consislere ,  quœ  ex  volunUUe  promittentis  statum  capit, 

7  c<  La  puissance  ne  veut  pas  d'avertîssemens^  ni  de  levons, 
et  souffîre  difficilement  le  reproche  et  le  blâme  ».  —  J^ignore 
d'où  cette  réflexion  est  tirée. 

^  Périclès  avait  sur  les  droits  des  princes ,  une  opinion  bien 
différente  :  «  je  ne  veux  point,  disait-il,  que  les  ordonnances 
d'un  prince  portent  le  nom  de  lois,  lorsqu'elles  seront  faîtes 
sans  le  consentement  du  peuple.  •  •  ;  et ,  généralement,  toute 
ordonnance  faite  sans  le  consentement  de  ceux  qui  doivent  y 
obéir,  est  une  violence  plutôt  qu'une  loi  ».  Pericles,  apud 
Xenophont.  Lib.  i ,  des  Entretiens  de  Socrate. 
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le  droîct  de  la  mer  et  du  bris  *,  confiscation  pour  crime 
de  leze  majesté,  puissance  de  changer  la  langue,  til- 
tre  de  majesté.      , 

La  grandeur  et  souveraineté  est  tant  désirée  de. 
tous,  c'est  pource  que  tout  le  bien  qui  y  est  paroist 
au  dehors,  et  tout  son  mal  est  au  dedans  :  aussi  que 
commander /aux  autres  est  chose  tant  belle  et  divine, 
tant  grande  et  difficile.  Pour  ces  mesmes  raifions  sont 
estimés  et  révérés  pour  plus  qu'hommes.  Cette  créance 
est  utile  pour  extorquer  des  peuples  le  respect  et 
obéissance,  nourrice  de  paix  et  de  repos.  Mais  enfin 
ce  sont  hommes  jettes  et  faicts  au  moule  des  autres,  et 
assez  souvent  plus  mal  nés  et  mal  partagés  de  nature 
que  plusieurs  du  commun  :  il  semble  que  leurs  ac- 
tions, pource  qu'elles  sont  de  grand  poids  et  impor- 
tance, soient  aussi  produictes  par  causes  poisantes 
et  importantes;  mais  il  n'en  est  rien,  c'est  par  mes- 
mes ressorts  que  celles  du  commun.  La  mesme  raison 
qui  nous  faict  tanser*'**  avec  un  voisin,  dresse  entre 
les  princes  une  guerre  ;  celle  qui  faict  fouetter  un  la- 
quais, tombant  en  un  roy,  faict  ruiner  une  province. 
Us  veulent  aussi  légèrement  que  nous,  mais  ils  peu- 
vent plus  que  nous,  pareils  appétits  agitent  une  mou- 

9  Le  droit  de  brîs  est  celuî  que  s^arrogent  encore  les 
pajsan^  de  la  Bretagne ,  de  se  partager  les  débris  d'un  navire 
naufragé  sur  leurs  côtes.  C'est  un  usage  barbare  qui  remonte 
aux  tems  les  plus  reculés. 

•^'^  Quereller. 
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che  et  un  éléphant.  Au  reste,  outre  les  passions,  dé- 
fauts et  conditions  naturelles  quMls  ont  communes 
avec  le  moindre  de  ceux  qui  les  adorent ,  ils  ont  en- 
cores  des  vices  et  des  incommodités  que  la  grandeur 
et  souveraineté  leur  apporte,  dont  ils  leur  sont  pe- 
culiers". 

Les  mœurs  ordinaires  des  grands  sont  orgueil  in- 
domptable : 

....  Duras  et  verî  insolens. 
Ad  recta  flectTregiiu  Don  vult  tumor  '^. 

Violence  trop  licentieuse  : 

Id  tsst  regni  maximum  pignus  putant , 

Si  quicquid  aliis  non  licet,  solis  licet. . .« 

Quod  non  potest  vult  posse  qui  nimium  potest  ''« 

Leur  mot  favorit  est  :  çuod  libet,  licet  '^.  Soupçon,  ja- 


"  Montaigne  décrit  aussi  y  avec  son  énergie  ordinaire ,  L.  i , 
c.  4'3v  toutes  les  incommodités  auxquelles  les  roîs  sont  sou- 
mis plus  que  les  autres  hommes. 

'*  «  L'orgueil  des  rois  repousse  durement  la  vérité,  et  dé- 
daigne de  suivre  même  les  conseils  Fes  plus  salutaires  ».  Seir. 
Hippolytiis,  Act.  I ,  se.  If ,  V.  i35«  ' 

'^  M  Ils  pensent  que  le  plus  grand  avantage  de  la  royauté ,  est 
qu'il  leur  soit  permis  ce  qui  n'est  pas  permis  aux  antres. .  •  — 
Celui  qui  peut  trop ,  veut  pouvoir  ce  qu'il  ne  peut  pas  ».  Sen. 
Jgamemnon,  act  II,  se.  il,  v.  271.  —  Idem,  Hippofytusy 
Act  I,  sq.  II,  V.  2i4. 

'^  «  Ce  qui  platt  est  pjermis  ».  Spartian.  CaracaUa,  vers 
la  fin. 
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lousie  :  suâpie  naturâ,  pofentiae  anxii  '^  ;  voîre  juâques 
à  leurs  enfans;  suspectas  semper  inçisusque  dominanïibus 
(juisquis  proximus  destinalur....  adeb:ui  dispUceant  etiom 
cmUaJiliorum  ingénia  '^  :  d'où  vient  qu'ils  sont  sou- 
vent en  aUarme  et  en  crainte  ;  ingénia  regum  prona  ad 
formidinem^'^ , 

Les  advantages  des  roys  et  princes  souverains  par 
dessus  le  peuple,  qui  semblent  si  grands  et  esclatans, 
sont  en  vérité  bien  légers  et  quasi  imaginaires;  mais 
ils  sont  bien  payés  par  des  grands,  vrays  et  solides 
desadvantages  et  incommodités.  Le  nom  et  tiltre  de 
souverain,  la  monstre  et  le  dehors  est  beau,  plaisant 
et  ambitieux;  mais  la  charge  et  le  dedans  est  dur,  dif- 
ficile et  bien  espineux.  Il  y  a  de  Thonneur,  mais  peu 
ou  point  de  repos  et  de  joye  :  c'est  une  publique  et 
oDff        honorable  servitude,  une  noble  misère,  une  riche 

captivité,  aureae  etfulgidae  compedes,  clara  miseria  '^. . 

Tesmoin  ce  qu'en  ont  dict  et  faict  Auguste,  Marc 


■^  «r  Par  leur  nature ,  ils  sont  soupçonneux  et  jaloux  de  leur 
^^^         puissance  ».  Tacît.  Annal,  L.  iv,  c.  12. 
0"  >6  <r  Tout  proche  parent  d^un  souverain ,  et  qui  est  destiné 

à  lai  succéder,  luijest  par  là  même  suspect  et  odieux...  — Et 
\t^  c'est  pour  cela  que  les  enfans  d'un  caractère  agréable  au 

^  peuple,  sont  ceux  qui  leur  déplaisent  le  plus  ».  Tacit.  HisU  . 

lit  ji*'  L.  I ,  c.  21.  —  Annal.  L.  11 ,  c.  82. 

^/f?  »7  «  Les  esprits  des  rois  sont  très-portés  à  la* crainte». 

Tacît.  Hisior.  L.  iv,  c.  83. 
^  »^  «  Chaînes  dorées  et  brillantes,  illustre  misère  ». 
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Aurele,  Pertînaïc,  Diocletiaiiy  et  la  fin  qu^ont  faict 
presque  tous  les  douze  premiers  Césars ,  et  tant  d^au- 
tres  après  eux.  Mais  pource  que  peu  croient  cccy ,  et 
se  laissent  décevoir  à  la  belle  mine,  je  veux  plus  par- 
ticulièrement cotter  les  incommodités  et  misères  qui 
accompagnent  les  souverains  '^. 

Premièrement  la  difficulté  grande  de  bien  jouer 
leur  rooUe,  et  s^  acquit  ter  de  leur  charge,  car  que 
doibt-ce  estre  que  de  reigler  tant  de  gens,  puis  qu^S 
reigler  soy-mesme  il  y  a  tant  de  difficultés  ?  Il  est  bien 
plus  aisé  et  plus  plaisant  de  suyvre  que  de  guider, 
n'avoir  à  tenir  qu'une  voye  toute  tracée  que  la  tracer, 
à  obéir  qu'à  commander ,  et  respondre  de  soy  seul 
que  des  autres  encores  : 

Ut  satîùs  mu1t6  jam  sît  parère  quîetam , 
Quàm  regere  împerio  res  velle  ^ . . . . 

Joinct  qu'il  semble  reqiiis  que  celuy  qui  con^ande 
soit  meilleur  que  ceux  à  qui  il  commande ,  ce  disoit 
un  grand  commandeur,  Cyrus"'.  Cette  difficulté  se 
monstre  par  la  rareté,  tant  peu  sont  tels  qu'ils  doib- 

'9  II  y  a ,  dans  les  Mémoires  de  Philippe  de  Commines , 
L.  VI,  c.  i3,  un  beau  passage  sur  la  misère  des  rois,  et  qui 
ajouterait  une  grande  force  à  ce  qu'en  dit  ici  Charron, 
comme  à  ce  qu'en  a  dît  Montaigne ,  loc,  cit. 

^'^  a  De  manière  qu'il  vaut  bien  mieux  o^ir  tranquillement 
que  de.vduloir  gouverner  ».  Lucret  L.  v,  v.  1 126. 

^*  Dans  Xénophon ,  Pœdagog.  xix.  Charron  cite  une  se- 
conde fois  ce  mot  de  Cyrus,  dans  le  Chapitre  m  du  Liy.  IL 
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vent  estre.  Vespaslen  a  esté  seul  y  dict  Tacite,  de  ses 

prédécesseurs  qui  s'est  rendu  meilleur*^;  et  selon  le 

dire  d'un  ancien ,  tous  les  bons  princes  se  pourroient 

^  Jbien  graver  en  un  anneau  ^^ 

Secondement  aux  voluptés  et  plaisirs  dont  on  pense 
qu'ils  ont  bien  meilleure  part  que  les  autres.  Ils  y 
sont  certes  de  pire  condition  que  les  privés ^"^^  car, 
outre  que  ce  lustre  de  grandeur  les  incommode  à  la 
jouissance  de  leurs  plaisirs,  à  cause  qu'ils  sont  trop 
esclairés,  et  trop  en  butte  et  en  eschec,  ils  sont  con- 
trerooUés  et  espiés  jusques  à  leurs  pensées  que  Ton 
veust  deviner  et  juger.  Encores  la  grande  aisance  et 
facilité  de  faire  ce  qu'il  leur  plaist,  tellement  que  tout 
ployé  soubs  eux,  oste  le  goust  et  l'aigre  douce  poincte 
qui  doibt  estre  aux  plaisirs;  lesquels  ne  resjouyssent 
que  ceux  qui  les  goustent  et  rarement  et  avec  quelque 
difficulté  :  qui  ne  donne  loisir  d'avoir  soif  ne  sçauroit 
avoir  plaisir  à  boire  :  la  satiété  est  ennuyeuse  et  faict 
mal  au  cœur  : 

PinguU  amor  nimiùmqac  potens  in  tœdîa  nobîs 
Yertitur  :  et  stomaclio  dulcis  ut  esca  nocet^^ 

»*  Solus  omnium  ante  se  principum,  inmelius  mxilatusesU 
Tacit.  Histor,  L.  i ,  r.  So,  in  fine. 

*^  In  uno  annido  honos  principes  posse  prescribi  alque 
depingi.  Vopiscus ,  in  AureUano ,  cap.  42- 

'^  Pris  dans  Montaigne ,  L.  I ,  c.  42- 

*5  «  Un  amour  qui  peut  se  satisfaire  trop  facilement ,  se 
change  en  dégoût,  semblable  à  ces  alimens  trop  doux  qui 
donnent  des  nausées  ».  Ovid.  Amor.  elcg.  xiv,  y.  25. 
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Il  n'est  rien  si  empeschant,  si  dcgousté  qae  Paboii- 
dance  :  voire  ils  sont  privés  de  toute  vraye  et  vive  ac- 
tion, qui  ne  peust  cstre  sans  quelque  difficulté  et  ré- 
sistance :  ce  n'est  pas  aller,  vivre,  agir  à  eux,  c'est 
sommeiller  et  comme  insensiblement  glisser. 

Le  troisiesme  chef  de  leurs  incommodités  est  an 
mariage  :  les  mariages  populaires  sont  plus  libres  et 
volontaires,  faicts  avec  plus  d'affection,  de  franchise 
et  <le  contentement.  Une  raison  de  cecy  peust  estre 
que  les  populaires  trouvent  plus  de  partis  de  leur 
sorte  à  choisir;  les  roys  et  princes  qui  ne  sont  pas  en 
foule,  comme  l'on  sait,  n'ont  pas  beaucoup  à  choisir. 
Mais  l'autre  raison  est  meilleure,  qui  est  que  les  peu- 
ples en  leurs  mariages  ne  regardent  qu'à  faire  leurs 
affaires  et  s'accommoder  ;  les  mariages  des  princes 
sont  souvent  forcés  par  la  nécessité  publique ,  sont 
pièces  grandes  de  Testât  et  outils  servans  au  bien  et 
repos  gênerai  du  monde.  Les  grands  et  souverains  ne 
se  marient  pas  pour  eux-mesmes,  mais  pour  le  bien 
de  l'estat,  duquel  ils  doibvent  estre  plus  amoureux 
et  jaloux  que  de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfans.  A 
cause  de  quoy  il  faut  souvent  qu'ils  entendent  à  des 
mariages  où  n'y  a  amour  ny  plaisir,  et  se  font  entre 
personnes  qui  ne  se  cognoissent  et  ne  se  virent  ja- 
mais, et  ne  se  portent  aucune  affection  :  voire  tel 
grand  prend  une  grande ,  que  s'il  estoit  moindre ,  il  ne 
la  foudroit  pas  ;mais  c'est  pour  servir  au  public,  pour 
asseurer  leurs  estats  et  mettre  en  repos  les  peuples. 
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Le  quatriesme  est  cpUls  n^ont  aucune  vraye  part 
aux  essais  que  les  hommes  font  les  uns  contre  les  au- 
tres par  jalousie  d'honneur  et  de  valeur,  aux  exer- 
cices de  l'esprit  ou  du  corps'*,  qui  est  une  des  plus 
plaisantes  choses  qui  soit  au  commerce  deç  hommes. 
Cela  vient  que  tout  le  monde  leur  cède,  tous  les  es^ 
pargnent  et  ayment  mieux  celer  leur  valeur  et  trahir 
leur  gloire,  que  de  heurter  et  offenser  celle  de  leur 
souverain,  sHk  cognoissent  qu'il  aye  affection  à  la 
victoire.  C'est  à  la  vérité  par  force  de  respect  les  trai- 
ter desdaigneusement  et  injurieusement,  dont  disoit 
quelqu'un'^  que  les  enfans  des  princes  n'apprenoient 
rien  à  droict  qu'à  manier  chevaux,  pource  qu*en  tout 
autre  exercice  chascun  lleschist  soubs  eux  et  leur  donne 
gagné  :  mais  le  cheval,  qui  n'est  ny  flatteur  ny  cour- 
tisan, met  aussi  bien  par  terre  le  prince  que  son  es- 
cuyer.  Plusieurs  grands '"  ont  refusé  des  louanges  et 
approbations  offertes,  disans  :  Je  les  estimerois,  ac- 
cepterois  et  m'en  ressentirois ,  si  elles  partoient  de 
gens  libres  qui  osassent  dii*e  le  contraire,  et  me  taxer 
advenant  subject  de  le  faire. 

Le  cinquiesme  est  qu'ils  sont  privés  de  la  liberté 

^  Pris  dans  Montaîgae ,  L.  lii ,  c.  7. 

*7  C'était  Carneades*  Voyez  Plutarque  :  Comment  on 
pourra  distinguer  le  flatteur  d'avec  Tamî. 

^*  Charron  veut  probablement  parler  de  Julien  F  Apostat, 
dont  il  va  citer  une  réponse. 
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d^ aller  et  voyager  par  le  monde  *',  estant  comme  pri- 
sonniers en  leurs  pays ,  voîre  dans  leurs  palais  mes- 
mes,  comme  enveloppés  de  gens,  de  parleurs  et  re- 
gardans,  et  ce  par-tout  où  ils  sont  en  toutes  leurs 
actions,  voire  jusques  à  leur  chaire  percée,  dont  le 
roy  Alphonse  disoit  qu^en  cela  les  asnes  estoient  de 
meilleure  condition  que  les  roys. 

Le  sixiesme  chef  de  leurs  misères  est  qu^ils  sont 
privés  de  toute  amitié  et  société  mutueUe^%qui  est  le 
plus  doux  et  le  plus  parfaict  finiict  de  la  vie  humaine , 
et  ne  peust  estre  qu'entre  pareils  ou  presque  pareils. 
La  disparité  si  grande  les  met  hors  du  commerce  des 
hommes  ;  tous  ces  services ,  humilités  et  bas  offices , 
leur  sont  rendus  par  ceux  qui  ne  les  peuvent  refuser , 
et  ne  viennent  d'amitié  mais  de  subjection,  oti  pour 
s'agrandir,  ou  par  coustume  et  contenance  ;  tesnioiu 
que  les  meschants  roys  sont  aussi  bien  servis ,  révé- 
rés, que  les  bons;  les  hays  que  les  aymés  :  Ton  n'y 
cognoist  rien,  mesme  appareil,  mcsme  cérémonie: 
dont  respondit  l'empereur  Julien  à  ses  courtisans  qui 
le  louoyent  de  sa  bonne  justice  :  Je  m'enorgueillirois 
par  adventure  de  ces  louanges  si  elles  estoient  dictes 


*9  Voyez  le  Dialogue  de  Xénophon ,  intitulé  Hiéron.  Au 
reste.  Charron  copie  ici  Montaigne  qui  a  cité  Xénophon. 
Voyez  les  Essais ,  L.  i ,  c.  42. 

2°  C'est  encore  une  réflexion  de  Hîéron  dans  Xénophon, 
Lac.  cit. 
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de  gens  qui  osassent  m'accuser,  et  vitupérer  mes  ac- 
tions contraires,  quand  elles  y  seroîent  ^^ 

Le  septiesme  poinct  de  leurs  misères ,  pire  peust- 
estre  que  tous  et  plus  pernicieux  au  public,  est  qu^ils 
ne  sont  pas  libres  aux  choix  des  personnes,  ny  en  la 
science  vraye  des  choses.  11  ne  leur  est  permis  de 
sçavoir  au  vray  Testât  des  affaires,  ny  de  cognoistre, 
et  par  ainsi  ny  employer  et  appeler  tels  qu'ils  vou* 
droient  bien,  et  seroit  bien  requis.  Ils  sont  enfermés 
et  assiégés  de  certaines  gens  qui  sont  ou  de  leur  sang 
propre ,  ou  qui ,  pour  la  grandeur  de  leurs  maisons 
et  offices,  ou  par  prescription,  sont  si  avant  en  au- 
thorité,  force  et  maniement  des  affaires,  qu'il  n'est 
loysible,  sans  mettre  tout  au  hasard,  les  mescon- 
tenter,  reculer ,  ou  mettre  en  jalousie.  Or  ces  gens  là 
qui  couvrent  et  tiennent  comme  caché  le  prince ,  em- 
peschent  que  toute  la  vérité  des  choses  ne  luy  appa- 
roisse,  et  qu'autres  meilleurs  et  plus  utiles  ne  s'en 
approchent  et  ne  soient  cognus  ce  qu'ils  sont  :  c'est 
pitié  de  ne  voir  que  par  les  yeux  et  n'entendre  que 
parles  oreilles  d'autruy,  comme  font  les  princes^ ^.  Et 
ce  qui  achevé  de  tous  poincts  cette  misère,  c'est 
qu'ordinairement  et  comme  par  un  destin  les  princes 
et  grands  sont  possédés  par  trois  sortes  de  gens , 


^"  Ammien  Marcellin.  L.  XXii ,  c.  10. 
3»   Voyez  dans  Sénèque,  un  passage  admirable  à  ce  sujet  : 
de  Beneficiis ,  L.  vi ,  c.  3o. 
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pestes  du  ^enrc  humain ,  flatteurs,  inventeurs  d'im- 
posts,  délateurs,  lesquels,  sous  beau  et  fauls  pré- 
texte de  zèle  et  amitié  envers  le  prince ,  comme  les 
deux  premiers ,  ou  de  preud^hommie  et  reformation 
comme  les  derniers,  gastent  et  ruinent  et  le  prince 
et  Testât. 

La  huictiesme  misère  est  qu'il  sont  moins  libres  et 
maistres  de  leurs  volontés  que  tous  autres  ;  car  ils 
sont  forcés  en  leurs  procédures  par  mille  considéra- 
tions et  respects ,  dont  il  faut  souvent  quMls  captivent 
leurs  desseins,  désirs  et  volontés  :  in  maximâJortunA 
mimmaliunûa}^ .  £t  cependant  au  lieu  d^estre  plaincts, 
ils  sont  plus  rudement  traités  et  jugés  que  tous  au- 
tres :  car  l'on  veust  deviner  leurs  desseins ,  pénétrer 
dedans  leurs  cœurs  et  intentions,  ce  que  ne  pouvant, 
abdiios  principis  sensus  et  si  çuid  occuliîUs  parât ,  exqui- 
rerCy  ilUcitum,  anceps;  nec  ideb  asseçuare^^,  et  regar- 
dant les  choses  par  autre  visage,  ou  n'entendant  assez 
aux  affaires  d'estat,  requièrent  de  leurs  princes  ce 
qui  leur  semble  qu'ils  doivent,  blasment  leurs  ac- 
tions ,  ne  veulent  souffrir  d'eux  ce  qui  est  nécessaire , 
et  leur  font  le  procez  bien  rudement. 

^^  <c  C^est  dans  la  fortune  la  plus  élevée  qu'il  y  a  le  moins 
de  liberté  ».  Sallust.  Bellum  Catilm.  cap.  3^. 

^  «*  Scruter  les  sentimens  secrets  du  prince ,  et  ce  qu'il  se 
propose  de  plus  caché ,  cVst  une  chose  illicite  et  incertaine  ; 
lie  cherchez  donc  point  à  deviner  sa  pensée  ».  Tacit.  Annal. 
L;  Vf,  c.  8. 
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Finalement  il  advient  souvent  qu'ils  font  une  fin 
totalement  misérable ,  non  seulement  lés  tyrans  et 
usurpateurs,  cela  leur  appartient,  mais  encores  les 
vrais  titulaires  ^^;  tesmoins  tant  d'empereurs  romains 
après  Pompée  le  grand  et  César,  et  de  nos  jours  Ma- 
rie, Royne  d'Escosse,  passée  par  main  de  boureau, 
et  Henry  troisiesme  assassiné  ^^  au  milieu  de  quarante 
mille  hommes  armés,  par  un  petit  moyne,  et  mille 
•  tels  exemples.  Il  semble  que  comme  les  orages  et 
tempestes  se  piquent  contre  Torgueil  et  hauteur  de 
nos  bastimens ,  il  y  aye  aussi  des  esprits  envieux  des 
grandeurs  de  ça  bas  : 

Usque  ade6  res  humanas  vis  abdita  quaedam 
Obterit,  et  pulcbros  fasces  saevasque  secures 
Proculcare  y  ac  ludibrio  sibi  habere  videtur  ^^, 

Bref,  la  condition  des  souverains  est  dure  et  dan- 
gereuse :  leur  vie  pour  estre  innocente  est  infiniment 
laborieuse  ;  si  elle  est  meschante  ils  sont  à  la  hayne 
et  mesdisance  du  monde  ;  et  en  tous  les  deux  cas  ils 

^5  C'est  l'îdëe  que  Juvénal  a  exprimée  dans  ces  vers  de  la 
dixième  satyre,  v.  112  : 

^d  gefierum  Cereris  sine  cœde  et  vulnere  pauci 
■Descendant  reges,  et  siccd  morte  tyranni. 

^^  Le  i<*.  août  1589 ,  par  le  jacobin  Jacques  Clément. 

^7  u  Tant  il  est  vrai  qu'il  y  a  une  puissance  secrète  qui 
semble  se  jouer  des  choses  humaines  ,  et  qui  foule  aux  pieds 
les  superbes  faisceaux  et  les  haches  cruelles  des  licteurs  !  Lucret^ 
L.  V,  V.  laSa. 
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sont  exposes  à  mille  dangers;  car  plus  grand  est  le 
seigneur,  et  moîns  se  peust-il  fier,  et  plus  luy  faut-il 
se  fier  :  voilà  pourquoy  c^est  chose  comme  annexée  à 
la  souveraineté  d'estre  trahye. 

De  leur  debvoir  au  liv.  III,  chap.  XVI. 

CHAPITRE  LU*. 

Magistrais. 

Sommaire.  —  Des  quatre  sortes  et  degrés  de  magistratures , 
tant  en  honneur  qu'en  puissance. 


I L  y  a  grande  distinction  et  divers  degrés  de  magis- 
trats tant  en  honneur  qu^en  puissance,  qui  sont  les 
deux  choses  considérables  pour  les  distinguer,  et  qui 
n'ont  rien  de  commun  ensemble  :  et  souvent  ceux  qui 
sont  les  plus  honorés  ont  moins  de  puissance,  comme 
conseillers  du  privé  conseil,  secrétaires  d'estat.  Au- 
cuns n'ont  que  l'un  des  deux  :  autres  tous  les  deux  ; 
et  de  tous  divers  degrés;  mais  sont  proprement  dicts 
magistrats  qui  ont  tous  les  deux. 

Les  magistrats  qui  sont  mitoyens  entre  le  souve- 
rain et  les  particuliers ,  en  la  présence  de  leur  souve- 

'^  C^est  le  quarante-sixième  chapitre  de  la  première  édition. 
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raîn  n'ont  point  puissance  de  commander' .  Comme  les 
fleuves  perdent  leur  nom  et  puissance  à  remboucheure 
de  la  mer,  et  les  astres  en  la  présence  du  soleil,  ainsi 
toute  la  puissance  des  magistrats  est  tenue  en  souf- 
france en  la  présence  du  souverain^: comme  aussi  la 
puissance  des  magistrats  inférieurs  et  subalternes  en 
la  présence  des  supérieurs.  Entre  égaux  il  n'y  a  point 
de  puissance  ou  de  supériorité,  mais  les  uns  peuvient 
empescher  les  autres  par  opposition  et  prévention. 

Tous  magistrats  jugent,  condamnent  et  comman- 
dent ou  selon  la  loy ,  et  lors  leur  sentence  n'est  qu'exé- 
cution de  la  loy,  ou  selon  l'équité,  et  tel  jugement 
s'appelle  le  debvoir  du  magistrat. 

Les  magistrats  ne  peuvent  changer  ny  corriger  leurs 
jugements,  si  le  souverain  ne  le  permet,  sur  peine  de 
fauls  ;  ils  peuvent  bien  révoquer  leurs  mandemens  ou 
les  soutenir,  mais  ils  ne  peuvent  révoquer  ce  qu'ils 
ont  jugé  et  prononcé  avec  cognoissance  de  cause.. 

Du  debvoir  des  magistrats ,  voyez  liv.  III. 

'  Ceci,  ainsi  qu'une  grande  partie  de  ce  petit  chapitre,  est 
copié  mot  pour  mot  dans  Bodin,  de  la  République,  L.  m. 

*  Plutarque  nous  apprend ,  dans  la  vie  de  Phoclon ,  qu'à 
Athènes,  dans  les  assemblées  générales ,  les  magistrats. parlaient 
debout,  tandis  que  le  peuple  restait  assis;  et,  à  Rome,  lej» 
faisceaux  s'abaissaient  devant  le  peuple  assemblé. 
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CHAPITRE  LUI*. 

Législateurs,  docteurs^,  instructeurs. 

Sommaire.  —  La  plupart  «les  législateurs 'font  des  plans  de 
gouvernement,  qui  sont  inexécutables,  dont  Fessai  serait 
quelquefois  dangereux.  —  Il  en  est  à  peu  -près  de  même  des 
précepteurs  de  morale;  ils  ne  font  rien  de  ce  qu^ils  recom- 
mandent de  Eure  aux  autres.  Ils  sont  aussi  plus  rigoureux 
sur  Fobservation  de  petites  règles  accessoires ,  que  sur  Fob- 
seryation  des  règles  essentielles. 

Exemples  :  les  républiques  de  Platon  et  de  Morus  ;  l'orateur 
de  Cicéron  et  le  poète  d'Horace.  —  Le  souverain  ^légis- 
lateur  des  hommes  :  les  théologiens  et  les  médecins. 


**  C'est  une  des  vanités  et  folies  de  Phomme  de 

prescrire  des  loix  et  des  reigles  qui  excédent  Tusage 

T  et  la  forme  humaine,  comme  aucuns  philosophes  et 

docteurs  font.  Ils  proposent  des  images  de  vie  rele- 


'^  C'est  le  quarante-septième  chapitre  de  la  première  édition. 

'  Il  y  a  dans  la  première  édition  prescheure,  au  lieu  de 
*docteur8, 

"^^  pariantes.  C'est  une  des  vanités  de  l'homme  de  prescrire 
des  loix  et  àts  reigles  qui  excédent  l'usage  et  la  forme  hu- 
maine ;  c'est  la  coustume  des  prescheurs  et  législateurs  de 
proposer  des  images  de  vie  ,  que  ny  le  proposant ,  ny  les  au- 
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vées ,  ou  bien  si  difficiles  et  austères ,  que  k  praticque 
en  est  impossible,  au  moins  pour  long  temps,  voire 
Tessay  en  est  dangereux  à  plusieurs  :  ce  sont  des 

dîteurs ,  n'ont  espérance  aucune  ,  ny  bien  souvent ,  qui  plus 
est ,  la  volonté  de  suivre.  L^homme  s'oblige  àestre  nécessaire- 
ment en  faute ,  et  se  taille  à  son  escient  de  la  besongne  plus 
qu'il  ne  sçauroit  faire  ;  il  n'y  a  si  homme  de  bien ,  que  s'il 
est  examiné  selon  les  lois  et  d^bvoirs  en  ses  actions  et  pen- 
sées ,  qui  ne  soit  coupable  de  mort  cent  fois.  La  sagesse  hu- 
maine n'arrive  jamais  au  dd>voir  qn'elle-mesme  se  prescript  : 
outre  l'injustice  qui  est  en  cecy ,  c'est  exposer  en  moquerie  et 
risée  toutes  choses  :  il  faudroit  qu'il  y  eust  plus  de  proportion 
entre  le  commandement  et  l'obéissance ,  le  debvoir  et  le  pou- 
voir. Et  ces  faiseurs  de  reigles  sont  les  premiers  moqueurs  ; 
car  ils  ne  font  rien ,  et  souvent  encore  tout  au  rebours  de  ce 
qu'ils  conseillent,  les  prescheurs,  législateurs,  juges,  méde- 
cins :  le  monde  vit  ainsi  ;  l'on  instruict  et  l'on  enjoinct  de 
suivre  les  reigles  et  préceptes ,  et  les  hommes  en  tiennent  un 
autre ,  non  par  desreiglement  de  vie  et  moeurs  seulement ,  mais 
souvent  par  opinion  et  par  jugement  contraire.  Autre  chose 
est  de  parler  en  chaire  et  en  chambre ,  donner  leçon  au  peuple 
et  la  donner  à  soy-mesme  ;  ce  qui  est  bon  et  de  mise  (a)  à 
soy,  seroit  scandaleux  et  abominable  au  commun.  Mais  Se- 
neque  respond  à  cela  :  quoties  parum  Jiduciœ  est  in  his  in 
quibus  imperas,  ampUus  exigendum  est  quam  satis  est,  ut 
prœstetur  quantum  satis  est  :  in  hoc  omràs  hyperbole  exce- 
dit,  ut  ad  verum  mendacio  veniat.  L.  i ,  chap.  47  <le  l'édition 
de  i6oi. 

(a)  Ces  deux  mois  sont  écrits  démise  en  an  seul  mot  dans  l'ëditîon  de 
Dijon  y  ici  et  page  349.  Ce  qqi  est  évidemment  une  faute.  L'édition 
de  1601  écrit  toujours  de  mise  en  deux  mots  y  comme  cela  doit  être. 
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peinctures  en  Pair,  comme  les  républiques  de  Platon^ 
et  de  Morus,  l'orateur  de  Clceron,  le  poëte  d'Horace, 
belles  et  excellentes  imaginations,  mais  cherchez  qui 
les  mettra  en  usage.  Le  souverain  et  parfaict  législa- 
teur et  docteur  s'est  bien  gardé  de  cela,  lequel  et  en 
soy-mesme,  sa  vie  et  sa  doctrine,  n'a  point  cherché 
ces  extravagances  et  formes  esloignées  de  la  commune 
portée  et  capacité  humaine,  dont  il  appelle  son  joug 
et  sa  tasche  douce  et  aisée ,  jugum  mewn  suave  y  et  onus 
meian  kçe^.  Et  ceux  qui  ont  dressé  leur  compagnie 
soubs.  son  nom,  ont  très  prudemment  advisé,  que 
bien  qu'ils  fassent  profession  singulière  de  vertu, 
dévotion,  et  de  servir  au  public  sur  tous  autres, 
neantmoins  ils  ont  très  peu  de  différences  de  la  vie 
commune  et  civile.  Or  premièrement  y  a  en  cecy  de 
l'injustice ,  car  il  faut  garder  proportion  entre  le  com- 
mandement et  l'obéissance,  le  debvoir  et  le  pouvoir, 
la  reigle  et  l'ouvrier  :  et  ceux-cy  s'obligent,  et  les 
autres  à  estre  nécessairement  en  faute,  taillans  à  es- 
cient de  la  besongne  plus  qu'ils  n'en  sçauroient  faire  : 
et  souvent  ces  beaux  faiseurs  de  reigle  sont  les  pre- 
miers mocqueurs,  car  ils  ne  font  rien,  et  souvent 
tout  au  rebours  de  ce  qu'ils  enjoignent  aux  autres, 

*  11  Êaïut  rappeler  ici  que  Platon  ne  croyait  pas  lui-même 
qu^une  république  telle  que  la  sienne ,  pût  sMtablîr  sur  la  terre. 
Voy.  de  Rep, ,  L.  ix ,  in  fine, 

^  «  Mon  joug  est  doux  ,  et  mon  fardeau  léger  ».  Evangile 
de  Saint  Mathieu ,  cfaap.  xi ,  v.  3o. 
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à  la  pharisaïque,  imponunt  onera  gracia,  et  nolunt  ea 
digito  movere^.  Ainsi  font  quelques  médecins  et  théo- 
logiens :  le  monde  vit  ainsi,  Ton  instruit,  l'on  en- 
joinct  de  suivre  certaines  reigles  et  préceptes,  et  les 
hommes  en  tiennent  d'autres,  non-seulement  par  des- 
reiglement  de  vie  et  de  mœurs,  mais  souvent  par  opi- 
nion et  jugement  contraire. 

Encores  une  autre  faulte  pleine  d'injustice ,  ils 
sont  beaucoup  plus  scrupuleux ,  exacts  et  rigoureux 
aux  choses  libres  et  accidentales,  qu'aux  nécessaires 
et  substantielles,  aux  positives  et  humaines,  qu'aux 
naturelles  et  divines ,  ressemblans  à  ceux  qui  veulent 
bien  prester,  mais  tion  payer  leur  debtes,  Ite  tout  à  la 
pharisaïque,  comme  leur  crie  et  reproche  le  grand 
docteur  céleste:  tout  cela  est  hypocrisie  et  mocquerie. 

4  «  Us  imposent  de  lourds  fardeaux ,  et  ne  veulent  pas  seu- 
lement le^remuer  du  doîgt  ».  Saint  Mathieu ,  chap.  xxill ,  v.  4- 

CHAPITRE  LIV^ 

Peuple  ou  vulgaire. 

Sommaire.  —  Porlraît  effrayant  du  peuple ,  ou  plutôt ,  comme 

l'auteur  lui-même  Tèxplique ,  de  la  tourbe  et  lie  populaire,— 

,  Il  le  taxe  d'être  inconstant,  crédule ,  sans  jugement,  envieux 

"^  C'est  le  quarante-huitième  chap.  de  la  première  édition. 
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et  malicieux ,  déloyal,  mutin,  séditieux,  insouciant  pour 
l'intérêt  public ,  ensemi  de  tout  gouvernement;  lâche  dès 
qu'il  craint ,  oppresseur  s'il  domine  ;  ingrat  et  enfin  féroce. 

Exemples  :  MoYse  et  les  Prophètes;  —  Socrates,  Aristides , 
Phocion ,  Lycurgue ,  Démosthènes ,  Themistocles. 


LjE  peuple  (nous  entendons  îcy  le  vulgaire,  la  tourbe 
et  lie  populaire,  gens,  soubs  quelque  couvert  que  ce 
soit,  de  basse,  servile  et  mechanique  condition)  est 
une  beste  estrange  a  plusieurs  testes,  et  qui  ne  se 
peust  bien  descrire  en  peu  de  mots,  inconstant  et 
variable,  sans  arrest,  npn  plus  que  les  vagues  de  l^ 
mer;  il  s^esmeut,  il  s'accoyse ,  il  approuve  et  reprouve 
en  un  instant  mesme  chose;  il  n^y  a  rien  plus  aisé 
que  le  pousser  en  telle  passion  que  Ton  veust;  il 
n'ayme  la  guerre  pour  sa  fin,  ny  la  paix  pour  le  re- 
pos, sinon  en  tant  que  de  Tun  à  Pautre  il  y  a  tous- 
jours  du  changement  :  la  confusion  luy  fâict  désirer 
Tordre,  et  quand  il  y  est,  luy  desplaist  II  court  tous- 
jours  d'un  contraire  à  Pautre,  de  tous  les  temps  le 
seul  futur  le  repaist  :  hi  vulgi  mores ,  odisse  praesenlia, 
Ventura  cupere ,  praetenta  celebrare  '. 

«  «  Haïr  le  présent ,  désirer  l'avenir ,  vanter  le  passé ,  tel 
est  le  caractère  habituel  du  peuple  ».  —  Tout  ce  paragraphe 
paraît  avoir  été  tiré  de  Cicéron.  Dans  l'oraison  pour  Plancius , 
il  dit  :  Non  est  enim  consilium  in  vidgo ,  non  ratio  ,  non 
discrimen,  non  diligeniia^  etc.  Fid,  OïdX.  pro  PUmcio ,  §.  4- 
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Léger  à  croire ,  recueillir  et  ramasser  toutes  nou- 
velles, sur-tout  les  fascheuses,  tenant  tous  rapports 
pour  véritables  et  asseurés  :  avec  un  sifflet  ou  son- 
nette de  nouveauté,  Ton  rassemble  comme  les  mou- 
ches au  son  du  bassin. 

Sans  jugement,  raison,  discrétion  :  son  jugement 
et  sa  sagesse,  trois  dez  et  l'adventure;  il  juge  brus- 
quement et  à  Testourdie  de  toutes  choses,  et  tout 
par  opinion ,  ou  par  coustume ,  ou  par  plus  grand 
nombre,  allant  à  la  file  comme  les  moutons  qui  cou-^ 
rent  après  ceux  qui  vont  devant,  et  non  psff  raison 
et  vérité.  PUbi  non  judieium ,  non  veritas  :  —  ex  opinione, 
muha ,  ex  veriiate  pauca  judicat  ^. 

Envieux  et  malicieux,  ennemy  des  gens  de  bien, 
contempteur  de  vertu,  regardant  de  mauvais  œil  le 
bonheur  d^autruy,  favorisant  au  plus  foible  et  au 
plus  meschant,  et  voulant  mal  aux  gens  d^honneur, 
sans  sçavoir  pourquoy ,  sinon  pource  que  sont  gens 
d^honneur,  et  que  l'on  en  parle  fort  et  en  bien'» 

Dans  roraison  pour  Murena  :  NihUest  incertius  vulgo ,  nikil 
obscurius  voluniate  hominum,  nihil  fallacius  ratione  tota 
consiliorum,  etc.  Orat.  pro  Murena,  §.  35. 

*  tf  Ni  la  raison ,  ni  la  vérité  ne  sont  rien  sur  le  peuple 
(plebs)  :  — Il  prononce  le  plus  souvent  diaprés  ses  préjugés, 
rarement  d'après  une  véritable  conviction  ».  Voy,  Tacit.  Hîst. 
L.  I ,  chap.  Sa.  —  Cicer.  pro  Roscio ,  n<»-  89. 

^  Foyez  dans  Cornélius  Nepos,  et  dans  PluUrque,  la  vie 
d'Aristide. 
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Peu  loyal  et  véritable,  amplifiant  le  bruict,  encbe- 
rissant  sur  la  venté ,  et  faisant  tousjours  les  choses 
plus  grandes  qu'elles  ne  sont,  sans  foy  ny  tenue.  La 
foy  d'un  peuple,  et  la  pensée  d'un  enfant,  sont  de 
mesme  durée ,  qui  change  non-seulement  selon  que 
les  interests  changent,  mais  aussi  selon  la  différence 
des  bruicts  que  chasque  heujrc  du  jour  peust  ap- 
porter ^. 

Mutin,  ne  demandant  que  nouveauté  et  remue- 
ment; séditieux,  ennemy  de  paix  et  de  repos  :  ingénia 
mobili,  seditioswn,  discordioswn ,  cupidwn  rerum  nom- 
mm ,  çuieti  et  otio  adverswn^,  sur-tout  quand  il  ren- 
contre un  chef:  car  lors  ne  plus  ne  moins  que  la 
mer,  bonace  de  nature,  ronfle,  escume  et  faict  rage 
agitée  de  la  fureur  des  vents;  ainsi  le  peuplé  s'enfle, 
se  hausse  et  se  rend  indomptable  :  ostez-luy  les  chefs, 
le  voilà  abattu,  effarouché,  et  demeure*  tout  planté 


^  Rien  ne  peint  mieux  le  caractère  du  peuple ,  que  ces  vers 
de  Juvenal  : 

S%d  quid 

Titrba  Rémi? — Sequitur fortunam ,  ut  sempety  etodit 
Damnatos,  Idem  populus ,  si  Nurtià  Tusco 
Favisset,  si  oppressa  foret  secura  senectus 
Pnncipis ,  hoc  ipsd  Sejarmm  diceret  horâ 

Augustum 

JuvEN. ,  Sat.  X ,  V.  73.  ■ 

^  «  D'un  esprit  mobile ,  séditieux ,  quét'elleur ,  partisan  de 
toutes  nouveautés ,  ennemi  du  repos  et  de  la  paix  ».  Sallust. 
Bell.  JugurthL  cap,  4^. 
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d'effroy,  sine  redore  praeceps ,  pandus,  socors  :  nil  au-- 
sura  plebs  principibus  ainotis  ^. 

Soustient  et  favorise  les  brouillons  et  remueurs  de 
mesnage.,  il  estime  modestie  poltronnerie ,  pnidence 
lourdise  :  au  contraire,  il  donne  à  l'impétuosité  bouil- 
lante le  nom  de  valeur  et  de  force  :  préfère  ceux  cpii 
ont  la  teste  chaude  et  les  mains  frétillantes,  à  ceux 
qui  ont  le  sens  rassis,  qui  poisent  les  affaires,  les 
vanteurs  et  babillards  aux  simples  et  retenus. 

Ne  se  soucie  du  public  ny  de  Thonneste,  mais 
seulement  du  particulier,  et  se  picque  sordidement 
pour  le  profit  :  pnvata  cuique  stimukuio,  vile  decus  pu- 
blicum  \ 

Tousjours  gronde  et  murmure  contre  Testât,  tout 
bouffi  de  mesdisance  et  propos  insolens  contre  ceux 
qui  gouvernent  et  commandent.  Les  petits  et  pouvres 
n'ont  autre  plaisir  que  de  mesdire  des  grands  et  des 
riches,  non  avec  raison,  mais  par  envie,  ne  sont  ja- 
mais contens  de  leurs  gouverneurs  et  de  Testât  pré- 
sent *. 

^  «  Lorsqu'il  n'a  personne  qui  le  dirige ,  il  reste  irrésolu , 
timide ,  inactif  :  —  Otez  les  chefs  au  peuple,  il  n'osera  rien  ». 
Tacit,  Hist. ,  L.  iv  ,  chap.  37.  — Annal.  L.  I ,  chap.  55. 

7  (c  L'intérêt  particulier  est  tout  ce  qui  l'excite  ;  l'intérêt 
public  est  nul  ».  Tacit.  Hist,  L,  I,  in  fine.  ; —  Dans  le  texte, 
le  passage  cité  n'a  pas  tout-à-fait  le  sens  que  nous  lui  don- 
nons ici ,  pour  <^u'Il  s'accorde  avec  la  pensée  de  Charron. 

*  Herum  novarwn  cupidine ,  et  odio  prœsentium.  Tacit. 
Hist.  L.  II ,  chap.  8 ,  injine. 
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Maïs  il  n'a  que  le  bec,  langues  qui  ne  cessent,  es- 
prits qui  ne  bougent,  monstre  duquel  toutes  les  par- 
ties ne  sont  que  langues ,  qui  de  tout  parle  et  rien 
ne  sçait,  qui  tout  regarde  et  rien  ne  voit,  qui  rit  de 
tout  et  de  tout  pleure ,  prest  à  se  mutiner  et  rebeller 
et  non  à  combattre;  son- propre  est  d'essayer  plus- 
tost  à  secouer  le  joug  qu^à  bien  garder  sa  liberté  :  pro- 
cacia  plebis  ingénia ,  -—  impigrae  linguae ,  ignavi  animi  '. 

Ne  sçachant  jamais  tenir  mesure  ny  garder  une 
médiocrité  honneste  ;  ou  très  bassement  et  vilement 
il  sert  d'esclave,  ou  sans  mesure  est  insolent  et  ty- 
ranniquement  il  domine;  il  ne  peust  souffiîr  le  mors 
doux  et  tempéré,  ny  jouir  d'une  liberté  reiglée,  court 
tousjours  aux  extrémités ,  trop  se  fiant  ou  mesfiant , 
trop  d'espoir  ou  de  crainte.  Ils  vous  feront  peur  si 
vous  ne  leur  en  faictes  :  quand  ils  sont  effrayés,  vous 
les  baffouez  et  leur  sautez  à  deux  piedjs  sur  le  ventre  ; 
audacieux  et  superbes  si  on  ne  leur  monstre  le  baston, 
dont  est  le  proverbe  :  oings-le  il  te  poindra;  poinds-le 
il  t'oindra  :  nil  in  vulgo  modicum;  terrere  ni  paçeani  ; 
tibi pertimuerint ,  impunè  contemni:  —auJaciâ  iurbidum , 
nisi  vm  metuat  :  —  aut  servit  humilitery  aui  superbe 
doininatur;  Ubertatem,  quae  média,  nec  spernere  nec 
'iabere^''. 

9  ce  Le  peuple  est  impétueux ,  Insolent  :  —  sa  langue  est 
agissante ,  mais  il  est  sans  vrai  courage  ».  Tacît.  Hlst.  L.  m  , 
chap.  32.  —  Sallast.  Oral.  MarciL 

■®  «  Rien  de  modéré  dans  le  peuple  :  sHl  ne  tremble  pas , 
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Très  ingrat  envers  ses  biènfacteurs.  La  recompense 
de  tous  ceux  qui  ont  bien  mérité  du  public ,  a  tous- 
jours  esté  un  bannissement,  une  calomnie,  une  cons^ 
piration,  la  mort.  Les  histoires  sont  célèbres  de  Mpyse 
et  tous  les  prophètes,  de  Socrates,  Aristides,  Pho- 
cion,  Lycurgus,  Demosthene,  Themistocles  :  et  la 
vérité  a  dict  qu'il  n'en  eschappoit  pas  un  de  ceux  qui 
procuroient  le  bien  et  le  salut  du  peuple  "'  :  et  au 
contraire  il  chérit  ceux  qui  l'oppriment,  il  craint 
tout,  admire  tout. 

Bref,  le  vulgaire  est  une  beste  sauvage;  tout  ce 
qu'il  pense  n'est  que  vanité ,  tout  ce  qu'il  dit  est  fauls 
et  erroné;  ce  qu'il  reprouve  est  bon,  ce  qu'il  ap- 
prouve est  mauvais '%  ce  qu'il  loue  est  infâme,  ce  qu'il 
faict  et  entreprend  n'est  que  folie.  Non  tarn  benè  cwn 
rébus  hunianis  geritur  ut  meliora  pluribus  placeant  :  argu- 
mentutn  pessimi  turba*est^^.  La  tourbe  populaire  est 

îl  veut  effrayer  ;  s'il  a  peur ,  îl  souffre  même  le  mépris.  — 

Turbulent  avec  audace,  s'îji  n'est  retenu  par  la  force. Ou 

il  sert  avec  bassesse ,  ou  il  domine  avec  orgueil  ;  il  ne  sait  ni 
jouir  d'une  liberté  sage ,  ni  se  consoler  de  l'avoir  perdue  >». 

Tacit.  Annal.  L.  l,  chap,  29.  —  Ibid,  L,  vi,  c.  II. Tît. 

Lîv.  L.  XXIV ,  c.  25. 

"  Matth.  chap.  v,  vers  11  et  12. 

"  Voy.  Cîcer.  Tuscul.  L.  11,  injine. 

«5  «  Dans  ce  monde  tout  n'est  pas  réglé  de  manière  à  ce 
que  le  mieux  emporte  toujours  la  majorité  des  suffrages  :  l'in- 
dice qu'une  chose  ne  vaut  rien ,  c'est  qu'elle  a  été  agréée  de 
h  multitude  »•  Senec,  rfe  j^ita  Beata,  cap.  2,yèrc  imtiQ. 
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mère  d^ignorance, injustice,  inconstance,  idolâtre  de 
vanité ,  à  laquelle  vouloir  plaire  ce  n^est  jamais  faict  : 
c'est  son  mot  :  vox  popuU  vox  Dei  ^  ^,  mais  il  faut  dire , 
vox  popuU  vox  stultoriun^^ .  Or,  le  commencement  de 
sagesse  est  se  garder  net ,  et  ne  se  laisser  emporter  aux 
opinions  populaires' ^..Cecy  est  pour  le  second  livre' % 
que  nous  approchons. 

*^  «  La  voix  du  peuple  est  la  voix  de  Dieu  ». 

'^  «  La  voix  du  peuple  est  la  voix  des  fous  ».  •—  C'est  à- 
peu-près  dans  le  même  sens  que  Plutarque  a  dit  :  «  Plaire  à 
une  populace  est  ordinairement  déplaire  aux  sages  ».  Plut. 
Comment  il  faut  nourrir  les  enfans, 

'^  Un  symbole  de  Pythagore  portait  :  ne  marchez  point  par 
le  chemin  public;  per  viam  puhlicam  ne  vadas  ,  c'est-à-dire, 
suivant  M.  Dacier ,  qu'il  ne  &ut  pas  suivre  les  opinions  du 
peuple ,  mais  les  sentimens  des  sages.  Ce  symbole,  ajoute-t-il, 
s'accorde  avec  le  précepte  de  TEvangile ,  d'éviter  la  voie  spa- 
cieuse et  large.  —  Voy.  le  Symbole  vu,  de  Pythag.  Traduct. 
de  Dacier.    , 

'7  Voy.  L.  II,  chapitre  i. 

Quatriesme  distinction  et  différence  des  hommes,  tirée  de 
leurs  diverses  professions  et  conditions  de  vie. 

PREFACE.      ' 


Voie  Y  une  autre  différence  des  hommes  tirée  de  la 
diversité  de  leurs  professions,  conditions  et  genres 
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de  vie  :  les  uns  suyvent  la  vie  civile  et  sociale  ;  les 
autres  la  fuyent  pour  se  sauver  en  la  solitude;  les 
uns  aymentles  armes,  les  autres  les  hayssent;  les  uns 
vivent  en  commun ,  les  autres  en  la  propriété  ;  les  uns 
se  plaisent  d'estre  en  charge  et  meinervie  publicque, 
les  autres  se  cachent  et  demeurent  privés;  les  uns 
sont  courtisans  et  du  tout  à  autruy,  leâ  autres  ne 
courtisent  qu'eux -mesmes;  les  uns  se  tiennent  es 
villes ,  les  autres  aux  champs,  aymans  la  vie  rustique. 
Qui  faict  mieux,  et  quelle  vie  est  à  préférer  ?  Il  est 
difficile  à  dire  simplement,  et  peust-estre  imperti- 
nent ;  toutes  ont  leurs  advantages  et  desadvantages , 
leurs  biens  et  leurs  maux  ;  ce  qui  est  plus  à  voir  et 
considérer  en  cecy ,  comme  sera  dict ,  c'est  que  chas- 
cun  sçache  bien  choisir  selon  son  naturel,  pour  et 
plus  facilement  et  plus  heureusement  s'y  comporter. 
Mais  nous  dirons  un  petit  mot  de  chaScune,  en  les 
comparant  ensemble  :  mais  ce  sera  après  avoir  parlé 
de  la  vie  commune  à  tous ,  qui  a  trois  degrés. 

• 

CHAPITRE  LV*, 

Distinction  et  comparaison  des  trois  sortes  de  degrés  de 

vie. 

Sommaire.  — ^H  ya  trois  sortes  de  vîes,  Tune  intérieure  ou 
privée ,  Fautre  domestique ,  et  la  troisième  publique.  —  De 

*  C'est  le  quarante-neuvième  chap.  de  la  première  édition. 
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ces  tro»  manières  de  vivre ,  la  dernière  est  celle  qui  offre 
le  plus  de  difficultés  ,  soumet  à  plus  de  contrainte  et  de 
contrariétés. 


I L  y  a  trois  sortes  de  vie ,  comme  trois  degrés  :  I^ane 
privée  d^an  chascun  aa  dedans  et  en  sa  poictrine,  où 
tout  est  cache  9  tout  est  loisible  :  la  seconde  en  la  mai* 
son  et  famille,  en  ses  actions  privées  et  ordinaires, 
où  n^j  a  point  d'estude  ny  d'artifice ,  desquelles  nous 
n'avons  à  rendre  compte  :  la  tierce  est  publicque  aux 
yeux  du  monde.  Or,  tenir  l'ordre  et  rcigle  en  ce  pre- 
mier estage  bas  et  obscur,  est  bien  plus  difficile  et 
plus  rare  qu'aux  deux  autres,  et  au  second  qu'au 
tiers  :  la  raison  est  qu'où  il  n'y  a  point  de  juge ,  de 
contrerooUeur,  de  regardant,  et  où  nous  n'imaginons 
poinct  de  peine  ou  recompense,  nous  nous  portons 
bien  plus  laschement  et  nonchalamment,  comme  aux 
vies  privées,  où  la  conscience  et  la  raison  seule  nous 
guide ,  qu'aux  publifqùes,  où  nous  sommes  en  eschec 
et  en  butte  aux  yeux  et  jugemens  de  tous ,  où  la  gloire , 
la  crainte  du  reproche ,  de  mauvaise  réputation ,  ou 
quelqu'autre  passion  nous  meine  (or  la  passion  nous 
commande  bien  plus  vivement  que  la  raison),  dont 
nous  nous  tenons  prests  et  sur  nos  gardes  ;  d'où  il 
advient  que  plusieurs  sont  estimés  et  tenus  saints, 
grands  et  admirables  en  public,  qu'en  leur  privé  il 
n'y  a  rien  de  louable.  Ce  qui  se  faict  en  public  est 
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une  farce,  une  feincte;  en  privé  et  en  secret,  c'est  la 
venté  :  et  qui  voudroit  bien  juger  de  quelqu'un,  il 
le  faudroit  voir  à  son  à  tous  les  jours,  en  son  ordi- 
naire et  naturel  ;  le  reste  est  tout  contrefaict  :  uni- 
versus  mundus  exercei  histrioniam^ ,  dont  disoit  un  sage  y 
que  celuy  est  excellept ,  qui  est  tel  au  dedans  et  par 
soy-mesme,  qu'il  est  au  dehors  par  la  crainte  des 
loix,  et  du  dire  du  monde.  Les  actions  publicques 
sont  esclatantes,  ausquelles  l'on  est  attentif  quand 
l'on  les  faict,  comme  les  exploits  de  guerre  i  opiner 
en  un  conseil ,  régir  un  peuple ,  conduire  une  ambas- 
sade :  les  privées  et  domestiques  sont  sombres,  mor- 
nes; tanser,  rire,  vendre,  payer,  converser  avec  les 
siens,  Ton  ne  les  considère  pas,  l'on  les  faict  sans  y 
penser  :  les  secrètes  et  internes  encoreis  plus,  aymer, 
hayr,  désirer. 

Et  puià  il  y  a  îcy  encores  une  autre  considération ,. 
c'est  qu'il  se  faict  par  l'hypocrisie  naturelle  des  hom- 
mes, que  l'on  faict  plus  de  cas,  et  est-on  plus  scru- 
puleux aux  actions  externes,- qui  sont  en  monstre , 
mais  qui  sont  libres ,  peu  importantes  et  quasi  toutes 
en  contenances.et  cérémonies,  dont  elles  sont  de  peu 
de  coust,  et  aussi  de  peu  d'effect;  qu'aux  internes, 
secrètes  et  de  nulle  monstre,  mais  bien  requises  et 
nécessaires,  dont  elles  sont  fort  difficiles,  D'icelles 

*  «  Tout  le  monde  joue  la  comédie  ».  C'est  un  passage 
tiré  d'un  fragment  de  Pétrone,  apvd  Saribericns,  L,  m ,  cv  8. 
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despend  la  reformation  de  Famé ,  la  modération  des 
passions,  le  reiglement  de  la  vie  :  voire  par  Pacquit 
de  ces  externes  Ton  vient  à  une  nonchalance  des  in- 
ternes. 

Or  de  ces  trois  vies,  interne,  domestique,  publicque, 
qui  n^en  a  qu^une  à  meiner,  comme  les  hermites,  a 
bien  meilleur  marche  de  conduire  et  ordonner  sa  vie, 
que  celuy  qui  en  a  deux  ;  et  celuy  qui  n^en  a  que  deux 
est  de  plus  aisée  condition  que  celuy  qui  a  toutes  les 
trois. 

CHAPITRE  LVI^ 

Comparaison  de  la  vie  ciçile  ou  sociale  avec  la  solitaire. 

Sommaire.  —  Les  dévots  ont  tqrt  de  croire  que  la  vie  solitaire 
est  meilleure  et  plus  parfaite  que  la  vie  sociale  ;'que  la  so- 
litude soit  un  asile  et  un  port  assuré  contre  tous  les  vices* 

Exemples  :  Jonas.  -^  Bias.  —  Albuquerque.  —  Cratès. 


C  E  U  X  qui  estiment  et  recommandent  tant  la  vie  so- 
litaire et  retirée,  comme  un  grand  séjour  et  seure  re- 
traicte  du  tabut*'  et  brouillis  du  monde,  et  moyen 
propre  pour  se  garder  et  maintenir  net  et  quitte  de 

"^  C'est  le  cinquantième  chapitre  de  la  première  édition. 
*■•  Du  tracas. 
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plusieurs  vices ,  d'autant  que  la  pire  part  est  la  plus 
grande ,  de  mille  n^eii  est.  pas  un  hon ,  le  nombre  des 
fols  est  infiny ,  la  contagion  est  très  dangereuse  en  la 
presse  ^,  semblent  avoir  raison  jusques-là  ;  car  la  com- 
pagnie mauvaise  est  chose  très  dangereuse  ;  a  quoj 
pensent  bien  ceux  qui  vont  sur  mer,  qu'aucun  n'entre 
en  leur  vaisseau  qui  soit  blasphémateur,  dissolu,  mes- 
chant  :  un  seul  Jonas  à  qui  Dieu  estoit  courroucé, 
pensa  tout  perd|:'e  :  Bias  plaisamment  à  ceux  du  vais- 
seau, qui  au  grand  danger  crioyent,  appellant  le  se- 
cours des  Dieux: taisez-vous,  qu'ils  ne  sentent*^  que 
vous  estes  icy  avec  moy;  Âlbuquerque,  viceroy  des 
Indes  pour  Emanuel  roy  de  Portugal,  en  -un  extrême 
péril  sur  mer,  print  sur  ses  espaules  quelque  jeune 
garçon,  afËn  que  son  innocence  luy  servist  de  garand 
et  de  faveur  envers  Dieu^.  Mais  de  la  penser  meilleure, 
plus  excellente  et*parfaicte ,  plus  propre  à  l'exercice 
de.  vertu,  plus  diflicile,  aspre,  laborieuse  et  pénible, 
comme  ils  veulent  faire  croire ,  se  trompent  bien  lour- 
dement ;  car  au  contraire ,  c'est  une  grande  descharge 
et  aisance  de  vie,  et  n'est  qu'une  bien  médiocre  pro- 
fession, voire  un  simple  apprentissage  et  disposition  à 

*  Ceci  se  trouve  mot  pour  mot  dans  Montaigne ,  Liv.  i , 
chap.  38,  de  la  Solitude.  (Tom.  11 ,  page  9  de  notre  édlt.) 

*5  Qu'ils  n'entendent  pas.  — Les  Italiens  emploient  encore 
le  verbe  sentire  dans  le  même  sens. 

^  Montaigne  ,  loco  cHato ,  rapporte  également  ces  deux 
exemples* 
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la  vertu.  Ce  n*esl  pas  entrer  en  affaires ,  aux  peines  et 
difficulte's,  mais  c'est  les  fuir,  s'en  cacher,  practiquer 
le  conseil. d'Epicure  (cacke  ta  vie)  :  c'est  se  tapir  et 
recourir  à  la  mort  pour  fuir  à  bien  vivre.  Il  est  cer- 
tain que  Pestât  de  roy,  prêtre,  pasteur,  est  plus 
noble  beaucoup,  plus  parfaict,  plus  difficile,  que  ce- 
luy  de  moyne  et  d'henni  te;  et  Je  faict  jadis  les  com- 
pagnies des  moynes  estoient  des  séminaires  et  appren- 
tissages d'où  l'on  tiroit  gens  pour  élever  aux  charges 
ecclésiastiques,  et  des  préparatifs  à  plus  grande  per- 
fection. Et  celuy  qui  vit  civilement  avec  femme,  en- 
fans,  serviteurs,  voisins,  amis,  biens,  affaires,  et 
tant  de  parties  diverses ,  ausquelles  faut  qu'il  satis- 
fasse et  responde  reiglement  et  loyalement,  a  bien 
sans  comparaison  plus  de  bespngne  que  celuy  qui  n'a 
rien  de  tout  cela,  et  qui  n'a  affaire  qu'à  soy  :  la  mul- 
titude, l'abondance  est  bien  plus  àffaireuse  que  la  so- 
litude, la  disette.  En  l'abstinence  il  n'y  a  qu'une  chose  ; 
en  la  conduite  et  en  l'usage  de  plusieurs  choses  di- 
verses, y  a  plusieurs  considérations  et  divers  deb- 
voirs  :  il  est  bien  plus  facile  de  se  passer  des  biens, 
honneurs,  dignités,  charges,  que  s'y  bien  gouverner 
et  bien  s'en  acquitter.  Il  est  bien  plus  aisé  du  tout  se 
passer  de  femme,  que  bien  deuement  et  de  tout  poinct 
vivre  et  se  maintenir  avec  sa  femme ,  enfans ,  et  tout 
le  reste  qui  en  despend  ;  ainsi  le  célibat  est  plus  fa- 
cile que  le  mariage  ^ 

^  En  professant  ces  opinions  aussi  justes  que  phîlosopbi- 
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'  1)6  penser  aussi  que  la  solitude  soit  un  asyle  et 
port  asseuré  contre  tous  vices,  tentations  et  destour- 
biers,  c'est  se  tromper,  il  n'est  pas  vray  en  tous  sens. 
Contre  les  vices  du  monde,  le  bruict  de  la  presse, 
les  occasions  qui  viennent  de  dehors,  cela  est  bon  ; 
mais  la  solitude  a  ses  affaires  et  ses  difficultés  in- 
ternes et  spirituelles,  ivit  in  desertum  ut  tentaretur  a 
diabolo^.  Aux  jeunes  hommes  imprudens  et  mal  advisés, 
la  solitude  est  un  dangereux  baston ,  et  est  à  craindre 
que  s'entretenans  tous  seuls  ils  entretiennent  de  mes- 
chantes  gens,  comme  disoit  Cratès  à  un  jeune  homme 
qui  se  promenoit  tout  seul  à  l'escart.  C'est  là  que  les 
fols  machinent  de  mauvais  desseins,  ourdissent  des 
malencontres ,  aiguisent  et  affilent  leurs  passions  et 
meschans  désirs.  Souvent  pour  éviter  Charybdis,  on 
tombe  en  Scylla.  Fuir  n'est  pas  echaper,  c'est  quel- 
quefois empirer  son  marché  et  se  perdre.  Non  vital 
sedfugit:  magis  autern  periculis  patemus  aversi  L  II  faut 
estre  sage,  bien  fort  et  asseuré  pour  estre  laissé  entre 
plus  dangereuses  mains  que  les  siennes  vguardame, 

ques ,  Charron  oubliait  quMl  était  prêti^ ,  et ,  par  conséquent , 
célibataire.  C^est  sans  cloute  là  un  de  ces  passages  qui  atti- 
rèrent des  persécutions  sur  lui  et  sur  son  ouvrage. 

®  «  Il  (Jésus)  alla  dans  le  désert ,  pour  y  être  tenté  par  le 
diable  ».  —  Saint  Math. ,  chap.  iv ,  v.  i* 

7  tt  Ce  n^est  pas  toujours  éviter  les  dangers  que  de  les 
fuir  :  si  nous  leur  tournons  le  dos,  ils  nous  assaillent  avec 
plus  d'avantage  ».  Sénèque,  épit.  io4« 
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Dios,  de  mi^,  dit  excelleuinient  le  proverbe  espagnol: 
nemo  est  ex  itnprudeniibus  gui  sibi  relinqui  debeat  :  soli- 
iiido  omnia  malapersuadet^.  Mais  poar  quelque  consi- 
dération privée  ou  particulière  encores  que  bonne  en 
soy  (car  souvent  c'est  lascheté ,  foiblesse  d'esprit,  des- 
pit  ou  autre  passion)  s'enfuyr  et  se  cacher  ayant  moyen 
de  profiter  à  autniy,  et  secourir  au  public,  c'est  es- 
tre  déserteur,  ensevelir  le  talent,  cacher  la  lumière, 
faute  subjecte  à  la  rigueur  du  jugement. 

^  «  Que  Dîeu  me  garde  de  moi  »  ! 
9  i<  Il  ne  faut  livrer  aucun  imprudent  à  lui-même  :  h  so- 
litude donne  toujours  de  pernicieux  conseils  ».  Sén.  ép.  25. 

CHAPITRE  LVII*. 

Comparaison  de  la  vie  menée  en  commun,  et  mente tn 
propriété. 

Sommaire.*— La  vie  commune,  c^est-à-dlre  celle  dans  laquelle 
on  ne  connaît  aucun  droit  de  propriété  ,  ne  peut  convenir 
dans  aucun  état.  Ses  Inconvéniens. — Tout  ce  qu'on  pour- 
rait admettre ,  ce  serait  de  prendre  ses  repas  en  commun. 

Exemples  :  Platon.  —  Les  premiers  Chrétiens.  — .  Les  ré- 
publiques de  Lacédémone  et  de  Crète. 


Aucuns  ont  pensé  que  la  vie  menée  en  commun, 
en  laquelle  il  n'y  a  point  de  mien  et  tien ,  mais  on 

*  C'est  le  cinquante-unième  chapitre  de  la  première  édition. 
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toutes  choses  sont  €n  communauté,  tend  plus  à  per- 
fection, et  tient  plus  de  charité  et  concorde.  Cecy 
peust  avoir  lieu  en  compagnie  de  certain  nombre  de 
gens,  conduite  par  certaine  reigle,  mais  en  un  estât  et 
republicque  non  ;  dont  Platon  Tayant  une  fois  ainsi 
voulu' ,  pour  chasser  toute  avarice  et  dissention ,  se 
r^advisa  :  car  comme  la  pratique  monstre,  non-seule- 
ment il  n'y  a  poinct  d'affection  cordiale  à  ce  qui  ,est 
commun  à  tous,  et  comme  dict  le  proverbe  :  Fasne  du 
commun  est  tousjours  jnal  basté;  mais  encores  la  com- 
munauté tire  à  soy  tousjours  des  querelles,  des  mur- 
mures et  des  haynes,  comme  il  s'est  veu  toujours, 
voire  dedans  l'église  primitive.  Crescente  numéro  disci- 
pulorwn ,  factwn  est  munnur  Graecorum  advershs  He- 
braeos^.  La  nature  d'amour  est  telle  que  des  gros 
fleuves,  qui  portent  les  grandes  charges,  s'ils  sont 
divisés  n'en  portent  poinct;  aussi  estant  divisés  a 
toutes  personnes  et  toutes  choses,  pert  sa  force  et 
vigueur.  Mais  il  y  a  degrés  de  communauté  :  vivre, 
c'est  à  dire  manger  et  boire  ensemble  est  très  bon, 
comme  il  estoit  aux  meilleures  et  plus  anciennes  re- 

*  Voyez  le  cinquième  Wwt  de  sa  République  :  il  y  déve- 
loppe soD  système ,  ainsi  que  dans  le  huitième ,  au  commen- 
cement. Mais  il  n'est  guères  vraisemblable  que  Platon  ait  parlé 
sérieusement. 

f  «  Le  nombre  des  disciples  s'étant  accru,  il  s'éleva  un 
murmure  de  la  part  des  Grecs  contre  les  Hébreux  ».  — ^ 
Actes  des  Apôtres,  chap.  vi,  y.  i* 
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publicques  de  Lacedemone  et  de  Crète  ^;  car  outré 
que  la  modestie  et  discipline  est  mieux  retenue,  il  y 
a  une  très  utile  communication  :  mais  penser  avoir 
tout  commun,  comme  Touloit  Platon  un  coup,  car 
après  il  se  r^advisa,  c'est  pervertir  tout. 
■  —  1  * 

^  Voyez  Plutarque  :  dits  notabks  des  Lacedemoniens , 
et  la  vie  de  Lycurgue ,  du  même  autenr, 

CHAPITRE  LVIII^ 

Comparaison  de  la  vie  rustique,  et  des  villes. 

Sommaire.  -—  La  vîe  des  champs  est  préférable  à  celle  des 
villes.  Description  des  avantages  de  la  vie  des  champs.  — 
Le  séjour  des  villes  n'est  bon  que  pour  les  marchands ,  le^ 
artisans ,  et  pour  le  petit  nombre  de  ceux  qui  dirigent  les 
affaires  publiques. 

Exemples  '  :  Cokmelle. 


Cette  comparaison  n'est  fort  mal  aysée  à  faire  à 
Famateur  de  sagesse,  car  tous  les  biens  et  advantages 
sont  presque  dW  costé,  spirituels  et  corporels,  li- 
berté, sagesse ,  innocence ,  santé ,  plaisir  ^.  Aux  champs, 

'^  C'est  le  cinquante-deuxième  chap.  de  la  première  édition. 
'  Nota.  Par  exemples,  il  £iut  souvent  entendre  aussi  les 
témoignages  allégués  par  Fauteur. 
^  Il  y  a,  sur  ce  sujet,  un  beau  passage  de  Ciceron,  où 
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l'esprit  est  bien  plus  libre  et  à  soy  :  es  villes,  les  per-*- 
sonnes,  lès  affaires  siennes  et  d'autruy ,  les  querelles, 
visites,  devis,  entretiens,  combieji  desrobent-ils  de 
temps  !.  Amici Jures  temporis  ^  Combien  de  troubles  ap- 
portent-ils, de  destoumemens ,  de  desbaucbes  !  Les 
villes  sont  prisons  mesmes  aux  esprits ,  comme  îes  cages 
aux  ^yseaùx  et  aux  bestes.  Ce  feu  céleste  qui  est  en 
nous  ne  veust  point  estre  eijifermé,  il  ayme  l'air,  les 
cbamps;  dont  Columelle  dîct  que  la  vie  champestre 
est  parente  de  la  sagesse,  consanguinea^,  laquelle  ne 
peust  estre  sans  les  belles  et  libres  pensées  et  médita- 
tions. Or  est-il  difficile  de  les  avoir  et  nourrir  parmy 
le  tracas  et  tabut  des  villes.  Puis  la  vie  rustique  est 
bien  plus  nette ,  innocente  et  simple  ;  es  villes  les  vices 
sont  en  foule  et  ne  se  sentent  poinct  ;  ils  passent  et  se 
fourrent  par-tout  pesle  mesle;  Tusage,  le  regard,  le 
renconstre  si  fréquent  et  contagieux  en  est  cause.  Pour 
le  plaisir  et  santé,  tout  le  ciel  estendu  apparoist;  le 
soleil,  Tair,  les  eaux,  et  tous  les  elemens  sont  libres, 
exposés  et  ouverts  de  toutes  parts,  nous  soubsrient: 
la  terre  se  monstre  tout  à  descouvert,  ses  fruicts  sont 
devant  nos  yeux  :  tout  cela  n^est  poinct  es  villes,  en  la 

'  '  Il  1 1 

ron  retrouve  les  idées  de  Charron.  Fqy.  le  discours  pro  Sex* 
Rose.  Amerino,  n".  yS. 

^  «  Les  amis  sont  des  voleurs  de  tems  ». 

^  Voici  le  passage  de  Columelle  :  sola  res  ruslica ,  quas 
sine  duhitatione  proxima  et  quasi  eonsanguinea  sapiemias 
est.  Columel.  de  re  rustica,  L.  I.,  ctap.  x  ,  in  prœfatione. 
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presse  des  maisons,  tellement  que  vivre  aux  villes, 
c'est  estre  au  monde  banny  et  forclos**  du  monde. 
Dadvantage  la  vie  champestre  est  tonte  en  exercice, 
en  action  qui  ay guise  Tappetit,  entretient  la  santé',  en- 
durcit et  fortifie  le  corps.  Ce  qui  est  à  la  recomman- 
dation des  villes,  est  Futilité,  ou  privée,  c'est  la  part 
des  marchands  et  artisans  :  ou  publicque,  au  manie- 
ment de  laquelle  sont  appelles  peu  de  gens  ;  et  ancien- 
nement on  les  tiroit  de  la  vie  rustique  *,  et  y  retour- 
noient ayans  achevé  leur  charge. 

*5  Séparé. 

*  Voyez  Tite-Live,   au  sujet  de  Quintus  Cincînnahis  , 
L.  III,  chap.  6. 

CHAPITRE    LIX*. 
De  la  profession  militaire. 

Sommaire.  —  La  profession  militaire  est  sans  doute  hono-- 
rable.  — Et  pourtant  on  ne  saurait  disconvenir  que  Tart  de 
s^entre-tuer  ne  soit  une  insigne  folie.  On  se  bat  pour  des 
intérêts  qui  ne  sont  pas  les  siens ,  pour  une  cause  souvent 
injuste. 

L' OCCUPATION  et  profession  militaire  est  n(Ale  eh 

sa  cause  ';  car  îl  n'y  a  utilité  plus  juste  ny  plus  uni-  j 

^  C'est  le  cinquante-troisième  chap.  de  la  première  édition. 
■  Pris  dans  Montaigne,  L.  m,  chap.  i3. 
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verselle  que  la  protection  du  repos  et  grandeur  de  son 
pays^.  Noble  en  son  executioliy  car  la  vaillance  est  la 
plus  forte,  plus  généreuse,  et  plus  héroïque  de  toutes 
les  vertus;  honorable,  car  des  actions  humaines,  la 
plus  grande  et  pompeuse  est  la  guerrière,  et  à  qui  tous 
honneurs  sont  décernes;  plaisante,  la  compagnie  de 
tant  d'hommes  nobles,  jeunes,  actifs,  la  veue  ordi- 
naire de  tant  d'accidens  et  spectacles ,  liberté  et  con- 
versation sans  art,  une  façon  de  vie  masle,  sans  cere-* 
monie,  la  variété  de  tant  d'actions  diverses,  cette  cou- 
rageuse harmonie  de  la  musique  guerrière ,  qui  nous 
entretient  et  nous  eschauffe  et  les  oreilles  et  l'ame  ; 
ces  mouvemens  guerriers  qui  nous  ravissent  de  leur 
horreur  etcspouventement^;  cette  tempes  te  de  sons  et 
de  cris  ;  cette  effroyable  ordonnance  de  tant  de  milliers 
d'hommes,  avec  tant  de  fureur,  d'ardeur  et  de  cou- 
rage. 

Mais  au  contraire  l'on  peust  dire  que  l'art  et  l'ex- 
periencé  de  nous  entredesfaire,  entretuer,  de  ruiner 
et  perdre  nostre  propre  espèce ,  semble  desnaturé,  ve- 
nir d'aliénation  de  sens;  c'est  un  grand  tesmoignage 
de  nostre  foiblesse  et  imperfection ,  et  ne  se  trouve 
point  aux  bestes,  où  demeure  beaucoup  plus  entière 

^  Charron ,  ditTauteur  de  T  Analyse ,  aurait  pu  ajouter  qu'il 
n^est  point  d^état  où  ron  rencontre  plus  de  probité  ,  plus  de 
droiture  et  plus  d'humanité.  Ce  qui  n'est  vrai  que  dans  les 
pays  où  les  armées  sont  composées  de  citoyens, 

3  Montaigne,  toc.  cit. 
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rimage  dénature.  Quelle  folie,  quelle  rage,  &iretant 
d'agitations ,  mettre  en  peine  tant  de  gens,  courir  tant 
dangers  et  hasards  par  mer  et  par  terre,  pour  chose 
si  incertaine  et  doubteuse ,  comme  est  Tissue  de  la 
guerre;  courir  avec  telle  faim  et  telle  aspreté  après  la 
mort,  qui  se  trouve  par^tout,  et  sans  espérance  de  sé- 
pulture; aller  tuer  ceux  que  Ton  ne  hayt  pas,  que 
Ton  ne  vit  jamais  ! 

Mais  d'où  vient  cette  grande  fureur  et  ardeur,  car 
Ton  ne  t'a  faict  aucune  offense  ?  Quelle  frénésie  et 
manie  d'abandonner  son  corps,  son  temps,  son  re- 
pos, sa  vie,  sa  liberté,  à  la  mercy  d'autniy  ?  S'exposer 
à  perdre  ses  membres  et  à  chose  pire  mille  foys  que  la 
mort,  au  fer  et  au  feu,  estre  trépané,  tenaillé,  des- 
coupé ,  deschiré ,  rompu ,  captif  et  forçat  à  jamais  ?  et 
ce  pour  servir  à  la  passi<m  d'autniy,  pour  cause  que 
l'on  ne  sçait  si  elle  est  juste ,  et  est  ordinairement  in- 
juste; car  les  guerres  sont  le  plus  souvent  injustes;  et 
pour  tel  que  tu  ne  cognois,  qui  ne  se  soucie  iijn<^ 
pensa  jamais  à  toy,  mais  veust  monter  sur  ton  corps 
mort  ou  estropié,  pour  estre  plus  haut ,  et  voir  de  phs 
loing  ?  Je  ne  touche  icy  le  debvoir  des  subjects  à  leur 
prince  et  à  leur  patrie,  mais  les  volontaires,  libres  et 
mercenaires. 
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Cinquiesme  et  dernière  distinction  et  différence  des  hommes, 
tirée  des  faveurs  et  défaveurs  de  la  nature  et  de  la  fortune. 

PREFACE.  / 


Cette  dernière  distinction  et  différence  est  toute 
apparente  et  notoire ,  et  qui  a  plusieurs  membres  et 
considérations f  mais  qui  reviennent  à  deux  chefs,  que 
l'on  peust  appeller,  avec  le  vulgaire,  bonheur  et  mal- 
heur, grandeur  et  petitesse.  Au  bonheur  et  grandeur 
appartiennent  santé,  beauté,  et  les  autres  biens  du 
corps,  liberté,  noblesse,  hpnneur,  dignité,  science, 
richesses ,  crédit ,  amis  :  au  malheur  et  petitesse  ap- 
partiennent tous  les  contraires,  qui  sont  privations  de 
tous  ces  biens-là.  De  ces  choses  vient  une  très  g^nde 
diversité,  car  Ton  est  heureux  en  Tune  de  ces  choses, 
ou  en  deux,  ou  en  trois,  et  non  es  autres;  et  ce  plus 
ou  moins,  par  une  infinité  de  degrés  :  peu  ou  point  y 
en  a  d'heureux  ou  malheureux  en  tous.  Qui  a  la  plus- 
part  de  ces  biens,  et  spécialement  trois,  noblesse, 
dignité  ou  authorité  et  richesses ,  est  estimé  grand  ;  qui 
n'a  aucun  de  ces  trois ,  est  estimé  dea  petits.  Mais 
plusieurs  n'ont  qu'un  ou  deux ,  et  sont  moyens  entre 
les  grands  et  petits.  Nous  faut  parler  de  chascun  un 
peu. 

De  la  santé ,  beauté  et  autres  biens  naturels  du  corps , 
ï.  37 
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a  esté  dict  Gj-dessus  '  :  aussi  de  leurs  coniraîres  mala* 

die,  douleur. 

•  Chap.  XII,  et  chap.  yu. 

CHAPITRE  LX^ 
JDe  la  liberté  et  du  servage. 

Sommaire.  —  Il  y  a  deux  sortes  de  liberté  :  celle  de  Tesprit 
qai  ne  peut  être  ravîe,  dî  par  autrui,  ni  par  la  fortune; 
celle  du  corps  que  le  hasard  donne  ou  enlève ,  et  dont  la 
perte  était  regardée,  chez  les  anciens ,  comme  le  plus  grand 
des  maur. 

Exemple»  :  Régulos ,  Valérien ,  Platon ,  Diogène. 


JLa  liberté  est  estimée  d^aucuns  un  souverain  bien, 
et  le  servage  un  mal  extresme,  tellement  que  plusieurs 
ont  plus  aymé  mourir  et  cruellement,  que  debveoir 
esclaves ,  voire  que  tomber  en  danger  de  voir  la  liberté 
publique  ou  la  leur  intéressée.  Il  y  peust  avoir  en  cecy 
du  trop  comme  en  toutes  autres  choses.  Il  y  a  double 
liberté,  la  vraye  de  Tesprit  est  en  la  main  d'un  cbas- 
cun ,  et  ne  peust  estre  ravie  ny  endommagée  par  au- 

'^  C'est  le  cinquante-quatrième  chap.  de  la  première  éditJO'^' 
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truy,  ny  par  la  fortune  înesme  :  au  rebourisle  servage 
de  l'esprit  est  le  plus  misérable  de  tous  :  servir  à  sts 
cupidités ,  se  laisser  gourmander  à  ses  passions ,  me- 
ner aux  opinions ,  ô  la  piteuse  captivité  !  La  liberté 
corporelle  est  un  bien  fort  à  estimer,  mais  subject  à 
la  fortune  ;  et  n'est  juste  ny  raisonnable  (s'il  n'y  est 
joincte  quelqu'autre  circonstance) ,  de  la  préférer  à  la 
vie,  comme  les  anciens,  qui  choisissoient  et  se  don- 
noient  plustost  la  mort  que  de  la  perdre  ;  et  estoit  ré- 
puté à  grande  vertu,  estimant  la  servitude  un  très 
grand  mal  :  semtus  obedientia  estfracti  animiet  abjecti , 
arbitrio  carentis  suo\J)e  très  grands  et  très  sages  ont 
servi,  Regulus,  Valerianus,,  Platon,  Diogenes,  et  à 
de  très  meschans  et  iniques  :  et  n'ont  pour  cela  em- 
piré leur  propre  condition,  demourans  en  efFect  et  au 
vray  plus  libres  que  leurs  maistres. 

'  «  La  servitude  est  la  sujétion  d^une  ame  sans  force, 
sans  courage,  et  privée  de  son  libre  arbitre  ».  Cîcer. 
Paradoxe  v,  chap.  i. 

CHAPITRE  LXI*. 

Noblesse, 

Sommaire,  —  H  y  a  deux  sortes  de  noblesse  :  Tune  de  race 
ou  naturelle,  Tautre  personnelle  et  acquise.  Celle-là  est 

"^  C'est  le  cinquante-cinquième  chap.  de  la  première  édition. 
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fortuite  et  lie  devrait  attirer  aucune  considération  ;  Tautre 
est  la  récompense  des  talens  et  des  vertus. .-—  La  noblesse 
octroyée  par  le  prince ,  si  elle  n^a  été  méritée  par  des  ser- 
vices, est  plus  honteuse  qu^honorable. 

Exemples  :  Aristote.  —  Plutarque.  —  Les  Turcs. 


Noblesse  est  une  qualité  par  tout  non  commune, 
mais  honorable,  introduicte  avec  grande  raison  et  uti- 
lité publique  '. 

Elle  est  diverse,  diversement  prinse  et  entendue 
selon  les  nations  et  les  jugemens  ;  Ton  en  donne  plu- 
sieurs espèces;  selon  la  plus  générale  et  commune 
opinion  et  usage,  c'est  une  qualité  de  race.  Aristote 
dict  que  c'est  antiquité  de  race  et  de  richesses^.  Plu- 
tarque l'appelle  vertu  de  race,  àptrit  yêvov«^  entendant 
une  certaine  qualité  et  habitu^le  continuée  en  la  race. 
Quelle  est  cette  qualité  ou  vertu,  tous  n'en  sont  du 
tout  d'accord ,  sauf  en  ce  qu'elle  soit  utile  au  public  : 
car  à  aucuns  et  la  pluspart  c'est  la  militaire,  aux 

<  C'est  ce  que  dit  Montaigne,  L.  m,  cbap.  5. 

^  Aristote  ne  dit  pas  précisément  que  la  noblesse  est  une 
antiquité  de  race,  mais  bien  qu'elle  est  une  antiquité  de 
vertus  et  de  richesses  ;  vo^ez  Politique ,  L.  iv ,  chap.  8  :  il 
répète  à  peu  près  la  même  chose ,  L.  v ,  chap.  i . 

^  Ces  deux  mots  grecs  que  Charron  a  traduits  avant  de  les 
citer,  et  qu'il  attribue  à  Plutarque,  se  trouvent  dans  Aristote, 
.PoUtic.  L.  Ui,  chap.  i3. 
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autres  c^est  encore  la  politique,  la  llteraîre  des  sça- 
vans,  la  palatine*^  des  officiers  du  prince  :  mais  la 
mllîtaîre  a  Tadvantage  ;  car  outre  le  servii-e  qu'elle 
rend  au  public  comme  les  autres,  elle  est  pénible,  la- 
borieuse, dangereuse,  dont  elle  en  est  plus  digne  et 
recommandable  :  aussi  a4-ellè  emporté  chez  nous, 
comme  par  preciput,  le  titre  honorable  de  vaillance. 
Il  faut  donc,  selon  cette  opinion,  y  avoir  deux  choses 
en  la  vraye  et  parfaicte  noblesse  :  profession  de  cette 
vertu  et  qualité  utile  au  public,  qui  est  comme  la 
forme  ;  et  la  race  comme  le  subject  et  la  matière ,  c'est- 
à-dire  continuation  longue  de  cette  qualité  par  plu- 
sieurs degipés  et  races,  et  par  temps  immémorial,  dont 
ils  sont  appelles  à  nostre  jargon ,  gentils ,  c'est-à-dire 
de  race,  maison ,  famille ,  portant  de  long-temps  mesme. 
nom^  et  faisant  mesme  profession.  Parquoy  celuy  est 
vraieïnent  et  entièrement  noble ,  lequel  faict  profession 
singulière  de  vertu  publique,  servant  bien  son  prince 
et  sa  patrie ,  estant  sorty  de  parens  et  ancestres  qui 
ont  faict  le  mesme. 

Il  y  en  a  qui  séparent  ces  deux ,  et  pensent  que  l'un 
d'eux  seul  suffise  à  la  noblesse ,  sçavoir  la  vertu  et 
qualité  seule,  sans  considération  aucune  de  race  et 
des  ancestres  :  c'est  une  noblesse  personnelle  et  ac- 
quise, et  si  on  la  prend  à  la  rigueur,  elle  est  rude; 
qu'un  sorti  de  la  maison  d'un  boucher  et  vigneron 

Il     ■  »  ■         ■ I  ■  ■       ■■  I  laii        I  m. 

*^  Celle  des  officiers  An  palais  du  prince. 


Digitized 


by  Google 


^22  DE  LA   SAGESSE, 

soit  tenu  pour  noble  ,  quelque  service  quHl  puisse 
faire  au  public*.  Toutesfois  cette  opinion  a  lieu  en  plu- 
sieurs nations ,  nommément  chez  les  Turcs ,  mespri- 
seurs  de  la  noblesse  de  race  et  de  maison,  ne  faisans 
compte  que  de  la  personnelle  et  actuelle  vaillance  mili- 
taire. Ou  bien  Tantiquité  de  race  seule  sans  profession 
de  la  qualité,  cettercy  est  an  sang  et  purement  naturelle. 
SHl  faut  comparer  ces  deux  simples  et  imparfaictes 
noblesses ,  la  pure  naturelle  à  bien  juger  est  la  moin- 
dre ;  bien  que  plusieurs  en  parlent  autrement,  mais  par 
grande  vanité.  La  naturelle  est  une  qualité  d^autruy 
et  non  sienne  : 

. . .  Gênas  tt  proftvos  et  quae  non  fecimus  ipsi , 
Yix  ea  nostra  puto ^ 

Nemo  vixit  in  glorimn  nostnan  ;  nec  tjuod  antè  nosfoit, 
nostruin  esV  :  et  qu'y  a-t-il  plus  inepte  que  de  se  glo- 
rifier de  ce  qui  n'est  pas  sien  ?  Elle  peust  tomber  en 
un  bomme  vitieux,  vàuneant**,  très  mal  nay,  et  en 

^  C'est  le  seutiment  d'une  foule  d'anciens  philosophes,  et 
entre  autres  de  Plutarque  qui  veut  qu'on  n'ait  égard  qu'à  la 
seule  vertu  d'un  homme  quand  il  s'agît  de  l'élever  à  quelque 
dignité  ;  qu'on  ne  demande  jamais  de  qui  il  est  né.  —  yoye» 
Plut.  :  Comparaison  de  Lysandre  et  de  Sylla. 

®  «  La  race,  les  ancêtres,  tout  ce  que  nous  ne  tenons 
point  de  nous-mêmes ,  je  l'appelle  à  peine  une  propriété  »• 
Ovid.  Metam. ,  L.  XIII,  Fab.  l,  v.  i4o. 

7  «  Personne  n'a  pu  vivre  pour  notre  gloire  :  ce  qui  fut 
avant  que  nous  ayons  existé,  n'est  pas  à  nous  ».  Sen.  ep.  4^* 

*8  Vaurien. 
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3oy  vraiemait  vilain.  Elle  est  ausài  inutile  à  autruy, 
car  elle  n'entre  point  eu  communication  ny  en  com- 
merce, comme  faict  la  science,  la  justice,  la  bonté, 
la  beauté,  les  richesses^.  Ceux  qui  n'ont  en  soy 
rien  de  recommandable  que  cette  noblesse  de  chair  et 
desang^,  la  font  fort  valoir,  l'ont  tousjours  en  bouche, 
en  enflent  les  joues  et  le  cueur  (ils  veulent  mesnager 
ce  peu  qu'ils  ont  de  bon)  ;  à  cela  les  cognoist-on ,  c'est 
signe  qu'il  n'y  a  rien  plus,  puisque  tant  et  tousjours 
ils  s'y  arrestent.  Mais  c'est  pure  vanité,  toute  leur 
gloire  vient  par  chetifs  instrumens ,  ab  utero ,  conceptu, 
partu^^y  et  est  ensevelie  soubs  le  tombeau  des  ances- 
tres.  Gomme  les  criminels  poursuivis  ont  recours  aux 
autels  et  sepulchres  des  morts ,  et  anciennement  aux 
statues  des  empereurs  ^  ainsi  ceux-cy,  destitués  de 
tout  mente  et  subject  de  vray  honneur,  ont  recours  à 
la  mémoire  et  armoiries  de  leurs  majeurs*''.  Que  sert 
à  un  aveugle  que  ^t%  parens  ayent  eu  bonne  veue ,  et 
à  un  bègue  F  éloquence  de  son  ayeul  ?  et  néanmoins  ce 
sont  gens  ordinairement  glorieux ,  altiers ,  mesprisans 
les  autres  :  contemptor  animas  et  superbia,  commune  no- 
bilitatis  malwn  '^. 
"- 

9  Pris  dans  Montaigne ,  L.  m ,  ch.  5. 

'®  «  Du  ventre  de  leur  mère ,  de  la  Gonception ,  de  l^en- 
fantement  >».  Osée,  chap.  ix,  v.  ii. 

*"  Ancêtres. 

"  «  L^orgueii,  un  esprit  dédaigneux,  ce  sont  les  dé&ats 
ordinaires  des  nobles  >n  Salust.  Bellum  Jugurihin.  Cb,  44» 
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La  personnelle  et  Tacquise  a  ses  conditions  toutes 
contraires  et  très  bonnes  ;  elle  est  propre  à  son  pos- 
sesseur, elle  est  tousjours  en  subject  digne,  et  est 
très  utile  à  autruy.  Encores  peust-on  dire  qu'elle  est 
plus  ancienne  et  plus  rare  cpie  la  naturelle  ;  car  c'est 
par  elle  que  la  naturelle  a  commencé,  et  en  un  mot 
c'est  la  vraye  qui  consiste  en  bons  et  utiles  effects , 
non  en  songe  et  imagination  vaine  et  inutile ,  et  pro- 
vient de  l'esprit  et  non  du  sang,  qui  n'est  point  autre 
aux.  nobles  qu'aux  autres.  Quis generosus  ?  ad  virtulem 
a  naturâ  bene  compositus  animas  facit  nobilem ,  cm  ex 
quâcumque  conditione  supra fortanam  Ucet  surgere^^. 

Mais  elles  sont  très  volontiers  et  souvent  ensemble , 
et  c'est  chose  parfaicte  :  la  naturelle  est  un  achemine- 
ment et  occasion  à  la  personnelle  :  les  choses  retour- 
nent facilement  à  leur  principe  naturel.  Comme  la 
naturelle  a  prins  son  commencement  et  son  estre  de 
la  personnelle ,  aussi  elle  ramené  et  conduict  les  siens 
à  elle  : 

Fortes  creantar  fortibus  '^.• 

Hoc  unwn  in  nobilitate  bonum ,   ut  nobiUbus  imposita 


*^  «  Quel  est  rhomme  vraiment  noble?  celui  dont  la 
nature  a  formé  Tame  pour  la  vertu.  Quelle  que  soit  sa 
condition ,  il  lui  appartient  de  s'élever  au-dessus  de  sa  fot- 
tune  ».  Sen.,  epist.  l^l^,, 

'^  a  Les  vaillans  naissent  des  vaîllans  ».  Hor.  L.  IV^ 
od.  IV,  V.  29. 
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necessitudo  videatur,  ne  a  majorum  virtute  dégénèrent ^^. 
Se  sentir  sorti  de  gens  de  bien ,  et  qui  ont  mérité  du 
public,  est  une  obligation  et  puissant  esguillon  aux 
beaux 'exploits  de  vertu  :  il  est  laid  de  forligher  et 
desmentir  sa  race. 

La  noblesse  donnée  et  octroyée  par  le  bénéfice  et 
rescript  du  prince,  si  elle  est  seule,  elle  est  honteuse 
et  plus  reprochable  qu'honorable  ;  c'est  une  noblesse 
en  parchemin ,  acheptée  par  argent  ou  faveur,  et  non 
par  le  sang,  comme  elle  doibt  :  si  elle  est  octroyée 
pour  le  mérite  et  les  services  notables,  loris  elle  est 
censée  personnelle  et  acquise ,  comme  a  esté  dict. 

»5  <f  S'il  y  a  quelque  chose  de  bon  dans  la  noblesse,  c'est 
qu'elle  semble  imposer  à  ceux  qui  naissent  nobles,  l'obligation 
de  ne  pas  dégénérer  de  la  vertu  de  leurs  ancêtres  ». 


Digitized 


by  Google 


^36  DE  LA  SAGESSE, 

CHAPITRE  LXII\ 
De  r honneur. 

Sommaire.  —  Définition  de  Thonneur.  —  Il  est  estimé  et 
recherché  par  tout  le  monde;  mais  pour  quelles  actions 
est-il  dû  ?  —  Le  désir  de  Thonneur  et  de  la  gloire  est  une 
passion  vicieuse  f  mais  utile  au  public.  —  Les  plus  belles 
marques  d^honneur  sont  celles  qui  sont  sans  profit. 

Exemples,:  César.  —  Les  couronnes  de  laurier  et  de  chêne  etc. 
—  Caton. 


Li' HONNEUR,  disent  aucuns  et  mal*',  est  le  prix  et 
la  recompense  de  la  vertu,  ou  moins  mal,  la  recog- 
noissance  de  la  vertu,  ou  bien  une  prérogative  de 
bonne  opinion ,  et  puis  du  debvoir  externe  envers  la 
vertu  ;  c'est  un  privilège  qui  tire  sa  principale  essence 
de  la  vertu.  Autres^  l'ont  appelle  son  ombre  qui  la 
suit  et  quelquefois  la  précède,  comme  elle  faict  le 

'^    C^est  le  cinquante-sixième  chapitre  de  la  première  édition. 

*'  Et  c'est  à  tort  qu'ils  le  disent  —  Charron  semble  at- 
taquer ici  Bodin ,  qui  définît  ainsi  l'honneur,  f^oyez  de  la 
Rép.  L.  IV ,  chap.  4- 

^  C'est  Sénèque ,  dont  voici  les  paroles  :  Gloria  ummbra 
virtutts  est;.,,...  quemadmodum  aliquando  umhra  antecedit, 

alîquando  seqidtur ,  ità  aliquando  gloria  anth  nos  est ali- 

quando  in  a^erso.  Epîst.  7 g. 
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corps.^  Mais  à  bien  parler ,  c'est  Fesclat  d'une  belle 
et  vertueuse  action,  qui  rejalit  de  nostre  ame  à  la 
veue  du  monde,  et  par  réflexion  en  nous-mesmes, 
nous  apporte  un  tesraoignage  de  ce  que  les  autres 
croyent  de  nous,  qui  se  tourne  en  un  grand  con- 
tentement d'esprit*. 

L'honneur  est  tant  estimé  et  recherché  de  tous , 
que  pour  y  parvenir  Ton  entreprend ,  l'on  endure , 
l'on  mesprîse  toute  autre  chose,  voire  la  vie;  toutes 
fois  c'est  une  chose  bien  exile,  mince,  mal  asseurée, 
estrangere  et  comme  en  l'air,  fort  eslongnée  de  la- 

^  Ce  qui  suît ,  jusqu^à  la  fin  de  Talinéa ,  est  pris  de  la  Phi- 
losophie morale  des  Stdiques  ,  par  Duvair ,  p.  879. 

'^  Variante.  11  semble  bien  à  aucuns  que  Tbonneur  n^est 
seulement  ny  proprement  à  bien  administrer  et  s^acquitter  des 
graiides  charges  (il  n'est  pas  en  la  puissance  de  tous  s'y  em- 
ployer) mais  à  bien  faire ,  ce  qui  est  de  sa  profession  :  car 
toute  louange  est  à  bien  Caiîre  ce  que  nous  avons  à  faire.  Celuy 
qui  sur  Teschafaut  joue  bien  le  personnage  d'un  varlet ,  n'est 
pas  moins  loué ,  que  celuy  qui  représente  le  roy  ;  et  à  celuy 
qui  ne  peust  travailler  en  statues  d'or ,  celles  de  cuivre  ou  de 
terre  ne  Iny  peuvent  £stillir,  où  U  peust  aussi  bien  monstrer  la 
perfection  de  son  art.  Toutesfoîs  il  semble  mieux  que  l'honneur 
n'est  bien  deu ,  que  pour  les  actions ,  où  y  a  de  la  difficulté 
ou  du  danger.  Toutes  justes  et  legitipes ,  et  d'obligation  ne 
sont  de  tel  mérite ,  ny  dignes  de  tel  loyer  :  qui  n'est  com- 
mun ny  ordinaire ,  ny  pour  tontes  personnes  et  toutes  ac- 
tions. Ainsi  toute  femme  chaste ,  toute  preude  personne  n'est 
d'honneur.  11  faut  outre  la  probité ,  encores  la  difficulté ,  la 
peine,  le  danger.  Encores  y  adjouste-t-on  l'utilité  publique. 


Digitized 


by  Google 


428  DE  LA   SAGESSE, 

chose  honorée;  car  non-seulement  il  n^entre  point  en 
elle,  ne  lui  est  point  interne,  ou  essentiel,  mais  en- 
cores  il  ne  la  touche  pas  (estant  le  plus  souvent  ycelle 
morte  ou  absente  et  qui  n'en  sent  rien)  ;  il  s'arreste 
^et  demeure  seulement  au  dehors ,  à  la  porte ,  à  son 
nom  qui  reçoit  et  porte  tous  les  honneurs  et  des- 
honneurs, louanges  et  vitupères,  d'où  Ton  est  dict 
avoir  bon  nom  ou  mauvais  nom.  Tout  le  bien  ou  le 
mal  que  Ton  peust  dire  de  César  est  porté  par  ce  sien 
nom.  Or  le  nom  n'est  rien  de  la  nature  et  substance 
de  la  chose,  c'est  seulement  son  image  qui  la  repré- 
sente, sa  marque  qui  la  confronte  et  sépare  des  au- 
tres, un  sommaire  qui  la  comprend  en  petit  volume, 
l'enlevé  et  l'emporte  toute  entière,  le  moyen  d'en 

Quelles  sojent  tant  que  Ton  veast  privement  bonnes  et 
utiles ,  elles  auront  Tapprobation  et  bonne  renommée  parmy 
les  cognoîssants,  la  seureté  et  protection  des  loix;  mais  non 
^  rhonneur  qui  est  public  et  a  plus  de  dignité ,  de  splendeur  et 
d'esclat  (a), 

(a)  Dans  rëdîtion  de  iGoi,  on  trouve  à  la  fin  da  premier  livre , 
tout  le  texte  de  cette  variante ,  précédé  de  cet  avis  :  «  Cet  article  suivant 
avolt  esté  obmis  au  chapitre  de  l^honneur,  qui  est  le  cinquantersixiesme, 
après  le  preuiien  article  ».  Diaprés  cela^  j*aurais  inséré  dans  le  texte 
même  et  après  le  premier  article  ,  comme  Tindiquait  Charron  y  tout  ce 
que  je  mets  ici  comme  variante.  Mais  je  me  suis  aperçu  que  Pauteur 
avait  rédigé  autrement  cet  article  pour  Tédition  qui  parut  en  i6o4  j  et 
Tavait  placé  au  troisième  alinéa ,  et  non  au  second.  C'est  peu^-étre  à  ce 
troisième  alinéa  que  j'aurais  dû  transporter  cette  variante  :  mais ,  en  la 
laissant  ici ,  je  rappelle  mieux  quelle  avait  été  la  première  intention  do 
Tauteur. 
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jouir  et  user  (car  sans  les  noms  n'y  auroit  que  con- 
fusion ,  se  perdroit  Pusage  des  choses ,  pei  îroît  le 
monde,  comme  richement  enseigne  l'histoire  de  la 
tour  de  Bahel);  bref  l'entredeux  et  le  mitoyen  de 
l'essence  de  la  chose  et  de  son  honneur  ou  deshon- 
neur ,  car  il  touche  la  chose  et  reçoit  tout  le  bien  ou 
le  mal  que  l'on  en  dict.  Or  l'honneur,  avant  arriver 
au  nom  de  la  chose,  faict  un  tour  quasi  circulaire, 
comme  le  soleil,  complet  en  trois  poses  principales ) 
l'œuvre,  le  cueûr,  la  langue  :  car  il  commence  et  se 
conçoit,  comme  en  la  matrice  et  racine,  en  ce  qui 
sort  et  est  produict  de  beau ,  bon ,  utile  de  la  chose 
honorée ,  c'est  (dict  a  esté)  l'éclat  d'une  belle  action. 
CaeU  enanant  ghriatn  Dei  :  pleni  sunt  caeU  et  terra 
gloriâ  tuâ^,  (car  quelque  valeur,  mérite  et  perfection 
que  la  chose  aye  en  soy  et  au  dedans,  si  elle  ne  pro- 
duit rien  d'excellent,  est  du  tout  incapable  d'hon- 
neur, et  est  comme  si  elle  n'estoit  point);  de  là  il** 
entre  en  l'esprit  et  intelligence ,  où  il  prend  vie  et  se 
forme  en  bonne,  haute  et  grande  opinion  :  finale- 
ment sortant  hors  de  là,  et  porté  par  la  parole  ver- 
bale ou  escrite,  s'en  retourne  par  reflexion,  et  va'' 
fondre  et  finir  au  nom  de  l'autheur  de  ce  bel  ouvrage, 
où  il  avoit  commencé,  comme  le  soleil  au  lieu  d'où 

^»  «  Les  cîeux  proclament  la  gloire  de  Dieu  :  —  Le  ciel  et 
la  terre  sont  pleins  de  la  gloire.  »  Psalni«  xviii ,  v.  i. 
"^^  L'honueuc,  ou  plutôt  le  germe  de  rhonneur. 
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il  est  party,  et  porte  lors  le  nom  d^honneur,  de 

louange,  de  gloire  et  renom. 

^Mais  pour  quelles  actions  est  deu  Thonneur?  c'est 
la  question.  Aucuns  pensent  que  c'est  généralement 
pour  bien  faire  son  debvoir,  et  ce  qui  est  de  sa  pro* 
fession,  encores  qu'il  ne  soit  point  esclatant  ni  fort 
utile,  comme  celuy  qui,  sur  Teschafaut *^  joue  bien 
le  personnage  d'un  varlet,  n'est  pas  moins  loiië  que 
celuy  qui  représente  le  roy  ;  et  à  celuy  qui  ne  peust 
travailler  en  statues  d'or,  celles  de  cuivre  ou  de  terre 
ne  luy  peuvent  faillir,  où  il  peust  aussi  bien  mons-* 
trer  la  perfection  de  son  art  :  tous  ne  peuvent  s'em- 
ployer ny  ne  sont  appelés  au  maniement  des  grands 
affaires  :  mais  la  loiiange  est  à  bien  faire  ce  que  Ton 
a  affaire.  Cecy  est  trop  ravaler  et  avilir  l'honneur,  qui 
n'est  pas  un  commun  ny  ordinaire  logar  pour  toutes 
personnes  et  toutes  actions  justes  et  légitimes  ;  toute 
chaste  femme,  tout  homme  de  bien  n'est  pas  d'hon- 
neur. Les  sages  y  requièrent  encores  deux  choses,  ou 
trois;  l'une  est  la  difficulté,  peine  ou  danger  :  l'autre 
est  l'utilité  publicque  ;  c'est  pourquoy  il  est  propre- 
ment deu  à  ceux  qui  administrent  et  s'acquittent  bien 
des  grandes  charges;  que  les  actions  soyent  tant  que 
l'on  voudra  privement  et  communément  bonnes  et 

*  C'est  ici  que  commence  le  texte  qui  a  été  substitué  par 
Charron  à  l'article  que  nous  avons  placé  en  note ,  dans  la  pré- 
cédente page ,  comme  Variante. 

*«  Le  théâtre. 
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utiles,  elles  auront  rapprobatîon  et  bonne  renommée 
parmi  les  cognoissans,  la  seuretë  et  protection  des 
loix,  mais  non  Thonneur  qui  est  public,  et  a  plus  de 
dignité,  de  splendeur  et  d^esclat^  Aucuns  y  adjoustent 
la  troisiesme,  c^est  que  Faction  ne  soit  point  d^ obli- 
gation, mais  de  supererogation. 

Le  désir  d^bonneur  et  de  gloire,  et  la  queste  de 
Tapprobation  d'autruy,  est  une  passion  vicieuse,  vio- 
lente, puissante,  de  laquelle  a  esté  parlé  en  la  pas- 
sion d^ambition  ;  mais  très  utile  au  public ,  à  contenir 
les  bommes  en  leur  debvoir,  à  les  esveiller  et  es- 
cbaufTer  aux  belles  actions^,  tesmoignage  de  la  foi- 
blesse  et  insuffisance  humaine ,  qui  à  faute  de  bonne 
monnoye  employé  la  courte  et  la  faulse.  Or  en  quoy 
et  jusques  où  elle  est  excusable,  et  quand  vitupe- 
rable,  et  que  Fhonneur  n'est  la  recompense  de  la 
vertu,  se  dira  après '. 

Les  marques  d'honneur  sont  fort  diverses,  mais  les 

7  II  paratt  que  Charron  ne  ilistîngue  point  assez ,  dans  tout 
ce  paragraphe ,  r^onnei/r  de  la  gloire.  L'honneur  est,  ou  doit 
être  le  prix  d'une  conduite  sage ,  réglée  ,  honnête  ;  la  gloire 
suit  ordinairement  les  actions  extraordinaires ,  brillantes ,  et 
devrait  être  ,  mais  n'est  pas  toujours ,  le  prix  de  celles  qui  sont 
éminemment  utiles  à  la  société. 

^  Socrates  avait  dit  :  a  C'est  l'amour  de  la  gloire  qui  pousse 
les  hommes  aux  actions  excellentes.  »  Xénophon,  JReru/71  me" 
morabilium,  L.  m. 

9  L.  111 ,  chap.  de  la  vertu  de  la  Tempérance. 
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meilleures  et  plus  belles  sont  celles  qui  sont  sans 
profit  et  sans  gain,  et  qui  sont  telles  que  ron  n'en 
puisse  estrener  et  faire  part  aux  vitieux,  et  ceux,  qui 
par  quelque  bas  office  auroient  fait  service  au  public. 
Elles  sont  meilleures  et  plus  estimées,  plus  elles  sont 
de  soy  vaines ,  et  n'ayant  autre  pris  que  simplement 
marquer  les  gens  d'honneur  et  de  vertu ,  comme  elles 
sont  presque  par  toutes  les  polices,  les  couronnes  de 
laurier,  dechesne  '% certaine  façon  d'accoustrement, 
prérogative  de  quelque  surnom,  presseance  aux  as- 
semblées, les  ordres  de  chevalerie".  C'est  aussi  par 
occasion  quelques  fois  plus  d'honneur  de  n'avoir  pas 
ces  marques  d'honneur,  les  ayant  méritées,  que  de 
les  avoir.  Il  m'est  bien  plus  honorable ,  disoit  Caton , 
que  chascun  demande  pourquoy  l'on  ne  m'a  point 
dressé  de  statue  en  la  place,  que  si  l'on  demandoit 
pourquoy  l'on  m'en  a  dressé  '^. 

'^  Plutarque  nous  apprend  que  c'était  la  coutume  des  Ro- 
mains d'honorer  de  cette  couronne ,  celui  qui  avait  sauvé  à  la 
guerre  un  citoyen.  C'est  ce  qu'ils  appelaient  la  Couronne  ci- 
trique, Voy.  Plutarque ,  Vie  de  Coriolan,  —  Cela  se  voit  en- 
core par  un  passage  de  Tacite,  Armât.  L.  xii ,  chap.  3i ,  injine, 

'  '  Montaigne  a  employé  les  mêmes  pensées ,  et  souvent  les 
mêmes  expressions  ,  dans  le  chapitre  vii ,  du  L.  il ,  des  Essais; 
tome  II ,  page  35a  de  notre  édition. 

'^  Plutarque,  Vie  de  M.  Caton.  — •  Ammien  Marcellin 
rapporte  aussi  cette  belle  réponse ,  L.  xi ,  chap.  6. 
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CHAPITRE  LXIII*. 

/  De  la  science. 

Sommaire.  —  Les  uns  estiment  trop  La  science,  les  autres 
trop  peu  ;  elle  ne  ^oit  pas  être  préférée  sans  doute  à  la  prq- 
bité ,  à  la  vertu  ete. ,  mais  elle  doit  marcher  de  pair  avec  la 
noblesse  naturelle ,  la  valeur ,  etc.  Les  sciences  préférables 
aux  autres,^  sont  celles  qui  ont  le  bien-  public  pour  but. 
Vanité  dr  toutes  celles  qui  ne  tefident  pas  à  rendre  la  vie 
ou  meilleure  ou  plus  douce. 


La  science  est  à  la  venté  un  bel  ornement,  un  outil 
très  utile  à  qui  en  sçait  bien  user;  mais  en  quel  rang 
il  la  faut  tenir,  tous  n'en  sont  d'accord  :  sur  quoy  se 
commettent  deux  fautes  contraires,  l'estimer  trop ,  et 
trop  peu.  Les  uns  l'estiment  tant,  qu'ils  la  préfèrent 
à  toute  autre  chose ,  et  pensent  que  c'est  un  souve- 
rain bien,  quelque  espèce  et  rayon  de  divinité;  la 
cherchent  avec  faim,  despence,  et  peine  grande;  les 
autres  la  mesprisent,  et  desestiment  ceux  qui  en  font 
profession :1a  médiocrité*'  est  plus  juste  et  asseurée. 
Je  la  mets  beaucoup  au  dessoubs  de  la  preud'hommîe^, 

*  C'est  le  cinquante-septième  cbap.  de  la  première  édition. 
*^  Ce  mot  signifie  ici  le  milieu^  Topinion  mitoyenne. 
>  «  Le  bon  sens,  sans  le  savoir,  vaut  mieux  que  le  savoir 
sans  le  bon  sens  » ,  dit  Quintil.  Instil,  oratçr.  L.  vi ,  ch.  6, 
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santë ,  sagesse  y  vertu ,  et  encores  aa  dessoubs  de  Tha- 
blleté  aux  affaires  ^:  mais  apràs  cela  je  lamettrois  aux 
mains  et  en  concurrence  avec  la  dignité,  noblesse 
naturelle,  vaillance  militaire;  et  les  laisserois  volon- 
tiers disputer  ensemble  de  la  presseance  :  si  j'estols 
presse  d^en  dire  mon  advis ,  je  la  feroîs  marcher  tout 
à  costé  déciles,  ou  bien  incontinent  après. 

Gomme  les  sciences. r*ont  différentes  en  subjects  et 
matières ,  en  Tapprentissagse  et  acquisition  ;  antssi 
sont-elles  en  Futilité /honnestetë,  nécessite,  et  en- 
cores en  la  gloire  et  au  gain  :  les  unes  sont  théoriques 
et  en  pure  spéculation  ;  les  autres,  practiques  et  en 
action.  Item ,  les  unes  sont  reaies  /  occupées  en  la 
cognoissance  des  choses  qui  sont  hors  de  nous, 
soyent-elles  naturelles,  ou  surnaturelles;  les  autres 
sont  particulières^  qui  enseignent  les  langues,  le  par- 
ler, et  le  raisonner.  Or  desja,  sans  aucun  doubte, 
cietles  qui  ont  plus  d'honnestcté,  utilité,  nécessité,  et 
moins  de  gloire^  vanité,  gain  mercenaire,  sont  de 
beaucoup  à  preferer  aux  autres.  Parquoy  tout  abso- 
lument les  practiques  sont  les  meilleures  qui  regar- 
dent le  bien  de  Thomme^,  apprennent  àbien  vivre  et 
bien  mourir ,  bien  commander,  bien  obéir ,-  dont  elles 

^  CfaaiTon  traite  plus  en  détail  ce  sajet,  dans  le  chap.  i4 
du  L.  m. 

^  Selon  Platon ,  ce  qui  est  le  plus  avantageux  à  un  être 
quelconque ,  est  aussi  ce  qui  a  le  plus  de  conformité  ayec  sa 
nature.  —  Voy.  d^  la  Rép,  /L.  ix. 
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(loibvent  estre  sérieusement  esludle'es  par  celuy  qui 
prétend  à  la  sagesse ,  et  desquelles  cet  œuvre  est  un 
abrège  et  sommaire,  sçavoir  morales,  œconomiques, 
politiques.  Après  elles,  sont  les  naturelles,  qui  ser- 
vent à  cognoistre  tout  ce  qui  est  au  monde  à  nostre 
usagé,  et  ensemble  admirer  la  grandeur,  bohtë,  sa- 
gesse, puissance  du  maistre  architecte.  Toutes  les 
autres  ou  sont  vaines, 'ou  bien  elles  doibvent  esfere 
éstudiées  sommairement  et  en  passant,  puisqu'elles 
ne  servent  de  rien  à  la  vie,  et  à  nous  faire  gens  de 
bien.  Donc  c'est  dommage  et  folie  d'y  employer  tant 
de  temps,  despence  et  de  peine,  comme  Ton  faict.  Il 
est  vray  qu'elles  servent  à  amasser  des  escus,  et  de  la 
réputation  parmy  le  peuple,  mais  c'est  aux  polices, 
qui  rie  sont  pas  du  tout  bien  saines. 

CHAPITRE  LXIV*. 
Des  richesses  et  ponelé, 

SoMMAïas.  —  Les  ricbe^s^s  et  1^  p9uvce(é  exces^yes  çont 
deux  sources  de  trouble.  —  Plusieurs  législateurs  ont  voulu 
détruire  cette  inégalité  dangereuse,  et  établir  l* égalité ç^Ws 
ont  appelée  inhre  nourrice  de  paix  et  d'amiliéj  d^^utres 
même  ont  voulu  la  communauté  de  biens  ;  mais.ni  Vune  ni 
Fautre  ne  peut  exister  de  &it.  L'inégalité  des  fortunes 
est  donc  nécessaire  ;  mais  il  £iut  qu'elle  soit  mpdérée.  — 

'^  C'est  le  cioquaate-huitîème  cb^.,  de  la  i^emièçe  édition. 
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L'inégalitë  excessive  des  biens ,  vien^  de  plusieurs  causes , 
telles  que  les  prêts  nsuraires ,  les  donations  entre  vifs ,  toutes 
les  dispositions  enfin  qui  enrichissent  les  uns  aux  dépens 
des  autres  ;  c^est  k  cela  qu^il  hui  remédier. 

Exemples  :  Platon  et  Aristote. 


Li£  sont  les  deux  elemens,  et  gourées  de  tous  de- 
sordres,  troubles  et  remuemens  qui  sont  au  monde'; 
car  Texcessive  richesse  des  uns  les  hausse  et  pousse 
à  Torgueil ,  aux  délices ,  plaisirs,  desdain  des  povres, 
à  entreprendre  et  attenter;  l'extresme  povreté  des 
autres  les  meine  en  envie,  jalousie  extresme,  despit, 
désespoir,  et  à  tenter  fortune.  Platon  les  appelle 
pestes  des  republiques*.  Mais  qui  des  deux  est  la  plus 
dangereuse ,  il  n^eàt  pas  tout  résolu  entre  tous.  Selon 
Aristote ,  c'est  Tabondance  ;  car  Testât  ne  doîbt  point 
redoubter  ceux  qui  ne  demandent  qu^à  vivre ,  mais 

'  «  De  toutes  les  causes  de  séditions  et  changemens ,  dit 
Bodîn ,  il  n'y  en  a  point  de  plus  grandes  que  les  richesses  ex- 
cessives àc  peu  de  sujets ,  et  la  pauvreté  extrême  de  la  plu- 
part ».  De  la  Rép.  L.  y.  chap.  2 ,  mitio. 

^  Plutarque  appelle  la  pauvreté  et  Tavarlce ,  les  deux  plus 
grandes  et  plus  anciennes  pestes  des  villes  et  des  États.  Plu- 
tarq.  Vie  de  Lycurgue.  —  Il  dit  ailleurs  :  «  le  point  le  plus  im- 
portant et  le  plus  capable  de  rendre  une  ville  heureuse,  et 
d'y  faire  régner  la  concorde  et  Funion ,  est  que ,  parmi  les  ci- 
toyens, il  n'y  ait  ni  pauvres  ni  riches  »•  Id»  Vie  de  Solon. 
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bien 'les  aipbitieuiL  et  opulens.  Selon  Platon,  cVst  la 
povreté^;  car  les  povres  de]»esperés  sont  terribles  et 
furieux  animaux,  n^ayans  plus  de  pain,  ne  péuvans 
exercer  leurs  arts  et  mestiers;  ou  bien  excessivement 
chargés  dMmposts,  apprennent  de  la  maistrésse  d^es- 
cbole,  nécessité,  ce  qu'ils  n'eussent  jamais  osé  d'eux- 
mesmes,  et  oseront,  car  ils  sont  en  nombre.  Mais  il 
y  a  bien  meilleur  remède  à  ;ceux-cy  qu'aux  riches ,  et 
est  facile  d'empesche?"  ce  mal  ;  car  tandis  qu'ils  au- 
ront du  pain ,  qu'ils  pourront  exercer  leur  méstier  et 
€n  vivre,  ils  ne  se  remueront  point.  Parquoy  les  riches 
sont  à  craindre  à  cause  d'eux-mesmes ,  et  de  leur  vice 
ercondition  :  les  povres  à  cause  de  l'imprudence  des 
gouverneurs. 

Or  plusieurs  législateurs  et  policeurs  d'estats  ont 
voulu  chasser  ces  deux  extrémités,  et  cette  grande 
inequalit^  de  biens  et  de  fortunes,  et  y  apporter  une 
médiocrité  et  equalité,  qu'ils  ont  appellée  mère  nour-^ 
rice  de  paix  et  d'amitié;  et  encores  d'autres^  y  ont 
voulu  mettre  la  communauté,  ce  qui  ne  peust  estre 
que  par  imagination.  Mais  outre  qu'il' est  du  tout 
impossible  d'y  apporter  equalité,  à  cause  du  nombre 
des  enfans  qui  croistra  en  une  famille  et  non  en  l'au- 
tre, et  qu'à  peine  a-t-elle  pu  estre  mise  en  practique. 


3  Plat.  £jfe  Rep.  L.  viii. 

^  Pkton,  dans  sa  Bépublùfue  (L.  v),  et  Thpmas  Morus 
dans  son  Utopie. 
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bien  que  Foû  s'y  soît  efforce,  et  qu'il  aye  beaucoup 
coustë  pour  y  parvenir;  encorcs  neseroit-il  à  propos 
ny  expédient;  ce  seroit  par  autre  voie  tetopsber  en 
mesiAe  mal.  Car  il  n'y  a  baine  plus  capitale  qu'entre 
égaux*  ;  l'envie  et  jalousie  des  égaux  est  le  senîinaire 
des  troubles,  séditions,  et  guerres  civiles ^.  Il  faut  de 
l'inequalitë,  mais  modere'e;  l'harmonie  n'est  pas  es 
sons  tous  pareils,  mais  difîerens,  et  bien  actordans. 
Nihil  est  œ^uaiitalê  iùœijuhUus  ^ 
Cette  grande  et  difforme  inequalitë  de  biens  vient 
de  plusieurs  causes,  spécialement  dedeux  :  l'une  est 
aux  prestations  iniques,  comme  sont  les  usures  et 
intérêts  par  lesquelles  les  uns  mangent,  rongent  et 
s'engraissent  de  la  substance  des  autres,  çui  déflorant 


5  Tout  ceci  est  pris  dans  Bodîn.  L.  v ,  de  la  Rép.  chap.  2. 

*  Solon  pensait  'tout  diffiéreminent  ;  car  il  âa^li  que.  Té- 
galifé  n'engendrait  jamais  de  gùenres.  Plutarque ,  dans  Solon, 
—  Bodin  n'était  pas  ici  un  bon  guide  pour  Charron.  Il  est 
difficile  de  concevoir  comment  V égalité ,  si  elle  pouvait  exister , 
occasionnerait  des  haines  capitales ,  des  guerres  civiles ,  etc. 
Tous  ces  maux  ont  le  plus  souvent  po^r  cause  la  trop  grande 
inégalité  des  fortunes.  Au  reste,  peu  après,  notre  auteur  de- 
mande une  inégalité  modérée  :  c'est  en  effet  là  ce  qu'il  faut. 

7  «  Rien  de  plus  inégal  que  l'égalité  »>.  Pline,  Jîjpw^  5  , 
L.  IX,  in  fine.  Il  répète  la  même  pensée,  Lîv.  11 ,  Ep.  12  ; 
mais  ce  n'est  pas  tout-à-fajt  dans  le  sens  où  Charron  l'em- 
ploie. Il  parle  des  conseils  publics  ,  où  les  voix ,  au  lieu  d'être 
pesées ,  sont  comptées.  Chacun ,  ajoute-t-il ,  y  a  la  mépne 
autorité ,  tous  n'ont  pas  les  mêmes  lumières. 
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^'^  plebem  meam  sicut  escam  panis^ ;  l'autre  est  aux  dîspo- 

'»|  sitions,'  sait  entre  vîfs,  aliénations,  donations;  do- 

fui  tations  à  cause  de  mariage ,  ou  testamentaires  et  à 

H  cause  de  mort.  Par  tous  lesquels  moyens,  les  uns 

î  n  sont  .excessivement  advantagés  sur  les  autres ,  qui  res- 

iï  tent  povres  ;  les  filles  riches  et  héritières  sont  mariées 

'c>[i  avec  les  riches ,  d'où  sont  desmembrëes  et  anéanties 

^  aucunes  maisons,  et  les  autres  relevées  et  enrichies. 
Toutes  lesquelles  choses  doibvent  estre  reiglées  et 

ijd  modérées,  pour  sortir  des  bouts  et  extrémités  exces- 

.[j  sives,  et  approcher  aucunement  de  quelque  medio- 

^  crité  et  equalité  raisonnable  :  car  entière  il  n'est  pos- 

0  sible  ny  bon  et  expédient,  comme  dict  est  '.  Et  cecy 

:^^  se  traictera  enja  vertu  de  justice. 


).f» 


^  «  Qui  dévorent  mon  peuple  comme  du  pain  ».  Psalm* 
xin ,  v.  4. 


dent  à  circonscrire  la  propriété  nkns  un  petit  nombre  de  mains. 


^'  9 .  On  voit  que  du  tems  de  Charron ,  on  sentait  les  inconvé- 

^  niens  des  substitutions  ,  majorats  ,  enfin  de  tous  les  actes  qui 

^'  rendent,  dans  les  familles,  les  partages  inégaux,  et  qui  ten- 

P? 

i» 
il 

f 
/ 


FIN  I>U  LIVRE  PREMIER. 
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NOTES  AJOUTEES 


Llv.  I".  chap.  I",  page  8.  —  Aussi  f'hornme  est- 
il  très -difficile  à  cognoistre.  —  Bayle  Ta  remarqué 
avec  beaucoup  de  justesse  :  «  Je  ne  sais ,  dît-il ,  si  la 
nature  peut  présenter  un  objet  plus  jétrange  et  plus 
difficile  à  démêler  à  la  raison  toute  seule ,  que  ce  que 
nous  appelons  un  animal  raisonnable  ^  il  y  a  là  un 
chaos  plus  embrouillé  que  celui  des  poètes.  »  — Con- 
tinuation aux  pensées  diverses^  sect.  112. 

Chap.  Il,  page  27.  —  Son  corps  fut  basty  le  premier 
de  terre  uierge.  —  Si  l'évéque  Archelaus ,  qui ,  à  ce 
qu'on  prétend,  a  eu  une  dispute- avec  Manichée^  si, 
dis-je,  cet  évêque  supposé  a  dit  vrai.  Charron,  en  vou- 
lant expliquer  la  formation  de  l'homme,  mériterait  le 
même  reproche  j  car ,  selon  cet  évêque ,  omnis  enim 
qui  de  aliquo  earponit,  {/uomodo  foetus  sit  _,  majorent  se 
et  anûquiorem  ostendit  esse  quam  est  ille  de  quo  dicit. 
act.  disput.  Archel.  p.  66.  De  Beausobre  qui  cite 
ce  passage ,  a  raison  d'y  ajouter  une  réflexion  qui  se 
présente  aussitôt  à  l'esprit  :  A  ce  compte ,  dit-il ,  Moy se 
voulait  montrer  qu'il  était  plus  grand  et  plus  ancien 

*  Ces  notes  sont  de  Naigeon.  Elles  n'ont  pas  été  placées 
au  bas  des  pages  où  e]le;5  devraient  se  trouver,  parce  qu'une 
partie  de  ce  premier  tome  de  Charron  était  imprimée ,  lorsque 
j'ai  pu  disposer  du  travail  de  Maigeon  sur  ce  philosophe. 


Digitized 


by  Google 


Ua-  NOTES 

que  le  monde  y  puisqu'il  en  raconte  la  création.  — 

Hist.  des  dogmes  de  Manichée^  Liv.  I^  cbap.  ii. 

Même  chapitre,  page  17.  —  Sol  et  homo  générant 
hominem,  —  Césalpin  veut  que  cette  maxime  ;  l'homme 
et  le  soleil  engendrent  l'homme  ,  signifie ,  non  p&s  que 
l'adjonction  du  soleil  est  nécessaire  à  la  production  de 
rhomme  ;  mais  que  le  soleil ,  sans  IVide  de  l'homme , 
est  une  cause  suffisante  de  la  production  de  }'homme. 
Il  prétend  que  la  matière  de  tous  les  êtres  sublunaircs 
n est  qu'une  puissance  passive ,  qui  acquiert,  par  le 
mouvement  des  cieux,  toute  son  actualité.  Il  donne  à 
l'intelligence  motrice  des  cieux,  la  première  formation 
des  êtres  ,  comme  à  la  cause  principale  ,  et  aux  cieux 
comme  à  la  cause  instrumentale/—'  Cesàlpin.  Quœst, 
peripateticœ,  Liv.  V,  chap.i.— Césalpin  fut  premier 
médecin  du  pape  Clément  Y III ,  et  mourut  à  Rome, 
le  23  février  160 3. 

Chap.  Uî ,  page  ai.*—  L'ame. ,,  parcelle  ,  scintille  » 
image  et  defluxion  de  la  divinité.  —  Charron  voulait- 
il  dire  par  là  que  Tame  était  une  émanation ,  une  prola- 
tion  de  Dieu  ?  Celane  serait  pas  trop  orthodoxe  :  ou  bien 
a-t*il  voulu  dire  simplement  que  l'ame  venait  de  Deo, 
et  non  pas  ex  Deo  ?  Je  laisse  au  lecteur  à  décider  la 
question.  Pour  moi ,  si  j'en  juge  d'après  l'explication 
des  trois  parties  dont  il  compose  l'homme ,  je  ne  doute 
nullement  qu'il  n'ait  cru  que  Dieu  avait  produit  Tes- 
prit  par  voie  d'émanation^  C'est  à  la  vérité  une  im- 
piété horrible ,  et  qui  entraine  les  plus  afireuses  con- 
séquences i  mais,  que  les  catholiques  ropiains  fassent 
réflexion  que  les  pères  de  l'église  ,  ces  hommes  qu'ils 
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s'imaginent  être  conduits  par  Faction  immédiate  de  la 
divinité ,  ont  tous  ^  Ou  du  moins  la  plus  grande  partie  , 
donné  dans  la  même  erteùr,  et  alors  ils  seront  moins 
prompts  à  prononcer  anathême  contre -Charron^  sup- 
posé qu'il  se  soit  laissé  infecter  du  même  venin. 

Chap.  y. ,  page  29.  — •  Des  propriétés  singulières  du 
corps  humain.  — Le  titre  de  ce  chapitre  me  rappelle 
une  trés-"belle  pensée  de  Galien  :  il  disait  qu'en  com-. 
posant  son  traité  de  l'Usage  des  parties  du  corps  hu- 
main y  il  avait  fait  un  hymne  incomparable  à  la  louange 
du  Créateur.  Hobbes  dit  quelque  chose  d'approchant 
dans  son  petit  traité  ^  De  Hermine  :  ceux-là  ^  dit^il  ^ 
qui,  étant  capables  de  considérer  les  vaisseaux  qui  ser^ 
vent  à  la  génération  et  à  la  nutrition ,  ne  remarquent 
pas  qu'ils  ont  été  faits  par  un  être  plein  d'intelligence, 
pour  différentes  fins ,  doivent  passer ,  eux-mêmes , 
pour  des  gens  destitués  d'intelligence.  Quij  si  machi- 
nas omnes  tum  generationis  ,  twn  nutritiohis  satis 
perspexerint ,  nec  tamen  eas  a  mente  aligna  conditas 
ordinatasque  ad  sua  quelque  officia  viderint  ^  ipsi 
profecto  sine, mente  esse  censendi  sunt, —*  Hohhes  ^^ 
De  HonUne,  chap.  i.  ^ 

Chap.  VI,  page  34»  —  La  beauté..,,  est  une  pièce 
de  grande  recommandation.  —  Cela  est  pris  dans 
Montaigne ,  Liv.  II ,  chap,  xvii.  Formosa  fades 
muta  commendatio  est,  dit  Publius  Sjrus.  Quel  que 
soit  l'avantage  de  la  beauté ,  .  Cicéron  n'en  a  pas 
moins  raison  de  dire  que  celle  de  l'ame  est  préfé- 
rable à  celle  du  corps  ;  animi  enim  lineamenta  sunt 
pulchriora  quam  corporis.  De  fînib.  Liv.  III,  n*.  ^5  5  et 


Digitized 


by  Google 


444  NOTES 

Platon  ne  craint  point  de  dire  que  celui  qpi  préfère  la 
beauté  du  corps  à  la  vertu  y  déshonore  véritablement 
et  entièrement  son  ame.  De  Legib.  Liv.  V' 

Même  chapitre ,  page  35,  — Aristote  ditquil  appar- 
tient aux  beaux  de  commander.  — Voyez  la  politique 
d* Aristote  ,  liv.  III ,  chap.  lil.  Voici  un  passage  de 
Themistius  qui  vient  à  l'appui  de  la  pensée  d'Âristote. 
Nascitur  rex  et  inter  homines,  sed  tamen  raro,  et  post 
longa  annorum  inten^alla^  tum  scilicet  quwn  anùnipul- 
chritudo  cum  corporis  exceUentia  conjungùur  ac  corn- 
miscetur ,  atque  is  certe  magnus  est  rex,  cujus  forma 
ac  species  intégra  est^  omnique  ex  parte  absoluta  et 
perfecta.  —  Themistius ,  in  clementia  Theodom, 

Même  chapitre  ,  page  3 7.  —  Cette  div^ersité  (  des 
visages  )  est  très-utile.  —  Si  Gumberland  eût  existé 
avant  Charron ,  on  croirait  que  ce  dernier  a  copié  ce 
qu'il  dit  ici.  Comme  j'ignore  si  Cumberland  en- 
tendait la  langue  française ,  je  ne  puis  dire  s'il  a 
profité ,  en  cet  endroit  ^  des  idées  de  Charron.  Quoi 
qu'il  en  soit ,  voici  comme  il  s'exprime  :  «  Cette  di- 
versité prodigieuse  des  traits  du  visage  qui  font 
qu'entre  plusieurs  milliers  de  personnes^  à  peine  en 
voit-on  deux  qui  se  ressemblent  ^  est  très-utile  pour 
l'entretien  des  sociétés  ;  car  tous  les  hommes  peuvent 
être  aisément  distingués  par  là  :  chacun  peut  sans  se 
méprendre ,  reconnaître  ceu^  avec  qui  il  a  fait  quel- 
que convention  ou  entrepris  quelque  affaire  que  ce  soît^ 
et  quelqu'un  peut  rendre  aussi  un  témoignage  certs^in 
de  ce  que  l'on  a  dit^  fait^  ou  entrepris  :  toutes  choses 
dont  il  n'y  aurait  pas  moyen  de  s'assurer^  s'il  ne  se 
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trouvait  sur  le  visage  de  chaque ,  personne ,  quelfjue 
caractère  particulier  qui  empêchât  de  la  confondre 
avec  d'autres  ».  — Traité  des  lois  naturelles,  chap.  ii, 
p.  176  de  la  verision  française. 

Même  chapitre,  page  4o.  —  Socrates  confessoit 
que  la  laideur  de  son  corps  accusoit  justement  la  lai^ 
deur  naturelle  de  son  ame;  etc.  —  Ceci  est  pris  de 
Cîcéron,  TuscuL  Quœst.lAyJSl,  chap.  xxvn,  n*.  3o. 
Le,  même  Cicéron  nous  apprend  que  Stilpon  avait 
corrigé  par  l'étude  de  la  philosophie  ,  les  mauvaises 
inclinations  du  tempérament.  Voy.  Defato  ,  liv.  V. 
Chap.  VIII,  page  61. —  Elle  (l'ame)  meut  le  corps 
et  non  soy-mesme.  Charron  a  raison  5  il  a  senti  l'er- 
reur d'Aristote  qui  fait  consister  les  principales  pro- 
priétés  de  l'ame  dans  la  force  de  se  mouvoir.  Voy. 
Aristot.  de  Anima ,  liv,  1 5  chap.  il ,  et  Plutarque  de 
placitis  phdosophorum  y  liv.  IV,  chap.  il.  Platon  était 
aussi  dans  cette  erreur.  Voy.  Platon  in  Phœdro. 

Chap.  VIII ,  page  66.  —  La  seconde  (absurdité) yài> 
aussi  les  bestes  immortelles,  —  Rapportons  ici  l'opinion 
de  Daniel  Sennert ,  qui  veut  que  de  sa  nature ,  l'ame 
des  bêtes  soit  aussi  immortelle  que  l'ame  de  l'homme; 
de  sorte  que ,  si  celle-ci  ne  périt  pas  avec  le  corps  , 
comme  l'autre ,  c'est  par  une  grâce  particulière  du 
Créateur.  —Sennert  Je g^eneraf.  viv^entium,  cap.  xrv. 
—  Ajoutons  ce  «passage  de  La  Mothe-Le-Vayer  :  «  On 
ne  peut  ajouter  de  raisons  humaines  si  fortes  pour 
l'immortalité  de  notre  ame ,  qui  n'aient  leurs  revers , 
faisant  autant  pour  l'immortalité  de  l'ame  des  brutes, 
ou  qui  ne  soient  balancées  par  d'aq^tres  raisoàs  aussi 
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puissantes» .  (Dialogue  de  l'ignorance  louable,  page  1 1 3 
de  l'édit.  de  Francfort  ). . .  «  Il  en  restera  toujours  assez 
pou^r  embarrasser  tout  esprit  cpii  ne  consultera  que  la 
philosophie  pour  se  résoudre  sur  ce  point»  (/g?.  ibidJ), 
Joseph  François  Borri  prétend  que  l'ame  des  bétes  est 
une  production ,  ou  plutôt  une  émanation  de  la  sub* 
stance  des  mauvais  anges  ^  et  que  c'est  pour  cela  qu'elle 
est  mortelle  ;  voilà  le  système  du  père  Bougeant.  — 
FUa  delcavagliere  Borri ^  page  354  et  seqq 

Chap .  Vlli,  page  67 . — Foyoris  d'où  elle  (l'ame)' i;ienf 
et  comment  elle  entre  au  corps.  — L'Astronome  Hîp- 
parque  attribuait  aux  âmes  une  origine  céleste  ;  écou- 
tons Pline  :  Hipparchus^  mmquam  satis  laudatus ,  ut 
quo  nemomagis  approba^eritcognationem  cum  homine 
siderum  ^  anmkisque  nostras  partent  esse  cœli.  Hist. 
Nat.  Liv.  II ,  chap.  xxvi. 

Même  chapitre  ,  page  68.  —  C est  une  chose  secrette 
et  incogmieaux  hommes  j  de  laqueUe  (opinion)  ont  été 
sainct  Augustin^  Grégoire^  etc.  —  Saint  Augustin 
dit  (  de  Gen.  ad  liter.  Liv.  VII  ^  chap.  xxîv  ),  qu'il 
est  vraisemblable  que  Dieu  créa,  au  commencement ^ 
toutes  les  âmes.  Rufiin  attribue  ce  sentiment  à  Saint 
Jérôme.  Philastre^  cap.  99,  condamne  comme  des  hé- 
rétiques ,  ceux  qui  nient  que  les  âmes  ont  été  créées 
avant  les  corps.  Il  est  vrai  que  Saint  Augustin  a  varié 
là  dessus  (  Voy.  Retract.  Lib.  I ,  cap^  10).  Au  reste , 
voyez  le  livre  de  Sandius  de  origine  anùnœ  :  il  prouve 
par  une  infinité  d'autorités  que  les  pères  latins  ont 
cru  la  préexistence  des  ames^. 

Même  chapitre  ,  page  71»  —  L'ame  dànc  est  toute 
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en  tout  le  corps  ,  je  nadjovte  point  -quelle  est  toute  en 
çhasque  partie  du  corps j  car  cela  in^lique  contradiction. 

—  Toto  in  toto  ^  et  tpto  in  singulis  partibus.  C'est 
ce  que  disent  les  «cliolastiques  de  la.  préseilcé  de  Tame 
dans  le  corps  ^umain.  Au  reste,  Charron  a  trèis-bièn 
senti  l'absurdité  de  cette  assertion  ;  car  on  n'a  aucune 
idée  d'une  substance  incorporelle  qui  soit  toute  dans 
son  espace,  et  toute  dans  cbaque  partie  de  son  espace. 

Même  chapitre ,  p£^e  yS,  —  Ttmtes  fins  ,  les  Sa- 

duceens. . .  n  en  faisaient  point  la~ petite  bouche  à  la  nier 

(l'immortalité  de  l'axoe).  —  Joseph  l'assure.  Voyez  de 

Bello  judaico  y   L.  Il ,  cap.  xii.  Voyez  aussi  Anùq, 

judaic.  L.  XVIII ,  cap.  u, — Il  y  en  a  eu  bien  d'autres 

qui  ont  nié  l'immortalité  de  l'ame;   citons  d'abord 

Arnobe.  Ce  docteur  enseigne  que  l'ame  humaine  est 

mortelle  de  sa  nature  ;  qu'elle  périra  totalement  dans 

les  enfers  par  l'activité  des  tourmens',   et  qu'elle  ne 

durera  touf ours  danslè^aradis  que  par  une  pure  grâce 

de  Dieu.  Il  soutient  qu'une  nature  immortelle  et  ndn 

composée  est  incapable  de  sentir  de  la  douleur.  (  ^r- 

nohùis  adversus  gentes  j  L.  II  ).  Clément  d'Alexandrie 

*  dit  en  propres  termes  :  corruptAiUs  igitur  est  anima, 

quœcumcorpore  sànul  prafiinditur ,  ut  quidam  putant; 

(  Adumbrat.  in  i  epist.  Petr.  )  Ces  derni^^  mots , 

ut  quidaryi  pulant^  sont  certainement  une  addition , 

dit  Beausobre,   note   xi   ^    lib.  VI,  cap.  IX,  ilist. 

dogm.  Manich.  —  etc. 

Mémfi  chapitre ,  page  yS.  —  Au  dessous..,  est  ce 
qui  nen  a  point  (  d'ame  )  comme  les  pierres.  —  Les 
Manichéens  soutiennent  quq  tout  est  animé  dans  la 
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uature  ,  même  les  pierres  (  Voyez  Tite  de  Bostros , 
col.  923  ).  Ajoutons ,  que  si  nous  en  croyons  Saint 
Augustin  f  de  morib,  Maniehœ.  L.  XII ,  cap.  xvii,  les 
Manichéen^  prenaient  les  plantes  pour  des  animaux 
raisonnables  ;  de  sorte  que  ceuillir  une  fleur  ou  un 
fruits  c^était  selon  eux, ^commettre  presque  un  ho- 
micide. 

Même  chapitre,  page  78.— Za  Métempsy chose, ,  .._a 
esté  aucunement  embrassée  par  les  jicademiciensyetc,--^ 
Origène  a  cru  que  les  âmes  animent  divers  corps*  suc- 
cessivement ,  et  que  ces  transmigrations  sont  réglées 
à  raison  de  leurs  mérites  ou  de  leurs  démérites. 
Voyez  les  Origeniana  de  M'.  Huet ,  L.  II,  Quaest.  vi, 
n^.  17.  Les  cabalistes  gardent  encore  cette  ancienne 
erreur.  Voyez  Sandius  de  origin,  animar,  add.  ad 
pag.  108.  Il  cite  le  rabbin  fUias  ^  inhb.  Thisbi.  In 
voce  Gilgale. 

Même  chapitre,  même  page.  —  Aucuns  ont  dit 
que  les  ornes  des  méchants  estoient  au  bout  de  quelque 
long  temps  réduites  en  rien.  —  Jean  de  Damas  ,  dans 
un  dialogue  contre  les  Manichéens ,  soutient  que  le 
feu  de  l'enfer  n'est  pas  feu  corporel ,  et  que  Dieu  ne 
punit  les  démons  et  les  méchans  qu'en  leur  laissant 
leurs  passions ,  et  en  leur  ôtant  les  objets  qui  pour- 
raient les  satisfaire.  Voyez  ce  dialogue  dans  l'édition  . 
du  père  Lequien,  Tom.  I,  pag.  ^1%. 

Chapitre  X,  page  82.  —  La  couleur  qui  est  une  qua- 
lité inhérente  au  corps.  —  Charron  qui ,  en  beaucoup 
de  choses  ,  a  certainement  secoué  le  joug  d'une  infi- 
nité de  préjugés  scholastiques ,    en  ^  néanmoins  con- 
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serve  quelques-uns  qui  paraissent  être  plutôt  ceux  de 
son  siècle  que  les  sien.  Tel  est ,  par  exemple ,  ce  qu'il 
dit  ici  de  la  couleur  :  l'opinibn  qu'il  suit  est  celle  (ï  A- 
rilitote,  qui  regardait  la  couleur  comme  une  qualité  ré- 
sidente dans  les  corps  colorés  5  ce. qui  est  une  erreur  : 
la  couleur  n'est  qu'une  sensation  de  l'ame  ,  une  modi- 
fication,  elle  n'existe  que  dans  nous  et  non  dans  les 
corps....  Charron  se  trompe  encore  sur  le  nombre  et 
la  qualité  des  couleurs  primitives.  Il  y  en  a  sept, 
selon  Newton,  etc. 

Même  chapitre ,  page  84.  —  flf  a.  au  dedans  le  sens 
commun.  —  C'est  ce  qu'on  appelle  le  sensorium  com^ 
mune ,  ou  le  siège  de  la  sensation. 

Chapitre  xi ,  page  84.  7^  T<>ute  cognoissancé  s'a- 
chemine  à  nous  par  les  sens .-. . ,  mais  nest  pas  di^  tout 
(c'est-à-dire  entièrement)  ^rai,  —  Dans  l'édition  de 
Bordeaux  ,  on  ne  trouve  point  cette  restriction  : 
j'ignore  pourquoi  Charron  l'a  mise  ;  puisqu'il  pensait 
comm^  Alontaigne  sur  l'origine  de  nos  connaisances  , 
il  aurait  dû  le  dire  aussi  librement.  C'est  avoir  encore 
des  préjugés  que  de  craindre  de  choquer  ceux  des  au-  ' 
très.  Ceux  qui  ont  lu  Locke,  savent  avec  quelle  force* 
il  a  combattu  la  chimère  des  idées  innées  5  sonsentimei^t 
serait  généralelnent  reçu ,  si  ,  comme  l'a  dit  Ttl.  de 
Montesquieu,  on  ne  renonçait  pas  à  ses  erreurs  le  plus 
tard  que  l'on  pouvait. 

Chapitre  xii,  page  g5.  —  Lafoyest  la  créance  des 
choses  qui  né  se  {foyent,  —  L'hérésiarque  Basilide  dé- 
finissait la  foi  un  consentement  de  l'ame  à  des  vérités  • 
qui  ne  sont  pas  sensibles,  parce  qu'elle^  sont  obscures  5 
I.        *  29 
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apud  Clément,  Atexand.  S*rom#  L.   H,  page   3^1  : 

ce  qui  reyîeat  fort  bien  à  la  définition  de  Chanson. 

ChAp.  XIV,  page  IQ2.  — Le  ceweau.  quiestbeaucoup 
phks  grand  en  l'homme^  etc.  —  CusEnbevhnd  k  f«€01i- 
naît  aujssi^y oyez  son  traité  des  lois  natiirelks ,  cbap.  H , 
page  i6o  de  la  version  ibancaise.  Bartkolin  a  observé 
que  d'ordinaire  un/bomkie  a  le  double  d^  cervelle  de 
pliwqu'unlxKufj  (Bartbolin,  Anatom. L.  Hi,  ckap.  m). 
M.  Littre  dit  que  plus  le  cerveau  dW  hommV  est 
grand ,  plus  les  fonctions  de  soh  ame  sont  par^eiites  , 
et  plus  il  est  capable ^den  faire.  Voyez  les  Mémoires 
derAcadémie  royale  des  sciences,  année  1701.. 

Cbarron  dit ,  en  ce  même  endroit ,  que  le  siège  de 
l'aitoe  est  le  cerveau  et  non  pas  le  cœur,  comme ,  a^^ant 
Platon  et  Sippocrate  j  Von  aidait  com/^unémeni  pensé, 
Quôiqu  en  dise  Cbarron  ,  Lucrèce  ,  bien  postérieur  à 
Platon  et  à  Hippocrate ,  était  encore  dans  cette  opi- 
nion si  commune  parmi  les  anciens,  que  le  cœur  était 
le  siège  de  l'ame  ^  voici  comme  il  s'exprime  à  ce  sujet  : 

. . .  Quod  nos  urUmum ,  meniemgue  vocamus , 
Idçue  stium  média  reghne  /n  pectoris  hœnt  ;  etc, 
•  ^  Dr  Rer.  HAT.  L.  III,  V.  i4i. 

,  Selon  Arétée,  le  cœur  est  le  siège  de  l'ame  5  selon 
Descartes  ,  c'est  la  glapnde ^pinéale  j  M.  Vieussens  le 
met  dans  le  centre  oval^  et  MM.  Lancisi  et  de  la  Pey- 
ronie ,  le  mettent  dans  le  corps  caleux. 

Même  chapitre,  page  104. — Aussi  l'esprit  selon  la 
diversité  des  dispositions  organiques, . . .  raisonne  mieux 
ou  moins.  —  «  Vous  n'ignorez  pas,  dit  Platon,  que 
ceux  quî  ont  de  la  facilité  à  apprendre  et  à  retenir , 
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qui  sont  d'un  esprit ^vif  et  pénétrant^  n'ont  pas  com- 
munément cette  noblesse  de  sentimens ,  cette  grandeur 
d^ame  c^i  les  engage  à  vivre  d'wne  manière  sage ,  pai- 
sible etsolî<dc  5  mais  <jue,  se  laissant  aller  où  la  vivacité 
les  emporte ,  ils  n'ont  en  eux  rien  de  stable ,  ni  d'as- 
suré 5  qu'au  contraire  ,  les  ^omiwes  d'un  caractère 
soHde ,  incapables  de  changement ,  sur  la ibi  desquels 
on  petit  compter,  et/ qui  à  la  guerre  n&éprisent  les 
plu^  grands  dangers ,  n'ont  pas  d'ordînaîre  beaucoup 
de  dispositions  pour  les  scîejices  5  qu'ils  ont  l'esprit  pc^ 
sant,  peu  souple,  engour.di ,  pour  ainsi  dire  5  qu^ils 
bâillent  et  s'endorment  dès  qu'ils  veulent  s'appliquer 
à  quelques  études  séri^euses  ».  Plat,  de Hepûbl.  L.VI. 

Chapitre  XV ,  page  1 18.  — Je  consens  que  l'on  F  ap- 
pelle (l'esprit  humain), . .".  une  fluxion  de  la  Dwinité» 
—  N'entendez  pas  ceci  dans  le  ^eïi%  que  Dieu  ait  pro- 
duit Tame  de  l'homme  par  voie  d'éâianation  5  car 
alors  qe  serait  une  modalité  de  Dieu  ,  ce  qui  est 
une  impiété  manifeste,  et  le  Spinosisme  pur.  Voyez,  à 
ce  sujet  ,mne  de  mes  notes  sur  le  chàpitrein.  Montaigne 
aime  trop  ces  expressions  ^  fluxion  de  la  divinité  ,  eic. 

Même  chapitre,  page  laS.  —  Oes^t  le  soulier  de 
Theramenes ,  bon  à  tous  pieds,  -r—  Voye^  Érasme  sur 
le  proverbe ,  Ther^ffrûehù  CothtrhùSy  auquel  Charron 
fait  allusion  5  au  resté ,  Plutarijue  en  e^tplique  l'orîgîiîe. 
Ce  Théramène  était  fils  d'Agnon  5  et,  parce  qu'il 
n'était  pas  ferme  daùs  un  parti ,  et  quie,  dans  le  gou- 
vernement ,  il  penchait  tantôt  d'un  côté ,  tantôt  de 
Tautré  ,  il  fut  appelé  Cothùtme  ^  espèce  de  brodequin 
dont  se  servent  les  a<;teurs  dans  les  tragédies ,  et  qui 
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convient  aVun  coijnme  à  l'autre  pied.  Voyez  Plutarque 

invitaNiciœ. 

Chapitre  XXI,  page  i56.  — Nature...  se  rue  à  la 
grandeur  et  à  la  gloire. — «  Le  désir  de  la  gloire,  dit  ad- 
mirableQient  Montescjuieu  ,  n  est  pas  différent  de  cet 
instinct  que  toutes  les  créatures  ont  pour  leur  conser- 
vation. Il  semble*  que  nous  augmentons  notre  être  , 
lorsque  nous  pouvons  le  porter  dans  la  mémoire  des 
autres  :  c'est  une  nouvelle  vie  que  nous  acquérons,  et 
qui  nous  devient  aussi  précieuse  que  celle  que  nous 
avons  reçue  du  ciel  » .  Lettres  Persanes  ,    page  1 79  , 

édit.  in-4^  .  ^ 

Même  chapitre ,  page  i5y.  —  Quelqu'un  T appelle 
(l'ambition)  la  chemise  de  famé.  —  Ce  quelqu'un  est 
Simplicius,  dans  son  Commentaire  sur  Épictète  5  voy. 
article  XVI ,  page  99 ,  delà  traduction  de  Dacier  ;  voyez 
encore  page  267.  — Il  n'y  a  dit  Thucydide ,  que  l'am- 
bition seule  qui  ne  vieillisse  point  en  l'homme.  Plu- 
tarqile ,  dans  son  traité  ,  Si  f  homme  d'âge  doit  se  me- 
1er  d'affairés  d^état,  n'approuve  point  cette ipensée  5 
et'pourtant  il  dit  la  même  chose  que  Thucydide ,  dans 
la  rie  de  Sylla. 

'  Même  chapitre  ,  p9ge  161 .  —  Nous  ne  sommes  pas 
nais  pour  nous ,  mais  pour  le  public.  —  C'est  le  sen- 
timent que  Lucaîn  donne  à  Caton. 

. ...  Patriœ  impendere  vitàm, 
Nec  sibif  sed  toti  genitum  se  credere  mundo.  * 

LuCAN.  Pharsal.  L.  II ,  v.  38a. 

Chapitre  XXIIT ,  page  168. — Elle  (la  passion  de  l'a- 
^oixt)'^estit  et  abrutit  toute  la  sagesse .  — •  (c  Beaucoup 
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ont  estimé ,  dit  la  Mothe  le  Vayer  ,  que  le  premier 
soupir  d'amour  était  souvent  le  dernier  de  la  sagesse  » . 
(Dial.  du  mariage).  Cette  pensée  est  aaissi  spirituelle 
que  juste.  —  Voyez  aussi  sur  les  dangers  de  l'amour, 
un  beau  discours  de  Socrate ,  dans  Xénophon  y  Choses 
mémorables ,  L.  I. 

Chapitre  XXX ,  page  i86.  — Elle  (la  passion  de  la 
vengeance)  est  bien  plus  injuste  encore.,.. j  lacpielle 
sowent  se  faict  par  trahisons  et  uilains  artifices, — 
Aussi  Métastase  a-t-il  dit  en  quatre  beaux  vers  : 

Ghl  tradîsce  un  traditore 
Non  punUce  i  falli  sui ,  y 

'  Ma  giiiAtifina  altrui 
'  Gon  la  propria  infedeltà. 

In  Adriano ,  aftto  i ,  se.  lo. 

Chapitre  jtxxi ,  page  i88.  —  La  cruauté  est  fille 
de  couardise.  —  Cela  revient  à  ce  que  dit  Philippe 
.de  Commines^  que  a  jamais  homme  cruel  ne  fut  hardi  ^ 
et  ainsi ,  ajoute-t-il  y  se  voit  par  toutes  histoires  » . 
Phil.  de  Gonuu.  Mémoires ,  L.  VI ,  chap.  xi. 

Chapitre  xxxil ,  page  191.-^  Quant  aux  tristesses 
cérémonieuses  et  deuils  publics  j -quelle  plus  grande  im- 
posture/ —  Je  ne  crois  pas  qu'aucun  philosophe  ait 
jamais  mieux  décomposé  le  cœur  de  l'homme  ^  que 
Sénèque  Ta  fait  en  parlant  de  la  vanité  que  les  hommes 
mettent  jusque  dans  leurs  pleurs.  «Veux-tu  savoir  dit- 
il  à  Lucilius^  d'où  procédçnt  ces  pl€fuîr§  et  ces  plaintes 
démesurées  ?  Nous  voulons  prouver  par  ces  larmes  , 
combien  nous  regrettons  ceux  qui  en  so0t  l'objet  : 
nous  ne  sommes  pas  viritablement  affectés  (Çune  ^- 
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sation  de  douleur  ;  mais  nous  voulons  le  paraître.  Per- 
sonne n'est  triste  par  soi-même  ^  ô  malheureuse  folie  ! 
on  a  trouvé  l'ait  de  mettre  de  la  vanité  juscpie  dans  la 
douleur  même  » .  Quœris  unde  sintlianent€ttiones^  etc. 
Senec.  epist,  63. 

Même  chapitre,  page  igS.  —  Les  lois  romaùies... 
defendoient  ces  efféminées  lameniations ,  —  Voici  une 
loi  des  XII  Tables  :  Multeres  gênas  ne  radunto  ,  neve 
lesswnfuneris  ergo  habento.  «  Que  les  f enânaies  ne  s'é- 
gratignent  point  les  joues ,  et  qu'elles  ué  selamentent 
point  aux  enterremens  » .  Les  Ro^iains  avaient  pris 
cette  loi  de  Solon  :  il  défendit  aux  fenimes ,  .dit  Plu- 
tarque ,  de  s'égratîgner  et  de  se  meurtrir  le  visage  aux 
funérailles;  Plut,  in  Solone»  Il  ajoute  :  la  plupart  de 
ces  choses  sont  encore  aujourd'hui  défendues  par  nos 
lois ,  lesquelles  portent  de  plus  que  les  hommes  mêmes 
qui  y  contreviendront ,  seront  condamnés  à  l'amende 
par  les  officiers  établis  pour  réformer  les  mœurs  des 
femmes ,  comme  des  lâches  et  des  efféminés  qui  ^ 
sont  abandonnés  à  un  deuil  immodéré  ,  et  ont  montré 
toutes  les  faiblesses  qu'il  inspire  aux  femmes  les  plus 
débiles.  Id.  ibid. 

Chapitre  xxxv  ,  page  2o5.  —  Parlons  d^aborddes 
choses  qui  leur  sont  communes  (auxbétes  et  à  l'hommej. 
—  Presque  tout  ce  chapitre  est  pris  de  Montaigne, 
Liv.  II ,  chap.  Xlï  ;  et  le  long  passage  qui  conimence  par 
ces  mots  :  Et  cessera  contré  ceux  qui  se  plaignent j  ^t^- 
avait  été  puisé  par  Montaigne  dans  Pline ,  Nat.  Hisi' 
Chap.  Vu  ';  in  Proœm.  Je  m'étonne  que  Coste  n'eu  a'^ 
pas»  détf  wé  Ja  source. 
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Même  cliapitre  page  207.  —  Quest-<^  autre  chû se 
gujB  parler ,  cette  Jkculéé  que  nous  leur  w^ofw  (st«x 
\>è^e^^  de  ^e  fkimé^e ,  s^erejiHiirj  etc.  — ^  iN'Oai^k>lis 
pas  que  Maa4«^a€  a  renarqué  vpit  jLactaaoe  attribue 
aux  bêtes  non  seulement  le  |Mirler  ^  mais  encore  le  rite. 
Voîcî  le  passage  de  cet  auteur  :  Quum  enim  suas  voces 
propriis  ihter  se  discernant  atque  dignoscunt,  colloqul 
mdentur  :  ridendique  ratio  adpàret  in  lus  aUijua^  etc. 
Instit.  Div.  L.  III^  cap.  x. 

Chapitre  xxxvi ,  page  227.  -^  vray  dire;  la  plus 
grande  paitie  d'icelle  (de  la  vie),  estant  div^ertie  et  em- 
ployée aillleurs  y  il  ne  reste  quasi  rien. pour  elle.  —  Il 
y  a  là  dessus  un  beau  passage  de  Platon  :  «  Peut-on 
appeler  grand,  dit-il ,  ce  qui  s  écoule  en  un  petit  es- 
pace de  tems  ?  En  effet ,  l'intervalle  qui  sépare  notre 
enfance  de  la  vieillesse,  est  bien  peu  de  chose  en  com- 
paraison de  rélernité.  Gtauc.  Ce  n'est  même  rien. 
'ASocr.  Mais  quoi ,  pensez- vous  qu'une  subjitance  im- 
mortelle doive  borner  ses  soins  et  ses  vues  à  un  tems 
si  court  J  et  non  pas  plutôt  envisager  l'éternité^  en- 
tière »  ?  Plat,  de  Républic.  L.  X. 

Chapitre  xxxvili,  page  240.  — Désirer  comme  bien 
une  chose  qui  ne  nous  touchera  point  ^  éliront  nous  ne 
sentirons  rien,  c'est  pure  vanité >  —Voyez là  dessus  un 
passage  admirable  de  Bdlce;  on  ne  peut  rien  dire,  à 
mon  avis ,  déplus  philosophique  5  en  vJIci  un  morceau  : 
Quid  est  quod  ad  prcécipups  etiam  viros  ,  qui  virtute 
gloriam  petuntd  efama,  post  resoli^tum  morte  suprema 
corpus,  attineat?  Nom  si ,  quod  nostrœ  rationes  credi 
vêtant  j  totimoriuntur ,  nulla  est  pmnino  gloria,  quum 
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is  cujus  ea  esse  dicitur,  non  eoetet  omnino.  Sin  'vero 
sibi  mens  hene  conscia^  terreno  carcere  resobua ,  cœ- 
lumUbera  petit,  nonne  omne  terrenurfn  negotium  sper- 
net,  qme  se,  cœlofruens,  terrenis gaïufet  exemptant? 
Boethius ,  de  consolât,  philosopha  L.  II,  cap.  yii. 


FIN  D£S  NOTES  AJOUTÉES. 
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AUX  NOTES  QUI  INDIQUENT  LES  SOURCES  DES  PASSAGES 
CITÉS  PAR  CHARRON. 


Và^ea^  noie  :i.F'içere est cogitare» — Cette  maxime  est  prise  dans, 
Cic.  Tusctilan.  Quest.  L.  V ,  n©.  m. 

Page  6,  noïe  6.  —  Au  lieu  de  Juvénal,  lisez  Perse,  sat.  iv,  v.  a3. 

Page  7.  —  La  première  partie  du  passage  cité,  est  de  Sénèque , 
epist.  XXVIII. 

Page  8.  — Homo  enim  quum  sis,  etc.  Ce  passage^est  de  Phile'mon , 
cité  par  Stobée  ;  serm.  m  :  de  cognoscendo  se  ipsum. 

Page  8 ,  après  ces  mots  :  autant  es  tu  Dieu  comme  tu  te  recognois 
liomme,  ajoutez  en  note  :  Plutarque,  Vie  de  Pompée ,  chap.  vn. 

Page  9.  Plus  alU  de  te»  ^—  Cette  maxime  est  tirée  du  Xiy«.  dist.  de 
Caton. 

-   Page  14.  — Ce  vers,  exemplumque Dei ,  etc. ,  est  de  Maniiiùs,  As- 
tronomicon.  L.  IV,  v.  895. 

Page  i5.  Propter  nos  homines  etc.  — *  Ces  paroles  se  trouvent  dans  le 
Credo. 

Page  16.  Smwtius  his  animal  etc.  -^  Ce  vers  est  pris  d^Ovide ,  Mé' 
tamorph.  L.  I,  fab.  11 ,  v.  76. 

Page  17.  Mixtam  ftuvialibus  undis,  etc.  —  Ce  sont  aussi  des  vers 
d*Ovide ,  Métamorph.  L.  I ,  fàb.  11 ,  v.  8a. 

Page  17.  Sol  et  homo  générant  hominem.  ^-  Âristote ,  Natur.  Auscult. 
L,  II,  chap.  II,  in  fine. 

Page  20.  Nec  tecum,  nec'sine  te. —  Martial,  L.  XII,  epigr.  47* 

Page  61.  Sicut  equus  et  mulus.  —  Psaum.  xxxi ,  v.  11. 

Page   7  a.  Insita  sunt  nobis^  etc.  —  Sénèque ,  de  Benefilà.  IV, 
chap.  VI ,  in  fine. 

Page  ^8.'iVb/i  auàentf  etc.  —  Saini  Mathieu,  chap.  xxu ^  v.  3o. 
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Page  94-  Qui  moventur  ad  îJ,  etc.  -«  Cicer.'  de  0/fic.  L.  I,  cap.  iv , 
iniihfere. 

Page 97.  Ut  esDiemuM  alieno,  etr.  —  Pliii.  JVoAjt.  Hist.  L.  Vil, 

chap.  I. 

Page  98.  Quipro/ert  de  thesauro ,  etc.  —  St.  Matk  chap.  xiii, v.  5\ 
Page  102.  Uài  sedeipro  tribunalL  —  St  Mathieu  y  chap.  xxvii,  y.  19. 

Page  io5.  Splendor  siccus',  etc.  —  C est.  ce  que  âisait  Heraclite, 
apud  Plutarchum^  de  oracul.  defect. 

Même  p«gc.  VexaHo  dot  intettectum.  •—  Isaie ,  cap.  xxviii ,  v.  19. 

Page  119.  Qui  vigifans  siertit  etc.  —  Lucrèce ,  I/.  III ,  v.  106a ,  et 
ibid,  V.  1059. 

Page  lai.  NMlis  et  inquiéta  mens ,  etc.  •—  Scnèquc ,  Consolatio  ad 
Helviam ,  chap.  vi. 

Page  laa.  F'ieanbiiis  omni  humore,  etc.  —  SiSnèque ,  epist  L  ;  mais 
Charron  a  dérangé  le  passage  pour  i*a4apter  à  son  sens. 

Page  ia4*  '^^  ^guo  enim  est  dolor,  etc.  — «  Sénèque,  ep.  98. 

Page  ia5  et  page  372.  Taies  sont  hominum  mentes  ^  etc.  —-J'ai  cité 
à  tort  Lucrèce  dans  les  notes  du  texte  ^  ces  vers  latins ,  qui  sont  une 
traduction  de  deux  vers  de  VOdjssée ,  se  trouvent  dans  Jes  Fragmenta 
poemat,  Cieer. 

Page  134.  Sedit  populus  ,  etc.  —  Ad  Corinthios ,  cap.  x ,  v.  7  ;  et 
Exode  f  cap.  xxxii,  v.  6. 

Page  187 .  Mendacem oportet ,  etc.  —  Apulée,  Apolog. pro se  ipso. 

Page  i4o.  Opinione  sœpius  gu^m  etc.  —  Sénèqiie  ,  epist.  Xiii. 

Page  i4i<  Omnia  munda ,  mundisy  etc.  — £p.  ad  Titum,  c  1 1  v.  i5. 

Page  1 44-  Permissumfit  vile  nef  as.  —  Corne! .  Gallus ,  cleg.  m ,  v.  7  7 . 

Même  page.  Quod  Uut  ingratum  est^  etc.  —  Ovid.  Amor ,  L.  I  , 
eleg.  XIX ,  V.  3. 

Même  page.  Omnium  jferum  voluptas ,  etc.  -^  Scnique ,  de  Benef. 
L.  VII ,  chap.  IX. 

.Page  146,  chap.  XIX«.  ^-  Tout  ce  chapitre  est  copié  presque  littérale- 
ment dans  la  Philosophie  morale  des  Stoiguei ,  par  Du  Vaîr.  Dan»  le 
chapitre  suivant,  où  il  traite  .des  Passions ,  Charron  met  encore  à  con- 
tribution les  œuvres  de  Du  Vair ,  mais  avec  plps  de  modérati<fti. 
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P«ge  i56.  Natura  nostra  impeni  est  avida,  etc.  —  Sallost.  Bellum 
Jagsrth. ,  cap.  IV ,  ùûtio.  ^ 

Même  page.  Habet  hoc  vitium ,  etc.  —  Sénèque ,  epist.  LXXIII. 

Page  157.  Etiani  sapientibus,  etc.  —  Tacit.  Histor.  L.  IV ,  cap.  vi. 

Page  159.  Sivhlandum  est  jus  ,  etc.  —  Cette  traduction  d'un  vers 
d*Euripide  {in  Phanissœis),  est  de  Cicéron,  et  se  trouve  dans  les  Offices, 
L.  III ,  diap.  XXI. 

Page  i65.  Apud  sapientem  divitice ,  etc.  —  Sén.  de  VitaBeata  , 
cap.  >xvi. 

Page  166.  Desunt  inopia  m^ita ,  etc.  —  Ce  sont  des  vers  de  Pùblius 
Syrus. 

Page  173.  Natumiia  desideriajiniia  sunt,  etc.  —  Sén.  ep.  xvi,  sub 
finem. 

Même  page.  Ad  supeivacua ,  etc.  -^  Sén.  epist.  rv. 

Page  176.  Nusgudm  sine  guereta,  etc.  —  Sen.de  Ira,  L.  Ilï, 
chap  X.      "  ' 

Page  177.  Ut  sit  difficile  utrum ,  etc.  ^-  Id<  ibid.X.  I ,  chap.  i. 

Page  180.  «  Cette  passion  se  paist  en  soy,  etc«  »  —  Le  reste  de  ce 
chapitre  est  presque  entièrement  pris  dans  Montaigne ,  L.  II ,  c  xxxi. 

Pag.  188.  Omnis  ex  infirmitate,  etc.  — >  Sén. ,  de  Vita  Beaia ,  c  m  j 
nfine.  \ 

Page  189.  Cuncta  ferit  tic.  Claudian. ,  in  Euiropium,  L.  I,  v.  182. 
Page  195.  Tristitia  eacsiccat  ossa.  —  Prov.  cap.  xvii ,  v.  aa. 
Page  20 1.  Adeopavor,  etc.  —  Quint.  Curt.  L.  111,  cap.  xi. 
Page  aoa.  Audacem  fecerat ,  etc.  —  Tit.  Liv.  L.  XXI ,  cap.  Lvr. 

Page  ai6 ,  4"***  ^^^^  t  ^^  ^^'  •  ^  ^®  ^^^^  ^^^  iilusions  malicieuses.  » 
Xa  plupart  des  éditions  écrivent  ainsi  ;  mats  c'est  une  faute ,  lises  :  ce 
sont  des  iUations  (cVst-à-dire  ,  conséquences) ,  malitieuses.  »  C'est  ce 
que  porte  l'ezçeUeuto  édition  de  i6o4  »  et  ce  qu'indique  le  sens. 

Page  a3o.  Quidam  vivere  incipiunt ,  etc.  —  Sénèq.  epist.  xxiii ,  et 
epist.  xiii. 

Page  a4^.  Ipsa  félicitas  ^  etc.  —  Sénèq.  epist.  Lxxl\. 

Page  353.  Ex  senatusconsultis ,  etc.  —  J'ai  eu  tort  de  croire  cette 
citation  de  Tacite  j  ctltfïst  de  Sénèque ,  épist.  XCV. 
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Page  a54.  Summum  jus  etc.  —  Gicer.  de  Of/ie.  L.  I ,  cap,  x.  La  se- 
conde partie  de  la  citation  »  omne  magnum,  eacemplum ,  etc.^  est  de 
Tacite ,  Annal.  L.  XIV ,  cap.  xliv. 

Page  a57.  Qui  scrutator  est ,  etc.  —  Proverb.  cap.  xxv,  v.  27. 
Même  page.  F'eritas  odium  parit,  —  Terent.  Ândria  ,  act.  I ,  se.  i  » 
V.  4i« 

Page  a6i.  Sanguine  non  colendus  Deus ,  etc.  —  S^nèq.  apad  Lac- 
tantium  ,  Divin,  institut.  L.  YI,  cap.  xxv. 

Page  a6a.  Paiernon  taies  guœrit ,  etc.  •—  Évang.  de  saint  Jean, 
cbap.  IV,  V.  a3. 

Page  a63.  Quod  amplius  est,  etc.  —  Saint  Mathieu ,  cap.  v ,  v.  37. 

Page  a65.  Pacem  in perpetuum  etc. —  Tit  Liv.  Liv.  TIII,  cap.  xui. 

Page  267.  PerspicuitaSf  etc.  —  Cicër.  de  Natur,  Deor.  L.  III,  c.  iv. 

Page  373.  Ipsi/urto ,  etc.  —  Sénèq.  epist.  CIV^ 


Fin   DU  TOME  PREMIER. 
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